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  Památce básníka, laskavého cynika a dobrého kamaráda


  Andrewa Etheridge (1963–2012)
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  Dvě u těch, co Mrtvé uspávají
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  Prolog


  Rybář Starý Marral žil v jedné z nejpodivnějších částí Belisaere, starobylého hlavního města Starého království. Ač se hrdé město honosilo vysokými hradbami určenými k ochraně před živými nepřáteli a akvadukty s proudící vodou, které tvořily hráz proti Mrtvým, jedno maličké zákoutí oné velké metropole leželo mimo záštitu hradeb a vody.


  Skalnatý kus souše, všem známý prostě jako Ostrůvek, vystupoval z vln hned za jihovýchodní mořskou věží. Se zbytkem města ho jen za toho největšího odlivu spojovala hrbolatá vyvýšená cesta a obydlený byl těmi nejchudšími z nejchudších, rybáři, kteří přišli o čluny nebo příliš pili nebo utrpěli nějakou pohromu, která jim bránila v přístupu do bohatšího rybářského přístavu o něco dál na sever.


  Nikdo nevěděl, co Starého Marrala na Ostrůvek přivedlo. Žil na něm, kam paměť ostatních sahala, v chatrči z naplaveného dříví a cárů plachtoviny, a od asi tuctu dalších chajd na Ostrůvku ji odlišoval pouze těžký závěs ze stovek žraločích zubů vpletených do nepoužívané rybářské sítě, který sloužil jako dveře.


  Starý Marral si na skrovné živobytí vydělával paběrkováním na mořském břehu. Každé ráno obcházel Ostrůvek, a pokud byl odliv, vydával se i na skaliska u východní městské hradby. Mohlo to být velmi nebezpečné, neboť příliv a odliv se v Saerském moři střídaly rychle a byly silné. Za starých časů, kdy se hradby neustále opravovaly, by se Marral mnohokrát utopil. Avšak teď, kdy velké hladké vnější plochy erodovaly, na nich byl dostatek záchytných míst pro ruce i nohy, aby se dalo z dotírajících vod vyšplhat i s tlumokem plným předmětů, které moře přineslo na svých modrozelených vlnách.


  Jednoho rána se ve sběračově tlumoku objevil hotový poklad.


  Marral si napřed myslel, že našel skleněný rybářský plovák, který se uvolnil z nějaké sítě. Ranní slunce se zablesklo na nějakém předmětu pohupujícím se ve vlnách a odrazilo se s nazelenalým odleskem. Ale když vlna předmět přinesla blíže ke břehu, aby na něj Marral dosáhl, ukázalo se, že nejde o plovák ani bójku, nýbrž o hranatou láhev z tlustého zeleného skla. Byla prázdná, ale Marrala nezajímala ani láhev, ani to, co se v ní kdysi mohlo nacházet. Zaujala ho spíše zátka. Byť byla zašlá stářím a dlouhým pobytem ve vodě, poznal, že je ze stříbra, a co víc, k hrdlu láhve byla přichycena třpytivými drátky, které si dosud zachovávaly teple žlutou barvu – drátky ze zlata, které odolávalo působení zubu času.


  Marral se při pohledu na úlovek téměř zachechtal, ale nakonec se ovládl. Chechot byl jen divadýlko pro lidi z města, onu hrstku, která si myslela, že je nějaký druhořadý volnomagický čaroděj, který umí nabídnout snadnější, a méně poctivou, cestu ke splnění jejich přání, než se pojí se strastmi Výsadní magie nebo nemagické tvrdé práce. Součástí této iluze byl i jeho závěs ze žraločích zubů, ale byla to jen iluze, díky níž si občas přišel na několik stříbrných denierů od bláhovců, kteří si mysleli, že by se volnomagický čaroděj mohl usadit tak blízko Belisaere, byť mimo městské brány a záštity.


  Marral si nález přivinul pevně k tělu a cestou, kterou přišel, se vydal zpátky domů po mokrých skaliscích pod mořskou hradbou, kde ještě oblézal hlubší tůně s nebezpečně se točící vodou, jež by vmžiku strhla a vsála do hloubky každého, kdo by do ní spadl.


  V chatrči, zatímco stříbro čistil čpavkovou vodou a terpentýnovým olejem, přemýšlel, jak se svou kořistí naloží. Na Zimní ulici mohl oslovit řadu vetešníků, s nimiž pravidelně obchodoval, ale měl pocit, že stříbrná zátka je pro ně až příliš dobrá. Tihle lidé by mu určitě za tak zručně vyrobený kus nevyplatili odpovídající odměnu. V kovu bylo vidět jemné rytí, maličké symboly podobné značkám, jaké kdysi viděl v knize pocházející z kapsy jednoho mrtvého námořníka. Knihu tehdy dobře zpeněžil i navzdory tomu, že byla silně promáčená a potažená vrstvou soli.


  Když se na symboly ve stříbře chvíli díval, musel odvrátit zrak. Nějakým způsobem ho vyváděly z míry, skoro jako by se pohybovaly. Cukaly sebou. Na vině byly bezpochyby ty čisticí přípravky a výpary z nich.


  Marral nezískal křestní Výsadní znak, a nebyl tudíž nijak spojený s Výsadou. Proto teď neviděl, jak se kolem rytin svíjí a pohybují skutečné Výsadní znaky. Necítil zaklínadlo spoutání, kterým byla láhev uzavřena už bezmála devět set let. Necítil ani bytost, jež v ní byla uvězněna, ačkoliv mu přece jen připadalo trochu zvláštní, proč je sklo stále tak studené i tak dlouho poté, co ho vylovil z moře.


  Po delším čištění zašlého povrchu Marrala napadlo, jestli by nebylo lepší z láhve vytáhnout zátku a odnést ji do města ke zlatníkovi. Nebylo třeba brát celou nádobu. Takových bytelných hranatých láhví ostatně viděl už desítky a žádná nestála za víc než měděný troník.


  Připadalo mu to jako jeho vlastní nápad.


  Proto tedy velmi opatrně odtáhl první zlatý drátek. Když zlato uvolňoval, rozbrněly ho ruce, do prstů mu vyšlehla spalující bolest. Věděl, že ho souží stařecká zimnice, třebaže jen málokdy zaútočila s takovou silou. Vzpomněl si na husí mast, která mu někdy pomáhala, ale neměl doma ani trošku a bolest po odtažení drátku naštěstí polevila.


  Když pak vytahoval z láhve samotnou zátku, hruď mu proklála další bodavá bolest. Ale i takovou už zažil, a tak si jen odkašlal s vědomím, že za chvilku zeslábne. Což se opravdu stalo, přesně v okamžiku, kdy zátku vytáhl s hlasitým puknutím, jako by láhev nebyla prázdná, ale obsahovala to nejvybranější lehké šumivé víno z Orestery.


  Marral podržel těžký uzávěr v prstech a v duchu už počítal, jakou může mít cenu coby kus stříbra. Měl by mu zaplatit nový kelímek husí masti, soudek jeho oblíbeného tmavého piva a přinejmenším několik kuřat, vítanou změnu v jídelníčku tvořeném stále jen rybami a korýši.


  Právě uvažoval nad kuřaty, když si všiml, že je s ním v chatrči ještě někdo, ačkoliv neslyšel, že by zachřestil závěs ze žraločích zubů, a na kamenité podlaze se neozval jediný krok.


  Prudce sáhl po vykosťovacím noži u opasku, ale zarazil se, jakmile v prstech sevřel jeho ohmatanou kostěnou rukojeť.


  Cizí postava, která se u něj tak potichu objevila a teď se naproti němu posadila na dřevěnou bednu, mu byl podivně povědomá, ale byla to povědomost, již si jen zvolna vybavoval z dávných časů.


  „Greten? Ale ty… ty ses utopila… skoro před třiceti roky…“


  Mladá žena se usmála, věnovala mu až oslnivý úsměv; zuby se jí bíle a jasně zaleskly i uvnitř tmavé chatrče. Marral si nemohl pomoci a úsměv jí opětoval a rozepjal ruce, aby sevřel v náručí svou dávno ztracenou nejmilejší sestru, byť se mu z koutku mysli ozval hlas s námitkou, že i kdyby se Greten nějak podařilo uniknout z mořských vln, bylo vyloučené, aby vypadala úplně přesně jako před třiceti lety.


  Když se objali, Marralovi se po tvářích začaly řinout slzy, vykreslovaly čisté rýhy zatvrdlými vrstvami soli na jeho kůži, stékaly mu do koutků úst. Radostně se rozesmál nad vším tím náhlým dobrem světa vezdejšího, které mu z moře vyneslo nejen drahocennou stříbrnou zátku, ale z mořských hlubin mu navrátilo i mladší sestru.


  Smích odezněl, když Marralovi poskočilo srdce a pak se prostě… zastavilo.


  Ale zakusil jen závan strachu a rozpaků, neboť se mu Greten nějakým způsobem dál zavrtávala do náručí a zmizela mu v těle.


  Stařec zavřel oči a zhroutil se na stoličce, a už by byl spadl na zem, kdyby se v něm něco nepohnulo a nepodrželo ho ve vzpřímené poloze. Potom se mu srdce opět tetelivě rozbušilo a začalo bít silněji než doposud. Marralovu kůži zalila sytá barva a projasnily se mu oči. O několik pídí mu ustoupila bílá místa ve vlasech a strništi na bradě a nahradil je hluboký hnědý odstín, jaký na něm nikdo už několik let neviděl.


  „Cítím…,“ zašeptal Marral. Odmlčel se, protože vlastní hlas mu zněl jaksi zvláštně. Byl silnější i slyšet byl o poznání líp.


  „Cítím se mladý!“


  „O něco,“ zamumlal mu v hlavě nějaký hlas. Gretenin hlas. „Nemohu toho udělat příliš mnoho, protože si musíme dávat pozor. Ale potřebuju, abys byl silný.“


  Marral se zasmál, hlubokým, smělým smíchem.


  „Moje milá Greten!“ zvolal. „Já budu silný! Pověz mi, co potřebuješ.“


  „Ze všeho nejdřív,“ šeptala Greten hlasem, který slyšel pouze on…, „se potřebuju dozvědět několik věcí. Kdo vládne království? Kolik let uplynulo od doby, kdy na trůnu seděl druhý Dyran? Pátrají ještě Abhorsenové na zemi po Mrtvých a… jiných?“


  Kapitola 1.


  Vítejte ve městě


  Dům, stojící vysoko na východním svahu Beshilu, patřil v Belisaere k těm nejlepším. Pyšnil se pěti poschodími, přičemž na každém byl široký balkon s výhledem na východ, a měl utěšenou střešní zahradu, z níž se skýtal pohled na méně honosné domy o něco níže na svahu a za nimi na červené střechy budov, které se k sobě těsně přimykaly na dně údolí po obou stranách Zimní cesty. Za domy se zvedalo sedm vrstev Velkého východního akvaduktu a jeho menší společnice, městská hradba. Východní hradba se úpatím téměř dotýkala vody a za ní se rozprostírala širá plocha Saerského moře, nyní poseta pomalejšími rybářskými čluny, které se se zpožděním několika hodin vracely do Rybářského přístavu poté, co se zbytek místních plavidel vrátil s úlovkem ryb do města už za úsvitu.


  Clariel stála u jemně tesaného mramorového zábradlí na okraji střešní zahrady, kde jí do tváře svítilo slunce, černočerné, u krku zastřižené vlasy jí čechral chladivý mořský větřík, a přemýšlela, proč se nedokáže závratnou vyhlídkou, domem a vlastně celým Belisaere upřímně pokochat.


  Bylo jí sedmnáct, do osmnáctých narozenin jí zbývaly dva měsíce, a než před třemi dny přijeli do tohoto města, prožila celý život v mnohem menším Estwaelu na dalekém severozápadě Starého království a, což pro ni bylo v posledních letech ještě důležitější, v okolí a nitru Velkého lesa, který tam Estwael obklopoval.


  Jenže Estwael a Velký les musela opustit i navzdory naléhavým prosbám u obou svých rodičů. Žádala je, aby mohla zůstat doma, stát se Hraničářkou, jednou ze strážkyň, které hlídkují v lesích celého království. Ale rodiče jejím prosbám sluchu nepopřáli, a navíc Hraničáři mladé lidi nepřijímají, jak Clariel v Estwaelu vysvětlila seržantka Penrethová hned několikrát a s věcnou vlídností, protože byly dlouholeté známé, ne-li přítelkyně. A stejně tak nechtěli její rodiče přistoupit na žádné další její důvody, proč by jí měli dovolit nikam nejezdit.


  Jak pro ni bylo typické, Jaciel, Clarielina matka, dceřině žádosti jednoduše nevěnovala pozornost a o celé této záležitosti odmítala vůbec debatovat. Jacieliny myšlenky se na rodinu soustředily jen zřídkakdy. Coby mimořádně nadaná zlatnice obvykle upírala veškerou pozornost na každý krásný zlatý či stříbrný objekt, který v dané chvíli vytvářela nebo který nabýval obrysů v její mysli.


  Harven, Clarielin otec a člověk, který se v životě rodiny staral o všechny praktické věci, své dceři trpělivě vysvětloval, že kromě toho, že je na vstup mezi Hraničáře příliš mladá, s největší pravděpodobností už za rok o něco takového stát nebude. Všemu ještě nasadil korunu tvrzením, že přestěhování do Belisaere je prospěšné jak pro ni, tak i pro její matku, jíž se dostalo cti vstoupit v hlavním městě mezi členy Vysokého cechu zlatníků.


  Oba Clarielini rodiče opakovali, že v Belisaere se jí naskytne mnohem víc příležitostí. Mohla by sama nastoupit do učení, do nějakého Vysokého cechu nebo k jedné z Velkých společností. Rodina by jí dokonce mohla zakoupit nějakou živnost. Nebo by mohla uzavřít výhodný sňatek.


  Ale Clariel žádná z těchto „příležitostí“ nezajímala. Věděla, že z Estwaelu by jen kvůli ní nikdy neodjížděli. Jakákoliv případná výhoda, kterou by mohla získat, by byla jen přívěskem k touze její matky po mnohem větší dílně, větší škále lepších kovů, drahých kamenů a dalších materiálů potřebných pro její práci a většímu množství pracovní síly, do níž by se bezpochyby počítal přinejmenším půltucet dalších uhrovitých učedníků, kteří by se Clariel při večeři pokoušeli nakouknout do výstřihu.


  Významné zakašlání za jejími zády ji teď u zábradlí přimělo udělat čelem vzad. Usmál se na ni její otec, oním slabým úsměvem, v němž poznávala posla špatných zpráv. Během posledních několika měsíců se tento úsměv objevoval často. Když se lidé s Harvenem setkávali poprvé, považovali ho za silnou osobnost, dokud se mu nezkřivily koutky. Úsměv měl slabý a poddajný. I on byl zlatník, ale na řemeslo samo neměl nijak zvláštní nadání. Mnohem lépe mu šlo organizování živnosti, vybudované na práci jeho manželky.


  „Přišel jsi mi říct, že nějakým šťastným řízením osudu dostávám svolení k návratu domů?“ zeptala se Clariel.


  „Toto je teď náš domov,“ odvětil Harven.


  „Mně to tak nepřipadá,“ řekla Clariel. Opět se zadívala přes zábradlí a přes všechny ty bílé kamenné budovy se střechami z červených tašek, načež stočila pohled zpátky na dekorativní keře v terakotových květináčích, jež utvářely jejich střešní zahradu, keře s bledou kůrou a malými, neduživě vyhlížejícími žlutými lístky. „Není tady nic zeleného. Neviděla jsem jediný opravdový strom. Všechno je uspořádané a zkrocené a uložené mezi zdmi. A je tu příliš mnoho lidí.“


  „V zahradách na Palácovém kopci je spousta velkých stromů,“ řekl Harven. „Jen je odsud nevidíme.“


  Clariel zasmušile přikývla. Pomyslela si, že několik stromů, stojících příliš daleko od nich, za mílemi obytných domů a dílen a dalších budov s tisícovkami lidí, jen stvrzuje, že má pravdu.


  „Přišel jsi mi něco říct?“ zeptala se otce, ač věděla, že právě kvůli tomu ji oslovil a že se jí jeho slova nebudou zamlouvat. Prozradil ho jeho úsměv.


  „Víš, tvoje matka se včera sešla s cechmistrem Kilpem, který jí sdělil, že má pro tebe jistou příležitost, a matka si přeje… my si přejeme, abys ji využila.“


  „Příležitost?“ zeptala se Clariel a zmocnila se jí úzkost. „Pro mě?“


  „Ano, příležitost,“ pokračoval její otec a pozvedl ruce a vypjal ramena, aby zdůraznil, s jak skvělou příležitostí se ji chystá seznámit. „Zlatníci, Obchodníci, Kořenáři, Severozápadní obchodní společnost… všechny Vysoké cechy a většina úspěšných podniků vysílá své potomky na Belisaerskou výběrovou akademii –“


  „Do školy?“ přerušila ho Clariel. „Já jsem do školy už chodila! A nejsem malé dítě!“


  Do školy už vskutku chodila, v Estwaelu. Byla to soukromá škola pro žáky od osmi do čtrnácti let, v níž se naučila počítat pomocí početní tabulky; vést účetnictví; psát formální dopisy; dohlížet na služebnictvo; účastnit se velké štvanice za doprovodu psů a jestřábů; bojovat dýkou, mečem a lukem; a také hrát na žaltář, citeru a na píšťalku z rákosu.


  Také byla krátce po narození pokřtěna Výsadním znakem na čelo a učila se základům Výsadní magie, onoho mimořádně organizovaného a obtížného čarodějnického systému, jenž čerpal z nekonečné škály symbolů, které dohromady vytvářely kouzelnou Výsadu, jež popisovala, zahrnovala a spojovala všechny věci na tomto světě a pod ním, nad ním, uvnitř a mimo něj.


  Vlastně by bylo s podivem, kdyby se Výsadní magii neučila, vzhledem k tomu, že byla vnučkou Abhorsena. Abhorsen, hlava stejnojmenného rodu, vykonavatel úřadu a příslušník jejich pokrevní linie, pocházel z pozůstatků starobylých mocností, které vytvořily Výsadu a systematicky utřídily a uspořádaly Volnou magii, jež svou nahodilou a sobeckou povahou kdysi skýtala hrozbu pro všechny živé bytosti.


  Abhorsenové, podobně jako jejich bratranci z královského rodu a také v ledovci přebývající a do budoucna hledící Clayry, tvořili stejně hlubokou součást základů a začátků Výsady jako její hmotnější opory: Velké Výsadní kameny pod královským palácem v Belisaere; Zeď, která vymezuje hranice Starého království na jihu; a Velká Průrva na severu.


  Vedle soukromé školy v Estwaelu Clariel navštěvovala i jiný, neformálnější vzdělávací ústav, do velké míry bez vědomí svých rodičů. Od svých dvanácti let vždy, když měla volný den, chodila ke své tetě Lemmin. Lemmin byla bylinkářka, která žila na okraji lesa v pohodlné chalupě obklopené obrovskou zahradou s vysokými zdmi. Clarielini rodiče se domnívali, že jejich dcera zůstává uvnitř těchto zdí. Ale při návštěvách u příbuzné zhusta došlo jen na letmé objetí a pozdrav, načež se Clariel, s tetiným dobrosrdečným tichým souhlasem, vydávala brankou do lesa, kde se pak s Hraničáři nořila hluboko mezi stromy nebo se přidávala k lovcům z hájovny. Od všech těchto lidí se naučila chápat zvyklosti zvířat, povahu stromů a také stopovat, lovit, klást pasti, vyhledávat, vykuchávat a stahovat z kůže zvěř a vyrábět a opravovat, a vůbec žít v divoké přírodě.


  Divoká příroda… tam bych teď měla být, pomyslela si Clariel. Ne uvězněná tady v téhle obrovské změti zdí, spoutaná nesmírnou sítí ulic, zapletená ve zmítání davů lidí, kteří jsou lapeni stejně –


  „Není to jako na tvé bývalé škole,“ vyrušil ji ze zamyšlení otec. „Je to něco nového v tom, že se tomu říká přípravka pro další společenské uplatnění. A není to pro děti jako takové… je určena pro syny a dcery vyšších cechovníků. Setkáš se s nejlepšími lidmi ve městě a naučíš se s nimi vycházet a jednat.“


  „Já se nechci setkávat s ‚nejlepšími lidmi‘ ve městě!“ protestovala Clariel. „Já po setkávání s jinými lidmi nijak netoužím. Jsem naprosto spokojená, když jsem sama. Nebo jsem alespoň byla, ještě doma. A navíc, kdo ti tady bude pomáhat?“


  Clariel otci několik dnů týdně už dlouho vypomáhala, asistovala mu ve všech ohledech souvisejících s chodem zlatnické živnosti, které Jaciel opomíjela a mezi něž se počítaly finanční transakce, drobné peněžní výpůjčky a jiné operace a vůbec dohled nad fungováním dílny, zvláště vedení detailních výkazů o nakoupených surovinách, o způsobu jejich použití, produktů, jež se z nich stávaly, a zisku, který přinášely při prodeji. Tuto práci měla ráda, hlavně proto, že při ní bývala sama – a užívala si ticha a klidu Harvenovy staré pracovny – ve vysoké věžní místnosti s dlouhými okny, z nichž byl úžasný výhled na zalesněné kopce v okolí Estwaelu. Zabrala jí také jen asi dvanáct hodin týdně, takže pak měla spoustu času na toulky zeleným světem za hranicemi jejich městečka.


  „Cech mi sem pošle jednoho učedníka,“ odpověděl Harven. „Člověka, který se hodí na ty… méně… ehm… někoho se smy–“


  „Se smyslem pro čísla a hezkým rukopisem?“ nadhodila Clariel. Věděla, že otci jeho nedostatek nadání na skutečnou zlatnickou práci nabourává sebedůvěru, ačkoliv se to snažil skrývat. Sám už dlouhá léta nic nevytvořil, nejspíš proto, že se nemohl ani náhodou přiblížit genialitě své manželky, byť si neustále stěžoval, jak mu živnost zabírá veškerý čas a nenechává mu ani chvíli na vlastní tvorbu.


  „Ano,“ přisvědčil Harven. „I když očekávám, Clarrie, že tvou pomoc budu potřebovat neustále, jenom už ne v takové míře.“


  „Nebo vůbec, jak mi to tak připadá,“ řekla Clariel. „Kolik času budu muset na té akademii trávit?“


  „Tři dny v týdnu, až do Podzimní slavnosti,“ řekl Harven. „A jen dopoledne, od devíti hodin do dvanácti.“


  „To bych, myslím, přežít mohla,“ odtušila Clariel. Od letního slunovratu uplynulo už několik týdnů, ačkoliv dny byly ještě dlouhé a noci teplé. „Ale co bude po Podzimní slavnosti? Pak se budu moct vrátit domů?“


  Harven se zadíval na ostré pozlacené špičky svých červených kožených střevíců, elegantní obuv chotě nejnovější a pravděpodobně nejtalentovanější Vysoké zlatnice v hlavním městě. Pohled na střevíce byl spolu s jeho úsměvem nadmíru výmluvným znamením. Upírat pohled na boty měl ve zvyku, když se chystal své dceři zalhat nebo když se chtěl vyhnout přímé odpovědi na určitou otázku.


  „Uvidíme, jaké cesty se objeví,“ zamumlal.


  Clariel od něj sklouzla pohledem k osamělému rackovi letícímu k Rybářskému přístavu, aby se přidal k hejnům, která se tam neustále vznášela a hašteřila jako zrcadlový obraz lidí na zemi.


  Věděla, co její otec nahlas neříká. Rodiče doufali, že si najde někoho, kdo by ji chtěl pojmout za manželku nebo, což by bylo pravděpodobnější, kdo by se chtěl přiženit do rodiny Vysoké zlatnice Jaciel. Nějakého učedníka z cechovní rodiny nebo někoho z těch „nejlepších lidí“ ze školy. Tím by se vyřešila potíž s dcerou, která se sama zlatnicí stát nechce, která se nechce chopit žádného jiného řemesla či živnosti, jež pro ni považují za vhodné.


  Ale Clariel se za nikoho vdávat nechtěla. Jednou či dvakrát – víckrát ne – už přemýšlela, jestli není ze své podstaty člověk, kterému je nejlíp samotnému, podobně jako kuny, které se stýkají pouze během kratičkého období páření a pak si jdou všechny svou cestou. Nebo třeba jako její vlastní teta Lemmin, která se rozhodla žít zcela sama, ačkoliv naštěstí pro Clariel návštěvy dokázala vystát za předpokladu, že se samy zabaví.


  Lemmin se se svou neteří o osamělosti a soběstačnosti už jednou bavila, a to krátce poté, co se Clariel rozhodla, že bude poprvé sdílet lože s mladým mužem, a zjistila, že celou zkušenost vnímala jen velmi odtažitě a bylo jí jedno, zda se akt samotný a všechny ty citové tanečky kolem budou ještě někdy opakovat.


  „Možná se mi muži nelíbí,“ svěřila se Clariel tetě, která mezitím vytrhávala česnek a kochala se úrodou. „Ačkoliv nemůžu říct, že bych tyto city chtěla věnovat naopak ženám.“


  „Jsi mladá,“ odpověděla Lemmin a přičichla k obzvlášť velké paličce česneku. „Tak či onak, je nejspíš ještě příliš brzy, abys měla v těchto věcech jasno. Nejdůležitější je, abys byla upřímná sama k sobě, ať to budeš vnímat jakkoliv, a nesnažila se cítit nebo chovat jinak jen proto, že tě napadne, že bys to tak cítit měla, nebo že ti někdo řekne, jak to cítit musíš. Ale přemýšlej o tom. Neprozkoumané city vedou k nejrůznějším potížím.“


  Clariel své city opět prozkoumávala a zjistila, že se nijak nezměnily. Stále chtěla z hlavního města pryč, a jelikož ji Hraničáři nechtěli přijmout do svých řad, chtěla si v lese za Estwaelem koupit loveckou chatu nebo hájenku, vyrážet lovit zvěř a ryby a jen si žít v klidném, chladivém, stinném světě lesních údolí a vřesem porostlých kopců, které tak milovala. Ale k tomu potřebovala souhlas rodičů a také peníze, a ani jednoho se jí nedostávalo.


  Tedy minimálně do doby, než vymyslí, jak si je obstarat…


  „Je tu ještě další věc,“ pronesl Harven opatrně. Už se sám díval přes zábradlí, což u něj bylo mírné zlepšení oproti zírání na střevíce, ačkoliv k pohledu do Clarieliných očí se ještě neodhodlal. „Tedy ještě několik dalších věcí.“


  Clariel ztratila racka z dohledu, protože dorazil k hejnu a nechal se jím pozřít; veškerá jeho samostatnost byla rázem ta tam.


  „Ano?“


  „Na téhle škole… na téhle Akademii… se neučí Výsadní magie.“


  „A to znamená co?“ zeptala se Clariel a ponoukala ho, aby s těmi dalšími špatnými zprávami neotálel. Otcovu tvář opět zkřivil velký úsměv, takže očividně mohla očekávat další nepříjemnosti.


  „Jak se zdá, v dnešní době není v módě nebo něco na ten způsob,“ zamumlal Harven. „Nejlepší lidé Výsadní magii nepraktikují, a není-li zbytí, najímají si lidi, kteří ji dělají za ně.“


  „Tihle ‚nejlepší lidé‘ mi připadají dost líní a natvrdlí,“ poznamenala Clariel. „A netloustnou z toho, že už sami skoro nehnou prstem?“


  Ona sama byla štíhlá a až donedávna by si ji leckdo snadno spletl s chlapcem. Po drobných úpravách a ve správném oblečení by se za něj ještě stále mohla vydávat. Bylo to dosti užitečné, a o to snáze mohla běhat za vepři hledajícími lanýže, chytat do ruky pstruhy v řece Wael, lovit drobnou srnčí zvěř a dělat všechno to, co měla ráda, ale co nebylo patřičné pro dobře vychovanou dceru příslušníků živnostenské elity. Pomyslela si, že tento potenciál pro klamání by se jí mohl hodit i v Belisaere. Zvlášť až bude chtít z města zmizet.


  „Nemluv nesmysly,“ řekl Harven. „Tvoje matka každopádně chce, aby ses ponořila do studia Výsadní magie –“


  „Proč?“ vyhrkla Clariel. „Nikdy to po mně nechtěla. Má to nějakou souvislost s dědečkem?“


  Její matka byla Výsadní mág a nepochybně používala kouzla při své zlatnické práci, ale mimo dílnu magii nijak na odiv nestavěla. Bylo to nejspíš kvůli tomu, že se svému rodu, Abhorsenům, odcizila a Abhorsenové byli do značné míry živoucím ztělesněním některých stránek Výsady a zpravidla bývali mocnými Výsadními mágy. Jacielinin otec byl ostatně současný Abhorsen, ale Clariel se s ním nikdy nesetkala kvůli jakési nikdy nezmiňované rozepři, k níž došlo, když byla Jaciel ještě mladá.


  „Možná, možná,“ zamručel Harven, což jeho chápavé dceři naznačilo, že to pravděpodobně s Abhorseny nijak nesouvisí. Ale tématu se chopil jako možného vysvětlení a dodal: „Abhorsenové nebo jejich nástupci do Belisaere občas přijíždějí, konají se tu obřady a podobné věci, takže je docela dobře možné, že se budeme muset setkat buď s tvým dědečkem, nebo tvojí tetou –“


  „Moje teta je budoucí Abhorsenka?“ zeptala se Clariel. „Já ani nevěděla, že máma má sestru!“


  Její rodiče o Jacielině rodině nikdy nemluvili, takže pro Clariel to všechno byly zajímavé informace. Ani o Abhorsenech toho ve skutečnosti příliš mnoho nevěděla, kromě dětské říkanky o Výsadě, kterou se všichni učili:


   


  Pět Velkých Výsad poutá zem


  Pevným svazkem, v duchu společném


  Jedna u lidí, co moc mají


  Dvě u těch, co Mrtvé uspávají


  Tři a Pět se staly kameny a zdivem


  Čtyři zří všechno v ledu čirém.


   


  Abhorsenové byli „lidé, kteří drží zkrátka Mrtvé“, což, pokud Clariel věděla, znamenalo, že pronásledují nekromanty a zapuzují Mrtvé duše, které se nějak vrátily ze Smrti do Života. Oni sami mohli Smrtí procházet a stejně jako nekromanti používali volnomagických zvonců k ovládání a ujařmování Mrtvých, ačkoliv abhorsenské zvonce nebyly ani tak volnomagické, jako spíše spoutané Výsadou.


  Pokud bylo Clariel známo, Abhorsenové za nynějších časů Mrtvé příliš zkrátka nedrželi. Za svůj život neslyšela o tom, že by Mrtví vyvolali nějaké potíže. A stejně tak se zdálo, že ani Clayry, čtvrté z Velkých Výsadních pokrevních linií, nezří nic zásadního ani v budoucnu. Pokud něco viděly, nechávaly si to pro sebe, stejně jako žily samy pro sebe ve své odlehlé pevnosti mezi ledovci daleko na severu. Ani král, představitel „těch, kdo nosí korunu“, nikomu v podstatě nevládl, třebaže Clariel nikdy příliš nezajímalo, kdo v konečném důsledku řídí nejrůznější instituce, které podle všeho království spravují.


  Všechno jí to připadalo jako přežitky z časů dávno minulých, stejně jako to, že v její době už téměř nic neznamenaly ani „kameny a zdivo“ z říkanky. Byly Zdí na jihu, pro Clariel jen jakýsi zvláštní orientační bod, o němž sice slyšela, ale který nikdy neviděla, a Velké Výsadní kameny znala jen v podobě, jak byly zobrazovány v jedné pantomimě: jako velké šedé loutky lidské velikosti pomalované zlatými Výsadními znaky. V Estwaelu se staly součástí komické scény při slavnosti Letního slunovratu, vysoké kameny, které do sebe narážely, kácely se, opět se stavěly a na pozadí výbuchů smíchů celý tento postup několikrát opakovaly.


  „Samozřejmě že o ní víš,“ řekl Harven, jako by se o Jacielině rodině bavili ne nikdy, ale naopak neustále. „V každém případě se s ní nebo s tvým dědečkem možná setkáme, a pak je tu i král, který je pro tvoji matku koneckonců bratrancem z druhého kolene, a všichni tihle lidé si… no… jak víš, na Výsadní magii velice zakládají.“


  „Neříkal jsi snad, že ‚nejlepší lidé‘ se Výsadní magii už nevěnují, protože je s ní příliš moc práce nebo si při ní spálí ruce na uhel nebo co? Copak král a Abhorsenové nejsou nejlepší lidé?“


  „Nebuď hloupá,“ řekl Harven. „Ti jsou spíš… spíš odloučení, zvláště v současnosti. Stojí tak nějak mimo. Dnešní doba, víš, a jiné způsoby a prostředky, měnící se situace…“


  „O čem to mluvíš, otče?“ zeptala se Clariel.


  „Dostane se ti vzdělání ve Výsadní magii,“ vzmužil se Harven a vrátil se k tématu. „Domluvili jsme pro tebe odpolední hodiny u magistra Kargrina, jehož dům stojí na svahu pod námi, možná ho vidíš i tady odsud, řekl bych, že je docela výrazný –“


  Clariel se podívala přes zábradlí. Na západním svahu Beshilu stály stovky domů a řada jich byla ještě dál, vršily se jeden na druhém, tvořily jeden shluk.


  „Kde?“ zeptala se.


  „Někde tamhle dole,“ mávl Harven neurčitě rukou. „Je to dům se znamením ježka, na Kormoránové ulici… ale tvůj strážce už tě tam dovede –“


  „Můj strážce?“


  „Myslel jsem, že jsem ti o strážcích už říkal.“


  „Ne, neříkal,“ opáčila Clariel stroze. „Jakých strážcích?“


  „Cech nám poslal několik strážců pro dům a dílnu a taky aby… na nás dohlíželi. Na rodinu.“


  „K čemu potřebujeme strážce?“


  „Myslím, že je nijak zvlášť nepotřebujeme,“ odpověděl Harven, ale už se opět díval na své střevíce. „Tady se to tak prostě dělá. Tak či onak, jeden bude strážit i tebe. Na cestě do Akademie a zpátky a tak dál. Jmenuje se… ehm… teď mi to vypadlo z paměti. Čeká dole, aby se s tebou setkal. A tvoje matka také chce, aby ti Valannie pomáhala s oblečením.“


  „Co je s mým oblečením?“ podivila se Clariel. Měla na sobě to, co v Estwaelu většinou nosila za všedních dnů, v podstatě svoji vlastní verzi hraničářské uniformy: vestu ze srnčiny, pod ní vlněnou světle zelenou košili po kolena a s dlouhými rukávy a palcovými lněnými záložkami u zápěstí a krku; vlněné punčochy a vysoké boty také po kolena, ušité z kůže prvního kance, kterého sama skolila, když jí bylo čtrnáct.


  Uznávala, že kůže a vlna jsou trochu těžké, aby se v nich v Belisaere cítila pohodlně. Ve srovnání s Estwaelem, schovaným ve vysokém údolí a obklopeným kopci Velkého lesa, tady u moře slunce víc pálilo a větry byly teplejší. V ostatních částech království se naopak používalo poněkud hanlivé spojení „estwaelské léto“ jako označení pro dny, kdy panoval netypický chlad.


  „Ženy tady nosí jiné věci,“ řekl Harven. „Valannie ti pomůže koupit všechno, co budeš potřebovat.“


  Valannie byla Clarielina nová služebná. Připadla jim společně s novým domem, takže ji nezaměstnávali sami, ale byla jim poskytnuta Cechem. Jaciel se o výběr vlastního služebnictva nestarala, zvlášť když se ihned ukázalo, jak je Valannie užitečná a schopná. Ale Clariel její pomoc doposud co nejvíce odmítala. Byla odhodlána poradit si i bez služebné, poněvadž se musela obejít bez pomoci své staré chůvy Kraille, která se místo hrůz spjatých s pobytem v novém městě rozhodla odejít na odpočinek na statek svého syna za Estwaelem.


  „Takže musíš jít dolů,“ řekl Harven.


  Clariel beze slova přikývla.


  „Promiň, Clarrie,“ dodal ještě její otec. „Ale všechno to bude mít pozitivní dopad. Uvidíš.“


  „To doufám,“ pronesla Clariel mrzutě. „Běž, otče, hned jsem dole.“


  Její nový strážce stál na nádvoří u vstupní brány a pozoroval dva Jacieliny řemeslníky, jak vrší na hromadu pytle hnědého uhlí. Clariel si s nemalým překvapením všimla, že je menší, a dokonce útlejší než ona sama, a také mnohem starší – bylo mu nejméně třicet, ne-li víc. Měl přivřené oči a nevypadal vůbec příjemně. Když sešla ze schodů a přiblížila se k němu, všimla si, že má na čele Výsadní znak, křestní symbol, který představoval jeho viditelné spojení s Výsadou. Takže byl přinejmenším schopen vládnout Výsadní magií, ačkoliv znak na čele neznamenal téměř nic, pokud dotyčný učení a magické praxi nezasvětil celý život.


  Znak na čele strážce ovšem z větší části zakrýval červený šátek, který měl omotaný kolem hlavy. Znak by nebyl vůbec vidět, kdyby si muž nasadil přilbu, kterou si držel u boku. Na kabátci se mu skvěl zlatý pohár Cechu, který ale byl vyšitý barvenou žlutou nití a nebyla v něm ani trocha zlaté slitiny. Brnění z šupin gethre, které měl oblečené pod kabátcem, mu dosahovalo pouze do poloviny stehen a mezi jeho lemem a horním okrajem vysokých kožených bot zůstával nekrytý prostor. Na levé straně širokého opasku muži v omšelé pochvě visel meč a na pravé straně měl za opaskem vsunutou tenkou palici z jakéhosi tmavého bytelného dřeva.


  Při Clarielině příchodu se otočil, sklopil hlavu a s trhnutím se napřímil do pozoru.


  „Dobré ráno, slečno,“ řekl, aniž se mu v očích či tváři mihl náznak jediné emoce. „Jmenuji se Roban. Cech mě k vám přidělil, abych vás strážil při pohybu po městě.“


  „Děkuji,“ odpověděla Clariel. „A… ehm… proč je třeba mě strážit? Když jsme sem přijeli, žádné stráže jsme neměli.“


  „Víte, slečno, doprovázeli jsme vás už několik mil před Erchanovou branou,“ odpověděl Roban. „Potají, jelikož lady Jaciel ještě nebyla přijata do Vysokého cechu.“


  Nedíval se přímo na Clariel, ale někam nad její pravé rameno. Clariel měla pocit, jako by ani nemluvil k ní, ale podával hlášení jakémusi neviditelnému důstojníkovi nad její hlavou.


  „Opravdu jste nás doprovázeli až do města?“ zeptala se. „Proč?“


  „Takové jsme měli rozkazy, slečno,“ odvětil Roban, čímž na její otázku vlastně neodpověděl.


  Než mohla Clariel pokračovat, přerušil ji chvatný příchod Valannie, která pořád někam spěchala, byla neustále v pohybu, věnovala se tomu či onomu nebo organizovala práci jiným lidem. Byla asi jen o deset let starší než Clariel a určitě nevypadala předčasně zestárlá, ale bylo na ní něco, kvůli čemu vypadala mnohem starší než kdokoliv v jejím okolí. Clariel připomínala babičku, matku jejího otce, která byla přesně tak všetečným, uspěchaným generálem.


  „Slečno Clariel, moc se omlouvám, že jsem vás nechala čekat,“ prohlásila a odmlčela se, jen aby vsunula ruku do ohbí Clarieliny paže. „Všechno je přichystané. Napřed půjdeme k Parillinovi pro látku, pak k mistryni Emenor, ta má ty zdaleka nejlepší střihačky. Pak k mistru Blydnenovi pro boty, nebo možná ke Kailinovi, a myslím, že i k Ilvercotovi pro nějaké šátky a podobně. A to mi připomíná… vezměte si prozatím tohle. Žádné strachy, brzy budete mít něco štramáčtějšího.“


  Podala Clariel modrý šál z nějaké třpytivé látky. Clariel se na něj podívala, ale nepřevzala ho.


  „Co to je?“


  „Hedvábný šál, slečno!“ zvolala Valannie. „Abyste si zakryla hlavu.“


  „Na to mám přece vlasy,“ opáčila Clariel. „A taky naprosto vyhovující klobouk, který si můžu vzít, pokud si myslíš, že bude pršet. Což mně tedy nepřipadá.“


  „Ne, ne, ne. Klobouky jsou pro obyčejné lidi! Vy musíte mít šátek, slečno Clariel!“


  Clariel otevřela ústa, aby jí řekla něco o tom, že v Estwaelu nikdo šátek na hlavě nenosí, ale zarazila se, když uviděla, že ze dveří dílny vyšla její matka, jako obvykle v závěsu s učedníky a dmychači ohně. Neměla na sobě své jednoduché lněné pracovní šaty a koženou zástěru s kapsami plnými pilníků, kladívek, kleští, pravítek a dalších nástrojů, nýbrž jakési vrstvené roucho z modrého a světle zlatého hedvábí. Také měla modrý šátek, ačkoliv ten její byl obšitý drobnými zlatými penízky, které zachytávaly sluneční paprsky a odrážely je, čímž dokazovaly, že jsou z pravého zlata.


  Ta chybějící zástěra nevěstí nic dobrého, pomyslela si Clariel, protože pokud Jaciel nepracovala, mohla chtít projevit zájem o svou dceru.


  Ukázalo se, že je tomu přesně tak. Jaciel zastavila na cestě k mužům, kteří vykládali dřevěné uhlí, a změnila směr přímo ke Clariel. Když se přiblížila, Roban se ještě více napřímil v pozoru a Valannie honem nasadila Clariel na hlavu šátek, stáhla ho, aby jí zakryla Výsadní znak na čele, a nakonec jí pod bradou svázala oba cípy.


  „Clariel. Sešla jsi dolů.“


  „Ano, matko.“


  „Takže ty záchvaty vzteku už tě přešly?“


  „Já neměla žádné –,“ začala Clariel dopáleně, než se kousla do rtu. Zdálo se jí, že s matkou nikdy nemůže vést normální rozhovor. „Chci říct, že jsem už zcela smířena se svým osudem, děkuji.“


  „Se svým osudem?“ zopakovala Jaciel. „To zní dost zlověstně, nemyslíš? Tak či onak mě to těší. Vidím, že se chystáš jít ven nakoupit nové oblečení. Nezapomeň věnovat pozornost Valannie.“


  Otočila svůj povýšený pohled na služebnou a pokračovala. „Valannie, dohlédni prosím na to, aby si Clariel obstarala všechny náležitosti, které bude potřebovat do Akademie a do domu. Nedovol jí, aby se poddala jakýmkoliv… krejčovským rozmarům.“


  „Ano, paní,“ uklonila se obřadně Valannie.


  „A ty jsi Roban?“ zeptala se Jaciel strážce. „Důstojník oddílu, který nám přidělil Cech?“


  „Ano, mylady!“ štěkl Roban.


  „Bývalý příslušník Královské gardy, jak vidím,“ podotkla Jaciel. Clariel nepoznala, jak to ví.


  „Ano, mylady.“


  „Musím tudíž předpokládat, že jsi příslušně vycvičen,“ pokračovala Jaciel. Otočila se zpátky ke Clariel.


  „Kromě svých šatů, Clariel, budeš ještě muset koupit nějaký malý dárek králi. Za tři dny u něj máme audienci.“


  Clariel poprvé uviděla v Robanově tváři záblesk emoce, překvapení, kterým zareagoval na oznámení její matky. I Valannie se zatvářila ohromeně, na okamžik se jí rozšířily zorničky, ale hned vzápětí se jí podařilo vnutit své tváři normální, pozorně úslužný výraz.


  „Opravdu?“ zeptala se Clariel. O králi Orrikanovi mnoho nevěděla, kromě toho, že je velmi starý, a v Estwaelu se navíc šuškalo, že se stáhl do ústraní po smrti své manželky a zmizení své vnučky a následnice, princezny Tathiel. Obecně se soudilo, že se s nikým nestýká a v řízení království nehraje téměř žádnou roli. Což, jak Clariel občas zaslechla, bylo zlepšení oproti době, kdy občas určitý zájem projevil. „Proč mu musím něco kupovat?“


  „Protože jsi jeho nejmladší příbuzná,“ řekla Jaciel. „Příbuzenský dárek je při první návštěvě krále tradice.“


  „Ale co mám králi koupit?“ zeptala se Clariel. „Vždyť si přece může obstarat, co se mu zlíbí, ne?“


  „Něco malého a osobního, jak se patří na dárek od mladé dámy,“ odpověděla Jaciel. „Valannie už ti určitě něco poradí.“


  Valannie se zatvářila překvapeně. Některé věci očividně nespadaly do jinak ohromné sféry jejích kompetencí.


  „Víte, mylady, jsem zběhlá v módě dvora pana místodržícího, ale pokud jde o krále, to opravdu nevím, vždyť ho posledních pět let nikdo skoro neviděl –“


  „Nepochybuju, že něco najdete,“ prohlásila Jaciel. „A teď, kde je Allin?“


  „Tady, mylady!“ zavolala jedna ze starších učednic a rychle se prodrala do čela hloučku, který čekal několik kroků za Jacielinými zády.


  „Allin, chci se teď podívat na ten tvůj návrh lžíce s dlouhou rukojetí,“ řekla Jaciel. „Pojď do mé pracovny. Rowain, Errilee, vy pojďte taky. Vezměte si svoje učebnice a nákresy. Vy ostatní se běžte věnovat svým povinnostem.“


  Na nádvoří znenadání zavládla činorodost, učedníci a řemeslníci začali rychle přecházet zpátky k obrovským klenutým dveřím do dílny na druhé straně nádvoří a Jaciel se svými vybranými učednicemi vykročila k menším ze dvou dveří ve zdi domu, které vedly přímo do komnat, jež si s Harvenem zabrala pro své soukromé užití. Jaciel samozřejmě patřila ta zdaleka největší místnost.


  „Myslím, že bych měla jít sehnat nějaký ten dárek pro krále,“ prohlásila Clariel. „Co navrhuješ? Kde začneme, Valannie?“


  Valannie svraštila čelo.


  „Já vážně nevím, slečno. Jak už jsem řekla vaší paní matce, pokud by to byl dárek pro místodržícího nebo někoho z radních, bylo by to něco jiného. Ale kdo ví, jaká drobnost by se mohla líbit králi?“


  „Má rád ryby,“ ozval se Roban. „Nebo ryby rád míval.“


  „K jídlu?“ zeptala se Clariel. I ona měla ráda ryby, zvlášť pstruhy, které sama chytí jen tak do ruky v některé z bystřin přitékajících do Estwaelu. Když se okamžitě nechá vykrvácet, vykostí a usmaží přímo v lese na pánvi s medvědím česnekem a šalotkou, patří takový čerstvě ulovený pstruh mezi její nejoblíbenější jídla. A je tudíž další z věcí, kterou měla v Belisaere postrádat.


  „Ne, barevné ryby z velkých dálek,“ řekl Roban. „Živé. Nechává je plavat v obrovských skleněných koulích. Rád se na ně dívá… nebo díval.“


  „A tohle jsi viděl, když jsi sloužil v Královské gardě?“ zeptala se Clariel.


  „Ano, slečno.“


  „Proč jsi odešel?“ zeptala se ještě, než otázky ihned zalitovala, když si všimla, jak Roban naklonil hlavu a opět se zadíval nad její rameno na svého neviditelného nadřízeného. Třeba ho vyhodili, pomyslela si, kvůli opilství nebo porušení povinností. „No, omlouvám se, to je… hloupá otázka.“


  „Nedá se říci, že bych přímo odešel, slečno,“ odpovídal Roban pomalu. „Když se Cechy chopily našich povinností ve městě i mimo ně, většina gardy byla rozpuštěna, neboť pro ostrahu paláce bylo zapotřebí jen několika desítek gardistů. Nemálo z nás vstoupilo do služeb té či oné cechovní společnosti.“


  „O tom jsem nevěděla,“ připustila Clariel. „Myslím, že toho o městě a vlastně o všem ostatním moc nevím. A proč vlastně Cechy převzaly funkci gardy?“


  Roban ani Valannie jí neodpověděli, ovšem Clariel z nich vycítila jisté napětí, jako by oba rádi něco řekli. Ale Roban se jí dál díval přes rameno a Valannie jen natáhla ruku, aby Clariel rychle a sotva postřehnutelně upravila šátek.


  „V každém případě děkuji za tu užitečnou radu ohledně ryb,“ pronesla Clariel do ticha. „Nevíte, kde bych nějakou takovou barevnou rybu mohla koupit… nebo i vícero?“


  „Živé ryby a neobvyklé úlovky se prodávají na rybím trhu,“ řekla Valannie, ale svraštila přitom nos. Podívala se na Robana. „Je to dnes bezpečné?“


  Roban přikývl.


  „Dnes bezpečné?“ zopakovala Clariel. „Jak to myslíš? A nikdo mi ještě neřekl, k čemu je mi vlastně dobrý strážce.“


  „Ve městě se objevují jisté nepokoje, slečno,“ řekl Roban. „Nespokojených dělníků a tak podobně. Došlo k jistým… menším výtržnostem… a rybí trh je blízko Roviny, kde bydlí nádeníci.“


  „Nádeníci?“ podivila se Clariel.


  „Ti, co nepatří k cechům a které si zaměstnavatelé najímají – nebo nenajímají – podle svých každodenních potřeb,“ vysvětloval Roban trpělivě.


  „S námi to nemá nic společného a není to věc, se kterou bychom si měli dělat hlavu,“ dodala Valannie optimisticky. „Cechy se o své příslušníky starají. Páni, ale ten šátek se mi pořád nezdá. Dovolte, prosím, slečno.“


  Clariel neochotně sklonila hlavu a nechala Valannie, aby jí převázala uzel. Bylo jí jasné, že se ve městě děje spousta věcí, o nichž neměla tušení a o nichž nejspíš měla vědět, ale ani Valannie, ani Roban jí už nic víc říct nehodlali.


  V Belisaere rozhodně nehodlala setrvávat ani o okamžik déle, než bylo nutné. Vymyslela už nejeden způsob, jak se dostat zpátky do Estwaelu a jak tam přežít s jen minimální podporou ze strany svých rodičů. Nebo možná bez jakékoliv podpory, protože poněkud zdráhavě docházela k závěru, že její ambice nebudou nikdy podporovat. V budoucnu se bude muset starat sama o sebe.


  „Výborně,“ prohlásila Valannie a Clarieliny myšlenky na samostatnost přerušila posledním slabým trhnutím za cíp šátku. „Jsem přesvědčená, slečno, že už zítra budete dělat čest jak své rodině, tak Cechu.“


  „Dobře,“ zamumlala Clariel, jen aby něco řekla, protože na oblečení a na cti, kterou měla někomu dělat, jí ve skutečnosti vůbec nezáleželo. „Tak, myslím, že bychom se měli vydat na nákupy. Ale napřed seženeme tu rybu pro krále.“


  Kapitola 2.


  Barevné ryby a barevné šaty


  Výprava za rybami neskončila úspěchem. Clariel téměř neunesla tlak lidí na rybím trhu, hluk, míhání vozíků naložených čerstvě chycenými rybami a tamější pronikavý zápach. Ačkoliv v jejich čele kráčel Roban, který svou přítomností i navzdory své malé výšce nutil lidi, aby se jim klidili z cesty, procházet úzkými uličkami lemovanými stánky, kde se prodávaly všemožné druhy ryb, korýšů, chaluh a kdovíčeho ještě, bylo nadmíru těžké. Všude se rozléhal neustálý křik prodavačů a stejně hlasité odpovědi nakupujících, řev mužů tlačících vozíky, kakofonie zvuků, jakou Clariel v životě nezažila.


  A korunu všemu nasadilo zjištění, že se na trhu žádné pestré ryby neprodávají. Takové zboží jen čas od času nabízeli obchodníci na severním konci tržnice, kteří se specializovali na živé úhoře, ryby a exotické zboží, jako jsou třeba rejnoci. V dané chvíli však nikdo z nich neměl ani jednu jasně žlutou nebo oranžovou rybu, které měl podle Robana král v největší oblibě. Nakonec nebylo ani příliš zřejmé, odkud se tyto ryby berou; jen tu a tam se s nějakou objevil některý námořník nebo rybář, a to spíše s mrtvou než živou.


  „Mohli byste to zkusit na Ostrůvku,“ prohodil jeden z prodavačů, kterého bronzový odznak nad zástěrou z kroužkového brnění označoval za podmistra Cechu prodavačů ryb. „Tam občas nějakou podivnost uloví. Každopádně já sám rozhodím mezi lidmi sítě.“


  „Potřebovala bych nějakou takovou rybu co nejdřív,“ řekla Clariel. „Má to být dárek pro –“


  „Jé, podívejte na toho úhoře!“ zaječela Valannie a už ukazovala na obrovskou zubatou rybu, která se s mrskáním pokoušela vyplazit z nedalekého sudu. Roban současně řekl: „Měli bychom pokračovat, slečno. Už je skoro poledne.“


  „Aha, ano,“ řekla Clariel. „Děkuji vám. Zkusím ten… víte…“


  „Ostrůvek,“ pomohl jí prodavač. „Je to takové malé skalnaté místo nedaleko za Jižní věží. Za hradbami. Docela drsné a nehostinné, ale za dne poměrně bezpečné.“


  „Děkuji,“ zopakovala Clariel. „Kdyby se nějaká ryba objevila i tady, dejte mi, prosím, vědět.“


  Prodavač přikývl. Než se Clariel vůbec stačila otočit, už křičel na jednoho ze svých pomocníků: „Dej co proto těm úhořům, ty jeden línej troubo!“


  Za rybím trhem vládl trochu větší klid, ale i tak bylo na ulicích mnohem rušněji, než bývalo v Estwaelu v den, kdy se během dožínek konal ten největší trh. A lidé se pořád někam rychle přemisťovali, jako by to, co dělali, nemohlo ani chvilku počkat. Clariel měla pocit, že kdyby nebylo Robana, příval ženoucích se, postrkujících a překřikujících se lidí by ji strhl a zanesl do nějaké přecpané uličky, kde by zůstala vězet do skonání věků.


  „Vydáme se hned na ten Ostrůvek?“ zeptala se. Lákal ji, protože ležel za hradbami města a na jakémkoliv místě za hradbami se měla cítit lépe než v jejich sevření.


  „Ne, na to teď není čas,“ řekla Valannie. „Musíme vám ještě sehnat patřičné oblečení!“


  Clariel si povzdechla a přikývla a upnula se k myšlence, že toto všechno je jen dočasné. Zanedlouho se všech těchto lidí, hluku, zápachu zbaví a bude zpátky v chladivém zeleném světě svého lesa. Jen musela vymyslet, jak by si mohla vydělávat na živobytí. Byla si upřímně vědoma svých loveckých dovedností i obtíží spjatých s takovým životem, aby věděla, že v létě by mohla docela dobře přežít, ale zimy měly být něco úplně jiného. Kromě toho na holém přežívání nebylo nic přitažlivého. Potřebovala by alespoň určitou sumu peněz, aby se usadila a měla nárok na hájenku nebo chalupu na okraji lesa. Její rodiče si samozřejmě mohli dovolit jí takový příbytek koupit –


  Roban ji vyrušil ze zasnění, když jí položil ruku na loket, neboť málem nešťastně vsunula nohu do železné mříže zakrývající kanalizační vpusť. I když ji proplachovala voda z akvaduktu, který tvořil hranici rybího trhu, stokou v podzemí proudila smrdutá masa rybích vnitřností, odřezků a šupin a Clariel si mezi širokými mřížemi mohla snadno zlomit kotník.


  „Tudy, slečno.“


  Roban je vedl širokým prostorem Letní ulice, která byla, jak si Clariel s potěšením všimla, lemovaná stromy, byť byly ve srovnání se stromy v lesích, které znala, tenké, holé a zašedlé. Napadlo ji, že jde o nějaký druh jasanu, ale ani Roban, ani Valannie ho nebyli schopní Clariel lépe přiblížit.


  Letní ulici opustili předtím, než začala stoupat do vyvýšeného údolí mezi Beshilem a Mincovním vrchem, a odbočili na západ do jedné užší ulice. Na ceduli zavěšené v křižovatce byl jakýsi nerozpoznatelný vybledlý výjev, na němž se kdysi, jak Valannie Clariel ujistila, skvěly tři jehly a nitě.


  „Tříjehlová ulice,“ vysvětlovala. „Území Cechu krejčích. Tudy teď půjdeme, dokud se ulice neprotne se Stříhačovou ulicí, což je zase území Soukeníků, a tam už je Parillinův krámek. Nejlepší obchody s látkami a nejlepší krejčí jsou všude kolem oné křižovatky.“


  Ulice byla plná lidí, ačkoliv v ní nebyl ani zdaleka takový ruch jako na rybím trhu. Většina přítomných se pohybovala pěšky, protože koně byli v hlavním městě s výjimkou několika zvláštních účelů zakázáni. Bylo tu však vidět krytá nosítka vlečená zpocenými nosiči a řada všudypřítomných vozíků, třebaže tady byly naloženy hromadami oblečení, rolemi nenastříhaného sukna a soudky s knoflíky a obřími cívkami nití a nevznášel se tu ten nepříjemný puch ryb a moře.


  Ulice se směrem na západ opět rozšířila, domy se zvětšily a začaly být opatřeny znameními, jež prozrazovala, jakým živnostem se zde lidé věnují, a většinou šlo o krejčí. Na rozdíl od rybího trhu si zde Clariel začala všímat dalších lidí doprovázených strážemi, oblečených v barvách různých cechů.


  „Mám ji pozdravit?“ zeptala se Clariel Valannie pochybovačně, když se střetla pohledem s okázale vyhlížející ženou, která proti nim kráčela ulicí a která měla na hlavě jediný další modrý šátek, jaký Clariel viděla při svých toulkách, ačkoliv řada žen nosila šátky jiných barev. Před ženou se rovněž ubíral osobní strážce, jenž se skvěl v kabátci se znamením hmoždíře a paličky Cechu apatykářů.


  „Ne, ne! Ještě nejste oblečená!“ odpověděla Valannie rychle. „Dívejte se jinam! Nezavdejte jí důvod, aby si vás všimla.“


  „Ale já jsem oblečená!“ namítla Clariel.


  „Ale ne jak se sluší a patří!“ sykla Valannie. Popošla, aby se pohybovala mezi Clariel a apatykářkou. „Pojďte jakoby nic!“


  Clariel poslechla, ale za chůze se na apatykářku podívala, jen aby zjistila, o čem to Valannie u všech všudy mluvila, když tvrdila, že není oblečená, jak se sluší a patří. Viděla ženy oblečené v nejrůznějších svršcích, a některé se podobaly i těm, které měla na sobě ona sama. Ale apatykářka na sobě měla hned několik vrstev oblečení, několik halen různých velikostí. Hlavní vnější halena byla z tmavožlutého hedvábí, ale pod ní měla ještě přinejmenším tři další odlišných barev, jež jí vykukovaly u kolen a zápěstí.


  Clariel si až opožděně uvědomila, že víceméně stejný oděv měla na sobě ráno i její vlastní matka, byť v jiných barvách.


  „Znamenají ty barvy něco?“ zeptala se. „A tenhle modrý šátek?“


  „Jistě,“ odpověděla Valannie. „Dvě vnější a dvě vnitřní vrstvy jsou v cechovních barvách patřičné posloupnosti a modrý šátek bez vyšívání znamená, že jste blízká příbuzná cechovníka, jeho choť, syn nebo dcera, ale sama cechovnice nejste.“


  „Každý cech má jiné barvy?“ zeptala se Clariel. „Kolik těch cechů vůbec je?“


  „Cechů je čtyřiasedmdesát,“ odpověděla Valannie. „A ty doplňuje pět Velkých společností. Ale nemějte obavy, slečno, všechny kombinace se naučíte poznávat na Akademii.“


  Clariel se už chystala říct, že v Belisaere nejspíš nesetrvá dost dlouho na to, aby se o něco takového starala, ale v tu chvíli ji Roban popadl a prudce s ní smýkl do strany. Vzápětí uviděla, jak vzduchem poblíž místa, kde stála, prosvištěla stříbřitá šmouha čepele, sevřené v ruce muže s tváří skrytou pod ošuntělým rouchem s kápí.


  Než stačil znovu zaútočit, Roban se na něj vrhl, levou rukou mu popadl zápěstí ruky třímající nůž a dvakrát ho velmi rychle udeřil do břicha, načež se mladíkovi z hrdla ozval sípot a vzepjal se, aby se vyhnul hlavnímu náporu úderů.


  Roban se potom zkroutil, přehodil si útočníka přes bok a poslal ho smykem přes ulici mezi několik ohromených přihlížejících. Nůž s třeskotem odletěl, další lidé se rozkřičeli a k povykování se svým výkřikem přidala i Clariel, která za útočníkem skočila s tenkým nožem vytaženým ze své boty v ruce, ačkoliv si nevzpomínala, že by tak vůbec učinila.


  Muž dosud ležel na zemi, když se mu ohnala po stehnu, ale nůž jí v posledním okamžiku odrazil překvapivý zásah Robanova meče. Ozvalo se jen zařinčení čepelí, když jí odtlačil zbraň do strany.


  „Ne, slečno!“ hlesl naléhavě, čímž ji rozptýlil na tak dlouho, aby se útočník stihl odkutálet pod opodál stojící vozík, přičemž se mu z tváře shrnula kápě. Clariel ho na okamžik zřetelně spatřila – pohledného mladíka se světlými vlasy. Setkali se pohledem, její oči hnědé tak, že byly téměř černé, a jeho modré jako malovaná obloha. Mrkl na ni, prolezl pod vozíkem, vyskočil a vyrazil pryč boční uličkou.


  Roban dál mečem odtlačoval Clarielin nůž a v prstech jí stiskl loket. V jeho sevření se zkroutila a pokusila se uvolnit nůž; rudý vztek ji zaplavoval ohromnou silou, takže Roban proti ní musel napřít veškerou energii, aby ji udržel v šachu.


  „Slečno!“ křikl. „Ne!“


  Clariel jeho slova slyšela jakoby z velké dálky. Nevěnovala mu pozornost a zapřela se do něj, nůž jí sklouzl pod jeho čepel a opět vystřelil vzhůru k jeho břichu, dost rychle, aby ji musel pustit a ustoupit, připravil se její ránu vykrýt, nebo dokonce oplatit, ale tehdy ochabla, když ji znenadání opustila veškerá krvežíznivost.


  Pomalu nůž sklopila, ale Roban se k ní nepřibližoval.


  „Měla jsem ho!“ zavrčela. „Proč jsi mě zastavoval?!“


  „Všechno není vždycky takové, jak se zdá,“ odpověděl Roban potichu a prohlížel si ji ostražitýma očima. „Nevěděl jsem, že máte nůž. Nebo že ho umíte použít.“


  „Jsem lovkyně!“ odsekla Clariel až příliš nahlas a síla jejích slov v ní opět pomáhala rozdmýchat vztek, který v sobě právě zadusila. Nadechla se, pomalu vzduch vypustila a s ním vypouštěla i zuřivost. Takový vztek ji přepadával jen zřídkakdy, ale věděla, že si musí dávat pozor na jeho důsledky, a potlačovala ho od chvíle, kdy byla dost stará na to, aby si uvědomovala, kam může vést. V takovém vzteku nebývala sama sebou.


  „Rozumím,“ zašeptal Roban. „Jste v pořádku?“


  Clariel věděla, že se jí ve skutečnosti ptá: „Máte nad sebou opět vládu?“


  „Ano,“ řekla, zatímco si vracela nůž na speciální tajné místo uvnitř boty. Třásla se jí ruka a cítila se zvláštně slabá, jako by se jí měla podlomit kolena a měla se zhroutit na zem. Zhluboka se nadechla a dokázala se napřímit, ale na nohou se stále cítila velmi nejistá.


  Teprve tehdy k ní Roban přistoupil. Chytil ji pod loktem, aby ji zklidnil, naklonil se k ní a zašeptal:


  „Vydržte to takhle chvíli. Dobře?“


  „Jen když mi vysvětlíš, proč jsi mě zastavil.“


  „Později,“ odpověděl chvatně. „Tady to není bezpečné.“


  „Ach, slečno,“ zvolala Valannie, když k ní přispěchala. Byla jediná, kdo se hnal směrem ke Clariel. Původně zalidněná ulice se rychle vyprazdňovala. Lidé mizeli do krámků a domů nebo se na ulici stahovali zpátky; lidská vlna při zjevném odlivu.


  Valannie se podívala na Robana, který jemně přikývl, nadechl se a zakřičel.


  „Zlatníci! Zlatníci! Ke mně! Garda! Garda!“


  Na jeho volání následovala rychlá odpověď. Mnohem rychlejší, než by bylo obvykle zvykem, pomyslela si Clariel. Z několika směrů se ozvaly výkřiky opakující jeho slova a během několika minut bylo na dlážděné ulici slyšet těžký dusot mnoha bot, doprovázený rachotem a řinkotem zbraní a zbroje.


  „Co se to děje?“ zeptala se Clariel. Cítila, jak se jí vrací síla, a od Robanovy podpůrné ruky se odtáhla.


  „Došlo k zákeřnému útoku na Zlatníkovu dceru,“ řekla Valannie. „Je to strašné. Měla jste štěstí, že vás nezabil.“


  „Ale kdeže,“ namítala Clariel. „Byla to –“


  „Šok,“ přerušil ji Roban naléhavě. Pravé oko se mu přivřelo v zoufalém, pomalém mrknutí. „Utrpěla jste příšerný šok. Ale už jste v bezpečí. Podívejte, už je tady garda.“


  „Šaráda,“ zašeptala Clariel potichu, sama pro sebe. Rána ji minula nejméně na šířku lidského těla. Kdyby ji ten mladík chtěl doopravdy zasáhnout, bodl by ji do zad. A kdyby si Roban doopravdy myslel, že je to úkladný vrah, vmžiku by tasil meč a muže by proklál, místo aby ho udeřil a odhodil, a také by určitě neodrážel Clarielin vlastní útok.


  Zatímco se k nim zpoza rohu hrnuly více než dvě desítky pochodujících ozbrojenců, Clariel přemýšlela, co se to kolem ní děje. Ačkoliv měli všichni drátěné košile nebo zbroj z šupin gethre, kabátce měli jiné a skvěly se na nich různé insignie. Clariel si všimla zlatých mincí Zlatníků, stylizovaných lodí Kupeckých dobrodruhů, jasně modrých kapek Barvířů, vztyčených mečů Zbrojířů a dalších znaků, které tak narychlo ani nepoznávala.


  Vedl je vysoký a impozantní muž středního věku, oblečený v dlouhém sněhobílém kabátci, pod nímž měl zlacenou drátěnou košili, nikoliv brnění z gethre. Na kabátci měl vyšitý symbol města Belisaere, věž a akvadukt, a nad srdcem měl další menší znak: opět mince Zlatnického cechu. V půli těla měl kabátec pevně stáhnutý zářivým zlatým pásem, z nějž visela zlatá pochva s poněkud neprakticky vyhlížejícím, ale velmi zdobným mečem s křížovou záštitou v podobě labutích křídel a drahokamem zasazeným v hrušce. Vypadal přibližně na čtyřicet a v mladším věku musel být velmi pohledný, neboť část jeho příjemného vzhledu stále přetrvávala v jeho pravidelných rysech a hustých, tmavých vlasech. Když se však přiblížil, Clariel si všimla, že má úzké, pronikavé a nedůvěřivé oči; nebyly to oči lovce, nýbrž krutého dravce. Do jisté míry jí připomínal hranostaje. Ladného a silného hranostaje.


  „Cechmistr Kilp,“ zašeptala Valannie Clariel do ucha. „Obvykle mu patří poloviční úklona, od příbuzné cechovníka k cechmistrovi, ale jelikož je také místodržícím tohoto města, pozdravte ho, prosím, slečno, plnou úklonou.“


  Clariel se před blížícím se místodržícím hluboce uklonila. Ve tváři na sobě nedávala nic znát, ale uvnitř se všemu pokoušela přijít na kloub; útok na její osobu byl jen předstíraný, ale za jakým účelem? Zjevně to byla nějaká Kilpova šaráda, proč by byl jinak hned po ruce?


  „Ach, slečna Clariel, dcera mé nejnadanější kolegyně,“ řekl Kilp, když jí pozdrav opětoval slabým pokývnutím. Narovnal se a Clariel si všimla, že na čele nemá žádný křestní znak, anebo pokud ho měl, byl velmi šikovně skrytý pod vrstvou pudru a líčidel. Při svých slovech se usmál, ale ačkoliv se mu zkřivily rty, z jeho úsměvu na ni nezavanula žádná vřelost nebo laskavost. „Věřím, že jste nedošla žádné újmy.“


  „Ne, pane,“ odpověděla Clariel úsečně. Málem řekla něco jiného, ale do zorného pole se jí nasunul Roban a přinejmenším z jeho očí čišely emoce – určité obavy, ne-li přímo strach. Zavřela ústa a zahlédla, jak se Robanovi zlehka pohnulo hrdlo sotva postřehnutelným úlevným polknutím.


  „To rád slyším,“ řekl Kilp. Pozvedl hlavu a poté i hlas, ale nepromluvil ke Clariel, nýbrž k hrstce lidí, kteří se stále zdržovali v jejich nejbližším okolí, a bezpochyby i k dalším, kteří poslouchali za okenicemi a dveřmi v krámcích a domech. „Kdybyste byla zraněna nebo nedej Výsada zabita, nepolevili bychom v úsilí, dokud bychom vraha nepostavili před soud. Kdyby se měl obětí takového útoku stát některý z mých cechovníků, byli bychom nuceni celé tohle místo uzavřít, zakázat veškeré obchodování, všechno tu prohledat a podniknout veškeré další kroky, kterých by bylo zapotřebí.“


  Podíval se na Clariel a opět se usmál. Dívka mu úsměv opětovala, ale byl to úsměv vyhrazený pro zákazníky, kteří jim chtěli při platbě podsunout nepravé mince, kteří vydávali slitiny za ryzí zlato nebo se jakkoliv jinak snažili poškodit jejich rodinnou živnost.


  „Mohl bys vás doprovodit domů, slečno Clariel?“ zeptal se. „Abych vám zaručil bezpečí?“


  Clariel zavrtěla hlavou. Nevěděla, co se kolem ní děje, ale byla si jista, že v Kilpově společnosti nechce trávit více času, než je nezbytně nutné.


  „Ne, děkuji, pane cechmistře. Ještě jsme neskončili s nákupy. Valannie, prosím, můžeme pokračovat.“


  Valannie se už tvářila vyděšeně, ještě vyděšeněji než před chvílí Roban, jako by se odmítnutí Kilpova pozvání pro Clariel rovnalo položení hlavy na špalek. Nebo tak hlavu na špalek možná pokládala Valannie, protože Clariel pochybovala, zda její služebnou v hloubi srdce zajímá někdo jiný než ona sama.


  „Ach, slečno! Po tak příšerném zážitku byste měla rozhodně přijmout laskavou nabídku pana místodržícího a zamířit rovnou domů. Nakoupit zbytek věcí můžu jít i já sama, znám vaše velikosti a –“


  „Nakoupím je radši sama,“ přerušila ji Clariel. „S vaším dovolením, pane.“


  Opět se Kilpovi uklonila a udělala krok dozadu.


  „Jste smělá,“ řekl cechmistr. „Byť možná trochu tvrdohlavá. Musíme se postarat, aby se vám nic nestalo. Robane, vezmi si dva z mých strážných. Koho chceš. Slečno Clariel, zatím tedy na shledanou…“


  Pokynul jí hlavou a vydal se pryč. Dva jeho muži vyběhli před něj, ostatní se sešikovali za jeho zády. A zatímco odcházeli, Roban pokynul jednomu vysokému muži s červeně nabarvenými vousy, aby vykročil z řady a počkal opodál, a poté ženě s jizvou přes bradu, která jí stahovala koutek úst; a dotyčná také opustila pochodovou sestavu.


  „Heyren a Linel,“ pronesl Roban stroze. „Jako já sloužili v Královské gardě.“


  „Slečno,“ řekl Heyren, červenovousý gardista. Zjizvená Linel na Clariel jen kývla.


  „Co to mělo všechno –,“ začala se ptát Clariel, ale Roban opět zavrtěl hlavou a upřel významný pohled na Valannie, která se ještě dívala za odcházejícím místodržícím. Valannie se otočila, možná proto, že vycítila Clarielinu pozornost, a naklonila hlavu v postoji oddané služebné, která se nemůže dočkat, až uslyší další pokyn.


  „Tak úžasný muž,“ vydechla a slova doprovodila nepříjemným smíchem. „Dokonale oživil městskou správu, Cech… všechno! Kam jsme se to jen… ano, napřed k Parillinovi. Máme ještě tolik práce!“


  Odcupitala a Clariel, obstoupená třemi gardisty, se jí zamyšleně vydala v patách. Jen o několik domů dál Valannie zabočila do otevřených dveří, v nichž visely závěsy z bohatého sametu, svázané širokými stuhami šafránově žlutého odstínu. Byl to zjevně dům a provozovna krejčího Parillina.


  Když Valannie vešla dovnitř, Clariel předstírala, že uklouzla na dlažbě. Zachytila se Robana a přitom mu do ucha zblízka zašeptala.


  „Chci vědět, co se tady děje.“


  „Jen co to bude možné, slečno,“ odvětil Roban koutkem úst. „Nemůžu mluvit, kde se mi zachce.“


  Kapitola 3.


  Úklady a intriky


  Když Clariel usedla vedle otce v čele stolu k večeři, nad spoustou učedníků a sloužících u delšího stolu níže, o útoku na její osobu z jeho strany kupodivu nepadlo jediné slovo a ona sama se rozhodla, že toto téma prozatím otevírat nebude, protože nevěděla, co za ním vězí, a netušila, k jakým komplikacím by se mohla dopracovat, neboť před vytouženým útěkem z hlavního města chtěla mít nad vším co největší přehled. Jaciel, jak bylo poměrně běžné, se večeře neúčastnila; bezesporu pracovala na něčem, od čeho nechtěla v dané chvíli odcházet.


  Tak či onak jim větší příležitost k hovoru nedopřáli ani hluční učedníci, které bylo třeba utišovat, a rovněž Harvenova velmi důrazná nespokojenost s některými chody, především grilovanými úhoři, servírovanými v těstíčku ve tvaru obrovských mušlí, z nichž rybám vykukovaly jen hlavy. Všichni si na nich pochutnávali, ale Harven si nechal předvolat kuchaře a postěžoval si mu na použité či patřičně nepoužité koření. Clariel se mu neobtěžovala naslouchat a dál v klidu jedla, myšlenkami jako obvykle u představ života v hloubi lesa.


  Po večeři se vydala na střešní zahradu, aby se podívala na západ slunce a utekla před uspořádáváním svého nového šatníku, do něhož se se značným zaujetím pustila Valannie. Celé odpoledne jí zabralo, než nakoupila obrovskou škálu látek, nechala je několikrát naměřit, načež zadala do výroby snad několik desítek kusů šatstva. Kromě toho vyzvedla i několik kusů konfekce, o nichž byla přesvědčena, že Clariel poslouží do doby, než budou hotovy kusy šité na míru. Všechno stálo obrovskou spoustu peněz, více než čtyřicet zlatých byzantů, částku, za jakou by se podle Clariel dalo žít více než rok v lesním odloučení, a tedy částku, která byla příkladem úděsného mrhání.


  „Slečno.“


  Šepot se ozval z vrcholu schodiště. Clariel se rychle otočila, připravena tasit nůž. Ale byl to Roban. Byl očividně celý nesvůj a posledních několik schodů na střechu se zdráhal vyjít. Setrvával ve stínech, jen tvář mu osvětloval svit starobylé stříbrné lucerny, prodchnuté Výsadou a zdobené jemným filigránem, která visela z vysoké tyče na horní podestě schodiště.


  „Mám jen chvilku,“ dodal. „Za okamžik se mění hlídka a odcházím domů. A moc vám toho říct nemůžu, slečno. Je to samá politika a intriky, mimo moje chápání. Vím jen to, že jsem dostal rozkaz účastnit se té maškarády s Aronzem –“


  „Aronzem? Tak se jmenuje ten mladík, co na mě zaútočil?“


  „Ano, a abych mu za žádnou cenu neublížil, což mi tedy nemuseli dvakrát zdůrazňovat, když je to syn cechmistra Kilpa –“


  „Jeho syn!“


  „Ten starší. Mladší je takový jelimánek, dobrosrdečný, úplně jiný než otec, zatímco Aronzo se mu podobá až příliš – sice hezky vypadá, ale je chladný a kluzký jako úhoř a nechodí daleko pro ránu.“


  „Já tomu vůbec nerozumím,“ zoufala si Clariel. Zamračila se. Pokud byla schopna určit, Roban říkal pravdu. Existovalo Výsadní kouzlo, jímž se dá mluvčí přimět k pravdomluvnosti, ale ona sama ho neznala. Ve skutečnosti Výsadních kouzel znala velmi málo a i ta, o nichž měla jakési povědomí, už několik měsíců neseslala. Roban by se navíc určitě urazil, kdyby zpochybnila jeho pravdomluvnost.


  „Kilp podobné ‚útoky‘ zinscenoval už dříve, vytvářel si záminky, aby mohl zakročit v podnikání a na území jiných cechů. Myslím, že o to tady šlo… ale je v tom možná ještě něco víc…“


  Zaváhal a přešlápl na schodě, odkašlal si, jako by mu najednou vyschlo v hrdle.


  „Co je?“


  „Jsou to jen mé domněnky,“ zamumlal Roban, „a chytřejší lidé, než jsem já, by mohli mít domněnky jiné… ale Kilp je místodržící, protože je cechmistrem Zlatníků, a my jsme teď uprostřed zlatnického období, do jehož konce zbývají ještě tři roky. Jenže, Zlatníci mají letos volby a Kilp by mohl být sesazen z funkce, řekněme nejslavnějším zlatníkem či zlatnicí v Království. Přestal by být cechmistrem, přestal by být tudíž i místodržícím.“


  „Máš na mysli moji matku?“ zeptala se Clariel. „Ale ta na nějakou politiku… nedbá!“


  „Vaše matka je také králova sestřenice,“ pokračoval Roban. „V království, kde krále nezajímá vládnutí a nikdo neví, kam se poděla jeho nástupkyně, možná ani sám král –“


  „Princezna Tathiel? Myslela jsem, že umřela. Před lety.“


  „Možná. Kdo ví? Král to neumí nebo nechce říct.“


  „Ty si myslíš, že matka chce být cechmistryní, a místodržící, a… královnou?“


  „To já nevím, slečno. Ale možná si to myslí Kilp, a ten útok na vás byl varováním, že pokud vaše matka neutlumí své ambice, ti, kdo jsou jí nejbližší, dojdou újmy.“


  „Kdo jsou jí nejbližší? To jako já?“ podivila se Clariel. „Matka by si toho ani nevšimla!“


  „Myslím, že zjistíte, že všimla,“ odpověděl Roban. „Každá matka by si toho všimla.“


  Ta moje ne, pomyslela si Clariel. Celý život je jen pohroužená do toho svého řemesla.


  „Je tu… ještě jedna věc, slečno,“ dodal Roban váhavě. Už ji bedlivě sledoval, neklopil zrak.


  „Ano?“


  „Račte prominout, ale zběsilce už jsem viděl a…“


  „Cože?“


  „Myslím, že v sobě máte tu zuřivost, slečno. Často se v královské krvi vyskytuje a jste sestřenice…“


  „Zuřivost? Já a zběsilec? Na to, abych něco byla, nejsem dost stará!“


  „Věk není důležitý,“ odpověděl Roban opatrně. „Dovolím si vám navrhnout, abyste si promluvila s Gullaine, kapitánkou gardy. Zuřivost lze hlídat, držet na uzdě a ona o takových věcech něco ví.“


  Clariel svraštila čelo. „Někdy se rozlítím, ale nikdy… skoro nikdy… jsem úplně neztratila hlavu. Jsem si jistá, že žádný zběsilec nejsem.“


  „Jak říkáte, slečno,“ rozloučil se Roban. „S vaším dovolením se odeberu do postele.“


  Roban potichu sešel ze schodů a nechal Clariel přemýšlet o spoustě věcí. Chtěla zavrhnout představu, že je zběsilec. Byli to vzácní bojovníci, ve své zuřivosti téměř nestvůrní, což je pohánělo k nesmírným výkonům se zbraní v ruce, kdy nevěnovali pozornost ranám a zraněním a vykazovali sílu několika osob a tak podobně. A pokud si na základě zaslechnutých či čtených líčení pamatovala, byli to vždycky muži. Opravdového zběsilce vlastně nikdy neviděla.


  Ale podobný pocit nezvladatelného vzteku zakusila před několika lety, kdy ji překvapila a napadla divoká prasnice. Přes kožený oděv jí rozsekla nohu a srazila ji na zem, což bylo to nejhorší místo, kde se mohla ocitnout. Clariel si vzpomněla na náhlý příval zuřivosti, který měl počátek v okamžiku nesnesitelného roztrpčení, že dopustila, aby se ocitla v tak ošemetné situaci. Potom v ní vztek zaplál jak lesní požár. Prasnice se otočila, aby se na ni opět vrhla, a než se Clariel nadála, stála nad jejím mrtvým tělem, v každé ruce svírala kančí nohu, kterou doslova a do písmene vyrvala zvířeti z těla. A stále byla tak nepříčetná, že je zahodila, vyškubla opodál stojící mladý stromek a tělesné ostatky bičovala, dokud s nemalým ohromením opět nepřišla k rozumu, načež zakusila nesmírnou slabost, nemluvě o značném znechucení.


  Představu, že je zběsilec, nemohla zavrhnout tak lehce, jak by si snad přála…


  Pominout další Robanovu představu, že Kilp posílá varování, aby zarazil ambice její matky, bylo přece jen snazší. Clariel silně pochybovala, že by se její matka mohla tak rychle změnit, aniž by si toho ona sama všimla. Kdyby Jaciel kula pikle, aby se stala cechmistryní, pak místodržící a potom královnou, přestala by přece vyrábět věci, nebo by alespoň přistupovala ke své tvorbě s menším fanatismem.


  „Myslím, že bych se napřed měla pokusit zapříst hovor s otcem,“ zašeptala k obloze. Na rozdíl od Velkého lesa to byla ohromná a prázdná plocha plná hvězd, postrádající konejšivé stíny, jež vrhá klenba statných stromů. Při pohledu na chladnou prázdnotu nad svou hlavou Clariel zamrazilo a pak ji zamrazilo ještě jednou, když pohledem klesla a upřela ho na pravý opak oblohy, na spoutané domy plné lidí, namačkané jeden vedle druhého, které noční nebe s hvězdami imitovaly lucernami a Výsadními světly v tisíci, pěti tisících, deseti tisících oknech…


  Sešla ze schodů. I to studené, mrtvé dřevo zábradlí jí pod dlaní dodávalo jakousi útěchu. Nebyla to sice živá větev, ale stále představovalo určité pouto s jejím opravdovým domovem a bylo nařezáno a vytvarováno mistrem svého řemesla. Jednoho dne budu i já kácet stromy pro svůj dům, řekla si v duchu, a pustím se do dřeva sekerou, teslicí, hoblíkem a pilou a postavím si v hvozdu obydlí, které mi posílí duši a které z ní nebude vysávat život jako tenhle studený, mrtvý kámen tady všude okolo.


  Harven seděl ve své pracovně, lokty opřené mezi hromádkami papírů, prsty kousek od tváře; právě v nich natáčel něco tak, aby na věc dopadala zář z další starobylé Výsadní lampy na stole, tentokrát ve tvaru krychle z průsvitného kamene se znaky vsazenými do středového otvoru, a on si ji mohl prohlížet v trochu tlumenějším světle.


  Při Clarielině příchodu se otočil, usmál a potom se opět zadíval na drobný zlatý předmět v ruce. Jeho dcera k němu přistoupila a zadívala se mu přes rameno na zlatou slzu. Nebyla delší než nehet jeho malíčku, ačkoliv měla třetinu jeho šířky.


  „Je to dokonala kapka,“ pronesl Harven uctivě. „Vyleštěná tak rafinovaně, že odráží světlo ze všech úhlů, a na to, že je z kovu, vypadá tekutě. Když ji tak teď držím, mám obavu, aby se mi neroztekla mezi prsty, nerozstříkla se a neztratila. A přesto ji tvoje matka vyrobila velmi rychle, a dnes v noci vyrobí tucty dalších, a přitom bych já… nějaký jiný zlatnický mistr nikdy nic takového vyrobit nedokázal, i kdyby se o to pokoušel kdovíjak dlouho. Má v rukou a očích dovednost nejstarších předků, jíž se může rovnat Upuštěnému kamenu nebo Kagellovi Starému –“


  „Je opravdu nadaná,“ přerušila ho Clariel. „A teď, otče, si s tebou potřebuju promluvit o něčem důležitém.“


  „Je dokonalá,“ vzdychl Harven. „Stejně jako budou dokonalé i ty další a pak i společně v náhrdelníku. Bude to div naší doby.“


  „Otče!“ štěkla Clariel. „Potřebuju si s tebou promluvit o něčem důležitém! Hodně důležitém!“


  Harven kapku neochotně odložil. Ale i když se na židli natočil ke své dceři, pořád ho to pohledem táhlo k onomu zlatému objektu.


  „Otče. Dnes jsem byla napadena. Na ulici.“


  „Napadena?“ zopakoval Harven. „Slyšel jsem, že došlo k nějakému neurvalému… žertu nebo šprýmu ze strany Aronza, syna našeho místodržícího.“


  „Nebyl to žádný žert,“ ohradila se Clariel. „Mělo to určitý smysl. Pověz mi, chystá se matka Kilpovi sebrat vládu nad Zlatnickým cechem? Stát se cechmistryní, a tudíž místodržící celého města?“


  Harven jí už věnoval celou svou pozornost. Opřel se a zamrkal, potom se krátce zasmál.


  „Co je?“ zeptala se Clariel. „Co ti na tom přijde tak legrační?“


  „Představoval jsem si, jak se tvoje matka potýká se všemi těmi úmornými záležitostmi, které před Kilpem vyvstávají každý den, jako cechmistryně a místodržící!“


  Opět se zasmál a hřbetem ruky si otřel pravé oko.


  „Jaciel se od příjezdu sotva rozhlédla kolem svého pracovního stolu! Politika, obchody, tyhle věci, vůbec ji nezajímají, jen její práce…“


  Při těchto slovech se přestal smát, možná si uvědomil jejich ohromnou závažnost, která se netýkala pouze politiky a obchodů, nýbrž také Clariel a do jisté míry i jeho samého.


  „Chtěla, abych si obstarala nové oblečení a koupila dárek králi,“ řekla Clariel. „Proč? Nemůžu uvěřit, že jí doopravdy záleží na tom, jestli ho navštívím, nebo na nějaké staré tradici o sestřenicích, které předávají dárky.“


  Harvenovi se obličejem kradl úsměv, až Clariel zničehonic dupla a křikla:


  „Nelži, otče! Řekni mi pravdu!“


  Úsměv rázem zmizel. Harven se podíval na zlatou kapku a úzkostlivě si skousl ret.


  „Pravdu, otče,“ pronesla Clariel už o poznání klidněji.


  Harven se jí stále nepodíval do očí, ale úsměv se už nevrátil.


  „V paláci mají slánku ve tvaru velké mušle, vyrobenou ze zlata, stříbra a elektronu, posázenou smaragdy a malachitem. Každé drážkované žebro obsahuje více než šest kilogramů soli, pepře, šafránu, zázvoru a jiných látek, které by vystačily na ten největší stůl, jaký by se kdy prostřel! Před mnoha staletími ji vyrobil jeden z největších zlatníků, který kdy žil, ačkoliv nevíme, jak se jmenoval – či jmenovala –, známe jen zaklínadlo, kterým podepisoval svá díla, zaklínadlo, jímž se po dotyku viditelné značky objeví kámen padající do vody a vlnky, které se kolem něj šíří. Těch několik málo věcí, které po něm – či po ní – zbyly, označujeme za díla Upuštěného kamene. Jaciel tu slánku viděla jako malá dívka a opět si ji přeje spatřit. Je přesvědčená, že je takový objekt schopna znovu vytvořit, a zvládnout tak či překonat práci našich předků, i Upuštěného kamene. Jsem o tom přesvědčený i já, a Jaciel tak prokáže, že není jen největší zlatnicí v království, ale také všech dob!“


  „Co to má společného s tím, že mám já předat králi dárek?“


  „V současné době není snadné do paláce vstoupit, a to ani pro sestřenici, jelikož král si od města a jeho obyvatel udržuje odstup. Přesto stále dodržuje některé z nejdůležitějších starodávných zvyků, a Jaciel napadlo, že by nám tento příbuzenský dar mohl zajistit do paláce přístup, takže došlo na –“


  „Takže mám být jenom nějaká propustka,“ vyložila si Clariel trpce jeho slova. „Další užitečný nástroj pro matku.“


  „Ne!“ vykřikl vztekle Harven. Chvíli se zdálo, že je na rozpacích, opět sklouzl pohledem ke svým nohám. „Jde prostě jen o kombinaci dvou věcí. Dostane se ti… ehm… cti a prestiže být představena králi, což pro tebe bude přínosné v jakémkoliv… jakémkoliv –“


  „Manželském svazku?“ nadhodila Clariel potichu. „Máte s matkou na mysli někoho konkrétního? Máte někoho vyhlédnutého celou dobu?“


  „Ne, je jen přirozené, že o tom přemýšlíme,“ pokračoval Harven. „Chceme, aby ses dobře zařídila, Clarrie. Kdyby sis zvolila zlatnickou dráhu, pak bys samozřejmě nastoupila do učení, což platí i pro všechna další vznešená řemesla, ale pokud zájem nemáš… a žádnou vlastní živnost mít nebudeš, jeví se manželství jako nejlepší možnost.“


  „Já nechci být vdaná. Jsem jako teta Lemmin. Jsem nejšťastnější, když jsem sama. Ráda bych i sama žila.“


  „Lemmin je velmi dobrá žena a je mi odjakživa dobrou sestrou, ale ona není běžný člověk, Clariel. Už když jsme byli děti, nebyla ani trochu –“


  „Otče, ani já nejsem běžný člověk! Copak to nevidíš?“


  „Ty jsi jenom mladá,“ řekl Harven. Tváří se mu mihl úsměv. „Řekl bych, že jsi ještě nepotkala toho správného mladíka. Tady je daleko víc vhodných adeptů –“


  „Já žádného mladíka nechci, vhodného či nevhodného!“


  „Ty nevíš, co chceš!“ štěkl Harven.


  „Já chci být Hraničářka,“ prohlásila Clariel důrazně. „Chci žít ve Velkém lese. Nejlepší by pro mě bylo, kdybyste mě v tomhle směřování podporovali!“


  „Clarrie, nebuď hloupá. Jsi naše dcera, příbuzná příslušnice Vysokého cechu zlatníků v Belisaere! Nemůžeš se jen tak sbalit a odejít žít do lesa!“


  „Ale to právě chci,“ opáčila Clariel. Cítila, jak se v ní rozdmýchává zlost, plamínky, o nichž věděla, že je nesmí přiživovat. Zhluboka se nadechla, dech chvíli zadržela, pak klidně řekla: „Přesně tohle já chci.“


  „Na to, abys věděla, co chceš, jsi příliš mladá,“ zopakoval Harven, jako by jeho slova opakováním získala na pravdivosti. „V každém případě jsi nám, svojí rodině, zavázána udělat to, co je správné, a na ten dětinský sen bys měla zapomenout! Ve Velkém lese bys nepřežila víc než tři dny a sama to dobře víš!“


  „Jak málo mě znáš, otče,“ řekla Clariel. Zlost v ní nesílila, ale spíš se přelévala, nahrazoval ji hluboký smutek. „V hloubi lesa jsem trávila mnoho dnů a nocí, a to ještě předtím, než mi bylo třináct. Vždycky když sis myslel, že jsem u tety Lemmin, byla jsem, kde jsem chtěla být. V lese.“


  „Cože?“ užasl Harven. „Nebuď směšná a nesnaž se ve svých fantaziích dělat z tety nějakou spojenkyni jenom proto, že se ti párkrát odpoledne podařilo vyklouznout z jejího domu. Je to velice neuvážený sen, který trvá už příliš dlouho. A víc se o tom bavit nebudeme. Běž spát. Zítra ti začíná vyučování na Akademii a věřím, že se brzy naučíš vystupovat jako řádná mladá dáma, která chová v úctě své rodiče, jak se sluší a patří!“


  „Jak se sluší a patří?“ odsekla Clariel. „Možná jsem vás chovala v úctě až příliš!“


  To už bylo hodně i na Harvena, který se obvykle jakékoliv konfrontaci vyhýbal. Teď prudce odsunul židli, postavil se a zvedl ruku.


  „Spát!“ zařval.


  Clariel se nehýbala, jen se mu dívala do očí, vůbec poprvé si s jistým ohromením uvědomovala, že je už o trochu vyšší než on, že ani křik, ani pozvednutá ruka jí nenaženou strach a nevyženou ji z místnosti.


  „Půjdu, otče,“ pronesla potichu. „Ale říkám ti teď, že se jednoho dne vydám do Velkého lesa a zařídím si tam svůj domov a potom…“


  A teprve tehdy ji opustila srdnatost a smutek se v ní vzedmul tak mocně, že se jí oči zalily slzami a jedna z nich, ani náhodou tak dokonalá jako zlatá kapka na stole jejího otce, skanula na podlahu. Clariel vyběhla ze dveří a ještě zakřičela slova, jaká nevyřkla mnoho let, protože jí nikdy nepřipadala tak pravdivá.


  „A potom toho budete s matkou hořce litovat!“


  Kapitola 4.


  Příprava na školu


  Ráno se přihlásilo sluncem a jasnou oblohou a pro Clariel bylo ještě odpornější než kdy jindy. Připadalo jí, že slunce proniká úplně všude, a doprovázel ho mdlý, všudypřítomný hluk města a nikde nebylo žádné tiché, chladné místo, kde by se mohla schovat, nikde nebyla ani stopa po lesním palouku, kde by nalezla útočiště. Po prosté snídani, kterou snědla sama ve svém pokoji, se u ní objevila Valannie a hned ji začala popohánět do koupelny v dolní části domu, kde ostatní sloužící ještě za tmy zapálili oheň na ohřev nádrže s vodou a naplnili studenou lázeň. Clariel se nevzpírala obvyklému sledu napařování a olejování, podle pokynů se ponořila do studené lázně a bez námitek stála a čekala, než ji sloužící usuší ručníkem. Ale uvnitř se snažila vymyslet způsob, jak by mohla utéct z města a vrátit se do Estwaelu… nebo ne přímo do Estwaelu, ale do některé části Velkého lesa nedaleko, kde by se nedala tak snadno najít. Jenže vymyslet, jak by v praxi mohla uskutečnit svůj sen, nebylo vůbec snadné.


  „Připadáte mi unavená, slečno,“ řekla Valannie, zatímco pomáhala Clariel do lněného spodního prádla a četných vrstev oblečení, jež Clariel předurčovaly cechovní status a příslušnost a v nichž se střídala hedvábná, bílá a zlatá roucha. „Je vám dobře? Nevylekalo vás příliš to včerejší –“


  „Ne,“ přerušila ji Clariel. „Jenom nad něčím… přemýšlím.“


  „S dovolením bych se ráda zmínila, slečno, že v Akademii by bylo dobré se usmívat a hovořit s dalšími mladými lidmi.“


  „Proč?“ zeptala se Clariel. „Vůbec mě nezajímají. Tuhle Akademii považuji za pouhou povinnost, a to pěkně protivnou.“


  Valannie jí na hlavu uvázala modrý šátek.


  „Bude pro vás snazší, slečno, když budete… ehm… předstírat zájem. Úsměv, jednoduchá otázka, toto všechno vám usnadní jednání s lidmi.“


  „Za jakým účelem?“ zeptala se Clariel.


  „Abyste si našla přátele,“ řekla Valannie s úsměvem, který Clariel připadal velice blahosklonný. „Přejete si zde přece najít nové přátele, že, slečno?“


  „Přátele mám v lese a v Estwaelu,“ odpověděla Clariel. „Brzy se k nim opět vrátím.“


  Když to však řekla, uvědomila si, že ve skutečnosti má přátel velice málo a že ti, které má, jsou pro ženu jejího věku a postavení dosti nezvyklí. Nejblíž jí byla teta Lemmin. Ale ta pro ni byla spíš něco jako starší sestra, spojenkyně proti rodičům. Lemmin jí poskytovala užitečné alibi při lesních dobrodružstvích a byla také nekritickou posluchačkou líčení jejích kousků, které jen málokdy komentovala a nikdy nehodnotila. Lemmin Clariel podporovala a milovala ji a Clariel její lásku opětovala, ale v podstatě se spolu nebavily…


  Pak to byla Hraničářka seržantka Penrethová, houževnatá a mlčenlivá žena, která Clariel už od třinácti let dovolovala, aby ji doprovázela a učila se pozorováním… ale i u ní platilo, že se spolu příliš nebavily, a Clariel nikdy necítila potřebu se na ni usmívat nebo s ní vést konverzaci.


  Samozřejmě měla i kamarádky a kamarády z dětství, lidi, s nimiž si hrála, když byla malá, nebo s nimiž měla společné zážitky z výuky v soukromé škole. Ale s těmi nebyla v kontaktu, nanejvýš se s nimi pozdravila nebo si dala sklenku vína, když se náhodou potkali ve městě.


  Clariel nikdy velkou touhu po přátelích nepociťovala, ale na druhou stranu se také nikdy necítila sama, a to ani když kolem sebe vůbec nikoho neměla. Naplňoval ji les, a nic jiného nepotřebovala. Tady to bylo jiné. Možná by se měla pokusit najít si nějaké přátele… přinejmenším by jí mohli pomoci vymyslet, jak se dostat pryč z města…


  „Takže bych se měla bavit s jinými,“ pronesla znenadání. „Ale o čem?“


  „Ach, to je jednoduché!“ zvolala Valannie. „O oblečení, samozřejmě, a v téhle době jsou ve velké módě komické písničky, velká poptávka je po zpěvácích, kteří v tomto ohledu vynikají, třeba po Yarlowovi, který umí psát moc vykutálené veršíky. A taky o zasnoubeních a svatbách a spojenectvích cechů a na jistých místech, mezi střízlivěji uvažujícími lidmi, o obchodování, o ceně obilí a podobných věcech, ačkoliv myslím, že tohle je spíš pro starší žáky –“


  „O oblečení a komických písničkách se bavit neumím,“ řekla Clariel. „Myslím, že bych dokázala přiživit rozhovor o obchodech, alespoň tak, jak se vedou v Estwaelu.“


  „Ne, o Estwaelu bude nejlepší nemluvit!“ vyhodila Valannie v hrůze ruce do vzduchu.


  „Proč ne?“


  „Je to na venkově,“ zašeptala Valannie a přiblížila ke Clariel svou nalíčenou tvář, takže ta si poprvé všimla, že její služebná má místo obočí jen rafinovaně namalované černé linky. „V Belisaere se o venkově nikdo nebaví!“


  „Já se o něm bavit budu,“ prohlásila Clariel. „Estwael je hezké městečko a ještě hezčí je Velký les za ním. Lepší než jakákoliv část tohoto odporného Belisaere!“


  „Ach, slečno, tak prosím nemluvte! Určitě ne na Akademii! Ani nikde jinde! Nepřinese vám to nic dobrého.“


  Clariel si odfrkla. Valanniiny prosby se zdály být upřímné, a ačkoliv ji dopalovalo, že slyší kritiku Estwaelu, možná by nebylo od věci, kdyby se radou své služebné řídila. Už dávno se naučila neřítit se do bůhvíjaké pošetilosti, ale nakračovat potichu a ve skrytu, potají prozkoumávat charakter území.


  „Pokusím se o venkovu nemluvit.“


  „Výborně, výborně, slečno!“ zvolala Valannie s procítěným povzdechnutím. Předklonila se, aby Clariel zavázala opánky, aniž brala v potaz, že se Clariel za tímto účelem sama sehnula. „Ne, ne, slečno. Zavážu vám je pořádně. Uvidíte, vést rozhovor není nic složitého. Mladí pánové a dámy se s vámi budou chtít velice rádi seznámit, když jste dcera té slavné zlatnice.“


  „Myslíš?“ zeptala se Clariel. Bylo zajímavé, že pokud šlo o její potenciální oblibu, Valannie nepoukázala na její vazbu na krále nebo Abhorseny. I její otec se v tomto ohledu vyjadřoval zvláštně, všemi těmi poznámkami o „nejlepších lidech“.


  „Pověz mi, Valannie, měla bych se zmiňovat o tom, že můj dědeček je Abhorsen? Nebo že král je bratranec mé matky?“


  Valannie jí na okamžik přestala zavazovat šňůrky. Clariel se podívala na temeno služčiny hlavy. Přední část vlasů, tu, kterou neměla zakrytou šátkem, měla tak lesklou a tuhou, že si ji snad musela potřít lakem.


  „Možná ne, slečno, pokud takové téma někdo sám nenadnese,“ odpověděla Valannie opatrně. „Tak, přezka by měla spočívat nad kotníkem, výš ne, a měla by být takhle natočená.“


  „Proč?“ zeptala se Clariel.


  „Přezka je velice jemně opracovaná a taky zlatá, takže by se měla stavět na odiv. Kdyby byla z kočičího zlata nebo jenom pozlacená, pak byste ji měla skrývat –“


  „Ne. Proč bych se neměla zmiňovat o svých vazbách na krále nebo Abhorseny?“


  Valannie vzhlédla a zvonivě se rozesmála, čímž Clariel už několikrát rozzlobila.


  „To je politika, slečno! Myslím, že takové téma byste měla přenechat svým rodičům –“


  „Chci to vědět,“ stála si Clariel pevně za svým. „Když mi to neřekneš ty, poptám se na Akademii. Poptám se každého, koho potkám.“


  Valannie sebou trhla jak tětiva, z níž právě odletěl šíp, a úzkostlivě Clariel sevřela ruce.


  „Ne, má drahá slečno. To udělat nesmíte!“


  „Tak mi to vysvětli. Co je to za politiku? Co se to ve městě děje?“


  Valannie se zakabonila a pustila Clarieliny ruce.


  „Ach, slečno, s vámi je ale potíž. Povím vám to, ale nesmíte prozradit, že jsem to byla já. Vaši rodiče nechtějí, abyste si dělala starosti, a existují… no, není správné, aby byla tak mladá dívka vtažena do potíží, které se jí nijak netýkají –“


  „Ony se mě týkají!“ štěkla Clariel. „Chci to vědět.“


  Valannie vyšpulila rty, a než klesla hlasem, ještě se zadívala ke dveřím.


  „Před několika roky se král zbláznil, nebo se to říká. Je velmi starý…“


  „A co s tím?“ zeptala se Clariel, když se Valannie odmlčela.


  „Přestal… přestal, myslím, vládnout. Nikomu nedovoluje kvůli žádné vážné záležitosti vstupovat do paláce, výjimkou bývá jen některý ze starých obřadů, a i to se děje jen velmi zřídka. Nechce poslouchat své úředníky, nechce číst listiny ani žádosti, nechce sedět u Smírčího ani u Vyššího soudu, nechce podepisovat ani pečetit žádné státní dokumenty. Propustil většinu gardy, ponechal si jen dvacítku mužů a žen, takže město zůstalo bez ochrany a řádu, dokud nezakročil místodržící a cechy. Měli jsme potíže se zločinci a neurozenými lidmi, kteří vyvolávají střety s cechy, a za to všechno může král! Nikdo teď neví, co bude následovat, protože se nevzdává moci a princezna Tathiel je kdovíkde a všechno nakonec padá na bedra místodržícího Kilpa a Vysokých cechů!“


  „Rozumím,“ řekla Clariel. „Nejspíš to souvisí i s tím, proč se všichni teď dívají přes prsty na Výsadní magii, co? Protože král je součástí Výsady samé.“


  „Ach, to ne, magie vyšla z módy už před mnoha roky!“ pronesla důrazně Valannie. „Je nuda se ji učit, celou dobu se jen snažíte zapamatovat znaky, abyste vytvářela zaklínadla, a potom, když nějaké popletete, se vám můžou vypoulit oči z důlků nebo vám můžou vzplát vlasy nebo něco ještě horšího. Podle mě by se jí měli věnovat jen ti, kdo si můžou dovolit plýtvat časem na všechno učení!“


  Clariel přikyvovala. Valannie neměla křestní Výsadní znak, takže vlastně netušila, o čem to mluví, ačkoliv byla pravda, že Výsadní magie se vskutku může stočit proti tomu, kdo jí vládne. Ale všechno to zapadalo do toho, co dosud z tohoto města viděla; pokud se dala nějaká obtížná služba místo naučení koupit, lidé dávali nákupu přednost.


  „A Abhorsenové?“ zeptala se. „Jsou vnímáni jako spojenci krále, který způsobil místním tolik potíží?“


  Valannie vzhlédla a zavrtěla hlavou.


  „Ne… Abhorsenové sem přicházejí jen zřídkakdy. Pochybuji, že by někdo nad jejich vazbou na krále nějak uvažoval. Nechci o vašich příbuzných mluvit špatně, slečno, ale jak se mohla vaše matka, taková umělkyně, narodit v takové… takové…“


  „Takové co?“ zeptala se Clariel zvědavě. V Estwaelu, třebaže na ně v rozhovorech řeč často nepřicházela, se Abhorsenové těšili značné úctě jako dávní obránci království před Mrtvými, volnomagickými tvory, nekromanty a všemožným dalším zlem. Žádný z těchto protivníků se však nepovažoval za současnou potíž a nebylo pravděpodobné, že by se na tom mělo v budoucnu něco měnit.


  Valannie opět vyšpulila rty a stáhla bradu, načež zdráhavě promluvila, téměř jen koutkem úst.


  „No, jak zpíval Yarlow v té baladě, likvidují nežádoucí tvory, takže jsou vlastně takoví krysaři, nebo dokonce kanálníci –“


  „Dost!“ křikla Clariel. „To je ještě větší pitomost než lenost učit se Výsadní magii.“


  Valannie vztekle pokrčila rameny. „Tohle všichni říkají, slečno.“


  „Dej si pozor, aby se to nedoslechla moje matka,“ varovala ji důrazně Clariel. Ačkoliv jen co tato slova vyřkla, musela se v duchu ptát, zda jsou pravdivá. Jaciel se odcizila svému otci Abhorsenu Tyrielovi i celému klanu, který žil někde na jihu na rozlehlém panství nesoucím jméno Krásný Vrch. Důvody onoho odcizení Clariel nebyly nikdy řádně vysvětleny. Sama se po nich ani nepídila a vlastně nad nimi ani nepřemýšlela.


  Třeba Jaciel o zbytku abhorsenské rodiny smýšlela tak špatně, že by jí ani nevadilo označit je za krysaře nebo kanálníky čili lidi, kteří v Estwaelu vyprazdňovali žumpy, ale tady zjevně pracovali v rozlehlých stokách pod městech a udržovali je v provozu, aby mohly odvádět závratné množství výkalů tolika lidí na jednom místě… Clariel jen při pomyšlení na něco takového svraštila nos.


  Valannie říkala něco v tom smyslu, že před Jaciel takto nikdy mluvit nebude, ale Clariel jí nevěnovala pozornost, neboť ji najednou napadla otázka: co Jaciel přimělo odloučit se od svých rodičů? Byl to docela možná úplně stejný problém, s jakým se teď potýkala ona sama, fakt, že se její matka chtěla stát zlatnicí a rodiče jí nechtěli dovolit, aby za svou touhou šla.


  Musím to zjistit, pomyslela si Clariel. Kdybych ji dokázala přesvědčit…


  Mořský vítr k ní donesl hlaholení zvonů na věži Jihovýchodní brány, které právě začaly odbíjet celou hodinu. O několik vteřin později, jakoby ve vzdálené ozvěně, Clariel uslyšela, jak jejich příkladu následují další zvony ještě dál ve městě. Prozatím je všechny neznala, ale brzy se měla naučit jejich specifické hlasy poznávat: Šedá věž, Staré rameno, Úzká vížka a čistý cinkot zvonu na Palácovém kopci.


  „Už je osm!“ vyhrkla Valannie. „Musíme si pospíšit!“


  „Kde je ta Akademie?“ zeptala se Clariel. „Víc než hodinu chůze odsud?“


  „Ne, tak daleko ne, jen za Beshilem, kousek na západní straně, na Stříbrné ulici, která se kdysi jmenovala Janollova cesta, a abych pravdu řekla, pořád jí tak říkají nevzdělaní lidé, co neumějí číst nové cedule, které tu dal rozmístit místodržící. Je to velice dobrá adresa a dá se tam snadno dojít vycházkovým tempem.“


  „Tak k čemu ten spěch?“ zeptala se Clariel. „Máme spoustu času.“


  „Ne, ne, ne,“ vrkala Valannie. „Ještě jste si nenalíčila tvář. Pojďte k oknu, je tady stolička a natočte se ke světlu. Prosím, slečno!“


  „Nikdo si přece nelíčí tvář, když už –,“ začala Clariel, ale kousla se do jazyku, posadila se, jak měla, a naklonila hlavu, aby na ni plnou silou dopadlo prudké slunce. Zavřela oči a pomyslela na domov, na Velký les. Musí přece existovat způsob, jak přesvědčit rodiče anebo, kdyby se to nepodařilo, jak odsud prchnout…


  O téměř čtyřicet minut později, s očima většíma, než měla předtím, s mnohem červenějšími rty a s Výsadním znakem téměř neviditelným pod čímsi tělového odstínu, co jí Valannie nanesla na čelo v tak silné vrstvě, že jí to připadalo jako strup, kráčela Clariel po širokých schodech vedoucích k jakési „vyhlídkové zahradě“ na vrcholu Beshilu. Odtamtud měly sejít po další řadě schodů na Stříbrnou ulici k Akademii, nacházející se v rozlehlém domě, jenž kdysi patřil jednomu bývalému cechmistru barvířů, na nějž dolehly těžké časy.


  Když došly na vyhlídkovou zahradu, Clariel si se znechucením všimla, že v ní nejsou žádné živé rostliny. Místo nich se tam v kruhu tyčily mramorové sochy stromů s dřevěnými lavičkami v rozestupech mezi nimi a uprostřed stál Výsadní kámen, monolit z tmavého bazaltu, jehož povrch poněkud odlehčovala jemná zář Výsadních znaků, kterými se jen hemžil, byť ty se na ranním slunci skvěly dosti slabě.


  Clariel si strom prohlédla, byť s nikterak velkým zájmem. Tu a tam v hlavním městě viděla i jiné Výsadní kameny, ale stejně jako v Estwaelu, kde stály celkem tři, byly něčím natolik běžným, že se zdály být přirozenou součástí prostředí. Cítila moc, která z kamene čišela, ale nijak zvlášť ji to k ní nepřitahovalo. Navzdory svému abhorsenskému původu, křestnímu Výsadnímu znaku a výchově v útlém dětství nejevila o Výsadu ani Výsadní magii žádný zvláštní zájem. Vždycky když měla několik volných hodin, uchylovala se spíše do lesa, než aby trávila čas pracným studiem znaků a následným cvičením při jejich poznávání a vyjímání z nekonečného proudění Výsady a jejich zdánlivě nekonečnými variacemi.


  „Večer se sem mladé páry chodí dívat na západ slunce,“ podotkla Valannie se šibalským výrazem a málem mrkla na Clariel, která s odporem odvrátila zrak. Nicméně byla pravda, že z vrcholu Beshilu byl úžasný výhled na západ a jen o trochu méně úžasný na východ. Na sever v rozhledu bránil vyšší Mincovní vrch, takže z Palácového kopce za ním byl vidět jen západní okraj.


  A pod palácem byly stromy, jak si Clariel všimla až s jakousi hladovou žádostivostí. Pás zeleně mezi rozlehlou plochou bílých kamenných budov se střechami z červených tašek, která vyplňovala prostor na míle daleko, a vysokými barevnými hradbami paláce na vrcholu.


  „Pojďte, slečno,“ řekla Valannie. „Musíme si pospíšit, ale zároveň nás samozřejmě nikdo nesmí vidět, že pospícháme. Robane!“


  Clariel ji ignorovala a ještě celou minutu se dívala na vzdálené stromy, zatímco Valannie vydávala zvuky jako veverka, které pes brání v cestě k vábivému oříšku.


  „Slečno, měli bychom jít,“ pronesl Roban omluvným hlasem. Stále ho doprovázeli oba gardisté Heyren a Linel, nebo, jak si je v duchu označila Clariel, Rudovous a Zjizvená. Roban jí nedokázal říct, zda jim jsou přiděleni trvale či zda mají Clariel především chránit nebo o ní podávat hlášení cechmistru Kilpovi. Nebo, což bylo pravděpodobné, od každého něco.


  Clariel přikývla a otočila se, aby se vydala za Valannie, která jako obvykle pořád mluvila, klevetila o barvířovi a jeho domě a jak měl štěstí, že mu místodržící dovolil dát dům výměnou za umoření všech jeho vskutku závratných dluhů, načež Kilp dům ve své štědrosti předal městu, aby v něm vznikla Akademie, kterou tak zoufale potřebovali…


  Clariel přestala poslouchat. Cestou z kopce se zadívala na jihozápad, daleko za městské hradby, ke svobodě. Viděla rozlehlou plochu koňského trhu, v dané chvíli z větší části prázdnou, neboť byl teprve dyrmdek a s koňmi se obchodovalo jen od krásnělí po astardu.


  Kdybych si tam mohla koupit koně, pomyslela si Clariel. Pak by z města mohla rychle ujet po silnici, která se táhla rovně jako ostří meče po Erchanově velkém akvaduktu až na křižovatku s ještě větším Úzkým chodníkem, který byl dost široký na to, aby jím vedle sebe projelo šest vozů, a který dostal jméno po poloostrovu, jenž protínal, nikoliv podle toho, že jako komunikace za nic nestál.


  V tomto ohledu však její sen narážel na dobře známou překážku. Na koně neměla peníze. Tato potíž měla jednoduché řešení, které už delší dobu zvažovala: nějaké peníze ukradne rodičům. Nemělo to být nic složitého. Mohla by pomáhat otci v účtárně, potřebné peníze by si vzala, provedla by nezbytné korekce, několik stříbrných denierů by odečetla z jednoho sloupce, několik z druhého. Pokud by účty vypadaly správně, její otec by si pravděpodobně nevšiml, že mu chybí třeba i tucet zlatých byzantů.


  Ale byla by to krádež… a učinit takový krok Clariel nebyla připravená. Ještě ne.


  „Pozor na ty schody, slečno,“ vyrušil ji ze zamyšlení Roban. „Některé jsou na došlapu prasklé.“


  Clariel přestala přemýšlet o zpronevěře a podívala se, kam klade nohy, a měla štěstí, že neuklouzla na srpkovité mezeře v dalším schodu, což nebyla ani tak prasklina, jako velký kus vyštípnutý z okraje opracovaného kamene.


  „Nemůžu uvěřit, že ty schody nikdo nespravil!“ zvolala Valannie a svá slova opět doprovodila svým protivným smíchem. „Nepochybuji, že až místodržící uslyší, že se tudy tak často budete ubírat právě vy, hned si půjde promluvit s tím, kdo má na starost údržbu celé téhle čtvrti!“


  Clariel nic neříkala. Stále přemýšlela nad událostmi předchozího dne a vším, co jí řekli Roban, Valannie a její vlastní otec. Potřebovala vědět víc, zvlášť pokud bylo třeba vyhnout se jedné z možností, k nimž mělo s velkou pravděpodobností dojít.


  Kdyby ji rodiče provdali, pak by z Belisaere už nikdy neutekla.


  „Už jsme skoro tam!“ řekla Valannie, když došli k cestě vytesané do úbočí, kde vytvářela dlouhou terasu. Po celém jejím vnějším okraji a směrem dolů byly postaveny domy, které měly jedno poschodí v úrovni silnice, ale tři nebo možná čtyři pod touto úrovní, kde se táhla další komunikace na další široké terase. „Podívejte, tamhleten dům s modrými štíty, to je Akademie.“


  Budova vypadala působivě, bílá kamenná fasáda byla čerstvě vyčištěná, doplněná tenkými modrými linkami, které zvýrazňovaly každý stavební blok. Schodovité štíty ústřední střechy a jejích dvou menších společnic byly lemovány namodrale se lesknoucím kamením, jaké Clariel v životě neviděla. Celá budova byla ještě větší než Jacielina nová rezidence, její průčelí mělo na délku nejméně osmdesát kroků, měla velkou klenutou bránu a dvoje menší dveře a vypínala se tři poschodí do výšky a nejméně další čtyři dolů k další terase, přičemž celkově zabírala tolik místa jako Clarielin bývalý dům v Estwaelu a šest jeho sousedů dohromady a to byly ty nejlepší a největší domy v městečku.


  Před otevřenou branou stál tucet strážných, tři na sobě měli dobře známý emblém zlatnických mincí a na ostatních se skvěly jiné odznaky: černá kovadlina označující Železáře; útlá fialová láhev Obchodníků s vínem; tři naskládané bílé hranaté kameny Zedníků; rudý sud se zlatou obručí coby symbol Pivovarníků; modrý kosočtverec se stříbrnými kotouči cechu, který Clariel neznala, ale který by šacovala na Čalouníky, kteří vyrábějí polštáře a vycpávané židle; a stříbrná pepřenka Kořenářů. Kromě mečů u boků byli strážní vyzbrojeni ještě dubovými tyčemi dlouhými jako člověk a tvářili se, že jsou připraveni je použít.


  Clariel si všimla, že trojice mužů, která se k nim blížila, přešla na druhou stranu ulice a přidala do kroku. Soudě dle jejich odřených kožených zástěr to byli nejspíš tovaryši nebo prostí nádeníci. Strážní je sledovali s pozorností, která působila téměř hrozivě, načež jako jeden muž upřeli pohled k jiné skupince tlačící vozík naložený soudky s výraznými vypalovanými znaky – trojitým propojeným „O“, jež vyjadřovalo, že vezou ohnivou pálenku, které Hraničáři říkali „Troják“ a která byla velice ceněná, byť spíše na čištění ran než jako opravdové pití.


  „Zlatnice!“ vykřikl Roban, když se přiblížili k bráně, ale nebylo to volání o pomoc, nýbrž jen běžný obřadný pokřik.


  „Vidíme vás!“ zavolal jeden ze strážných se zlatnickým emblémem. „Přistupte a nechte se identifikovat.“


  I toto byla očividně rutina, poněvadž zatímco mluvil, šest strážných se s šouráním rozdělilo do dvou tříčlenných řad, pozdravilo se tyčemi, pozvedlo je a poté jimi hlasitě udeřilo o dlažbu.


  „Můžeme dovnitř, slečno,“ zašvitořila Valannie. „Roban a ostatní počkají, dokud se nevrátíme.“


  Clariel si uvědomila, že strážní přišli s jinými studenty. Studenty, kteří se měli brzy stát jejími spolužáky. Byli to noví lidé a ona se nijak netoužila s novými lidmi setkat, jenže jako všechno v Belisaere i toto musela snášet, než bude moci odjet. Nasadila si masku netečnosti a prošla branou s Valannie v těsném závěsu.


  Kapitola 5.


  Učitelka Smijnová a Akademie


  Z brány se vcházelo do velké síně s hudebním ochozem či vnitřním balkonem pod velice vysokým, klenutým stropem a kamennými točitými schodišti v každém rohu, která vedla nahoru i dolů. Sama síň byla čerstvě nabílena a byla velice čistá a prázdná kromě psacího stolu přímo v jejím středu, vedle něhož stála štíhlá mahagonová židle se zaobleným opěradlem a černým čalouněným sedákem. U židle velice zpříma a nehybně stála malá a dosti kostnatá žena oděná do módních rouch v několika vrstvách, přičemž ta její byla krémových a bílých odstínů, a na hlavě měla černý šátek.


  „Paní učitelka Smijnová,“ zašeptala Valannie sotva slyšitelně.


  „Cos říkala? Zmijová?“ opáčila Clariel také šeptem. „Jako ten had?“


  „Ne, Smij-no-vá,“ zopakovala Valannie. „Už ale musíme být zticha a hluboce se jí poklonit.“


  Clariel jméno učitelky stále znělo jako „Zmijová“. Ale učitelka Smijnová tedy jako zmije příliš nevypadala. Clariel měla zmije docela ráda. Když jste je nechali na pokoji, ony nechávaly na pokoji vás. Vlastně měla docela ráda hady obecně. Měli své místo v lese a mezi skalnatými kopci. A také se dali jíst; když se upečou na rozpálených kamenech v rohu ohniště, chutnají docela dobře.


  Zblízka bylo vidět, že učitelka je mnohem starší, než se Clariel domnívala. Na tváři měla nanesenou tak silnou vrstvu bílé jílovité hmoty, které Valannie říkala „astur“ a které se v Estwaelu říkalo „estur“, že z dálky vypadala na pětatřicet. Zblízka jí ale byly pod bílým nánosem vidět vrásky, takže Clariel odhad učitelčina věku zvedla přinejmenším o třicet let. Pokud měla Výsadní znak, nebyl pod jílem vidět.


  „Slečno Clariel,“ pozdravila ji učitelka a sama se mírně uklonila. „Vítejte na Belisaerské výběrové akademii.“


  „Děkuji vám, paní učitelko… é… Smijnová,“ odpověděla Clariel s nadějí, že jméno vyslovila správně.


  „Těší nás, že k nám můžete chodit,“ pokračovala paní Smijnová. „Valannie, odvedla jsi dobrou práci, slečna Clariel se prezentuje, jak se sluší a patří. Můžeš jít za ostatními služebnými do Obkládané komnaty, dokud si vás nezavoláme.“


  Valannie tentokrát nic neřekla, jen se uklonila a odešla.


  „A vy se teď narovnejte, slečno Clariel, a promluvíme si,“ řekla paní Smijnová.


  Clariel měla za to, že rovně už stojí, ale přesto ještě více zatáhla lopatky a trošičku se rozkročila. Paní Smijnová se posadila na svou židli, ačkoliv záda měla dál rovná jako pravítko a ani trochu se neuvolnila.


  „Naše Akademie připravuje mladé lidi z význačných rodin království na život v elegantní společnosti. Než si u nás žáci najdou místo, slečno Clariel, ráda se s nimi bavím o cestě, kterou se chtějí ubírat, protože se jí mohou přizpůsobit jisté prvky naší výuky.“


  „Cestě?“ zeptala se Clariel.


  „Vašich plánech do budoucna,“ vysvětlovala paní Smijnová. „Přejete si brzy vstoupit do manželství? Ne? Řada našich dívek tak učinit hodlá, a pokud tomu tak je, dostává se jim důkladnějšího vzdělání v dohledu na chod domácnosti, ve výběru lékaře, v záležitostech spjatých s porodem, zařizováním dětského pokoje a tak dále.“


  „Já se netoužím vdávat,“ pronesla Clariel pevně. „Ani mít děti.“


  „Ano?“ podivila se učitelka Smijnová. „Dáváte přednost nějakému méně konvenčnímu uspořádání?“


  „Ne,“ odpověděla Clariel pevně. Svraštila čelo, když se pokusila vymyslet nejlepší způsob, jak by to mohla vysvětlit. „Já… já ráda dělám věci po svém, aniž bych potřebovala někoho jiného.“


  „Jen málokdo nepotřebuje nikoho jiného,“ namítla paní Smijnová.


  „Chci říct, že nepotřebuji s někým být, vdaná nebo svázaná.“


  „Manželství nemusí být spoutáním zdráhavých,“ řekla učitelka Smijnová. „Ale je také možné, že jste od přírody sólistka. Pokud vím, tak nejste v učení, je to tak? Nepřejete si kráčet v šlépějích svých rodičů? Nebo na to spíš nemáte schopnosti?“


  Zdálo se, že v učitelčině hlase nezaznívá nic urážlivého. Jen klidná zvědavost. Clariel měla pocit, jako by pro ni byla objekt, který váží a studuje, a jakmile bude přesně identifikován, bude uložen na patřičné místo, stejně jako když ona sama často třídila mince podle typů, váhy a ražby a ukládala je do správné přihrádky ve velké skříni v otcově pracovně.


  „Nějakou dobu jsem pracovala s matkou, ale nebyla se mnou spokojena, takže mám pocit, že mi přirozený talent ke zlatnické práci chybí,“ řekla Clariel, aniž se obtěžovala zmínit, že svou práci sama úmyslně sabotovala, protože nechtěla být jako její matka, nechtěla být uvězněna v kovárně a mezi pracovními stoly. „Ačkoliv pomáhám otci při peněžních směnách, půjčování peněz, vedení účetnictví a tak podobně.“


  „To je dobře,“ řekla paní Smijnová. „Kdybyste ještě neuměla číst v účetních knihách, museli bychom vás to naučit. Ale povězte, neexistuje žádný jiný obor, kterým byste se chtěla zabývat? Vaši rodiče by vás určitě mohli dát do učení, kam byste si jen přála.“


  „Žádné takové řemeslo není,“ zamumlala Clariel.


  „Prosím, musíte otevírat ústa a zřetelně vyslovovat,“ podotkla paní Smijnová. „Vždycky. To je pravidlo naší Akademie, ale také dobré vodítko do života. Mluvte zřetelně, a nikdy se nestane, že by vám někdo špatně porozuměl.“


  „Nechci se nechat vyučit v žádném řemesle,“ pronesla Clariel hlasitě. „Nechci patřit do žádného cechu.“


  „Máte štěstí, že původem spadáte pod Cech zlatníků,“ řekla paní Smijnová. „Mnohem větší štěstí, než si podle všeho uvědomujete. Postarám se, aby vás někdo vzal na prohlídku Roviny, kde žijí nádeníci. Ale stále je tu potíž, že pokud vás máme co nejúčelněji učit, musíme znát vaše úmysly do budoucna. Nechcete se třeba stát gardistkou?“


  „Ne,“ odpověděla Clariel. „Kdyby přišlo na věc, umím bojovat mečem a dýkou a lidé mě považují za schopnou lučištnici. Ale nechci někde pochodovat, řvát rozkazy a ostatně je ani přijímat. Nebo žít se spoustou lidí v kasárnách.“


  „Byla byste samozřejmě důstojnice a v kasárnách byste nežila,“ upozornila ji paní Smijnová. „Zlatníci mají velký strážný sbor a v něm by se pro vás místo určitě našlo. Kdybyste o to stála, hned bych vás do něj poslala, protože vojenskému řemeslu se nejlépe učí zamlada. Takže jak, existuje nějaká cesta, po níž byste se upřímně ráda vydala?“


  „Ano,“ připustila Clariel zdráhavě. Zaváhala, neboť si byla jista, že si od této elegantní, vyrovnané ženy vyslouží jen pohrdání, ale potom řekla: „Chci vstoupit do řad Hraničářů a žít ve Velkém lese.“


  Jedno namalované obočí se sotva postřehnutelně nadzvedlo, ale žádné jiné viditelné reakce ani výbuchu posměchu se Clariel nedočkala.


  „Zvláštní,“ řekla učitelka Smijnová nakonec. „Možná začínám lépe chápat vaši touhu žít o samotě.“


  „Na tom správném místě,“ poznamenala Clariel. „V lese.“


  „Předpokládám, že vaši rodiče vás v této tužbě nepodporují.“


  „Ne.“


  „Nejsem příliš obeznámena s organizací Hraničářů,“ přiznala se učitelka. „Jejich ústředí je poblíž Hafmetu, je to tak?“


  „Ano,“ přisvědčila Clariel překvapena, že paní Smijnová tohle vůbec ví. Lesní pevnost zvaná Zelenice stála jen několik mil od města Hafmet a právě v ní prodlévala velitelka Hraničářů, tam se uchovávaly zásoby a záznamy, tam byla nemocnice a tam se také, což bylo pro Clariel nejdůležitější, cvičili noví rekruti.


  „Jenže tam nepřijmou nikoho, kdo by už několik let nebyl lesník, hajný nebo někdo podobného ražení,“ řekla paní Smijnová. „Je to pět let, nemýlím-li se.“


  „Nemýlíte, paní učitelko,“ ujišťovala ji Clariel dychtivě. „Ale já na těchto místech pracuji už od třinácti let. Pokud bych mohla v Zelenici přednést svoji prosbu a předvést, co umím, myslím, že je šance, že by mě vzali.“


  Paní Smijnová se na ni chvíli dívala, potom pomalu zavrtěla hlavou.


  „Ne. To není proveditelné. Teď ne.“


  „Proč ne?“ zeptala se Clariel. „Jsem stejně dobrá… nebo skoro tak dobrá lovkyně a stopařka jako seržantka Penrethová, od tety Lemmin jsem se toho hodně naučila o bylinkách, taky –“


  „To by stačilo,“ řekla paní Smijnová, aniž zvedla hlas nebo změnila tón. „Nejde jen o záležitost vašich dovedností. Třebaže je velice nepravděpodobné, že by Hraničáři do svých řad za normálních okolností přijali někoho tak mladého, teď by vás jednoduše přijmout nemohli, i kdybyste byla napůl pes a nejlepší lovkyně pod sluncem.“


  Clariel otevřela ústa, aby se zeptala na důvod, ale učitelka Smijnová důrazně zvedla prst a pokračovala ve vysvětlování.


  „Přijmout by vás nemohli, protože jako všechny královské instituce nemají peníze a jejich budoucnost je nejistá. Pokud se totiž král opět nechopí vlády nebo pokud Cechy Hraničáře nepřevezmou pod svá křídla, jak to už udělaly s Královskou gardou a Ochránci Zdi, budou muset být Hraničáři rozpuštěni, jakmile jim dojdou poslední zbytky peněz, které dosud mají.“


  „Ale to by bylo šílenství!“ zvolala Clariel. „Jen sám Velký les potřebuje neustálou péči, aby úplně nezpustl, a pak je tu ještě Západní les, Velký srpkovitý les…“


  „Šílenství bohužel není neslučitelné s vládnutím,“ poznamenala paní Smijnová. „Tak vidíte. K Hraničářům se přidat nemůžete, teď to nejde a možná už ani nikdy nepůjde. Co jiného byste mohla dělat?“


  Clariel na to neuměla odpovědět. Jen tam stála, uvnitř ji zaplavoval chlad, jedna její část se snažila vyrovnat s myšlenkou, že by se nemohla přidat k Hraničářům, protože by už žádní Hraničáři nebyli, že její sen je ještě bláhovější, než si myslela, zatímco jiná její část chtěla vybuchnout zlostí, ukázat této velice klidné staré ženě, že ona Hraničářkou bude, že přemluví krále, aby jim opět platil, ačkoliv netušila, jak by to mohla udělat…


  „Co jiného byste mohla dělat?“ zopakovala paní Smijnová.


  „Pořád bych mohla být lovkyní,“ řekla Clariel. „Žila bych v Lese a žila z jeho plodů. Navíc bych si mohla přijít na nějaké peníze doprovázením lidí z města, kteří chtějí lovit, ale lesy neznají.“


  „Na rozjezd takového podniku budete potřebovat peníze,“ prohlásila učitelka Smijnová. „Začátky by byly obtížné, zvlášť ve vašem věku, ale není to neuskutečnitelná představa. Kdybyste dokázala přemluvit rodiče, aby vám vypláceli řekněme… nejmíň padesát byzantů ročně, asi tak prvních pět let, považovala bych to za proveditelný plán.“


  „Opravdu?“ podivila se Clariel. „Myslela jsem, že budete…“


  Odmlčela se. Nechtěla říct, že si myslela, že Akademie je místo, kde se budou žáci nutit pouze do jednoho způsobu života.


  „Vy jste si myslela, že omezujeme volbu našich žáků?“ zeptala se paní Smijnová. „To neděláme, ale je smutnou skutečností, že velká většina z nich se omezuje sama. Možná pro vás bude nejlepší, když si své touhy necháte pro sebe, slečno Clariel. Řada našich žáků by je považovala za příliš nízké, za něco, z čeho si je dobré dělat leda tak legraci. Na nás nicméně je, abychom vás vybavili jak pro možné další budoucnosti, tak pro tu, kterou si sama představujete.“


  Nadzvedla víko svého psacího stolu a vytáhla silný papír, v jehož středu – tak, aby nahoře, dole a po stranách zůstaly bohaté okraje – byl velkými tiskacími písmeny jasně modré barvy uveden seznam dvanácti věcí. Stůl opět zavřela, papír položila, opatrně namočila brk do inkoustu a dvě položky na seznamu téměř dokonale rovnými čarami přeškrtla. Potom po okraji seznam odshora dolů přečíslovala, ale ne v pořadí, v jakém byla čísla původně uvedena.


  „Toto je náš obvyklý učební plán pro mladé lidi, kteří se odhodlají rozjet vlastní živnost nebo podnik,“ řekla paní Smijnová. „Myslím, že ve vašem případě budou dva předměty zbytečné. Ve zbylých deseti předmětech se budete vzdělávat a začnete u čísla osm, neboť tam právě začne vyučování, a budete postupovat podle uvedených dnů, takže devátý předmět budete navštěvovat v krásnělí, desátý na počátku příštího týdne v betek a tak se to bude stále opakovat. Každá místnost v Akademii má jméno, místo výuky každého předmětu najdete tady na seznamu a najdete zde i jméno každého vyučujícího. Vaše nejbližší hodina bude v Tříoknové místnosti. Sejděte po jihozápadním schodišti o dvě patra níže, běžte dvacet kroků po chodbě a po levé straně budete mít dveře i se jmenovkou. Po dnešním vyučování vám doporučuji, abyste se tu trochu prošla a vštípila si jména a umístění všech učeben; je jich pouze devatenáct.“


  Clariel papír převzala a rychle očima přelétla seznam předmětů. Přeškrtnuté byly: „Počítání peněz, metoda dvojího zápisu“ a „Výpočet nákladů na výrobu a stanovení odpovídající ceny“, obojí jí dobře známé z práce u otce. Zbývajících deset předmětů bylo:


   


  Psaní listů, hlášení, dopisů, výnosů, účtů a podobně


  Způsoby náležitého získávání, řízení, opouštění nebo propouštění sloužících, učedníků a obchodních partnerů


  Hudba a tanec, dvorské i jiné


  Role každého člena domácnosti, od velkých po malé


  Vysoké, střední a nízké cechy a Velké společnosti v Belisaere


  Řízení svátků, oslav, obřadů a trhů


  Zeměpisné ponaučení a tok obchodů


  Podávání čaje


  Právní, královské, městské a cechovní záležitosti


  Cvičení těla, vojenské i pouze estetické povahy


   


  „Podávání čaje?“ zeptala se Clariel. Věděla, co je čaj; byl to ten nový bylinný nápoj, který byl do království poprvé přivezen před pěti či šesti lety z nějaké vzdálené země, ačkoliv sama ho ještě nepila. V Estwaelu se dokonce objevila čajovna, která však ani po roce nebudila velké zdání, že se stane stabilním podnikem. „Jak tohle může být pro někoho prospěšné?“


  „Běžte to zjistit,“ odpověděla učitelka. „V patřičnou dobu se spolu opět setkáme, abychom probraly vaše pokroky. Můžete odejít.“


  Clariel zaváhala, potom se uklonila a otočila a zamířila k jihozápadnímu schodišti. Vstoupila na první schod, když za ní paní Smijnová zavolala:


  „Slečno Clariel. Ještě jedna věc!“


  Clariel se z vrcholu schodiště ohlédla.


  „Pokud vím, budete studovat Výsadní magii. Je dobře, že člověk s vaším původem bude studovat Výsadní magii, neboť její neznalost by mohla mít fatální následky. Prosím, až dnes odpoledne uvidíte magistra Kargrina, vyřiďte mu ode mě vzkaz. Vyřiďte mu: ‚Kolem ještě nikdo neprošel, ale budu dávat pozor…‘“


  „‚Kolem ještě nikdo neprošel, ale budu dávat pozor‘,“ zopakovala Clariel. „Co to znamená?“


  „Je to soukromé sdělení,“ řekla paní Smijnová. Tentokrát, možná kvůli úhlu, v němž stála, byť už byla daleko, si Clariel všimla, že učitelce na čele pod vrstvou bílého líčidla přece jen prosvítá Výsadní znak. Nebo snad ne? Když zamrkala a podívala se ještě jednou, už ho neviděla.


  Poněvadž zůstávala na schodech s vykuleným pohledem stát, paní Smijnová nadzvedla obočí, což stačilo, aby se Clariel honem vydala dolů. Je zvláštní, pomyslela si, že mám větší obavy postavit se nadzvednutému obočí, než když jsem se ocitla tváří v tvář divočákovi vyzbrojena jen kopím a musela se spoléhat na odolnost záštity, že zvíře zastaví, když na kopí naběhne s úmyslem roztrhat mě na kusy všemi těmi svými kly, zuby a ostrými paznehty.


  Z vyučování, na něž se ubírala, nijak zvlášť nervózní nebyla, protože na lidech ani na předmětu jí nezáleželo. „Podávání čaje“ jí připadalo jako naprostá ztráta času, ale domnívala se, že ho nějak přetrpí.


  Zejména teď, když měla plán s jasně vytyčeným cílem. Padesát byzantů ročně. Ve srovnání s částkami, které rodičům vydělávalo jejich zlatnické podnikání, to nebyla velká suma. A možná by se dala obstarat jednoduše. Clariel vždycky předpokládala, že překážkou její touze stát se Hraničářkou je její matka, ale možná jí byl ve skutečnosti její otec. Teď ji napadalo, že jen marnila čas, když se pokoušela získat souhlas s přesunem do Velkého lesa od Harvena, když měla raději mluvit s Jaciel. I když s matkou jsem se vlastně nikdy pořádně nebavila, musela si v duchu přiznat. Jenže její matka určitě řešila stejnou otázku a nakonec se kvůli ní rozkmotřila se svým otcem Abhorsenem.


  Otázka zněla, kdy by si měla s Jaciel promluvit, a ještě důležitější bylo, jak ji přimět, aby dceři věnovala pozornost. Správné načasování bylo klíčové a svou roli mělo sehrát i to, jaké práci se Jaciel bude v daném okamžiku věnovat. Pokud měla v dohledné době dokončit náhrdelník ze zlatých slz, pak se Clariel mohla naskytnout příležitost již brzy, poněvadž Jaciel se obvykle do nového projektu pouštěla až několik dní po ukončení práce na tom předchozím. Pracovat sice nepřestávala úplně, ale nečinila tak se stejnou intenzitou.


  Clariel o tom přemýšlela, v duchu zvažovala různé úvodní věty a přemítala, kterou z nich by nejlépe nastolila ožehavé téma, když tu došla ke dveřím, v jejichž středu byla zasazena bronzová jmenovka se slovy „Tříokenní místnost“, vyrytými zdobným písmem. Dveře byly pootevřené a zpoza nich byla slyšet přidušená konverzace. Zatlačila na ně a vstoupila do třídy.


  Natočila se k ní pětice hlav a konverzace rázem ustala. Čtyři hlavy patřily lidem v přibližně jejím věku, zhruba mezi šestnácti a dvaceti lety. Byli tam dva mladíci a dvě dívky. Ty měly na sobě roucha různých délek v cechovních barvách a šátky neměly uvázané na hlavě, nýbrž kolem krku. Mladíci měli ustřižené rukávy, aby bylo vidět vnitřní podšití různých barev, a byli prostovlasí. Žádný neměl u pasu meč ani dýku, u nikoho vlastně nebyly vidět vůbec žádné zbraně.


  Pátý přítomný byl mnohem starší, bylo mu možná padesát a Clariel připomínal jeřába, protože byl velmi vysoký a útlý a měl dlouhý nos a po stranách hlavy chomáče šedých vlasů, které vyvolávaly dojem načechraného peří. Na sobě měl dlouhý kabát z bílých a krémových pásů, zjevně barev Akademie. Tento muž k ní okamžitě vykročil, pozdravil ji středně hlubokou úklonou a řekl: „Vítejte. Jste poslední, na koho jsme čekali. Jsem mistr Dyrell a jste na hodině ‚Podávání čaje‘. Než začneme, procvičíme si zdvořilé představování. Vstoupila jste do místnosti, takže bychom mohli začít u vás.“


  „Jmenuji se Clariel,“ pronesla Clariel obecně ke všem přítomným, aniž však spustila oči z Dyrella. „Jsem dcera Vysoké zlatnice Jaciel a jejího chotě Harvena.“


  „Ne, ne, slečno Clariel,“ ozval se hned Dyrell. „Musíte postupně, po jednom, a začít u osoby, která je v místnosti nejvýše postavená.“


  „A to je kdo?“ zeptala se Clariel. „A jak to mám vlastně poznat?“


  „Dokud se nesetkáte s větším množstvím lidí, může to být pro vás trochu obtížné,“ připustil Dyrell. „Ale začít můžete tak, že se budete dívat po cechovních značkách a symbolech, což vám poněkud zúží výběr. Zde například vidíte, že kromě vás je přítomen pouze jeden Vysoký zlatník, takže je zcela přirozené, že přítomný bude zastávat nejvyšší –“


  Clariel ho přerušila neurčitým odfrknutím, které by klidně mohl vydat vyrušený divočák, když se řádně zadívala na postavu v bíložlutém oděvu Zlatníků. Byl to pohledný mladík se světlými vlasy a nápadně modrýma očima. Povědomýma očima, které na Clariel mrkly předešlého dne, těsně předtím, než dotyčný vzal nohy na ramena poté, co sehrál svou roli v zinscenovaném útoku na její osobu.


  „Ty!“ vyhrkla po odfrknutí.


  „Myslím, že jsme ještě neměli tu čest,“ odpověděl mladík s úsměvem, který neměl daleko k úšklebku a který, jak si Clariel s nemalým roztrpčením povšimla, se mohl snadno přetavit do náznaku dalšího mrknutí. „Jsem Aronzo, syn Kilpa, cechmistra Vysokých zlatníků a místodržícího města Belisaere, a jeho manželky Marget.“


  „Vidíte, tak se to dělá,“ poznamenal Dyrell se zvláštním pohledem napřed na Clariel a poté opět na Aronza. „Pak tady máme…“


  „Víte, já věřím, že přednost bych měl mít spíše já, i nad příslušníkem cechu Vysokých zlatníků,“ ozval se další, o trochu menší mladík se špatně zastřiženými tmavými vlasy, jemuž zleva doprava ujížděla ofina nad pravidelným, ale nijak zvlášť hezkým obličejem a jenž měl příliš bledou kůži, aby vypadal zdravě. Měl na sobě jednodušší oděv než Aronzo, tmavomodrý svršek, na němž byly v prostřizích v rukávech vidět matně stříbrné pruhy, bez jakéhokoliv dalšího označení kromě malého stříbrného odznaku v podobě klíče, který měl umístěný vysoko na levé paži a který byl tak nenápadný, že si ho Clariel téměř nevšimla. „Jelikož jsem prasynovec Abhorsena –“


  „Krysař!“ zavrčel Aronzo způsobem, jenž se natolik podobal kýchnutí, že mu Dyrell mohl nevěnovat pozornost, ačkoliv slovo musel stejně jako všichni ostatní přítomní dobře slyšet.


  „– a bratranec našeho krále,“ pokračoval bledý mladík, aniž si všímal nepříjemného vyrušení.


  „Ano, ano, tohle jsme už probírali,“ procedil Dyrell podrážděně. „Nežijeme ve starých časech. V současné době, určitě už velmi mnoho let, je ve městě zvykem, že postavení v Cechu má vyšší váhu. Výjimkou jsou snad jen některé staré obřady –“


  „Nic se neděje, Dyrelle,“ přerušil ho černovlasý mladík. „Jenom své sestřenici ukazuju, jak se věci mají.“


  Potom se Clariel uklonil a ta si všimla, jak se mu v očích šelmovsky zablesklo. Aronzo okázale zazíval a jen lehkým natočením hlavy naznačil, že by svou reakci snad chtěl skrýt, a bledý mladík mezitím pokračoval.


  „Vítám vás, slečno. Jsem Belatiel, a poněvadž jsme příbuzní, tykejte mi, prosím, pro vás jsem Bel. Jelikož mí rodiče bohužel nepatří k žádnému cechu, jsem tady poněkud na obtíž. Lidé zde nevědí, co si se mnou mají počít. Vítám tedy svoji příbuznou a –“


  „Pane Belatiele, prosím, ještě jsme neskončili s představováním a všechny věci mají své pořadí, je třeba rozlévat čaj a tak dále a teprve tehdy budeme moci přejít ke konverzaci. Slečno Clariel, přítomné dámy patří k Cechu kořenářů, proto ta rudá a žlutá barva střídající se v dvojitých pásech; a k Cechu obchodníků s vínem, a proto barvy fialová, zelená a stříbrná. V této posloupnosti, jak jsem právě uvedl. Představte se, prosím.“


  „Ale vždyť už slyšeli, kdo jsem,“ namítla Clariel.


  „Prosím, slečno Clariel,“ nevzdával se Dyrell. „Jakmile se to tady správně naučíte, už se nikdy nebudete ve městě cítit trapně.“


  „Já se necítím trapně,“ odpověděla Clariel upřímně. „Nejspíš kvůli tomu, že je mi to vlastně jedno –“


  „Prosím!“ třepotal rukou Dyrell. „Nechci vás posílat zpátky za paní učitelkou Smijnovou.“


  „Ach tak,“ opáčila Clariel. Ani ona nechtěla opět skončit u oné neoblomně vystupující ženy, ačkoliv jí celá tato záležitost připadala směšná. Otočila se k dívce z Cechu kořenářů, vysoké, světlovlasé a s pravidelnými rysy, ale zároveň nijak přitažlivé. Oproti tváři měla neúměrně velký nos a body v atraktivitě podle Clariel ztrácela i tím, jak se uměla přes svůj nos notně pohrdavě dívat.


  „Zdravím, jsem Clariel,“ říkala rychle Clariel. „Dcera Vysoké zlatnice Jaciel a jejího chotě Harvena.“


  „Ráda vás poznávám, slečno Clariel,“ odvětila Kořenářka, ačkoliv v její tváři nebyl patrný ani náznak toho, že tomu tak je doopravdy. „Já jsem Yaneem, dcera cechmistra Querema z Vysokého cechu kořenářů a jeho chotě Wihemy, rovněž Kořenářky.“


  Clariel se okamžitě obrátila k další mladé ženě a opět oddrmolila stejný pozdrav, aniž si všímala Dyrellova zakaboněného čela. Dcera Obchodníků s vínem se zdá být trochu přívětivější, pomyslela si Clariel. Byla také vysoká a tmavovlasá a možná by se dokonce dala označit za krásnou nebo krásná měla být až za několik let, neboť ještě nenaplnila svůj potenciál. Při své odpovědi se na Clariel dokonce podívala a z očí, na pomezí modré a zelené barvy, se jí linulo teplo.


  „Ráda vás poznávám, slečno Clariel. Jsem Denima, dcera Haralfa z Vysokého cechu obchodníků s vínem a jeho choti Jonal, podmistryně Cechu čalouníků.“


  „A teď, prosím, slečny a pánové, posaďte se k čajovému stolu,“ pronesl Dyrell a ukázal k poměrně nízkému šestiúhelníkovému stolu ze světlého dřeva a s pozlaceným povrchem, na němž stál nezapálený lihový kahan, plechovka se škrtacími sirkami, naleštěná plechová konvice na vaření vody, smaltovaná pootevřená krabička, v níž byly vidět čajové lístky, bílá keramická čajová konvice a šest světle žlutých keramických šálků na ještě světlejších podšálcích. Kolem stolu stálo šest podivně zkrácených židlí, jako by byly vyrobeny pro lidi o stopu nižší, než je obvyklé. „Nejvýše postavená přítomná osoba usedne na severní židli a od ní se postupuje ve směru hodinových ručiček.“


  Aronzo se okamžitě posadil na sever a poplácal židli vedle sebe.


  „Sem, slečno Clariel, než se sem pokusí posadit Bel.“


  Clariel se nepohnula. Nelíbilo se jí, jak Aronzo plácá do sedáku, jako by si k noze přivolával psa.


  „Já se posadím jako poslední, jak by tomu podle Dyrella mělo za současného přesvědčení být,“ řekl Bel. „Yaneem a Denimo, vy se určitě rády posadíte dříve než já.“


  „Konverzovat se bude až po podání čaje,“ připomínal jim naléhavě Dyrell. „To dobře víte! Zachovávejte, prosím, ticho a dekorum. Tedy mírné přikývnutí, gesto, ale nic víc!“


  Yaneem a Denima se mlčky usadily schváleným způsobem a Clariel a Bel zůstali stát. Aronzo opět poplácal sousední židli a usmál se na Clariel stylem, kterým si ji měl zjevně podmanit. Nezaujatě si povšimla, že je velmi pohledný. V kombinaci s faktem, že je Kilpův syn, to nejspíš znamenalo, že je zvyklý u žen, stejně jako u všeho ostatního, získávat všechno, co se mu zlíbí.


  „Já jsem také blízká příbuzná Abhorsenů,“ podotkla Clariel. „Možná bych se měla posadit na poslední židli.“


  „Ne, to ne,“ přemlouval ji Dyrell. „Jste Zlatnice. Opravdu to není nic složitého, slečno Clariel. Posaďte se sem, po levici pana Aronza.“


  Šel se postavit za židli a trochu ji povytáhl. Aronzo pomalu odsunul ruku. Clariel váhala, pak ale k židli přešla, posadila se a sama si ji přitáhla, než ji zezadu Dyrell stihl zatlačit. Bel přešel až k šesté židli, čímž ponechal volné místo vedle Denimy, takže se ocitl vedle Aronza, ale z pravé strany, na tom nejméně důležitém místě.


  „Ale no tak,“ povzdechl si Dyrell a nadzvedl obočí. Bel se zasmál a posunul se o jedno místo, aby mezi ním a Denimou nebyla prázdná židle.


  „Teď když všichni sedíme na správných místech,“ spustil Dyrell, „můžeme začít s podáváním čaje. Pane Belatiele, vy zapalte kahan; slečna Denima zvedne konvici na vodu; slečna Yaneem rozdá šálky; slečna Clariel odměří čaj, tři lžičky; až začne vřít voda, pan Aronzo ji nalije do konvice s čajem.“


  „Jaký to má všechno smysl?“ zeptala se Clariel.


  „Smysl? Je to obřad, abyste si před rozhovorem zklidnili mysl, a jak tomu bývá u všech takových obřadů, je nejlepší jej vykonat se vší patřičností, nebo jej nedělat vůbec,“ odpověděl Dyrell, jemuž se v hlase nedařilo potlačit nervozitu.


  „Nejlíp uděláš, když se do toho pustíš,“ zašeptal Bel Clariel přes Aronza. „Je to tak rychlejší.“


  Zatímco mluvil, natáhl ruku a začal nad knotem lihového kahanu vykreslovat Výsadní znak, v tom ho ale hned přerušil Dyrellův vřískot.


  „Ne, ne, pane Belatiele! Sirky, prosím! Magii používají jen sloužící!“


  Kapitola 6.


  Čaj a spory


  „Opravdu?“ zeptala se Clariel. „Já myslela, že tohle přece nepřipadá v úvahu.“


  „Magie je únavná a podřadná činnost. Je to práce hodná akorát tak pro sloužící,“ prohlásil Aronzo, když posunul plechovku se sirkami k Belatielovi. „Nebo pro krysaře.“


  „Jen to řekni na rovinu, Aronzo,“ popíchl ho Belatiel líbezně. „Chceš říct, že Abhorsenové jsou krysaři?“


  „Copak bych urážel tak… starobylý a vynikající… rod?“ otázal se Aronzo. „Myslel jsem jen na jednoho starého krysaře, který použil kouzla, aby nahnal krysy… na smrt.“


  „Pánové!“ zvolal Dyrell. „Prosím! Buďte zdvořilí a pokračujme v podávání čaje, už nám z této hodiny nezbývá mnoho času.“


  Bel pokrčil rameny, vyňal sirku se žlutým hrotem a škrtl jí o stůl. Okamžitě se vzňala a vylinul se z ní bílý kouř, který silně páchl fosforem a sírou. Bel plamínek přiblížil ke knotu lihového kahanu, poté otevřel druhou stranu plechovky a sirku zhasil v černém písku, kterým byla naplněna, načež zhasnutou tyčinku položil na stůl vedle kahanu.


  Denima okamžitě uložila konvici na trojnožku nad kahanem a upravila knot, aby rychleji ohřál vodu. Než skončila, Yaneem už rozdávala šálky a talířky; velice zručně balancovala hned dvěma dvojicemi najednou.


  Clariel pokrčila rameny a přenesla z plechové dózy tři lžičky do keramické konvice, přičemž si všimla, jak se Dyrell mračí nad jejími neelegantními pohyby a nepříliš dobře odměřenými dávkami, kdy první lžičku nabrala vrchovatou a další dvě nebyly ani plné.


  Všichni potom v tichosti seděli a čekali, až začne vřít voda. Clariel se dívala rovně před sebe, nechtěla se dívat na nikoho z ostatních ani na nervózně postávajícího Dyrella. Nemohla uvěřit, že skončila v jakémsi dokonale směšném vyučování a s lidmi, kteří ji ani krapet nezajímali. Útěk do Lesa se tak jevil ještě naléhavěji a v té chvíli se pevně rozhodla, že si večer promluví s matkou, dokonce za ní zajde do dílny, bude-li to nutné, ačkoliv se takový podnik mohl rovnat vstupu do doupěte vzteklé nestvůry.


  Jakmile začala konvice hvízdat, Aronzo ji sundal z kahanu, zalil čaj, vrátil ji na původní místo a stáčel plamen hořáku, dokud nezhasl, načež na keramickou konvici položil víko.


  „A teď co?“ zašeptala Clariel. „Kdo nalije čaj?“


  „Budeme si ho nalévat navzájem, tomu, komu chceme dnes projevit přízeň,“ řekl Aronzo. „Není to tak, pane Dyrelle?“


  „Ano, mylorde,“ odpověděl Dyrell uctivěji, než jak promlouval ke všem ostatním. „Takže račte, jakmile si to budete přát.“


  „Myslel jsem, že se patří čaj nechat pět minut vyluhovat,“ poznamenal Belatiel a okázale se podíval na modré krystalové hodinky, zářící Výsadními znaky. „A mohu vám říct, že voda je v konvici teprve tři minuty.“


  Aronzo mu nevěnoval pozornost. Sám si z kapsy na rukávu vytáhl mechanické hodinky novějšího vejčitého tvaru ve zlatém pouzdře a vykládané drahokamy, otevřel je a s výrazem zdvořilé nudy je sledoval, dokud neuplynulo stanovených pět minut. Pak hodinky zacvakl, vrátil je do kapsy, uchopil konvici, naklonil se kolem Clariel a nalil šálek Yaneem. Ta se jen uculovala, a když pak před ní konvice stanula, nalila Aronzovi šálek na oplátku, načež konvici posunula ke Clariel.


  „Já čaj ani nepiju,“ řekla Clariel.


  „Nemusíte ho pít, slečno,“ řekl Dyrell. „Jenom nalijte někomu, kdo ještě nedostal šálek, a až někdo nalije vám, nepijte.“


  Clariel se podívala na Denimu a potom na Belatiela.


  „Myslím, že když jsi v podstatě můj bratranec, měla bych nalít tobě,“ řekla. „Jelikož si nemůžu vybrat na základě žádných jiných indicií, kde by si tuto čest, je-li to čest, zasloužil nejvíc.“


  „To je od tebe velice rozumné, sestřenko,“ odpověděl Bel, když mu Clariel nalila šálek a posunula k němu konvici, načež on sám nalil čaj Denimě, která se usmála a nalila šálek Clariel, čímž celý proces uzavřela. Clariel si všimla, že Denimin úsměv patřil hlavně Belovi, jemuž se zase zajiskřilo v očích.


  Bel a Denima jí rozhodně připadali přátelští, ale Clariel nedokázala určit, jestli jsou vlídní k ní nebo se baví hloupostí celé této čajové hry. Stejně tak nedokázala určit, zda Bel a Aronzo na sebe opravdu pohlíží s nevraživostí nebo zda je to z jejich strany jen jakési pošťuchování mezi starými kamarády či alespoň starými známými. V každém případě ji to všechno unavovalo.


  Nelíbilo se jí, že se má snažit navazovat přátelství nebo si je potom udržovat. Pokud šlo o ni, ostatní s ní klidně mohli třeba lovit nebo jinak spolupracovat. Ale neměla čas na prosté řečnění nebo společné lelkování, což jí připadalo jako jedna z nutných podmínek fungování kamarádských skupinek v Estwaelu, k nimž nikdy tak docela nepatřila. Tady jí to nepřipadalo jiné, ba to bylo horší, protože z těchto vynucených konverzačních nebo kdovíjakých sešlostí nemohla utéct.


  „A teď, zatímco budete upíjet čaj, je čas na uvážlivou konverzaci,“ řekl Dyrell. „Vhodným námětem může být počasí nebo jakékoliv pozoruhodné obchodní záležitosti, jichž jste si všimli na trhu, a podobné věci.“


  „Já jsem si včera něčeho všimla ve čtvrti krejčích,“ ozvala se Clariel a hned upřela pohled na Aronza, který ji opět dopálil slabým náznakem mrknutí. „Podivného útoku na jednu zlatnickou dceru. Takové šaškárny –“


  „Ne, ne, slečno Clariel,“ přerušil ji Dyrell. „To není vhodné téma. Mohla byste začít třeba vy, slečno Yaneem?“


  „Dnes mi připadalo, že je menší horko než včera,“ řekla Yaneem pomalu a bez emocí. „A předevčírem bylo větší než včera.“


  „Zvláštní, že se tak brzy ochlazuje,“ přidala se Denima také pomalu, také bez nadšení či jakéhokoliv citového vkladu. Ale Clariel si všimla, že se jí trochu zkřivit koutek úst, což jen prozrazovalo, že Denima má co dělat, aby se sama nad sebou nerozesmála.


  „Musíme doufat, že nebude příliš pršet,“ pokračoval Aronzo, který svůj nevzrušený projev mírně pokazil šibalským pohledem na Clariel, jež před ním odvrátila zrak.


  „Výborně, takto se to dělá v těch nejlepších domácnostech,“ chválil je Dyrell. „Pokračujte, prosím, dokud zvon na Akademii neodbije jedenáctou hodinu. Já tu mám… nějakou práci, které se teď musím věnovat. Pane Aronzo, zmocňuji vás za svého zástupce.“


  Sotva Dyrell vyšel ze dveří, Aronzo se ujal slova.


  „Pedant jeden pitomá. A ten čaj je něco odporného. Toho, kdo vymyslel tyhle tanečky, by měli u Žraločího zálivu shodit z hradeb.“


  „Ale vždyť se jich sám účastníš… když se někdo dívá,“ připomněl mu Belatiel.


  „Mám rozum, na rozdíl od jiných lidí,“ odpověděl Aronzo. „Když si naši o mně myslí jen to nejlepší, má to svoje výhody.“


  „Proč jsi na mě včera zaútočil?“ vyhrkla Clariel. „Co to mělo znamenat?“


  Aronzo zívl.


  „Musíš se k tomu pořád vracet?“


  „Co to bylo za útok?“ zeptali se Belatiel a Denima skoro současně.


  „Takové divadlo,“ řekla Clariel. „Aronzo, schovaný pod kápí, naznačil, že se po mně ohnal dýkou, pak rychle utekl, než se objevil jeho otec s celým oddílem vojáků a měl kázání o tom, jak se nemají napadat Zlatníci, což mi připadalo jako účel celé téhle pitomosti.“


  „O takovýchto věcech bychom se bavit neměli,“ pronesla Yaneem upjatě. „Dyrell by se mohl vrátit nebo by sem mohla přijít paní Smijnová.“


  Nikdo si jí ale nevšímal. Aronzo před Clariel pokrčil rameny.


  „O to právě šlo. Otec potřeboval záminku, aby varoval některé tkalce a krejčí, kteří začínali podněcovat k potížím. Já jsem se jen nabídl, že mu pomůžu, a ty jsi byla vhodný terč. Navíc jsem se na tebe chtěl podívat.“


  „Proč?“ zeptala se Yaneem a odfrkla si nad tou pošetilou představou, že by se někdo chtěl na Clariel vůbec dívat. Zvlášť v případě, že by se mohl dívat na ni.


  „Někdy chce člověk… vidět něco nového,“ vydechl Aronzo. Yaneem zčervenala a vyšpulila rty, zatímco Denima a Belatiel se po sobě rychle podívali. Clariel si toho všeho všimla a v duchu si povzdechla, ačkoliv si dávala pozor, aby na sobě nedala nic znát. Doma v Estwaelu se povědomí o všech komplikovaných milostných pletkách svých bývalých spolužáků vyhýbala jednoduše tím, že jim nebývala přítomna.


  K jejímu vlastnímu loňskému sexuálnímu experimentování s tím dvaadvacetiletým Hraničářem došlo ze zvědavosti, nikoliv ze zamilovanosti nebo zvlášť velké touhy. Ramis se jí sice líbil a on po ní rozhodně toužil, ale ačkoliv se s ním třikrát vyspala, aby se ujistila, co k němu vůbec cítí – nebo necítí –, příliš ji pak nezasáhlo, když byl převelen na jiné působiště, a sama si pak žádného nového milence nehledala. Ačkoliv jí teta Lemmin naznačila, že s věkem se její city mohou změnit, Clariel si nebyla tak jistá. Měla jednoduše pocit, že má na práci lepší věci. Nebo tomu alespoň bylo, když měla po ruce Les.


  Ačkoliv však Clariel v područí takových citů nebyla, připadalo jí, že o Yaneem se to říct nedá. Aronzo a Yaneem spolu očividně v posteli už něco zažili a Yaneem jejich vztahu přikládala větší důležitost než Aronzo.


  „Věřím, že jsi svoji zvědavost zcela ukojil,“ prohlásila Clariel chladně. „Měl jsi štěstí, že jsem tě nezabila.“


  „Ne, nemyslím, že bys to dokázala,“ pronesl Aronzo pomalu a s výrazem neskonalé – a podle Clariel neopodstatněné – sebejistoty. „Trochu mě překvapilo, když jsem zjistil, že ti tak najednou narostly drápy.“


  „Ten souboj bych velice rád viděl,“ řekl Belatiel. „Jestli k němu dojde ještě jednou, vsadím na sestřenku.“


  „Nepochybuji, že bychom spolu mohli dělat lepší věci než se rvát,“ usmál se Aronzo na Clariel. Byl velmi hezký, měl sněhobílé zuby, tak sněhobílé, že ho Clariel měla sto chutí udeřit do tváře šálkem za tu nehoráznou domněnku, že omdlí a klesne mu k nohám, jen když jí bude chvíli věnovat pozornost.


  „Já bych o tom pochybovala,“ procedila mezi zaťatými zuby. „Nejsem si jistá, jestli tě někdy vůbec uvidím za branou téhle směšné Akademie.“


  „Ale jistě že uvidíš,“ chlácholil ji Aronzo. „Oba jsme Zlatníci a tvoje matka a můj otec tak těsně spolupracují, že už jsme prakticky jedna rodina.“


  „Co tím myslíš, že už jsme ‚prakticky jedna rodina‘?“ zeptala se Clariel. V prstech čím dál silněji svírala šálek, až jí na nich téměř zbělely klouby. Cítila, jak v ní sílí vztek při představě, co jí může naznačovat. Její matka a jeho otec… byla to urážka, jakou nemohla vystát. Zvedla se ze židle, šálek se jí roztříštil v ruce. Podržela v prstech zubatý kus porcelánu a pak se rozkřičela Denima:


  „Clariel! Nereaguj na to! Aronzo rád popichuje a dělá vlny, dělá mu dobře, když jsou lidi… hlavně ženy… bez sebe.“


  Aronzo se přidušeně zasmál a schválně se natáhl, aby něco řekl Yaneem, která se také rozesmála. Clariel, jak tak nad ním stála, v záchvatu zuřivosti blesklo hlavou, že ho tím porcelánovým střepem udeří, vrazí mu ho do krku, ale chuť ji zase rychle opustila. Vyděšena intenzitou nenávistného vzplanutí opět sklouzla zpátky na židli a střep upustila na podlahu.


  „To je pravda, Aronzo je jak nepříjemný trn v patě,“ souhlasil Belatiel. „Píchá –“


  „Zmlkni, krysaři,“ řekl Aronzo. Opřel se na židli a opět se usmál na Clariel, tentokrát klidněji a už ani neukázal tolik svých běloskvoucích zubů. „Omlouvám se, slečno Clariel. Je pravda, že rád šprýmuju a někdy to přeháním. Pokorně vás tímto prosím o odpuštění.“


  „Omluva se přijímá,“ pronesla Clariel úsečně. V duchu dospěla k závěru, že si od Aronza bude držet odstup. Jenom nechápala, proč se chová jak na houpačce ani jaké jsou jeho opravdové úmysly.


  „Odkud jste říkala, že pocházíte?“ zeptala se jí Yaneem opět s veškerou formálností, čímž se zdvořile vrátila ke konverzaci předepsané pro hovory u takových čajových dýchánků.


  „Z Estwaelu,“ odvětila Clariel a přitom ji píchlo u srdce. Co by teď dala za to, aby v Estwaelu mohla být, mohla projít městskou branou, sejít po sto krocích z hlavní cesty a vydat se po pěšině vinoucí se do kopců, do Velkého lesa –


  „Nejsem si ani jistá, kde to je,“ zahihňala se Yaneem. „Vy to víte, Aronzo?“


  „Samozřejmě že to vím,“ řekl. „Copak jste se nikdy nedívala na mapu?“


  Yaneem se opět začervenala a zmlkla.


  „Další rozkošná lekce,“ zamumlal Belatiel.


  „Nebuď podlý ještě ty, Bele,“ řekla Denima. „Mohli bychom být k sobě milí, když se těmhle věcem budeme věnovat až do Podzimní slavnosti.“


  „Cože?!“ vykřikla Clariel. „Tohle čajové šaškování máme mít každý týden?“


  „Nebo ještě častěji,“ poznamenala Denima. „Kdyby si paní Smijnová myslela, že to máme zapotřebí.“


  „Takže se nakonec přece jen budeme setkávat,“ utrousil Aronzo. „Nebude to zábava?“


  Clariel mu neodpověděla.


  „Nechtěla bys vlastně se mnou dnes povečeřet?“ pokračoval Aronzo už smířlivěji. Yaneem při jeho slovech odvrátila tvář a Clariel uslyšela, jak zadusila vzlyknutí. „Abych mohl odčinit své hanebné chování?“


  „Ne, děkuji,“ odpověděla Clariel. „Obávám se, že budu zaneprázdněná.“


  „Tak zítra.“


  „Zaneprázdněná budu i zítra večer.“


  „Přijď na oběd. Zítra v hvězdek není škola.“


  „Budu zaneprázdněná,“ opakovala Clariel.


  „A čím?“ zeptal se Aronzo.


  „Tím, že budu zaneprázdněná,“ odpověděla Clariel. „A zaneprázdněná budu i každý další den, kdy bys mě chtěl zvát na oběd, večeři nebo něco takového.“


  „Tak řeknu otci, aby požádal vaše, aby tě k nám poslali na návštěvu,“ prohlásil Aronzo. „Ti přímo dychtí, abychom se… seznámili.“


  „To za tebe otec dělá všechno?“ podivila se Clariel. „Chci věřit, že si umíš aspoň utřít –“


  Její slova zanikla v nenadálém hlaholení zvonu, který se ozval z rohové věže vysoko nad jejich hlavami a jehož vyzvánění prochvělo i podlahou pod jejich nohama. Ale Aronzo se dovtípil, co mu chtěla sdělit, pohledná tvář mu zbrunátněla zlostí a odsekl nějakou urážku, kterou však Clariel nezaslechla a kterou ani nevyčetla z pohybu jeho rtů. A pak naznačil pohyb, jako by se na ni chtěl vrhnout, ale zarazil se, když Clariel z pouzdra v levém rukávu vytáhla svoji nejmenší dýku, s listovou čepelí o délce jejího malíčku.


  Clariel se usmála, postavila se a nohama za sebou odsunula židli, aby si udělala prostor. Zatímco zvon dál odbíjel jedenáctou, zacouvala o další dva kroky. Vstali i všichni ostatní, ale nikdo netasil zbraň ani nenaznačoval, že by po ní chtěl sahat, ačkoliv Clariel si všimla, že Belatiel zatíná pravou ruku v gestu typickém pro přípravy k seslání kouzla, byť už neuměla určit, zda by případné zaklínadlo bylo namířeno proti ní, nebo Aronzovi. Možná mělo být čistě obranné povahy.


  Když dozněl poslední tón zvonu, Denima najednou zatleskala a zvolala: „Dyrell se každou chvíli vrátí. Prosím, schovej ten nůž, Clariel, a posaď se. I ty, Aronzo. Nikdo z nás přece nechce, aby nás dovlekl před paní Smijnovou.“


  „Od šiček polštářů já rozkazy nepřijímám,“ zavrčel Aronzo. „Ale abych ukázal, že k tobě nechovám žádnou zášť, Clariel, posadím se.“


  Usedl, odvrátil od Clariel hlavu a významně se zadíval na prázdnou židli vedle Belatiela.


  Clariel si vrátila drobnou dýku do pouzdra u levého zápěstí a také znovu usedla. Posadili se i Yaneem, Denima a Belatiel. Chvíli panovalo naprosté ticho, pak se Denima zničehonic rozesmála.


  „To bylo zajímavější než většina čajových lekcí!“


  „Takhle to být nemá,“ zamumlala Yaneem. Clariel si pomyslela, že není jasné, zda má na mysli vyučování, nebo svůj vztah s Aronzem, třebaže záštiplný pohled, který jí vzápětí Yaneem věnovala, by mluvil pro druhou možnost. Získala nepřítelkyni, aniž o ni stála, a nebylo v jejích silách, aby situaci zvrátila. Byl to jen další důvod co nejdřív z hlavního města zmizet.


  Chvíli mlčky seděli, až nakonec přišel Dyrell s hromadou papírů a notně rozrušeným výrazem ve tváři. Zadíval se na stůl, uviděl rozbitý šálek před Clariel, upustil papíry a začal máchat rukama v gestech, která mohla představovat začátek jakéhosi tance, ale ve skutečnosti byla výrazem nesmírného roztrpčení.


  „Vy jste rozbila šálek!“


  „Byla to nehoda,“ řekl Denima, zatímco Clariel pronesla: „Nechtěla jsem ho rozbít!“


  „Je to jenom šálek,“ pronesl smířlivě Aronzo. Ledabyle sáhl do váčku, který mu visel u opasku, vytáhl dva zlaté byzanty a pohodil je na stůl. Při dopadu cinkly, jak se patří, a jeden se po hraně dokutálel k Belatielovu talířku, do nějž hlasitě narazil.


  „Tady nejde o cenu toho šálku, pane Aronzo,“ řekl Dyrell. Zhluboka se nadechl a sehnul se na zem pro papíry. V dřepu u podlahy nepřestával mluvit: „Jde o princip. Pro takovou zkázu se vůbec neměla naskytnout příležitost. Při manipulaci se šálkem čaje se musíte snažit postupovat s větší jemností, slečno Clariel, opravdu se musíte víc snažit.“


  Clariel spolkla krajně drzou odpověď, když si všimla, jak se Denima usmála a sotva postřehnutelně zavrtěla hlavou. Clariel se dostávalo varování a přátelského gesta, a jakmile ho zaregistrovala, uvědomila si, že kdyby se s Dyrellem pustila do jakékoliv debaty, jen by tím prodloužila příšernost celé této čajové lekce.


  „Opravdu se vynasnažím,“ odpověděla škrobeně.


  „Děkuji vám,“ řekl Dyrell. Položil polovinu papírů na stůl a sehnul se pro další, ale přitom dál mluvil, takže se zdálo, jako by jeho hlas vycházel z podlahy. „Teď můžete jít na další hodinu. Prosím jen, abyste se neloudali a nezdržovali.“


  Všichni odstrčili židle. Clariel chvilku počkala a nechala Aronza, aby odešel první, po čemž očividně toužil. Yaneem mu šla těsně v patách, pokoušela se ho dostihnout, rukou mu téměř tahala za loket, ale přesto se ho nedotkla, jako by se toho neodvažovala. Belatiel a Denima zůstávali vzadu a vydali se za Clariel, když vykročila na chodbu.


  „Jakou máš další –,“ začal Belatiel, zatímco Denima řekla: „Co máš teď –“


  Oba současně zmlkli a oba si vzájemně pokynuli, aby pokračovali.


  „Prosím, dořekni to,“ ponoukal Belatiel Denimu, ale Denima ho pobízela: „Až po tobě.“


  Clariel si vytáhla svůj papír, zadívala se na něj a řekla: „Mám Právní, královské, městské a cechovní záležitosti v Křivé třídě. Ale nevím, kde je.“


  „Tam mám další hodinu i já,“ řekla Denima. „Ukážu ti cestu. Pojď, ať nepřijdeme pozdě.“


  Vydala se na cestu s Clariel a Belatielem v závěsu, přičemž Belatiel za chůze nepřestával mluvit.


  „Já mám Účetnictví,“ ušklíbl se. „Ve Věžní třídě s mistrem Fincherem. Jenže si s tebou, sestřenko, chci promluvit o… o jedné záležitosti týkající se naší rodiny, tedy Abhorsenů. Po Aronzovi se tě už váhám požádat, ale moje úmysly jsou opravdu upřímné a čisté, takže se tě chci zeptat, jestli bychom se dnes po vyučování nemohli setkat…“


  „Opravdu mám moc práce,“ řekla Clariel, a aby jí uvěřil, dodala na vysvětlenou: „Odpoledne mám hodiny Výsadní magie a zítra musím jet na Ostrůvek, kde se chci pokusit sehnat barevnou rybu.“


  „Takže nesouhlasíš s tím, že Výsadní magii provozují jenom sloužící,“ poznamenal Belatiel s potěšeným výrazem. A stejně jako předtím i teď Denima promluvila téměř současně s ním, takže v podstatě stejnými slovy vyhrkli: „Barevnou rybu? Pro koho?“


  „Pro krále,“ řekla Clariel. „Nejsem žádný velký Výsadní mág a ani se jím dvakrát stát nechci, ale myslím, že by se něco takového nemělo přenechávat sloužícím… co je?“


  Denima ustrnula uprostřed kroku a prudce se ke Clariel otočila, takže se málem srazily, a vzápětí se přihrnul i Belatiel, takže se na Clariel rázem upíraly dva páry očí.


  „Pro krále?“


  „Ty navštívíš krále?“


  „Pozítří,“ odpověděla Clariel. „Ta ryba je příbuzenský dárek. Je to podle všeho taková tradice.“


  „Ale krále nikdo nenavštěvuje,“ namítl Belatiel. „Nikdo ho už léta neviděl.“


  „Nikdo,“ zopakovala Denima.


  „Mně bylo řečeno, že se drží určitých starých tradic,“ řekla Clariel poněkud na rozpacích. „Jako jsou tyhle příbuzenské dárky. A jsem jeho sestřenice, takže ho musím navštívit, abych mu předala dar –“


  „Já jsem zase jeho bratranec a audienci jsem u něho nikdy nezískal,“ přerušil ji Belatiel. „Měl jsem mu předat svůj příbuzenský dárek loni, když jsem přijel do Belisaere, ale král moji návštěvu odmítl. Nebo ji odmítl někdo jeho jménem.“


  „Matka si podle všeho myslí, že se k němu dostaneme,“ řekla Clariel. „Ráda bych pochopila, co se tady děje. Kují se tu očividně všemožné pikle a já se do nich rozhodně nechci nechat vtáhnout předtím, než si budu moct…“


  Odmlčela se a zadívala se na boty, než si uvědomila, že dělá přesně to, co dělává i její otec, když se chce vyhnout řečem o něčem obtížném, takže trhla hlavou a uviděla, jak se na ni Belatiel s Denimou dívají s dosti vlídnými výrazy ve tváři. Poprvé si uvědomila, že oba mají na čele Výsadní znak, ačkoliv byl u obou skrytý pod stejně silnou vrstvou líčidla, jakou měla na čele i ona –, ale Aronzo a Yaneem je neměli, nebo si to alespoň myslela.


  „Předtím než si budeš moct co?“ zeptala se Denima.


  „Naplánovat svoje další kroky,“ odpověděla Clariel.


  „S těmi pikli máš pravdu,“ řekl Belatiel poněkud tlumenějším hlasem. „Měla bys vědět určité věci, a proto se s tebou chci po vyučování sejít. Dávej si hlavně velký pozor na Aronza. Jeho otec je v současnosti prakticky vládcem tohoto města, což v podstatě znamená, že i celého království –“


  „A záleží vůbec na tom, kdo vládne městu nebo celému království?“ přerušila ho Clariel.


  „Možná nezáleží ani tak na tom, kdo ve skutečnosti vládne,“ odpověděl Belatiel. „Ale královská rodina není jen vládcem království. Je taky ztělesněním Výsady a má povinnost ji uchovávat a ochraňovat ve všech jejích podobách. Z čehož vyplývá otázka, kdo… nebo co… taky něco získá, kdyby byl svržen král.“


  Kapitola 7.


  Vzdělávání Výsadního mága


  „Kdyby byl svržen král?“ zeptala se Clariel. „Co tím myslíš?“


  „O tom se tady bavit nemůžeme,“ řekl Belatiel. „Setkám se s tebou hned po vyučování a můžeme jít –“


  „O tom byste se neměli bavit vůbec,“ přerušila je Denima. „Nejlíp uděláte, když to necháte být. Pojď, Clariel. Právo učí učitelka Gurlen a ta je z jiného těsta než starý Dyrell.“


  „Počkej na mě po vyučování!“ křikl ještě Bel, když Denima popadla Clariel za ruku a už ji táhla pryč. „Je to důležité! Moc důležité!“


  „To říkají vždycky,“ podotkla Denima. Vrhla na Bela pohled, který si Clariel nedokázala vyložit: napůl vzteklý a napůl toužebný. „Chlapi jedni!“


  Clariel přemýšlela, jestli je to tak jednoduché. Bel se s ní očividně nesnažil začít flirtovat, zdálo se, že se jí upřímně snaží sdělit něco důležitého. A ona sama cítila, že by se měla dozvědět víc jak o městě, tak o tom, co se děje s králem, o ceších a všem ostatním, i navzdory tomu, že druhá její část s tím nechtěla mít nic společného. Kdyby se jí podařilo přesvědčit matku, mohla by být během několika dní pryč, vytratila by se do Velkého lesa a pak by se všichni mohli mezi sebou do sytosti dohadovat o tom, kdo jim v současnosti vládne.


  Pokud šlo o Výsadu, měla za to, že bez výpomoci lidí, jako je Belatiel nebo ona sama, neutrpí žádnou újmu. Upřímně nevěděla, co má královská rodina pro Výsadu nebo s ní dělat, dětská rýmovačka o Velkých Výsadách nebyla co do podrobných informací příliš poučná. Kromě faktu, že nějakou roli zde hraje královská rodina, Clayry a Abhorsenové, věděla, že pro udržení celku jsou důležité i Výsadní kameny. Několik Výsadních kamenů bylo v Estwaelu a po jednom měla každá vesnice a nemalý počet jich viděla i v hlavním městě, často na křižovatkách a podobných místech, a nesměla zapomenout ani na kámen v zahradě na vrcholu kopce poblíž jejich domu. Všechny vypadaly mimořádně starobyle a podle svého omezeného vnímání znaků, které na nich zářily a putovaly, usuzovala, že je starobylá i magie, kterou byly prodchnuty, takže se nezdálo, že by s nimi měl něco zásadně společného současný král nebo kterýkoliv z jeho bezprostředních předchůdců.


  „Pojď už, přijdeme pozdě!“ naléhala Denima. Dala se do běhu a Clariel utíkala s ní, vyklusaly jedno z rohových schodišť, prohnaly se další holou, vybílenou chodbou a dostaly se do místnosti, která byla k původní rezidenci zjevně přistavena v pozdější době, neboť kámen v ní nahradily cihly, snížil se strop a stěny se nestřetávaly v dokonale pravých úhlech.


  „Křivá třída,“ řekla Denima a přešla do chůze. „Lepší předmět a lepší učitelka. Tohle se ti bude možná dokonce líbit. Posaď se vedle mě… jestli chceš.“


  Vyučování bylo lepší a Clariel seděla vedle Denimy. Žáků bylo více, ale nečekalo je žádné nesmyslné představování kromě toho, že se Clariel seznámila s učitelkou Gurlen, překvapivě mladou ženou autoritativního vystupování s jasnýma očima a pronikavým hlasem. Přednášela jim ze stupínku a kreslila křídou na velkou břidlicovou tabuli a studenti seděli v řadách v malých lavicích. Ke každé lavici byly řetězem uvázány dvě důležité příručky, knihy, v nichž měli být podle učitelčina očekávání všichni schopni hbitě listovat a okamžitě vyhledat každý určený text.


  Clariel si to téměř užívala, protože takový přístup odpovídal její představě, jak by měly věci fungovat. Měli jasně stanovený cíl, mohli nabýt užitečných znalostí, měli sebevědomou vůdkyni a nemarnili čas. Kdyby se vyučování odehrávalo mimo školní zdi, na nějakém sluncem ozářeném palouku, užívala by si ho neskonale. Ale ačkoliv se soustředěně potýkala s otázkami práva a různícími se výklady textů a třetím názorem učitelky Gurlen, nedokázala úplně zapomenout na cihlové zdi, které ji nepříjemně obklopovaly, a na tíživý tlak města za nimi.


  Když hodina skončila a mohli odejít, značně se jí ulevilo. Byť řada jejích spolužáků odcházela pomalu a ještě si spolu povídala, ona sama zamířila rovnou ke dveřím. Denima pozvedla ruku, jako by ji chtěla zavolat zpátky, ale Clariel si jí vůbec nevšimla. Potřebovala se opět dostat na slunce, vyjít zpod kamenného příkrovu a vymanit se z dusivé pozornosti jiných lidí.


  V naléhavé potřebě uniknout ze školy na vzduch zapomněla, že ji Belatiel žádal, aby na něj počkala.


  Před vstupními dveřmi stáli Roban, Heyren a Linel. Strážných bylo před Akademií víc než ráno, nejméně čtyři desítky, se znaky mnoha různých cechů. Ačkoliv někteří se šourali kolem zdi školy, většina se opírala o průčelí nebo posedávala na převrácených sudech, Clariel si všimla, že i v tomto zdánlivě nedbalém rozpoložení stále pozorují dění na ulici a všechny kolemjdoucí. V dané chvíli se mezi ně počítali třeba dělníci, kteří tlačili kolečka s pískem někam na stavbu; ženy vracející se z tržnice s koši plnými potravin, povětšinou jakousi fialovou kořenovou zeleninou, kterou Clariel neznala; a podomní prodavač s rodinou, který kolem vlekl vozík naložený loutkami, tradičními figurkami z různých oslav, jako jsou Jitřní pták letního slunovratu a Měsíční můra podzimní poutě.


  „Pojďme,“ řekla Robanovi. „Do domu magistra Kargrina. Chci mít konečně za sebou i poslední dnešní lekci.“


  „Víte, slečno, vaše služebná… Valannie,“ řekl Roban. „Nejspíš neočekávala, že vyjdete tak rychle, a teď tady –“


  „Jsem tady!“ ozval se pronikavý Valanniin hlas, skoro jako by ji Roban přivolal jen tím, že vyslovil její jméno. Po hlášení dala průchod svému nelibému smíchu a dodala: „Jak rychle jste se kolem nich prohnala, slečno Clariel! Myslela jsem, že byste třeba chtěla s některými svými spolužáky poobědvat…“


  „Ráda bych šla na hodinu Výsadní magie,“ řekla Clariel.


  Valannie při slovech „Výsadní magie“ viditelně zbledla a hned začala Clariel horečnatě naznačovat, aby zmlkla, mávala si před ústy dvěma prsty, jako by si ovívala příliš horký kousek jídla.


  „Slečno Clariel, prosím, promluvme si o tom tiše,“ šeptala. „Jak už jsem vám řekla, studovat magii se nehodí, není to správné!“


  „Ať je či není, můžeme se vydat na mou další hodinu?“ zeptala se Clariel. „Na Kormoránovou ulici, myslím, že do domu se znamením ježka.“


  „Ten dům já znám, slečno,“ řekl Roban. Otočil se k Heyrenovi a Linel a naznačil jim, aby se přesunuli za Clariel. „Pojďte za mnou, prosím.“


  „Ale ten oběd, vaši spolužáci, určitě bychom –,“ namítala Valannie.


  „Oběd si dám později,“ prohlásila Clariel pevným hlasem. „Veď nás, Robane.“


  * * *


  Kormoránová ulice se táhla nedaleko domu Clarieliných rodičů na svahu Beshilu a domy, jimiž byla lemována, byly téměř stejně velké jako jejich příbytek; každý měl tři či čtyři patra a dobře známou střechu z červených tašek. Také měly balkony, ale ty byly na opačné straně ulice, s výhledem na východní moře.


  Dům se znamením ježka se od všech ostatních domů v ulici naprosto lišil. Clariel si ho všimla ještě předtím, než poznala, že jde o cíl jejich cesty, protože se tyčil nad červenými střechami jako vysoká kopretina nad polem červené řepy. Nebyl to ani tak dům, jako věž, která se jevila mnohem starší než ostatní budovy okolo. Měla nejméně šest pater, byla vystavěna z tmavožlutého kamene a nebyla opatřena vrstvou bílého kvádrového zdiva jako téměř každý jiný dům v Belisaere. Zakončena byla cimbuřím, nad nímž se zvedala střešní nástavba s klenutou střechou obitou měděnými pláty, které už zezelenaly měděnkou.


  „Je to strážní věž, součást starých hradeb,“ vysvětloval Roban, když si správně vyložil Clarielin upřený pohled a zakloněnou hlavu. „Z dávných dob, kdy bylo město ještě mnohem menší. Takových věží tu bylo víc a táhlo se tu i několik úseků hradeb, ale většina těchto prvků byla už dávno stržena.“


  „Což je nanejvýš rozumné,“ podotkla Valannie. „Věž sem mezi ty další domy opravdu nezapadá.“


  „A právě kvůli tomu se mně osobně líbí,“ řekla Clariel. Valannie na ni vrhla pohled, který by se, kdyby nebyla pouhá služebná, mohl přetavit do nevraživého zamračení, ale potom se tak rychle proměnil v její obvyklý, neurčitý, vyžehlený výraz, že si Clariel nebyla ani jista, zda ho zahlédla. Možná si jen představovala, jak se Valannie cítí uvnitř. Dští oheň, že musí snášet vidláckou paní, která své služebné ničím nedělá čest, dokonce ani nezastává zažitý názor na městskou architekturu.


  Clariel uviděla plechové znamení ježka, plochou rezavou ceduli vystřiženou z většího plátu, nakřivo visící na dvou stejně rezavých řetízcích nestejné délky z železné tyče, která byla zasazena do klenáku nad vstupními dveřmi. Či spíše vraty, poněvadž v souladu s jejím původem se do bývalé věže vcházelo mohutnými, železnými hroty pobitými dvoukřídlými vraty, jež měla nejméně dvanáct stop na šířku a osmnáct na výšku. Ale ve vratech byly zasazeny ještě jedny dveře, jakási mnohem menší výpadová branka, jíž mohl člověk průměrné výšky projít, jen když se sehnul. Roban se k této brance vydal a třikrát na ni zabušil, až na vnitřní straně zarachotila závora.


  Za chviličku se ozvalo skřípění odsouvaných západek, které prozradilo, že železné součásti vrat jsou stejně zrezivělé jako ježčí znamení. Dveře se pomalu otevřely, ale Clariel neviděla, kdo za ně tahá. Roban sehnul hlavu a vkročil dovnitř; vydala se za ním, následovaná Valannie. Heyren a Linel zůstali venku.


  Výpadovou brankou se vcházelo na zastřešenou lávku, která vedla přes jakousi hlubokou propast, či dokonce strž. Nejvýraznějším rysem jejího klenutého stropu byla řada otvorů o velikosti pomeranče, kterými se musel na nevítané návštěvníky lít vřící olej nebo smůla.


  „Smrtící díry,“ poznamenal Roban, když si opět všiml Clarielina pohledu. „Teď jsou utěsněné. Musel jsem je jednou zkontrolovat. Kdysi dávno, když… no, musel jsem se ujistit, že z nich nehrozí žádné nebezpečí.“


  Clariel mrkala, čekala, až jí oči uvyknou na relativní tmu průchodu. Do stropu bylo vsazeno několik matných Výsadních znaků pro osvětlení, ale přítmí příliš nerozptýlily. Lávka po asi patnácti krocích nad propastí končila u dalších velkých vrat, do nichž byla vsazena další menší branka. Ta byla pootevřená, ačkoliv Clariel se nezdálo, že by k ní dveřník stihl přeběhnout od vrat ústících na ulici.


  „Tohle místo se mi vůbec nelíbí,“ prohlásila Valannie, když přecházeli lávku. „Není divu, že ho chce místodržící nechat strhnout.“


  „Vážně?“ podivila se Clariel. „Proč?“


  Valannie se okamžitě vrátila ke svému úsměvu a naivnímu výrazu, který zkušeně nasazovala po každé Clarielině důležité otázce, a pokrčila rameny.


  „Kdo otevřel ty dveře?“ zeptala se Clariel.


  „Uvidíte, slečno,“ odpověděl Roban, zatímco se shýbal, aby prošel brankou.


  Clariel ho následovala do nevelké síně, jež zabírala větší část dolních pater věže a jejíž klenutý strop a trámy byly ve výšce nějakých třiceti stop nad její hlavou posety spoustou jasných Výsadních osvětlovacích znaků. Na rozdíl od sešlého vnějšku byla tato prostorná místnost čistá, uklizená a velice zachovalá, byť byla zařízena s notně výstředním vkusem. Stál v ní velmi dlouhý stůl z jakéhosi tmavého, bytelného dřeva, zbrázděný mnoha jizvami a škrábanci. Bez obtíží by k němu usedlo dvacet i více lidí, třebaže nyní k němu byly přisunuty jen dvě staré lavice a na opačném konci stálo křeslo s vysokým opěradlem. Křeslo, které kdysi bylo nadmíru honosné, neboť se na něm dosud skvěly zbytky pozlacení, z větší části nicméně už sedřené.


  Okna sama o sobě v síni nebyla, ale ve všech čtyřech stěnách se ve výšce asi dvanácti stop a v přibližně čtyřyardových rozestupech otevíraly střílny, pod nimiž ze zdiva vyčnívalo několik polámaných trámů, jež naznačovaly, kde se v minulosti táhla dřevěná lávka, na níž mohli stát lučištníci.


  V severovýchodním koutě bylo schodiště, v současnosti však zatarasené sutí a velkými kamennými kvádry, které se na ně sesypaly a zcela ho ucpaly, takže byly vidět jen tři nebo čtyři nikam nevedoucí schody. Pokud ve věži dosud existovala horní patra, po schodišti se k nim dojít nedalo a jiný vchod či východ Clariel nikde neviděla. Jeden kout místnosti zakrývala skládací zástěna se šesti sklápěcími panely. Na každém dílu byl namalovaný výjev, který dohromady s ostatními vyprávěl jakýsi příběh, ačkoliv desky byly natolik vybledlé a poškozené, že nebylo příliš jasné, zda je na nich vylíčený průběh nějakého lovu, přehlídky či slavnosti nebo snad bitvy.


  V protějším koutě stál pracovní stůl a vysoká prosklená čtyřdveřová knihovna se zaháknutým žebříkem, po němž se bylo možné dostat k výše umístěným svazkům. U stolu stál nějaký muž. Byl natolik pohroužený do práce, že se k návštěvníkům ani neotočil a nepozdravil je. Byl vysoký, širokých plecí, s lysým temenem, ale s copánky vlasů, které se mu táhly na záda. Neobyčejně svalnaté měl i ruce, které nehalil žádný oděv. Trup muži obestírala kožená vesta, která mu splývala přes kožené jezdecké kalhoty, jež však neladily s odpovídající obuví; na nohou měl totiž pantofle z modré látky, vytočené ve špičce a zakončené ostrými zlacenými hroty.


  „Nevyrušovat!“ zavolal silným a rozkazovačným hlasem, stále aniž se otočil. „Zůstaňte, kde jste.“


  Clariel se svou svitou instinktivně zareagovala na autoritativnost mužova hlasu a zůstala stát u konce dlouhého jídelního stolu, přesně jak jí bylo řečeno. Chvíli přemítala, čemu se muž věnuje, pak si ale všimla, jak mu kolem prstů začínají zářit Výsadní znaky, celý mohutný proud Znaků, které se pohybovaly a vířily nad stolem a zahalovaly mu ruce až k předloktí. Směřovaly k něčemu na pracovní desce, ale Clariel neviděla, co to je, protože do oněch míst přes mužovo mohutné tělo nedohlédla. Přes tělo magistra Kargrina, poněvadž to nemohl být nikdo jiný. Nepředpokládala, že ji čeká setkání s magistrem, jenž vypadá jako hospodský rváč, ale na druhou stranu se s žádným nefalšovaným magistrem ještě nesetkala, neboť Výsadní mágové, kteří ji v Estwaelu učili základům magie, většinou pracovali jen jako léčitelé a kromě nich absolvovala už jen měsíční výuku v záležitostech obranných a útočných znaků u městského četníka, který sloužil u Ochránců Zdi.


  Několik minut tam mlčky stáli. Valannie úzkostně přešlapovala po Clarielině boku, očividně vyvedena z míry pohledem na důkazy fungování magie. Výsadní znaky nakonec kolem Kargrinových předloktí poklesly a pohasly, stahovaly se mu do rukou, až zcela vymizely. Magistr se otočil a Valannie zavřeštěla, když si všimla, že v dlaních drží velkou krysu, která kolem mužova zápěstí ovíjela růžový ocas.


  „Buď vítán, Robane. I vy, Jacielina dcero, jejíž jméno si teď nevybavuji,“ pozdravil je Kargrin. „A ty jsi Valannie, že? Měla bys raději odejít, než tu spatříš něco opravdu znepokojivého.“


  „Zůstanu se svojí paní –,“ začala Valannie, ale pak vykřikla, když na lokti ucítila dotyk cizí ruky, ruky, která nebyla stvořena z masa a kostí, nýbrž z tisíců Výsadních znaků slévajících se tak těsně u sebe, že vytvářely dojem kůže. Ruka patřila jakési postavě v rouchu. Tvář, pokud nějakou měla, jí tonula hluboko ve stínech kápě. Postava ukázala na dveře.


  Clariel nic takového zatím nikdy neviděla, ale z řady vyprávění a bájí věděla, s čím má tu čest. Zahalená postava byla Výsadní vyslanec, magický tvor stvořený za specifickým účelem, obvykle zastávající pozici sloužícího, strážného nebo posla.


  „Amda tě vyprovodí ven,“ řekl Kargrin.


  Valannie pohnula rty, ale ozvalo se jen jakési přiškrcené heknutí. Vysmekla se ruce Výsadního vyslance a vyrazila ke dveřím.


  „Připomeňte mi, jak se jmenujete, Jacielina dcero.“


  „Clariel.“


  „Já pro vás budu magistr,“ odpověděl Kargrin lehkovážným tónem, který nicméně nepřipouštěl žádný odpor. „Takže vy si přejete prohloubit své znalosti Výsadní magie?“


  „Ne, magistře,“ řekla Clariel. Opětovala tázavý pohled Kargrinových tmavých očí pod mohutným a huňatým obočím, nad tváří, která, jak si opět uvědomila, neodpovídala jejím očekáváním. Byla to působivá, byť téměř ošklivá tvář s přeraženým nosem, který po zhojení zůstal trochu vychýlený. „Abych se učila, chtějí moji rodiče.“


  Kargrin zamyšleně přikývl, zvedl si krysu k ústům a něco jí zašeptal. Clariel viděla, jak mu ze rtů spolu se slovy vystřelují drobné Výsadní znaky podobné jiskrám, na něž odpovídaly třpytivé odrazy na krysí kůži, a v tu chvíli si uvědomila, že i krysa je vyslanec. Magistr ji jemně položil na podlahu, zvířátko přeběhlo ke stěně a vklouzlo do trojúhelníkové štěrbiny mezi dvěma kameny.


  „Takže si to přejí vaši rodiče,“ řekl a začal si to k ní těžkopádně šinout, až mu pod pantofli sténala podlaha. Zblízka byl ještě vyšší a větší, než si Clariel myslela, měřil více než šest stop a tělesnou stavbou, s dlouhým pasem a krátkýma mohutnýma nohama, připomínal spíše medvěda než člověka. „S dovolením vyzkouším váš znak.“


  Zvedl jeden silný prst a natáhl ho ke Clarielině čelu, kde jí najednou zaplál cejch jejího křestního Výsadního znaku. Když ucítila sotva postřehnutelný dotyk Kargrinova prstu, zcela ustrnula a bezděčně zareagovala způsobem, jak se kdysi dávno naučila: sama natáhla ruku, aby se na oplátku dotkla Výsadního znaku na Kargrinově čele.


  Připadala si, jako by spadla do hluboké vody. Svět znenadání přestal existovat. Ze všech stran ji obklopila záplava Výsadních znaků, zářivých, blyštivých, oslepujících symbolů, které kolem ní pluly a vířily, prolétávaly jí a zavrtávaly se do ní, symboly, které neznala a které cítila, že nikdy ani poznat nemůže, tisíce, desetitisíce, miliony Výsadních znaků –


  Zalapala po dechu a ustoupila, čímž spojení přerušila. Kargrin spustil ruku a zamyšleně se na ni zadíval.


  „S Výsadou jste se už dlouho nespojila,“ pronesl hlubokým hlasem, který se mu chroptivě linul z nitra mohutné hrudi. V okamžiku jejich vzájemného spojení se mu zjevně naskytl důkladný pohled na Clarielinu vazbu s Výsadou. „A tu špetku magie, které jste se naučila, ani nevyužíváte.“


  „Ne, to nevyužívám,“ připustila Clariel.


  „Hmmm. Robane?“


  Opět zvedl ruku a s Robanem současně natáhli prsty, skoro jakoby na pozdrav, čímž se navzájem ujistili, že jejich čelní Výsadní znaky jsou pravé, že nejde o nějaký úskok Volné magie. Kdysi se tímto způsobem zdravili všichni ti, kdo nosí Výsadní znak, ale tato praxe časem zanikla. Clariel si opožděně uvědomila, že od příjezdu do Belisaere neviděla nikoho, kdo by se tímto tradičním způsobem pozdravil.


  „Neseš nějaké novinky, Robane?“ zeptal se Kargrin.


  „Nic, co by se lišilo od mých dřívějších sdělení,“ odpověděl Roban s letmým pohledem na Clariel, natolik kradmým, že si ho téměř nepovšimla. „Kdybych něco zjistil, okamžitě dám vědět nebo se sám dostavím.“


  „Když jsme u těch vzkazů,“ řekla Clariel. „Paní učitelka Smijnová z Akademie mě požádala, abych vám vyřídila, že ‚kolem ještě nikdo neprošel, ale budu dávat pozor‘.“


  „Děkuji,“ řekl Kargrin. Kývl na Robana a jemně mu pokynul rukou. Strážný se postavil do pozoru, sklopil hlavu, udělal čelem vzad způsobem, za nějž by se nemusel stydět ani na přehlídce, a vypochodoval ze dveří. Poté magistr opět upřel pozornost na Clariel, která si najednou připadala jaksi menší, mladší a zranitelnější.


  „Vyvolejte mi Výsadní světlo,“ řekl Kargrin. „Maličké, jen na koneček prstu.“


  Clariel přikývla, nadechla se a opět sáhla do Výsady. Tentokrát to bylo jednodušší, protože do ní mohla nenápadně vplout, místo aby ji Výsada zaplavila v důsledku Kargrinova vlastního zanoření. Ale ani tak to nebylo snadné. Začala s několika dobře známými znaky, pak pomyslela na další, představila si je jako řetěz táhnoucí se zpátky do plného proudu, ale najednou bylo znaků mnohem více, než kolik jich dokázala zvládnout. Bylo jich tolik, že se lekla, aby ji nezaplavily, a musela soustředit veškerou pozornost jen na to, aby vybrala ten, který potřebovala, nepříliš významný znak pro světlo, vyňala ho z proudu a přitáhla si ho na špičku prstu.


  Zaplálo jí tam světlo, ale jen na několik vteřin, neboť z Výsady ucukla příliš brzy, než aby se světelný znak plně rozhořel. Opět se nadechla a otřela si pot, který jí znenadání vyrazil na čele.


  „Zvláštní,“ poznamenal Kargrin. „Přemýšlím, co byste udělala, kdybyste –“


  Ohnuly se mu prsty a proti Clariel znenadání vyrazily střepy ostrého kovu, střepy, které však nebyly ze skutečného kovu, nýbrž z Výsadních znaků, vyvolané tak narychlo, že Kargrin musel mít zaklínadlo už z větší části připravené a někde na sobě ukryté, a pouze na něm čekalo na znak, který je aktivuje.


  Clariel okamžitě zareagovala, před střepy ucukla, ale i tak nad hlavou ucítila horko, které vyvolal jejich průlet.


  „Co to děláte?“ vyjekla. Vzápětí už silnějším hlasem zakřičela: „Robane! Pomoc!“


  „Použijte Výsadu,“ zařval Kargrin s pohledem upřeným do jejích očí. „Braňte se!“


  Opět ohnul prsty a z jejich konečků vyšlehly další do ruda rozpálené střepy, jež jen o vlásek minuly Clarielino rameno, když se prudce zkroutila, až vrazila do okraje stolu.


  „Použijte Výsadu,“ zařval ještě jednou Kargrin a přitom dupl. Zpod pantofle mu vyletěly další Výsadní znaky a vytvořily vířící oblak, který se vznesl ke Clariel a zahalil ji dusivou mlhou. Dívka se vrhla na stůl, po břiše se na něm sklouzla, přepadla přes protější okraj a skončila na všech čtyřech na podlaze. Bolela ji sice kolena a ruce, ale oblak nechala za sebou.


  Kargrin stůl obešel a začal se k ní blížit s rukama rozpaženýma v zaklínacím gestu. Clariel zacouvala, postavila se a znovu ustoupila. Vzdouval se v ní vztek, zlost rozněcovaná bolestí a ponížením. Už měla v ruce nůž, ač si vůbec nevzpomínala, že by ho vytáhla.


  Jak se opovažuje na mě tak zničehonic zaútočit, honilo se jí v hlavě. A proč bych se měla uchylovat k Výsadní magii? Chtěla proti tomu kolohnátovi vyrazit, stočit se do strany a ohnat se nožem, aby mu zešikma proťala hrdlo. A než se nadála, už klouzala kupředu, zvedala ruku, pohybovala se rychlostí, jaké si u sebe dosud nikdy nevšimla, bleskurychlá jako luňák snášející se k hrabošovi v trávě, ale když se zkroutila a máchla rukou, Kargrinovo hrdlo už před sebou neměla.


  Prudce se otočila, ale nikde v síni ho neviděla.


  Najednou jí na hlavu dopadl talíř, porcelánový talíř, který se ihned roztříštil na několik kusů; naštěstí jí ale jeho nenadálý pád nezpůsobil žádnou opravdovou újmu. Z hrdla se jí vydral válečný pokřik, zaklonila hlavu a pak Kargrina uviděla, jak v baletním postoji balancuje na jednom ze zlomených trámů vysoko nad její hlavou.


  „Použijte Výsadu,“ volal na ni. „Braňte se!“


  Clariel zaplavila zuřivost. Rozšířily se jí nosní dírky, když vydechla, a pak se jí málem uzavřely, když se opět nadechla. Popadla jednu z bytelných lavic a hodila ji po Kargrinovi, ale ten uskočil a přenesl se více než deset stop na další trám skokem, jaký by byl nad lidské síly, kdyby mu nepomáhala nějaká kouzla. Clariel upustila nůž a vztekle k němu vyrazila. Vrhla se na stěnu, zajela prsty do těch nejmenších štěrbin mezi kameny, odkud vyrýpla kousky starobylé malty, ale ani tak nenašla dostatek záchytných bodů. Spadla zpátky na zem, ale okamžitě se začala kolem dokola rozhlížet po nějaké zbrani, po něčem, co by mohla hodit po nepříteli nad svou hlavou. A potom, když v ruce sevřela kus kamene velký jako jablko, na ni shora dopadla zářivá síť Výsadních znaků, třikrát ji omotala a spoutala ji stejně důkladně jako pavouk mouchu.


  Clariel se v síti mohutně zmítala, dost prudce na to, aby si ještě víc ublížila, a možná by si dokonce rozbila lebku o podlahu, kdyby Kargrin zlehka neseskočil vedle jejího boku a neseslal jí na čelo zaklínadlo spánku, po němž ihned následovalo další, silnější kouzlo, neboť to první odmetla zuřivostí, jež z ní sálala jako horko z jedné z výhní její matky, v níž s takovým zaujetím tavila zlato.


  Kapitola 8.


  Komplikace a příležitosti


  Když se Clariel opět vzpamatovala, zjistila, že leží na stole v Kargrinově síni a má pod hlavou polštář. Chvíli nevěděla, co to má znamenat, pak si vzpomněla, co se stalo. Opět si rukou vklouzla do rukávu pro dýku, jenže nic nenašla; magistr jí jemně, ale nekompromisně sevřel zápěstí.


  „Jen klid,“ zamručel Kargrin. „Roban mě upozornil, že podle něj v sobě nosíte vztek, a když jsem zkoušel váš znak, opravdu jsem ho ve vás vycítil. Ale moje útoky, kromě toho talíře, který jsem vám shodil na hlavu, byly jen iluze. Nedotvoření vyslanci, které bych očekával, že prohlédne i napůl vzdělaný Výsadní mág, zvlášť pak člověk s vaším dědictvím.“


  „Zkoušel jste mě?“ zamumlala Clariel. Bolela ji hlava a bylo jí trochu špatně od žaludku. „Mohl jste mi to říct.“


  „Kdybych vám to řekl, neměla by taková zkouška smysl,“ namítl Kargrin. „Pokud vás pustím, udržíte ten vztek na uzdě?“


  „Ano,“ řekla Clariel. Pomalu se posadila a sevřela si hlavu v dlaních. Bolest zintenzivnila, za očima jí přecházela do pronikavého tepání. „Nikdy… skoro nikdy jsem nedopustila, aby se mi takhle vymkla z ruky…“


  „Jste opravdový zběsilec,“ prohlásil Kargrin velice věcným tónem. „U lidí královské krve to není nezvyklé, a ačkoliv u Abhorsenů se zběsilost vyskytuje přece jen vzácněji, někdy se přesto objeví. Po matce v sobě máte obě pokrevní linie. Je zvláštní, že vztek si v sobě nosíte, ale už nevykazujete obvyklou slučivost vašeho rodu s Výsadou. Tkví v tom nebezpečí pro vás i pro ostatní.“


  „Nikdy… nikdy jsem nedopustila, aby to zašlo tak daleko…,“ zajíkala se Clariel. „Nikdy jsem nikomu… neublížila!“


  „Tady nejde jen o vztek sám a násilí, které se s ním může pojit,“ vysvětloval Kargrin. „Je to rovněž ukazatel spřízněnosti s Volnou magií, kterou řídí emoce a surová vůle. Všichni ti, kterým v žilách koluje krev Pěti, mají nějakou přirozenou způsobilost zacházet s Volnou magií, ale ta je obvykle vyvážena vrozeným propojením a porozuměním Výsadě, touhou být součástí její všezahrnující podstaty. Povězte mi, býváte ráda sama?“


  „Ano.“


  „Jste radši sama než ve společnosti jiných?“


  „Ano…,“ odpovídala Clariel pomalu. „Ale sama se necítím, v Lese ne. Cítím se být jeho součástí, ačkoliv mi společnost nedělá nikdo kromě zvířat a ptáků. Ale v tomhle městě… se cítím sevřená a vyhledávám samotu. Nebo bych ji vyhledávala, kdyby mi to lidi dovolili!“


  Kargrin se zlehka zachmuřil, když vzal Clariel za ruku a pomohl jí vstát. Cítila se slabá a trochu se jí točila hlava a musela se posadit na lavici. Byla to ta, kterou, jak si matně vzpomínala, házela, teď už ale zpátky na svém místě. Ale jak mohla hodit tak těžkým kusem nábytku, který musel vážit třikrát víc než ona?


  „Volná magie je často přitažlivá pro samotáře, ty, kdo si přejí uspořádat si život podle svého, aniž by je omezovali jiní. Se vztekem se to má podobně v tom, že člověka zbavuje omezení jeho normálního já, jeho normální tělesnosti, racionality a emocí. Vlastně je možné, že stav zběsilosti je sám o sobě formou Volné magie nebo vychází z nějakého jejího starobylého účinku.“


  „Nikdy jsem moc nepochopila, co je Volná magie doopravdy zač,“ přiznala se Clariel. „Naše učitelka říkala, že je jenom zlá, že by se jí měl člověk bát, a upozorňovala nás, že bychom měli vyhledat pomoc, kdybychom na nějakou její podobu někdy narazili. Ale už nám neřekla, jak bychom to měli poznat.“


  „Vy byste to poznala,“ řekl Kargrin. Opět přecházel ke svému učitelskému hlasu a přitom gestikuloval svýma mohutnýma rukama. „Volná magie nemusí být bezpodmínečně zlá, je pouze nespoutaná, ačkoliv pochopit tento rozdíl nemusí být snadné. Je to surová síla. Vzpírá se trvalému nařizování a tvarovat a řídit ji lze pouze vůlí. Většina takzvaných volnomagických konstruktů či bytostí jsou relikty nebo pozůstatky z dávnověku, bytosti, které z toho či onoho důvodu nebyly zahrnuty do vytvářené Výsady. Cokoliv spjaté s Výsadou, což v podstatě znamená veškerý život, obvykle vnímají jako svého nepřítele. A aby toho nebylo málo, časem se do mnoha takových bytostí otiskla omezená škála lidských citů, zpravidla těch nejprimitivnějších, které však nevyvažuje nic z pozitivních vlastností. Nicméně k zabíjení a páchání velkých škod je vede touha po naprosté volnosti, bez ohledu na jiné – tedy i další volnomagické tvory.“


  „Já nechci zabíjet ani páchat škody,“ zašeptala Clariel. „Chci jenom žít v Lese a chci, aby mě všichni nechali na pokoji.“


  „Ano,“ přisvědčil Kargrin. „Ale kam až byste zašla, abyste mohla žít, jak chcete, sama v Lese?“


  „Zjevně moc daleko ne. Kdybych nebyla tak poslušná, vůbec bych tady nebyla!“ vyštěkla Clariel. „Už bych byla v Lese.“


  „Ano…,“ dumal Kargrin. „To opravdu naznačuje, že nad svým vztekem a nad svými touhami máte určitou kontrolu. Možná to, i s určitým výcvikem, bude stačit.“


  „Stačit na co?“ zeptala se Clariel.


  Kargrinovi zacukal nos a zamyšleně si ho promnul, hned však neodpověděl. Clariel otázku ještě jednou zopakovala.


  „Stačit na co?“


  „Domnívám se, že kdyby bylo třeba, tohle si nemusíte pamatovat,“ řekl Kargrin. Mluvil potichu, skoro jakoby sám k sobě, ale Clariel jasně pochopila, kam míří. Znenadání pocítila letmé bodnutí strachu, že ji Kargrin zabije, pokud uváží, že je to nezbytné. Potom si uvědomila, že coby vynikající Výsadní mág mluví spíše o vymazávání části její paměti. Strach v ní však nijak významně neochabl. Vzpomínky jsou částí toho, co utváří člověka, a kdo ví, o co jiného by spolu se vzpomínkou mohla přijít.


  „Mám ve zvyku uchovávat tajemství,“ řekla rychle. „V Lese toho moc nenamluvíme.“


  „Dobrá tedy,“ řekl Kargrin. „Existuje určitá možnost, že byste nám… či spíše mně… mohla pomoci s jednou konkrétní potíží, která se tady ve městě objevila.“


  „S jakoupak potíží bych vám mohla já pomoci?“


  „V Belisaere je nějaká volnomagická bytost,“ pronesl Kargrin suše. „A potřebujeme, abyste nám ji pomohla najít.“


  „Cože? Ale… jak? Myslela jsem, že akvadukty sem Mrtvé nepustí, tekoucí voda…“


  „Tekoucí voda před Mrtvými a některými nižšími volnomagickými bytostmi vskutku ochrání,“ řekl Kargrin. „Ale určití tvorové pod akvadukty dokážou projít, a dokonce překonají i tak velkou řeku, jako je Ratterlin. Tvorové, kteří mají schopnost zůstat neviditelní, pokud se tedy na ně neupře bedlivý pohled Výsadní magie. Máme podezření, že jedna taková bytost je tady, mezi našimi hradbami a akvadukty.“


  „Ale jak bych mohla být nápomocna?“ zeptala se Clariel.


  „Jako řada osob z abhorsenské pokrevní linie máte silnou spřízněnost s Volnou magií a mohutný potenciál jí vládnout,“ řekl Kargrin. „Jedním z indikátorů této schopnosti je váš vztek, a máte v sobě i další znaky. Vrána k vráně sedá, a jakmile si vás tento tvor všimne, vyhledá vás, aby rozhojnil svoji sílu. V povaze těchto tvorů je, že si musí navzájem měřit síly, a ten slabší bývá podroben vůli silnějšího.“


  „Vrána k vráně sedá…,“ zopakovala Clariel. V myšlenkách se okamžitě vrátila ke svému zážitku na lovu. „Chcete mě použít jako návnadu? Uvázat mě jako kozu při lovu vlka?“


  „Uvázat ne,“ odpověděl Kargrin. „Ale obecně tomu tak nějak je. Vhodná adeptka jste i z jiného důvodu.“


  „Z jakého?“


  „Tušíme… tedy tuším, že panuje jistá souvislost mezi tímto tvorem a místodržícím Kilpem,“ řekl Kargrin. „Ale dokud toho tvora nenajdeme, nemůžeme to potvrdit, a jelikož Kilp během posledních několika let získal nesmírnou moc, nemůžeme proti němu postupovat otevřeně. Ale vy se budete moct dívat, kam náš zrak nedosáhne, protože Kilp rozhodl, že se provdáte za jeho syna –“


  „Cože?!“ vyhrkla Clariel a vstala tak rychle, že skoro omdlela, a musela se zase rychle posadit. „Já? Já se mám provdat za Aronza?“


  „Aha,“ ušklíbl se Kargrin. „Myslel jsem, že jste s tímto plánem srozuměna. Je součástí nějaké celkové Kilpovy strategie na uchopení moci a nahrazení krále…“


  Odmlčel se, když na něj Clariel poulila oči s pootevřenými ústy a výrazem naprosté nevěřícnosti.


  „Vy o žádné z těchhle věcí nevíte?“ zeptal se Kargrin. „Belatiel vám nic neřekl?“


  „No, chtěl, abych se s ním po poslední hodině setkala… zapomněla jsem na to.“


  Kargrin zavrtěl hlavou.


  „Bel není rozený konspirátor. Moc mluví, když nemá, a když mluvit má, tak zjevně řekne málo.“


  „Co mi měl tedy říct?“ zeptala se Clariel. „Protože to musím vědět, a už mě taky vážně unavuje, že jsem jen nějaká… figurka, kterou hýbou mí rodiče, Kilp nebo i vy a vaši… konspirátoři!“


  „Nejsme si úplně jistí,“ řekl Kargrin najednou poněkud zakřiknutým tónem. „Ale podle toho, co dokázali zjistit mí čmuchalové a další zdroje, myslíme si, že Kilp hodlá zařídit, abyste se stala královnou –“


  „Cože?“ zaječela Clariel a opět vyskočila na nohy, ale zapotácela se a musela se opět posadit.


  „Pokud mě budete pořád přerušovat, nikdy vám to nevysvětlím,“ pokáral ji Kargrin. „A omdlíte mi tu. Po vzteku obvykle následuje slabost, jak byste měla vědět. Takže, Kilp nemůže dosadit na trůn jen tak ledaskoho, musí to být člověk královské krve, který je s to se zhostit dozoru nad Velkými Výsadními kameny… ačkoliv důležitější je zjistit, proč by nějaká volnomagická bytost chtěla pomáhat Kilpovi dostat na trůn královnu coby loutku. Co by z toho měla… hm?“


  Clariel tázavě pozvedla prst, neboť už nechtěla vstávat.


  „Co jsou ty Velké Výsadní kameny?“


  „To vás matka ničemu nenaučila?“ zeptal se Kargrin podrážděně. „Znáte tu říkanku, ne? Jako malá jste se ji musela učit!“


  „Aha, myslíte tu o pěti Velkých Výsadách?“ zeptala se Clariel. „Nejspíš jsem si vždycky myslela, že nic neznamená.“


  „Myslela jste si, že nic neznamená?!“ vybuchl Kargrin. „Kam ten svět spěje? Velké Výsadní kameny v jezírku pod palácem tvoří součást fyzického ztělesnění Výsady, vytvořili je Tvůrci Zdi a naplnili je svou mocí. Jsou základem Výsady, spolu se Zdí a pokrevními liniemi Clayr, Abhorsenů a královského rodu; to ale přece víte, ne?“


  „Myslím, že někdo mě o tom všem někdy něco učil,“ poznamenala Clariel pochybovačně.


  „To snad ne!“ zvolal Kargrin. Rozhodil ruce a pokračoval: „Kde jsme to byli?“


  „Kilp ze mě chce udělat královnu,“ zamumlala Clariel.


  „Ano. Myslíme, že Kilp vás chce dosadit na trůn s Aronzem coby vaším královským chotěm, ale Kilp by vládl.“


  „Takže to bych v Belisaere zůstala uvězněná nadobro,“ zašeptala Clariel. Odporem se jí zkřivila tvář. „A byla bych vdaná za toho slizouna Aronza…“


  „Odhadujeme to na základě všech dostupných informací,“ pokračoval Kargrin. Škrábal si jedno ze svých mohutných obočí, zatímco se vracel k přemítání nad povahou souvislosti mezi Kilpem a oním domnělým volnomagickým tvorem. „Jen mě nenapadá, jaký může mít motiv… myslím ten tvor; není tak nezvyklé, aby lidé Kilpova ražení usilovali o ještě větší moc. Ale volnomagické bytosti obvykle prchají před silnými soustředěními Výsadní magie a její větší koncentraci než tady v Belisaere nenajdete. Kilp sám o sobě není žádný čaroděj a ani žádného v jeho službách nemůžeme identifikovat. Takže ten tvor není spoutaný a prostě mě nenapadá, proč by chtěl jen tak pomoci Kilpovi stát se faktickým vládcem království. Kromě nenávisti ke královské linii si myslím…“


  „Mně je jedno, proč cokoliv z toho dělají,“ prohlásila Clariel. „Pokud se tomu budu schopna vyhnout. Ze všeho nejmíň se chci provdat za Aronza nebo být královnou!“


  „Panují jisté pochyby, zda by vás za královnu uznala Výsada,“ uvažoval nahlas Kargrin. Ze všeho nejvíc hovořil jako učitel, který se zamýšlí nad nějakou dávnou historickou záležitostí, nikoliv nad něčím, co je v dané chvíli pro Clariel životně důležité. „I kdyby byl král Orrikan mrtvý a Kilp by vás dosadil do paláce, Velké Výsadní kameny by vás mohly odmítnout, protože je pravděpodobné, že princezna Tathiel stále někde žije. Větší nárok na trůn má navíc i vaše matka a na druhé straně máte sestřenice, které by také mohly mít lepší právo…“


  Clariel zaúpěla a složila si hlavu do dlaní.


  „Mně je Výsada ukradená! Chci žít jenom ve Velkém lese, chci být Hraničářka a chci, aby mě všichni nechali na pokoji!“


  „A jednoho dne to třeba půjde,“ řekl Kargrin. „Třeba se mýlíme. Ještě do včerejška jsem si myslel, že jako svou loutku chce Kilp dosadit na trůn vaši matku a její pozvání ke vstupu do Vysokého cechu zlatníků bylo pouze záminkou, jak ji dostat do města. Ale při bližším zkoumání vychází najevo, že se v Cechu těší značné úctě, a dobře se také ví o jejím… ehm… nezájmu o politiku a tak dále. Potom jsme se dozvěděli o vašem plánovaném sňatku s Aronzem, a všechno bylo rázem jasné.“


  „Tak jasné zase ne. Roban se mi svěřil se svým podezřením, že Kilp se bojí, že by ho moje matka mohla sesadit z pozice cechmistra a že se stane královnou vlastním přičiněním,“ řekla Clariel. „Takže se možná taky mýlíte.“


  „Roban, jako my všichni ostatní, se jen snaží pochopit, co se děje a co by se mohlo stát,“ řekl Kargrin. „Ale tehdy ještě nevěděl, co víme teď.“


  „Jak ‚víme‘? Kdo jsou ti ‚my‘?“ zeptala se Clariel.


  „Jedna taková neformální společnost,“ odpověděl Kargrin. „Odhodlaná udržet království. Všechny nás někdy v minulosti zaměstnával král, buď jako gardisty, nebo na jiné pozici. Já sám jsem byl palácový kastelán.“


  „A proč už jím nejste?“ podivila se Clariel. „Není mi moc jasné, proč se král všech takových lidí zbavil.“


  „Král je… nemocný,“ řekl Kargrin. „Mysl mu zastírá temnota a v ničem nenachází radost ani útěchu. Je to důsledek dlouhého života s bedry obtěžkanými břemenem kralování, které se nakonec ukázalo být příliš zdrcující. Král si přál toto břemeno předat někomu jinému, ale jeho dcery jsou mrtvé a vnučka nezvěstná, takže se ho prostě zbavil a odmítl činit jakákoliv další rozhodnutí. Souvisela s tím i víra, že pokud to udělá, Tathiel se přece jen vrátí a usedne na trůn. Ale to se zatím nestalo. A protože zde nebyl žádný jiný mocenský orgán, většiny královských privilegií a moci se chopily cechy – pod vedením Kilpa.“


  „Proč si myslí, že se Tathiel vrátí?“ zeptala se Clariel. Příběh nezvěstné princezny ji vždycky zajímal, ačkoliv neměl žádnou jednoznačnou podobu. Někdo tvrdil, že záměrně utekla, někdo zase, že zemřela při nehodě, nebo že je dokonce uvězněná někde pod palácem. Různé verze se shodovaly pouze v tom, že ji nikdo neviděl už skoro deset let.


  „Clayry ji viděly, doma v Belisaere, na palácových hradbách, v tolika vizích, že se zdá pravděpodobné, že k něčemu takovému skutečně dojde,“ řekl Kargrin. „Je v nich oděná jakoby do války. Ale jak je u Clayr zvykem, nedokážou vizi časově zařadit, vyjma poukazu na to, že v nich Tathiel vypadá, jako by jí bylo něco mezi dvaceti a pětatřiceti lety. To znamená, že jde o dobu od současnosti po následujících deset patnáct let. Nebo spíš dvacet, uvážíme-li, jak obtížně se odhaduje věk kterékoliv ženy, nemluvě o takové, co má na hlavě přilbu. Taky si ji mohly splést s někým, kdo se jí jenom podobá.“


  „Pozítří se s ním mám setkat,“ řekla Clariel. „Mám mu předat příbuzenský dar. Pokud tedy na Ostrůvku najdu nějakou barevnou rybu.“


  „Ano… Roban se zmiňoval, že se tam vydáte. To nás také zajímá.“


  „Co? Proč?“


  „V Kilpových službách působí jistý Marral, který se v posledních několika měsících dostal do našeho hledáčku. Byl to vlastně on, kdo nás přivedl k domněnce, že se ve městě vyskytuje volnomagické stvoření.“


  „Jak?“


  „V Kilpových službách máme vícero přátel. Jeden z nich si všiml, že se z Marrala stal nový Kilpův oblíbenec, který se s místodržícím často stýká za zavřenými dveřmi v nějakých utajovaných záležitostech. Nechali jsme ho tedy sledovat a záhy jsme zjistili, že pendluje mezi pevninou a Ostrůvkem, ale co je nejzajímavější, činí tak po velice zvláštní trase, na níž se vyhýbá všem Výsadním kamenům. Jakmile jsme se to doslechli, seslal jsem na jeho stopy a místa, kudy procházel, a tak dále, různá zaklínadla, díky nimž jsem se dozvěděl, že je poskvrněný Volnou magií. A to platí i o Kilpově domě, přinejmenším těch jeho částech, které mohu snadno prozkoumat. Mám tudíž podezření, že onen tvor buď v Marralovi přebývá, protože některé z těchto bytostí se umějí zavrtat do smrtelného těla, nebo ho Marral přenáší v nějaké schránce, jež skrývá jeho skutečnou podstatu a sílu, aby zanechávaly co nejméně stop. Může jít o olověnou nebo zlatou skříňku, možná i láhev ze zeleného skla… v každém případě se Marral vydal na Ostrůvek i včera a ještě se nevrátil. Je pravděpodobné, že tam tvora odnesl do jeho doupěte nebo brlohu. Pokud tam půjdete, nebude moci odolat pokušení se vám ukázat –“


  „Jako pes, co zavětří lišku,“ řekla Clariel. „Možná i s podobnými dopady pro oběť. Nemám sebemenší touhu se setkávat s nějakými volnomagickými bytostmi. Stejně tak se nechci zaplést do politikaření nebo vůbec čehokoliv, co by mi mohlo zabránit dostat se pryč z města na místo, kam doopravdy patřím!“


  Kargrin přimhouřil oči.


  „Je to vaše povinnost,“ pronesl. „Patříte do rodu Abhorsenů a máte i královskou krev.“


  „Moje krev nemá žádný význam,“ namítla Clariel. „Chci být jen lovkyně a časem i Hraničářka.“


  „Váš původ a odkaz mají velký význam, ať si to přejete či nikoliv,“ ujišťoval ji Kargrin. „A my vaši pomoc opravdu potřebujeme. Ta stvůra se skrývá velmi vychytrale a dosud jsme ji nedokázali vylákat na světlo. Kdo ví, jaké má plány, co všechno se skrývá pod Kilpovou věrolomností.“


  „Mně do toho nic není!“ vykřikla Clariel. „Hned jak budu moct, vracím se do Estwaelu a Velkého lesa!“


  „Hmmm.“ Kargrin se na ni pronikavě zadíval. „Řekla jste, že jste sem přijela, protože jste byla poslušna přání svých rodičů. Přesto teď tvrdíte, že odjedete. Pokud tomu tak je, proč jste sem přijela a co vás zadržuje?“


  „Myslím, že mám prostě ve zvuku dělat, co po mně chtějí, a… taky jsem si neuvědomovala, jak moc se mi bude příčit…“


  Clariel ve snaze najít ta správná slova rozhodila ruce, jako by se jí mohlo podařit vytáhnout smysl z okolního vzduchu. „Příčit zdejší pobyt. Tohle město mě utlačuje, všechen ten hluk, tísnivost toho všeho, ty… ty proudy lidí v ulicích. Nemám žádné vlastní peníze…“


  Postavila se, aniž věnovala pozornost nevolnosti, zaťala ruce a bouchla pěstmi do stolu.


  „Ale já z Belisaere vypadnu, ať budu muset pro útěk udělat cokoliv!“


  Konečně se rozhodla. Přece jen rodičům sebere peníze, vezme si několik váčků mincí z pokladny, zlatý prut ze zásoby čekající na zpracování, několik méně důležitých šperků, které čekají, až budou vsazeny do…


  „Potřebujete peníze,“ přerušil ji Kargrin. „Ale budete potřebovat i pomoc, abyste se dostala z města, abyste se vyhnula Kilpovým lidem tady i na cestách.“


  „Kilpovým lidem?“ užasla Clariel. Napadlo ji, že za ní někoho pošlou její rodiče, ale neuvažovala, že by to mohl být ještě někdo jiný. Kdyby ji přikázal zadržet místodržící Kilp, pak by se jí v patách hnala spousta nejrůznějších gardistů, špionů a cechovníků, a to ve všech městech a na hlavních cestách. „Myslela jsem, že nikdo jiný by se neobtěžoval…“


  „Možná bychom si mohli pomoci navzájem,“ řekl Kargrin. „My bychom vám mohli poskytnout peníze a Výsadní kouzlo, které vám změní vzhled. A oblečení a zbraně, koně… vy nám na oplátku pomůžete vylákat na světlo toho volnomagického tvora.“


  „Potřebuju dvě stě padesát zlatých byzantů,“ řekla Clariel s odkazem na peníze, o nichž se zmínila učitelka Smijnová jako o částce, kterou bude potřebovat v prvních třech letech. Připadaly jí jako obrovská suma. Pokud uváží, že paní Smijnová počítala v belisaerských cenách, v Estwaelu bude nejspíš potřebovat mnohem méně. Clariel ale napadlo, že jako u každého smlouvání by mohla začít vysoko a pak být svolná smířit se s tím, co by mohla dostat ve skutečnosti.


  Když onu cifru vyřkla, ucítila, že konečně překročila práh, před nímž už několik týdnů přešlapovala, aniž vycouvala nebo udělala krok kupředu. Ať nakonec dospějí k jakékoliv částce, rozhodnutí padlo. Odjede z Belisaere. Opustí svou rodinu. Začne nový život, takový, jaký vždycky chtěla.


  Teď, když jí celá akce začala připadat proveditelná, se však objevila nová potíž: nebyla si jista, zda o to doopravdy stojí.


  „Platí!“ zahřímal Kargrin.


  „Cože?“ vyhrkla Clariel.


  „Jste statečná a rozumná mladá žena!“ prohlásil Kargrin. „Nyní musíme soustředit vaši mysl na Výsadní magii, protože s úkolem, který máte před sebou, se pojí nemalé nebezpečí a v dané chvíli pro něj nejste vůbec připravena. Předpokládám, že dnes můžete investovat ještě dvě hodiny svého času, není to tak?“


  „Je,“ povzdechla si Clariel. „Ale…“


  „Žádné ale!“ křikl Kargrin. „Žádné obavy. Budou to jen jednoduché věci, ten úplný základ, který jste tak opomíjela!“


  Představa, že bude dvě hodiny studovat Výsadní magii, nebyla pro Clariel nijak vábná. Ale i přesto pocítila příval vzrušení, protože konečně měla únikový plán, který nebyl jen bláhovým snem. Už před sebou viděla cestu, vinoucí se ze zdí, které se kolem ní tak hrozivě tyčily, zpátky do klidného, zeleného světa Velkého lesa.


  Jediné, co předtím musela ještě udělat, bylo stát se návnadou v pasti na jakousi volnomagickou potvoru…


  Kapitola 9.


  Stará tajemství, nové plány


  Toho večera přišla Jaciel k večeři, čímž překvapila nejen Clariel, nýbrž i jejího otce. Už byli uvelebeni u stolu a asi dvacítka mladších učedníků a dílenských pomocníků u dolního stolu usedávala na lavice, když se Jaciel objevila se dvěma staršími učedníky, kteří ji servilně následovali, jako by jí přidržovali neviditelnou vlečku. Její příchod si žádal, aby se všichni ještě jednou postavili, a učednice, která se právě chystala postavit před Harvena omáčník, škobrtla a po vyšším stole rozlila záplavu husté, kořeněné omáčky.


  „Posaďte se,“ řekla Jaciel. Když se Clariel vrátila z lekce magie, Jaciel pracovala, až se jí z dílny kouřilo, ale stačila se umýt a převléct. Nyní na sobě měla další mnohovrstevné zlatobílé šaty, na rukávech a u krku tentokrát obšité maličkými zlatými mincemi tenkými jako papír. „Sillen, nestůj tam jak sůva, naber omáčku zpátky do omáčníku a vrať ji do kuchyně. Kuchařka ti dá novou porci. A ty, Kellil, pojď sem a pomoz jí.“


  „Dobrý večer, matko,“ řekla Clariel. Než dala souhlas, že pomůže magistru Kargrinovi, napadlo ji, že se matky zeptá, proč opustila svou rodinu; doufala, že snad naleznou nějakou společnou řeč. Ale teď, když znala způsob, jak se na vlastní pěst dostane pryč, uvážila, že udělá nejlépe, když bude mlčet. Podobně se rozhodla, že nebude mluvit o žádných plánech, podle nichž se měla provdat za Aronza, a to hlavně ze strachu, že takový plán opravdu existuje, a že kdyby na něj stočila řeč, jen by zvýšila pravděpodobnost jeho uskutečnění, učinila by z něj něco víc než Kargrinovu domněnku. Jako nejlepší taktika jí připadala zdvořilá výměna pozdravů, následovaná mlčením, tak jak tomu často bývalo v minulosti.


  „Clariel,“ odpověděla jí matka a usedla do vysokého křesla, které tady v jejich novém domě vypadalo téměř jako trůn; mohutného kusu nábytku vykládaného polodrahokamy, granáty, ametysty a chrysolity. Ještě v Estwaelu si vystačila se židlí s vysokým opěradlem. „Harvene.“


  „Dobrý večer, má milá,“ odpověděl Harven. „Předpokládám, že práce jde dobře.“


  „Docela dobře,“ ujistila ho Jaciel a opřela se, aby jí další službukonající učednice mohla kolem krku uvázat ubrousek – sněhobílou lněnou látku zavěšenou na zlaté zkroucené šňůrce. „Později si s tebou promluvím o té poslední dodávce modrého natronu, který nesplňuje požadavky na prvotřídní kvalitu. Clariel, ty jsi dnes navštívila Akademii a potom i magistra Kargrina, je to tak?“


  „Ano, matko.“


  Jaciel stříbrnou vidličkou vlastní výroby – neboť z její dílny pocházely veškeré příbory na vysokém stole – napíchla dlouhý výhonek vařeného chřestu.


  „A?“ otočila se ke své dceři, zatímco odkousla horní část chřestu a dřevnatý stonek odhodila na talíř.


  „Byla… byla jsem tam, jak jsem měla,“ řekla Clariel.


  „Setkala ses s dalšími mladými lidmi,“ pokračovala Jaciel. „Takže i s Aronzem, druhým synem našeho cechmistra?“


  „Ano,“ přitakala Clariel a už zatínala čelist. Bylo typické, že když se rozhodla nějaké téma neotevírat, její matka ho neomylně otevřela za ni, jako by z dcery vycítila zdráhavost.


  „Výborně,“ řekla Jaciel „Chtěla jsem, abyste se seznámili. Jste podobně staří. Jsem přesvědčena, že se osvědčuje jako užitečný tovaryš v otcově dílně a brzy bude přijat za plnohodnotného zlatníka.“


  „Opravdu?“ odfrkla si Clariel. „Pochybuju, že by se o to nějak zvlášť snažil.“


  „Podle nedostatku své píle nesuď další,“ upozornila ji Jaciel. „Sehnala jsi dárek pro krále?“


  „Ještě ne,“ přiznala Clariel. Cítila, jak v ní opět sílí vztek. Po záchvatu zuřivosti, který ji přepadl toho dne, byl najednou nebezpečně blízko a měla co dělat, aby ho udržela na uzdě. „Doufám, že zítra budu něco mít. I když vím, že pro tebe jde jen o záminku, aby ses dostala do paláce a mohla ses podívat na ty kropíky nebo co už to je.“


  „Kapíky,“ opáčila Jaciel ledově. „Je velice důležité, abych si je prohlédla, a s ohledem na královy postoje představovalo předání tvého daru jediný způsob, jak by se to dalo udělat. Mělo by tě těšit, že jsi mi nápomocna realizovat něco, co bude opravdu epochálním plodem mého umění.“


  „Nic jiného tě nezajímá, co?“ štěkla Clariel. Postavila se, odhodila příbor, až jí zařinčel na talíři, jako by se do sebe v předzvěsti bitvy zaklesly zbraně. „Tvoje umění! Ty vůbec nevidíš, že i jiní lidi mají něco, na čem jim záleží úplně stejně, jenže ty jim nepomůžeš!“


  „Clarrie…,“ varoval ji otec, přičemž bezradně zvedl ruku.


  „Navrhuji, abys odešla,“ řekla Jaciel. Dceřin výlev ji zjevně vůbec nevyváděl z míry. „Beru na tebe ohledy, Clariel. Vím, že tě přestěhování do Belisaere rozrušilo, ale prosím, pochop, že prostě mnohem lépe vím… tedy víme… jak ti zařídit budoucnost. Časem nám budeš ještě vděčná.“


  „Jak to můžeš říct?“ zeptala se Clariel, tváře sinalé potlačovaným hněvem. „Sama jsi utekla z domu, abys mohla dělat, co jsi potřebovala! Jak můžeš nechápat, že i já chci něco jiného než ty?!“


  Jaciel při Clarieliných slovech přimhouřila oči, tvářila se, jako by se na chvíli ztrácela v zamyšlení. Pak je opět otevřela a upřela na dceru energický, znepokojivý pohled.


  „Já jsem z domu neutekla, abych se stala zlatnicí,“ pronesla velice potichu, takže ji i navzdory nataženým krkům a soustředěné pozornosti osazenstvo dolního stolu nemohlo slyšet. „Byla jsem už vyučená a byla bych zůstala na Krásném Vrchu. Z Abhorsenů se rekrutovala řada kovotepců, samozřejmě zvláště zvonařů. Odešla jsem proto… proto, že…“


  „Nemusíš o tom mluvit,“ řekl Harven a dlaní jí přikryl ruku. Tentokrát neupíral pohled na boty. „Stačí říct, že tam došlo k věcem, které byly špatně pochopeny…“


  „Ne,“ zamumlala Jaciel. „Měla bys to vědět, protože ti to možná pomůže pochopit, že tvoje vlastní potíže jsou malicherné. A možná se také brzy setkáš se svým dědou a s tetou. Možná si to budou přát, ačkoliv my ne, a oni ti rozhodně nic neřeknou.“


  Odmlčela se a zadívala se na dolní stůl, kde všichni najednou odvrátili hlavu a s předstíraným zaujetím se pustili do jídla.


  „Běžte,“ řekla Jaciel jen mírně hlasitěji, než jak mluvila doposud, ale její slova se nesla síní jako polnice. „Odneste si talíře na nádvoří. Běžte, všichni!“


  Chvíli se nikdo nehýbal, načež se znenadání strhl rachot a shon, když se všichni současně dali do pohybu, protože nikdo nechtěl být poslední, kdo opustí místnost. Několik učedníků se srazilo ve dveřích a pustilo se do sebe, aby se dostali ven, přičemž si bezesporu způsobili menší zranění s úmyslně otupenými noži a trojzubými vidličkami, které zde byly jedinými povolenými nástroji s ohledem na jejich sklony používat je proti sobě.


  Když odešli a v síni se rozhostilo zvláštní ticho, Jaciel pokračovala, jako by ji nikdo nevyrušil.


  „Povím ti to jednou, a jenom jednou. Z Krásného Vrchu jsem odešla proto, že si můj otec myslel, že jsem zabila svého bratra.“


  Clariel slova slyšela, ale měla pocit, jako by jim nedokázala porozumět; dolehly k ní v nějakém cizím jazyce, jakoby funění a odkašlávání. Neslyšela matku špatně? Otevřela ústa, aby se jí zeptala, aby řekla, že jí nerozuměla, ale její matka už opět mluvila, nedívala se na ni, jen civěla kamsi do vzduchu, jako by to bylo okno do dávné a, kéž by, i zapomenuté minulosti.


  „Periel byl z nás tří nejmladší. Já jsem nejstarší, následuje Yannael, která je v současnosti nástupcem Abhorsena, pak Periel. Periel byl tehdy větší Výsadní mág, jediný z nás, kdo si přál stát se Abhorsenem, jediný, kdo se zabýval těmi učeními…“


  Na okamžik se odmlčela, rozostřil se jí pohled – kdo ví, co viděla.


  „Jenom Periel se snažil naučit zacházet se zvonci, vydat se do Smrti a zpátky, ovládat a zapuzovat Mrtvé. Ale jeho snažení ho zavedlo někam daleko, protože jednoho dne za mnou přišel do kovárny. Měl zvláštní výraz v očích, neodráželo se mu v nich žádné světlo… Všimla jsem si, že to už není můj bratr, ale něco, co má jeho tělo nasazené jen jako nějaký kabát.“


  Jaciel opět umlkla a ticho působilo přímo mrazivě.


  „Pak si všiml… pak si to všimlo, že vím, jak se věci mají, a zaútočilo to na mě. Bylo by mě to zabilo, protože se mi tomu o kůži zvrtla dýka, ale nakonec se mi podařilo vrhnout na to tyglík s roztaveným zlatem, zlatem, které jsem připravila pomocí kouzel. Ale když umíral, tvor, který obsadil Perielovo tělo, se uvolnil a prchl a tělo nechal ležet napospas osudu.“


  Jaciel se opět odmlčela, svraštilo se jí čelo, v očích stále onen nepřítomný pohled.


  „Můj otec nemohl ani nechtěl uvěřit, že tělo ve skutečnosti Perielovi nepatřilo, že jeho syn mohl podlehnout nějaké záhadné, zabijácké bytosti. Otec si myslel, že jsem Periela zabila v záchvatu vzteku, protože jsme se často hádali o spoustě věcí a… a já se v té době neuměla příliš ovládat. Takže mě vyhnali. A já tomu byla ráda, protože jsem netoužila zůstávat mezi svými zabedněnými a pošetilými příbuznými.“


  „V záchvatu vzteku…,“ zašeptala Clariel. „Matko, já…“


  „Víc se o téhle věci bavit nechci,“ pronesla Jaciel upjatě, rezervovaně jako vždycky; najednou měla opět tvrdý a ostrý pohled. Matčina neustálá sebekontrola, uvědomila si znenadání Clariel, musela významně souviset s dlouhodobým potlačováním stejné zběsilé zuřivosti, která dlela i v ní samé. „Řekla jsem ti, že to musíš vědět, a můžeš se považovat za šťastlivce, že jsi nevyrostla s rodiči, kteří tě dokážou znát tak málo, že tě považují za bratrovraha!“


  Jaciel vstala, strhla si z krku ubrousek, z nějž přes stůl odskákal zlatý knoflík, a odkráčela pryč. Harven se postavil o něco úzkostlivěji a vyrazil za ní, s ubrouskem stále kolem krku.


  Clariel uchopila do prstů výhonek chřestu a ponořila ho do rozlité omáčky, protože ji nikdo neviděl. Zatímco ho chroupala, snažila se probrat tím, co právě slyšela, a přidat k tomu další zjištění toho dne. Příjezd do Belisaere neotevřel ani tak příležitosti, jako spíše tajemství. Tajemství a pikle, s nimiž nechtěla mít nic společného, které jen hrozily, že jí zkomplikují život mnohem víc, než se jí kdy vůbec zdálo možné.


  Matka zabila svého bratra… nebo si to o ní myslel zbytek jejich rodiny, ačkoliv ona sama věřila, že jen zabila něco v bratrově podobě, protože on sám už byl mrtvý.


  Pak tu byli místodržící Kilp a Aronzo a ta volnomagická bytost. Ať měli jakékoliv plány, ona s nimi nechtěla mít nic společného, zvlášť pokud s tím souvisela nutnost provdat se za Aronza.


  Určité tajemství obestíralo i návštěvu u krále. Proč král souhlasil, že ji přijme, když se nechtěl stýkat s nikým jiným?


  „Čím dřív se odsud dostanu, tím líp,“ zašeptala si a pomyslela na zlato, které jí Kargrin přislíbil, a na maskovací kouzlo, kterým jí měl napomáhat při útěku.


  Ale napřed musela pomoci najít tu volnomagickou bytost na Ostrůvku. Tohoto úkolu se měla zhostit nazítří ráno, což znamenalo, že odpoledne už by mohla být docela dobře na cestě pryč. Až opět usedne k večeři, bude to možná pod nějakým stromem u silnice, venku, na čerstvém vzduchu. A všechny tyto potíže, tato tajemství a pletichy zanechá daleko za sebou.


  Usmála se, uchopila další chřest a se značným uspokojením se do něj zakousla.


  * * *


  Protože musela vstávat dlouho před úsvitem a vykrást se ven předtím, než se vzbudí Valannie, Clariel strávila velmi neklidnou noc, kdy se přibližně každou hodinu budila, aby upřela vyděšený pohled na ukazatel času vedle své postele – na Výsadou prodchnutý krystal. Nakonec, čtyři hodiny po půlnoci, vstala, oblékla si svůj dobře známý lovecký úbor a připnula si falchion, těžký široký meč, s nímž v minulosti úspěšně pobíjela divočáky nebo odháněla vlky. Se svým nejmenším nožem v rukávu a prostředním nožem v botě se cítila dobře vyzbrojená, aby se mohla postavit smrtelnému nepříteli. Stejnou jistotu nepociťovala, pokud šlo o střet s volnomagickou bytostí, ale na tu měli být připraveni magistr Kargrin a jeho společníci.


  Roban na ni čekal na nádvoří u vstupní brány coby pouhý tmavý stín, který identifikovala spíše podle velikosti než čehokoliv jiného. Roban něco řekl druhému strážci brány, kterého Clariel ve tmě už poznat nedokázala. Ukázalo se, že je to žena, jež vzápětí přikročila ke dveřím dílny a dosti okázale zachřestila mohutným řetězem a visacím zámkem. Dílna měla být uzamčená až do úsvitu, kdy se k ní měl dostavit zívající starší učedník, který byl ten týden určen za klíčníka, aby pak dovnitř nahnal mladší učedníky, kteří měli rozdělat oheň ve výhních. Jaciel sama měla přijít až na devátou nebo desátou hodinu.


  „Heyren je venku,“ zašeptal Roban. „Bude se dívat jiným směrem. Pojďte za mnou.“


  Jak tomu bylo u magistrova domu, i zde byla do větší brány vsazena menší výpadová branka, teď už s uvolněnými západkami a čerstvě namazanými závěsy, aby se naprosto neslyšně otevřela. Roban vyhlédl na ulici a potom zamlaskal, načež mu někdo stejným způsobem ze vzdálenosti několika kroků odpověděl. Po tomto ujištění vyšel ven s Clariel v těsném závěsu.


  Bylo zvláštní ocitnout se na ulici v relativní tmě městské noci. Uvnitř i vně několika domů svítila světla, povětšinou Výsadní povahy, ačkoliv tu a tam byly vidět i matnější, žlutější kaluže přísvitu, jenž se linul z luceren zavěšených nad vstupními branami či dveřmi.


  Venku panovalo ticho, ačkoliv i to bylo také jen relativní. Třebaže do úsvitu scházela ještě hodina, Clariel o něco dále na kopci slyšela vozíky a nespokojeně nebo podrážděně zesílené hlasy, které k ní doléhaly možná ze Zimní ulice, přinejmenším odněkud zdola, ze severovýchodního směru.


  „Pojďme,“ řekl Roban. Vykročil, trochu pomaleji, než by šel ve dne, a nepřestával pomalu natáčet hlavu ze strany na stranu, aby neztrácel ze zřetele okolní dveře a otvory. Clariel si všimla, že si u boku přidržuje tasený meč, čepel začerněnou sazemi, aby se od ní neodráželo světlo. Zalitovala, že ji nenapadlo, aby totéž udělala se svým falchionem, a tak ho nakonec jen trochu uvolnila v pouzdře a nepřestávala svírat jílec.


  Magistr Kargrin čekal ve svém domě pod ježčím znamením ve společnosti ženy s tělem až po kolena krytým brněním ze šupin gethre, přes nějž měla oblečený kabátec posetý zlatými hrady na šarlatovém podkladu, který ji označoval za příslušnici Královské gardy. Nad hlavou se jim lehce pohupoval štít, neboť do města začínal od východu na své ševelivé pouti vnikat jitřní vánek, na obzoru se už rozlévala slabá záře vycházejícího slunce a i obloha byla znatelně světlejší. Nicméně kromě jejich nepočetné skupinky byla ulice stále prázdná a nehybná.


  „Clariel, toto je kapitánka Gullaine, která velí Královské gardě.“


  „Tomu, co z ní zbylo,“ podotkla Gullaine, přičemž se jí ústa zkřivila v čemsi, co nebyl tak úplně úsměv. Tvář jí kromě helmy obepínala kroužková kukla, takže Clariel měla potíž určit, jak je stará, ale měla dojem, že je jí asi čtyřicet, možná o něco víc. Kapitánka si sňala rukavici, vsunula ji do podpaží, zaklopila si helmu a nadzvedla kuklu, aby Clariel ukázala Výsadní znak, který se jí skvěl na čele. „Slečno Clariel, mohla bych prověřit váš znak a vy totéž učiníte s tím mým, ano?“


  Clariel ke kapitánce přikročila a krátce se dotkla jejího znaku. Gardistka jí gesto opětovala. Po včerejší lekci u Kargrina, kdy se převážně jen znovu seznamovala se způsobem, jak jednoduše obnovit spojení s Výsadou, to bylo snazší, ale přesto hrozilo, že ji mohutný proud znaků zahltí, takže byla ráda, že kontakt trval jen pár vteřin.


  „Radím vám, abyste si dávala pozor,“ řekla Gullaine. Odstoupila a sklouzla pohledem po Clarielině úboru. V jejím výrazu byla patrná jistá nespokojenost.


  „Přála bych si pro vás mít kabátec z gethre,“ řekla. „Kdyby došlo na souboj, volnomagickým zásahům odolává líp než kůže nebo železo.“


  „Věřím, že Clariel se tak blízko nedostane,“ ozval se Kargrin. „Když už jsme u těch přání, já bych na sobě rád měl roucho, které na sobě při styku s takovými bytostmi mívají Abhorsenové. Ale my nemáme ani roucha, ani Abhorsena.“


  „Jsem přesvědčená, že budeme mít to, co se tomu nejvíc blíží,“ řekla Gullaine s úsměvem. „Možná tak jen o stupeň či dva slabší.“


  Roban se najednou otočil ve směru, odkud se k nim začal blížit dusot těžkých bot. Pozvedl meč a Clariel následovala jeho příkladu. Když ale poznal, s kým mají tu čest, nechal meč poklesnout a za okamžik totéž učinila i Clariel. Byl to Belatiel, který zpomalil a došel k nim posledních několik kroků až pod vývěsní štít, načež vyhrkl něco, co mělo být zjevně omluvou za pozdní příchod, ale čemu nebylo rozumět, protože sotva popadal dech.


  „Utíkám sem až z paláce,“ vysoukal ze sebe nakonec. „Nazdar, Clariel.“


  Bel na sobě měl také košili ze šupin gethre, ačkoliv mu byla poněkud velká, což platilo i pro kabátec z vybledlé modré látky, po níž se šinuly stříbrné klíče. Po boku měl meč, ale v pravé ruce třímal něco, co Clariel napřed nepoznávala, dokud ruku neotočil. Uviděla, že je to nějaký hudební nástroj: řada rákosových píšťal, sedm spojených trubiček různé délky. Píšťaly však nebyly z rákosu, nýbrž ze stříbra nebo postříbřeného bronzu. Clariel viděla, jak na rákosové píšťaly hrávají lesníci, kteří po nich často sahali u ohně po celodenní práci.


  „K čemu jsou ty píšťaly?“


  „Nemám sadu zvonců,“ odpověděl Belatiel, jako by se tím všechno vysvětlovalo. Clariel po chvilce došlo, že se vlastně vysvětluje. Abhorsenové používali sedm pojmenovaných zvonců k ovládání a krocení Mrtvých, což dělali i volnomagičtí nekromanti, ačkoliv zvonce Abhorsenů byly odlišné, neboť byly prodchnuté Výsadou. Na píšťaly v Belatielově ruce se podívala pozorněji a všimla si slabého odlesku Výsadních znaků, které se pohybovaly ve stříbru. Tento sedmihlasý nástroj musel být tudíž podobným magickým nástrojem jako zvonce. Ale soudě podle Belatielova výrazu nebyl tak mocný.


  Belatiela pak něco na Clarielině výrazu přimělo, aby odpověděl na otázku, kterou ve skutečnosti ani nepronesla.


  „Víš, tohle jsou abhorsenské záležitosti. Potýkat se s volnomagickými bytostmi. A možná tu budou i bytosti Mrtvé. A já se učím, abych se mohl stát skutečným Abhorsenem, i když mám zatím jenom tyhle píšťaly.“


  „Učíš? Snažíš se sám něco pochytit a to není učení,“ řekl Kargrin, ale v jeho slovech nebyl patrný žádný vyčítavý osten. „Byl bych tu měl radši tvého prastrýce nebo sestřenici, ale zdá se, že Abhorsen a budoucí Abhorsenka mají příliš mnoho práce nebo jsou přinejmenším příliš zaneprázdnění na to, aby vyslyšeli moje prosby. Myslím, že za daných okolností bychom měli být rádi, že máme vůbec nějakou pomoc. Ačkoliv jen od samouka, samozvaného Abhorsena, na nějž přijde řada až jako na třetího v řadě. Teď se kolem mě semkněte. Chci na nás všechny seslat kouzlo neviditelnosti.“


  Shlukli se, až se dotýkali rameny. Kargrin se rozhlédl po ulici, aby se ujistil, že nikde není ani živáčka, a potom z vnitřní kapsy svého tmavočerveného pláště vytáhl jakousi malou plechovou krabičku. Otevřel ji, sáhl do ní dvěma prsty a pronesl tři slova, slova prostoupená složitým řetězcem Výsadních znaků, přičemž některé se objevily v jeho výdechu, jiné mu sklouzly po pažích a prstech a spojily se s řadou dalších znaků, které začínaly pěnit z krabičky. Kargrin je stlačil mezi konečky prstů a pomalu vytáhl slabou, mihotající se světelnou síť, tvořenou tisícovkami znaků.


  „Blíž!“ poručil jim a všichni se k němu ještě víc naklonili, až se dotkli přilbami a hlavami. Clariel na čele ucítila studenou ocel Gullaininy helmy, Kargrin prudce zvedl ruce a síť tisíců slabě se mihotajících znaků vyhodil do vzduchu. Třpytící se předivo se nad skupinkou rozprostřelo jako větve rozložitého stromu a poté pohaslo. Kargrin si odfrkl. Chvíli čekal, pak ustoupil a pokynul ostatním, aby udělali totéž.


  „Co to mělo být?“ zeptala se Clariel, protože na nikom neviděla žádnou změnu. Všichni byli jasně vidět. Nemělo je kouzlo zneviditelnění přinejmenším zahalit tmou nebo něčím takovým?


  „Má to od nás odpoutat pozornost,“ odpověděl Kargrin. „Což se taky stane. Kolemjdoucí nás budou vidět, ale nebudou nás registrovat, nebudou si náš průchod pamatovat, pokud do nich přímo nenarazíme nebo s nimi nevejdeme do fyzického kontaktu. Takže si dávejte pozor, aby se to nestalo. Do rozbřesku, než bude na ulicích rušno, by to mělo být docela jednoduché.“


  „Ale já všechny zřetelně vidím,“ namítala Clariel.


  „Jste uvnitř kouzla,“ vysvětloval Kargrin. „Důvěřujte mi. Zafungovalo to. Když se pořádně podíváte, pořád kolem sebe máme ty znaky. Přimhuřte oči a podívejte se nahoru, mohlo by to pomoct.“


  Clariel oči přimhouřila a zaklonila hlavu. Napřed nic neviděla, ale když se jí o sebe otřely řasy a skoro zavřela víčka, znaky přece jen uviděla, jak nad ní ve vzduchu visí jak padající listí ustrnulé v jediném okamžiku, z nějž nikdy nedopadnou na zem.


  „Pokud jste se přesvědčila, mohli bychom se vydat na cestu?“ zeptal se Kargrin. „Robane, běž první.“


  Roban přikývl a s mečem stále v ruce vykročil ven. Jeho obezřelost Clariel připomněla jiné lovy a také vážnost lovců, kteří se jich účastnili, a také si vzpomněla na něco, co jí dávno řekla seržantka Penrethová od Hraničářů.


  „Nikdy nepodceňuj svoji kořist, ať je to kanec, divoká svině, srnec, nebo třeba liška. Viděla jsem lovce, které všechna tato zvířata zabila, ať rychle, či pomalu. Zanícené liščí kousnutí může člověku přivodit smrt stejně, jako když mu rozpáře břicho kančí kel nebo mu jelen zlomí vaz.“


  Kapitola 10.


  Na Ostrůvek


  „Já ve skutečnosti žádný potenciální budoucí Abhorsen nejsem,“ svěřil se Bel Clariel, když vedle sebe kráčeli po Kormoránové ulici a odbočili do úzkého svažujícího se průchodu známého pod jménem Schůdky, který je měl dovést o úroveň níž. „Nejspíš víš, že doma se tahle rodinná záležitost nebere moc vážně. Prastrýc Tyriel si myslí, že je to jen nějaký titul, a pochybuju, že by sestřenice Yannael vůbec četla Knihu mrtvých. Všichni jsou zbláznění do honů –“


  „Do honů?“ přerušila ho Clariel, kterou tím dosti zaujal, ačkoliv měla za to, že by bylo lepší, kdyby mlčela.


  „Třeba do Velké štvanice,“ pronesl Bel a obrátil oči v sloup. „Stovky lidí na koních, kolem psi, nadháněči a okolo toho všeho strašné ciráty. Celé dny promarněné výpady a stahováním, pitomými obřady a po tom všem spoustou pití. Místo aby se řádně věnovali tomu, že jsme Abhorsenové. Ale já se hodlám postarat, aby minimálně jeden člen naší rodiny byl jaksepatří připravený potýkat se s Mrtvými, Volnou magií nebo co už se objeví nebo vynoří. Je hodně neobvyklé, že království tak dlouho nečelilo žádným potížím. Čteš historická pojednání?“


  „Ne,“ odpověděla Clariel.


  „Z historie se může člověk hodně poučit,“ dodal Bel. „Čtu i jiné věci. Četla jsi třeba Spoutání Volných?“


  „Ne,“ řekla Clariel krátce. Chtěla, aby přestal mluvit. Nikdo jiný nežvanil a ona si dosud užívala relativního klidu města tak brzy ráno. Ačkoliv teď, s blížícím se dnem a zatímco sestupovali k Zimní ulici, bylo venku už o poznání víc lidí, pracujících lidí, kteří odcházeli do zaměstnání nebo se začínali věnovat ranním povinnostem, jako je zametání před domy, jež s velkou pravděpodobností tvořily průčelí živnostenských provozoven, nebo se jimi měly stát během několika hodin, až se na nich zvednou rolety.


  „Já taky ne,“ pokračoval Bel. „Jeden výtisk jsem viděl v Abhorsenově Domě – víš, na tom starém místě. Ale na Krásném Vrchu nebo v tamějších komnatách ani jeden nenajdeš. Škoda. Přesto si myslím, že magistr ví, jak se taková zrůda spoutává, kdybychom ji našli.“


  „Ano,“ odpověděla Clariel, aniž přitom otočila k Belovi hlavu. Doufala, že mu dojde, co mu tím chce naznačit, a konečně zmlkne.


  „Otravuju tě, co?“ nadhodil sklesle. „Promiň. Asi mám tendenci moc mluvit, když jsem nadšený z toho, do čeho se pouštíme. Nikdo totiž žádnou volnomagickou bytost neviděl už desítky let, možná ještě déle!“


  Clariel roztržitě přikývla s nadějí, že Bel její reakci pochopí jako souhlasné gesto, které také utne tipec všem dalším řečem.


  Povedlo se. Bel už mlčky pokračoval po jejím boku v chůzi směrem na jihovýchod. Neubírali se po Zimní ulici, nýbrž několika užšími bočními uličkami a průchody, kde neměli být tak nápadní, kdyby náhodou selhalo jejich zneviditelňující zaklínadlo. Clariel přemýšlela, co by si lidé pomysleli, kdyby si všimli tak zvláštní pětice: Gullaine, kapitánka Královské gardy; Bel ve svém vybledlém abhorsenském plášti; obrovitý magistr Kargrin, kráčející vpředu a v mohutné ruce třímající velkou tisovou hůl zakončenou jakoby bodlákem, nejspíš nějakou záhadnou zbraň, nikoliv jen výstřední rekvizitu; drobnější, ale vražedný Roban; a nakonec ona.


  Kdyby zaklínadlo přece jen selhalo, byla si poměrně jista, že v takové společnosti by nepůsobila příliš nápadně, přesně tak to měla ráda. Lovec by měl zůstat co možná nejvíc ve skrytu, a pokud ne ve skrytu, tak by měl být přinejmenším co nejméně výrazný.


  Došli k Jižní bráně a slunce stále nebylo dostatečně vysoko, aby dosvítilo za městskou hradbu, třebaže se už rozednilo a bylo dobře vidět. Opět se utišil vítr, jak míval ráno ve zvyku, a už bylo teplo. Clariel byla ráda, že na sobě nemá brnění, byť jí hlavou probleskla myšlenka, že později patrně změní názor, pokud se jim podaří najít onoho volnomagického tvora. Nechtěla se s ním pouštět do křížku a ani neměla v úmyslu sehrávat roli kozy jakožto návnady pro vlka.


  Trochu zrychlila, poodešla od Belatiela a srovnala krok s Kargrinem. Gullaine kousek dál vpředu klíčem velkým jako její ruka otevírala malou výpadovou branku vsazenou do zdi asi třicet yardů západně od Jižní brány, která měla do plného rozbřesku zůstat zavřená. Poblíž stáli dva hlídači, ale ti se dívali jinam a potichu si něco říkali. Clariel se domnívala, že to není kvůli jejich zaklínadlu, jelikož dvířka při otevření notně zaskřípala, nýbrž proto, že oba strážci, navzdory plášťům se zlatou včelou a stříbrnou miskou Cechu cukrářů, kdysi sloužili u Královské gardy a patřili do Kargrinova spolku.


  Clariel Kargrina dostihla v úzkém klikatém tunelu ve zdi, těsně před rezavou padací mříží, která vypadala, jako by ji dlouhá léta nikdo nezvedl.


  „Jak bude ta volnomagická bytost vypadat?“ zeptala se. „Použije zbraně? Co bych o ní měla ještě vědět?“


  „Může vypadat všelijak,“ odpověděl Kargrin. „Pokud se plně ukáže, vyvolá ve vás svojí přítomností nevolnost a vzduch kolem ní bude páchnout po rozpáleném kovu. Ale tohle neočekávám. Dobře se ukryla, zanechala po sobě jen velice málo znamení a stop. Ale díky vaší přítomnosti by se měla dostat víc na povrch toho, v čem… nebo v kom… se ukrývá, prostě nebude moci odolat pokušení.“


  „Jak ji mám tedy vlákat do pasti?“ zeptala se Clariel.


  „To vám za chvilku řeknu, a taky Belatielovi, protože se na tom budete podílet oba.“


  Zpomalil, když došli k malé strážní místnosti vedle dvířek ven, kde už čekala Gullaine s dalším klíčem zastrčeným v mohutném, bronzem obitém zámku, kterým však ještě neotočila, a dvěma dosud zataženými závorami, jednou pod zámkem a jednou nad ním. „Tady chvíli počkáme. Semkněte se.“


  „Až vyjdeme ven, Ostrůvek budeme mít po levé straně, nějakých tři sta padesát kroků daleko, přičemž posledních sto urazíme po náspu, který bude trochu zalitý vodou, protože je sice odliv, ale moře ještě dostatečně nekleslo. Cestu tam vymezují velké kameny; držte se mezi nimi. Já teď z Clariel a Belatiela odčaruji zaklínadlo, protože právě vy dva se vydáte do Marralova domu pro barevnou rybu –“


  „Bel půjde se mnou?“ podivila se Clariel. „Ale strážit mě má přece Roban.“


  „Robana budeme potřebovat, aby nám pomohl, kdyby ta bytost vyrazila v plné síle,“ řekl Kargrin. „Pokud k tomu dojde, vy a Bel se stáhnete a budete jen přihlížet. Pokud nás přemůže, musíte se vrátit k hlavní Jižní bráně, ne k téhle malé brance. Tamější hlídka je s našimi úmysly srozuměna a ochrání vás. A dostaňte se pod akvadukt, protože moc té bytosti se dá utlumit i takhle.“


  „Chcete říct, že máme jednoduše vycouvat a nechat vás, Robana a Gullaine, abyste s ní sami bojovali?“ zeptala se Bel. „Ale já sem nepřišel, abych utekl při prvním –“


  „Belatiele, slíbil jste mi, že budete dodržovat pokyny,“ přerušila ho Gullaine hlasem, který sděloval, že námitky se nepřipouští.


  Bel otevřel ústa a váhavě pozvedl ruku, pak ji ale zase spustil a ústa zavřel.


  „Výborně,“ řekl Kargrin. „Takže… jak jsem řekl, Clariel a Bel půjdou napřed a ukážou se. Na Ostrůvku budou lidé. Poptejte se u nich, kde stojí Marralova chatrč, ačkoliv už to víte… je to ta nejvzdálenější bouda na severní straně, trochu dál od ostatních. Ve dveřích jí visí závěs ze žraločích zubů. My půjdeme za vámi, neviditelní. Až se dostanete k Marralovu příbytku, nechoďte dovnitř. Požádejte ho, aby vyšel ven. Pokud, jak předpokládám, je ta bytost uvnitř něj, vůči Clariel se nějak projeví.“


  Odmlčel se a sklonil hlavu, aby se zpříma na Clariel podíval. Přitom rozvážně pokračoval.


  „Možná ji ucítíte ve své mysli, Clariel, nebo uvidíte něco, co jste do té chvíle neviděla. Jakmile se to stane, zavolejte a vycouvejte. My to buď rychle spoutáme, nebo když nespoutáme, brzy uvidíte, co se bude dál dít. Pokud se situace zvrtne, jak jsem řekl, utíkejte k Jižní bráně. Utíkejte, jako by vám hořelo za patami, a neohlížejte se. Rozumíte?“


  „Ano,“ odpověděli Clariel a Bel současně.


  „Gullaine, Robane, umíte ta zaklínadla, o kterých jsme se bavili?“ zeptal se Kargrin. Oba přikývli. „Všichni bychom si taky měli připravit ochranu před šípy a zaklínadla, abychom se mohli vypořádat s živými nepřáteli. Tyhle bytosti dokážou snadno opanovat lidi bez Výsadního znaku. A vzhledem k možnému zapojení Kilpa, existuje mnoho věcí, co lze od obyvatel Ostrůvku jednoduše koupit za zlato. Žijí tu známí zabijáci a další lidé podobného ražení.“


  „Znaky pro ochranu před šípy si nepamatuju,“ řekla Clariel. „Ale můžu uhnout.“


  „Já nás ochráním oba,“ řekl Bel. „Už jsem si je cvičil.“


  „Věřím, že to nebude potřeba,“ řekl Kargrin. „Postavte se k sobě.“


  Clariel a Bel se k sobě přiblížili. Kargrin natáhl ruku nad jejich hlavy a stejnými dvěma prsty jako předtím si začal přitahovat zpátky téměř neviditelná vlákna skrývacího zaklínadla. Clariel ho sledovala a viděla, jak si přitahuje řádky drobných znaků, jako by si rybář přitahoval lana. Vlákna sítě se rozpadávala na spoustu rozptýlených znaků, když Clariel a Bel opouštěla, ale hned se zase přeskupovala, když se slévala s ostatními znaky, které stále visely nad jejich třemi druhy.


  Když poslední znaky vymizely, Clariel ucítila, jak se jí znenadání zatočila hlava. Zamrkala a sklouzla rukou k falchionu u svého boku, protože spatřila, jak se zničehonic objevili tři cizí lidé, na něž měla potíž upřít zrak, sklouzával jí z nich pohled…


  „Zjistíte, že snadnější je prostě odvrátit zrak,“ pronesl dobře známý Kargrinův hlas, ačkoliv Clariel nedokázala určit, odkud přichází. „Vyjděte ze dveří. Budeme těsně za vámi. Prudce nezastavujte!“


  „Ano,“ řekla Clariel. Zadívala se přímo na dveře a zjistila, že je to opravdu snadnější. „Jsi připravený, Bele?“


  „Jsem,“ přisvědčil hoch a tentokrát svou odpověď ničím nevyšperkoval.


  Clariel zvedla závory, napřed dolní, potom horní, a otočila klíčem v zámku. Mechanismus třikrát zacvakal; zvuk jí nepříjemně připadal jako předzvěst zkázy.


  Je to jenom lov, pomyslela si. Nebezpečná zvířata jsem lovila už bezpočtukrát. Je to jenom lov…


  Ale taky ji dosud nikdo nepožádal, aby byla návnadou.


  * * *


  Branka vedla do příkopu, který kdysi býval mnohem hlubší a jasněji vymezený, ale nedostatečnou údržbou se do značné míry sesypal. Clariel přelezla několik popadaných kamenů a na druhé straně našla rozbité schody. Když vylezla na čerstvý vzduch, cítila, jak z ní rázem vyprchaly dosavadní pochybnosti. Obloha nad její hlavou byla mnohem jasnější a jen pohled na její širou plochu, kterou zde nezakrývala žádná zeď ani budovy, jí vylepšil náladu.


  Ven vyšli poblíž rohu hradby; moře měli na dosah a Clariel do uší hned vniklo burácení vln a s větrem i silná vůně soli a chaluh. Pohlédla na východ k mostu přes příkop, který končil u Jižní brány, ale nikdo se na ně nedíval, nikdo nebyl ani na cestě. Nejspíš mělo trvat ještě hodinu, než město otevře své brány.


  Přelezla okraj příkopu a uviděla moře a s ním i násep s cestou na Ostrůvek. Skalnatý ostrov byl menší, než očekávala. Připadalo jí, že ve všech směrech není delší než tři sta kroků, a ačkoliv se z vody zvedal dvakrát výš, než kolik měřila, byl také nižší, než jak si představovala. Nemohla těch zhruba tucet chýší a chatrčí, které se na něm choulily, smést každá větší bouřka?


  „Běž, pokračuj,“ zašeptal Bel. „Jdou těsně za mnou.“


  Clariel vykročila kupředu, aniž si uvědomovala, že vůbec zastavila. Terén se poměrně rychle svažoval k úzké pláži vedoucí k vyvýšené cestě a dál vpředu ubíhala prošlapaná pěšina, která se napojovala na silnici za jejich zády. Clariel k pláži zamířila a pustila se dolů.


  Navzdory časné ranní hodině linii příboje už sledovalo několik sběračů, pátrajících po naplavených pokladech. Nejblíže ke Clariel byla stará sehnutá žena, oděná v hrubých vlněných šatech, které měla vytažené vysoko nad holá kolena a kolem pasu uvázané kusem roztřepeného provazu. V ruce držela pytel a oběma chodidly ryla do země. Vzápětí jednu nohu zvedla a mezi prsty držela dlouhého červa, kterého zkušeně dopravila do pytle, aniž se ho musela dotknout rukou.


  Když se k ní přes písek přiblížila Clariel s Belem, otočila se k nim a sklonila hlavu.


  „Hledáme Starého Marrala,“ řekla Clariel. „Můžete nás nasměrovat k jeho… chalupě?“


  „Za dvě olihně vás k němu dovedu,“ odvětila stařena. „Co s Marralem chcete?“


  „Něco dojednat,“ řekla Clariel. Sáhla si do kapsičky na haleně a vytáhla jednu z velkých měděných mincí, kterým se v Estwaelu říkalo prostě kolečka, ale v Belisaere olihně, patrně proto, že byly kdysi dávno dány do oběhu ve verzi s obrázkem něčeho, co mělo znázorňovat kouzelné praporce, ale co si lidé omylem vyložili jako chapadla olihní. „Jednu oliheň.“


  Stařeně se zkřivil ret, ale pokrčila rameny a nabízené peníze si vzala.


  „Pojďte za mnou,“ pobídla je, když si přehodila pytel na záda. „Držte se uvnitř těch kamenů, nebo si vás odnese moře.“


  Ubírali se za ní po pláži až k místu, kde z písku vyčnívalo ploché černé skalisko, viditelná část nějaké větší skalní masy skryté pod zemí. Připomínalo velkou kamennou rohož, určující začátek vstupu na násep. Stařena vstoupila na ošlapaný kamenný povrch a vkročila přímo do příboje. Clariel a Bel ji následovali, přičemž oba slabě vyjekli, když se jim na nohou rozstříkla studená voda. Vlny, útočící ze strany na Ostrůvek, se jim někdy dostaly až do výše stehen.


  Když se Clariel zadívala do vířící vody, všimla si, že stojí na jakémsi kamenném mostku, který byl nejméně o stopu vyšší než okolní písek. Za největšího odlivu měl být úplně suchý, ale soudě podle stop po přílivu na pláži a zelené šmouze na městské hradbě o několik set kroků dál býval Ostrůvek za největších přívalů odříznutý hlubokou vodou. Ta by určitě dosahovala Clariel až nad hlavu a příliv měl mít ohromnou sílu.


  Jak říkal Kargrin i ta stařena, hranici vyvýšené cesty vymezovaly řady kamenů, vzdálené asi dvacet kroků od sebe. Značky zhruba pyramidového tvaru byly očividně uměle vytvořeny, ale také byly zahlazeny dlouhým působením vody. Halily je zelené chaluhy a nachově šedé schránky lípníků, korýšů, kteří se dali buď jíst, nebo používat jako návnada na ryby, ačkoliv ani lidé, ani ryby si na tuto dvouskořepinovou mušli výrazné chuti nepotrpěli.


  „Dobrá ochrana před Mrtvými,“ pronesl Bel ke Clariel, když byli asi v půli cesty. Právě se kolem nich prohnala větší vlna a zmáčela je až do pasu. „Mořské proudy a vlny jsou stejně účinné jako silný říční proud.“


  „Ale ani moře nezastaví tu volnomagickou bytost, ať je to cokoliv,“ namítla Clariel přidušeným hlasem, aby je neslyšela stařena.


  Bel pokrčil rameny. „Třeba po téhle cestě přechází, jenom když je suchá.“


  „Akvadukty nevysychají,“ řekla Clariel. „A podle všeho prochází i pod nimi.“


  „Ano, to je pravda,“ odpověděl Bel. „Podívej, jestli tu stvůru vážně najdeme, já před ní neuteču. Ať se děje, co se děje.“


  „Pak jsi pitomec,“ řekla Clariel.


  „Ty tomu nerozumíš,“ řekl Bel. „Jsem Abhorsen, tohle prostě děláme –“


  Clariel zastavila a k mladíkovi se otočila. Oba se přitom museli krátce postavit na špičky, neboť je ošplíchla další vlna.


  „Mně je jedno, jestli se necháš zabít. Ale ne abys něco zpackal. Rodiče mi pořád předhazují, jaké se mi v Belisaere nabízejí příležitosti. Jenže pro mě je tohle příležitost dostat se z Belisaere pryč a je dost možná jediná, takže mi ji nepokaz!“


  Bel se tvářil překvapeně. Než stačil něco říct, Clariel už se brodila dál a dostihla stařenu, která se celou dobu plahočila k Ostrůvku. Byla natolik sehnutá, že jí voda dosahovala téměř k hrudi, ale žena jí nevěnovala pozornost; když hrozilo, že jí některá vlna zalije ústa, jen strnule ucukla hlavou.


  Clariel se ohlédla, aby se ujistila, že má Bela v patách. Za ním, asi o dalších dvanáct kroků dál, viděla tři typické obyvatele Ostrůvku. Ale oči jí od nich podivně odskočily a opět se jí zatočila hlava, když svou logicky uvažující myslí pochopila, že to musí být Kargrin a dva gardisté, nicméně její podvědomá mysl trvala na přesvědčení, že to jsou jen sběrači, kteří ani nestojí za pohled.


  Ve dvou třetinách vzdálenosti se cesta začala zvedat a moře jim bylo záhy jen po kolena a pak už jim pěnou omývalo kotníky. Přímo před sebou měli schody vytesané do skalní stěny. Stařena se do nich pustila. V polovině schodiště se otočila, aby Clariel a Belovi pokynula.


  „Tudy, tudy,“ řekla. „Až se tam dostaneme, bude další oliheň, že? Tak jste to říkala?“


  „Ne, neříkala,“ odpověděla Clariel.


  „Tak to jsem asi zapomněla, kde Marralův dům vlastně stojí,“ namítla.


  „Poptám se v každém domě,“ řekla Clariel. „Nejspíš bych to měla udělat tak či tak.“


  „Za zkoušku nic nedáte,“ zavrčela jejich průvodkyně. „Ale poznáte ho snadno. Dveře má ze žraločích zubů. Tamhle, běžte tím druhým doleva.“


  „Jakým tím druhým doleva?“ zeptala se Clariel, když vystoupala nahoru, a potom dodala: „Ach tak.“


  Z dálky se Ostrůvek jevil jako velké jednolité skalisko, teď si však všímala, že ho tvoří asi dvacet skalnatých vršků, které ční jako vyrážky z obrovské plotny černého kamene. Mezi jednotlivými skalními výstupy ubíhaly kanály, některé dost vysoko na to, aby byly suché, jiné se ale zařezávaly hlouběji a otevíraly moři. Přímo před ní se táhlo široké koryto, které ostrov téměř rozdělovalo na dvě části a z nějž do obou stran vybíhala řada menších větví.


  Všechny chatrče a skrýše byly postaveny na vršcích, přičemž některé byly přes kanály propojené lávkami z naplaveného dříví. K jiným se přicházelo po schodech vytesaných do kamene nebo po žebřících spoutaných vším, co stavitelům přineslo moře.


  „Běžte tím druhým kanálem vlevo, jděte, kam až to půjde, pak tam jsou schody,“ řekla stařena. „Já se vracím k červům.“


  Clariel přikývla a začala scházet ze schodů na druhé straně k hlavnímu kanálu. Bel ji obezřele následoval, aniž se přestával ohlížet do stran.


  „Ideální místo na útok ze zálohy,“ poznamenal.


  „To ano,“ souhlasila Clariel. Také ji napadlo, že by se odtamtud jen s obtížemi prchalo, kdyby museli nakvap pryč.


  Nikde nikdo nebyl. Z několika chatrčí stoupal kouř, obvykle spíše jen z díry ve střeše než z poctivého komína, ale jinak bylo těžké určit, zda v nich někdo přebývá. Na Ostrůvku panovalo ticho, které narušovalo jen pravidelné burácení vln dorážejících na skaliska a zvuky jejich kročejů na kamení.


  Druhý kanál vlevo byl úzký, člověk by v něm ani nerozpažil, a skalisko se nad nimi vypínalo dvakrát výš, než kolik měřila Clariel. Zatímco se průrvou opatrně ubírali kupředu, neustále se dívala nad sebe a přemýšlela, zda na ně shora něco nezaútočí. Ale žádný pohyb neslyšela a minuli dva vršky, aniž se cokoliv stalo. Nakonec dospěli na konec kanálu, k řadě schodů vytesaných ve skalní mase.


  Clariel si opět uvolnila falchion, který jí visel u boku. Bel učinil totéž se svým mečem a vytáhl i píšťaly.


  „Cítíš něco?“ zeptala se Clariel. „Nějaký zápach?“


  Bel zavrtěl hlavou. „Cítím jenom sůl z moře a k úmrtím tu došlo už dávno. Utonutí a vraždy zezadu, ale necítím tu žádné Mrtvé. Je tu moc rychle tekoucí vody.“


  Clariel se vydala do schodů, utěšovala se vědomím, že těsně za sebou musí mít Kargrina a ostatní. Poprvé se při nějakém lovu necítila úplně sebejistá. Nelíbilo se jí, že neví, co má dělat nebo co se může stát.


  Na skalnatém vršku stála chatrč z naplaveného dříví, plachtoviny a všelijakých zbytků a krámů. Na dřevěném stojanu se nesušila žádná ryba, v ohništi v přírodní prohlubni, uhlazené do miskovitého tvaru, bylo naskládané dřevo, připravené k podpálení. Dveřní otvor halil závěs z mnoha stovek žraločích zubů, vpletených do těžké, husté rybářské sítě, takže přes něj nebylo vidět dovnitř.


  Ze stinného kanálu bylo už těsně nad obzorem vidět slunce a oba uvítali teplo, kterým je zalévalo, neboť byli od pasu dolů promáčení na kost. Clariel napadlo, že by se mohla posadit a vylít si z bot vodu, ale došla k závěru, že by příliš riskovala a nemělo by to cenu. Zanedlouho se měli stejnou cestou vracet zase zpátky, jak alespoň doufala.


  „Myslím, že bychom měli na Marrala zavolat,“ zašeptala Belovi. Ale ten se jen úzkostlivě rozhlížel a hned jí neodpověděl.


  „Nikde nevidím ostatní,“ zašeptal jí po delší odmlce.


  „Nemáš je přece vidět –,“ začala Clariel, pak zmlkla. Něco vidět samozřejmě měli, i kdyby to jejich mysli chtěly vnímat jako součást pozadí. Kargrin a ostatní měli vypadat jako sběrači, rybáři nebo něco…


  „I kdyby tady byli, jak můžou tuhle chatrč obklíčit? Není tady nahoře dost místa a nemá cenu, aby se zdržovali dole v korytech.“


  Clariel vytáhla falchion. Bel tasil meč a instinktivně se k sobě přiblížili zády.


  „Cestou na Ostrůvek za námi ještě byli,“ řekl Bel.


  „Jenže teď už tu nejsou,“ odpověděla Clariel.


  Kapitola 11.


  Z láhve


  „Možná bychom měli zakřičet,“ nadhodil Bel nervózně. „Zavolat je.“


  „Vůbec nikoho nevidím,“ poznamenala Clariel. Pomalu se rozhlížela zleva doprava, sledovala, jestli nezachytí pohyb za chatrčemi na vyšších skalních výstupech nebo nezahlédne hlavu v některém z kanálů. „Nic, ne… tam!“


  Ukázala směrem k mihnutí, když se někdo vyklonil zpoza rohu chatrče asi padesát kroků od nich, následoval záblesk slunečního světla na kovu –


  „K zemi!“ křikla Clariel.


  Popadla Bela a vrhla se do prohlubně ohniště. Jenže zareagovala o trošku pomaleji, než měla, a Belovi po ohavném zahučení v ramenu znenadání vykvetla šipka z kuše, úlekem a překvapením zařval a pak už se konečně oba ocitli v prohlubni a kolem se rozlétávalo dříví z připravené hranice.


  „Očarovaná šipka,“ hekl Bel, když se převalil na záda a sevřel její dřík, kolem nějž se vznášel štiplavý bílý kouř. S pomocí Volné magie mu šipka hladce proklouzla kabátcem zbroje, prorazila ochranná zaklínadla a provrtala úhlednou díru v jedné ze šupin gethre. Clariel sepjatými prsty změřila, jak daleko zůstala šipka vězet od Belova ramene.


  „Tři prsty pod lopatkou,“ prohlásila. „Nic smrtícího, pokud ta kouzla nepůsobí… nepůsobí jako jed.“


  „N… ne,“ vysoukal Bel ze rtů zkřivených bolestí. „Myslím, že ne, dokáže jenom prorazit zbroj chráněnou Výsadní magií… můžeš tu šipku odlomit? Co nejblíž tělu?“


  „Můžu,“ řekl Clariel. Věděla, že ji nemá vytahovat, protože by rána jen víc krvácela, ale kdyby dřík odlomila, Bel by se mohl snáze pohybovat. Pokud to dokáže. Brzy se měl dostavit šok. „Udělám to za chvilku.“


  Ale šipku odlomila, jen co to dořekla. Co nejtěsněji ji přidržela Belovi u hrudi, aby mu v těle nepohybovala hrotem. Bel opět zařval a omdlel.


  „Robane! Kargrine!“ rozkřičela se. „Gullaine!“


  V odpověď na své volání uslyšela několik výkřiků, ale nedokázala určit, odkud přicházejí ani co jimi chce někdo sdělit. Zněly vzdáleně, jako by jejich druhové byli někde na opačné straně Ostrůvku. Možná i v některém z koryt, a nikoliv na návrší. Křik byl podivně slabý, bylo těžké ho blíže lokalizovat.


  Odvážila se zapřít o lokty a rozhlédnout se, ale kolem dalších chatrčí nebyla stále patrná jediná známka života a nic neviděla ani v místě, kde se před chvilkou na šipce zablesklo slunce. Byl to zabijácký výstřel, nečekaný útok ze zálohy. Měla štěstí, že těsně před ním zahlédla ten slabý pohyb.


  „Vidíš něco?“ zachroptěl Bel omráčeně. „Kargrina?“


  „Ne,“ odpověděla mu.


  „Nemůžu… se soustředit,“ šeptal Bel. „Mohla bys mi na tu… ránu… seslat hojivé znaky?“


  „To zaklínadlo si nepamatuju,“ řekla Clariel. Zoufala se snažila vymyslet, co by měla udělat. Kam mohl Kargrin s ostatními zmizet? Co se jim mohlo stát? Neměla čas zkoušet seslat Výsadní zaklínadlo, na jehož učení si sotva pamatovala. „Ty znaky jsem zapomněla, promiň. Učili mě ho už strašně dávno.“


  „Za chvilku to zkusím sám,“ hekl Bel. Byl ještě bledší než obvykle a Clariel měla dojem, že mu zlehka modrají rty. Co nejdřív potřeboval pomoc.


  „Kargrine! Robane! Kapitánko Gullaine!“


  Neodpověděl jí žádný křik, ale za chvilku na opačné straně ostrova vyšlehl mohutný sloup ohně. Objevil se tak náhle, že Clariel nevěděla, zda se snesl jako blesk, nebo vystřelil vzhůru. Jednu z chatrčí rozmetal na tisíce kousků a některé se kolem nich vzápětí začaly snášet, ačkoliv žádný nebyl natolik velký, aby je mohl ohrozit.


  Oheň nedoprovázely žádné zvuky, třebaže Clariel ze svých zkušeností s lesními požáry věděla, že pokud něco tak prudce hoří, bude to hučet, burácet a praskat tak silně, že to uslyší lidé i na půl míle daleko.


  „Kargrin,“ zamumlal Bel. „Seslal ohnivé zaklínadlo. Proč je neslyšíme?“


  „Protože jsem se tak rozhodla,“ ozval se za nimi slabý hlas. Ženský hlas, ale něco na něm nebylo tak úplně lidského. Spolu s ním se znenadání přivalil i dusivý zápach rozpáleného kovu, který se zároveň podobal a nepodobal závanům z Jacieliných výhní.


  Jen co Clariel hlas uslyšela, dala se do pohybu, vyskočila s falchionem v ruce bez ohledu na možnost, že ji zasáhne další šipka. Stále však nebyl nikdo vidět. Závěs ze žraločích zubů dál strnule visel k zemi. Pokud byla schopna určit, na onom kamenném návrší byla jen ona a Bel.


  „Kde jsi?“ zeptala se. „Ukaž se nám!“


  Bel se také pokusil vstát, ale podařilo se mu jen mírně nadzvednout hlavu, načež se mu protočily panenky a sklouzl zpátky do ohniště. Buď opět upadl do bezvědomí, nebo mu k tomu mnoho nechybělo a na rameni se mu dál rozlévala tmavá, černá krvavá skvrna.


  „Jsem tady,“ ozval se opět hlas, podle všeho za Clariel. Ta se prudce otočila, máchla falchionem, ale rozčísla jen prázdný vzduch. Puch sílil, byl štiplavější, dral se jí do úst. Rozkašlala se a odplivla si, jako by se takto mohla zbavit pachuti, která se jí zvolna snášela do krku.


  „Zajímavé,“ pronesl hlas. „Takže ty jsi Clariel.“


  Clariel se znovu ohnala, tak rychle, že se jí zatočila hlava. Hlas k ní doléhal odevšad, odnikud… byl v její hlavě…


  Výsada. Kargrin jí řekl, že má sáhnout do Výsady, že už jen tím, že se s ní spojí, získá určitou ochranu, i kdyby si nebyla s to vybavit znaky pro konkrétní zaklínadlo. Jen do ní sáhněte, padněte do ní, nechte se jí zalít, říkal Kargrin.


  Volnou rukou vykreslila ve vzduchu Výsadní znak. Jeden z prvních znaků, které se naučila, znak, který sám o sobě nic neznamenal, ale kterého bylo možné využít k nalezení cesty do proudu. Když ho vykreslovala, pokusila se představit si ho hluboko v mysli, myslela na to, kam by se mohl vydat, na znaky, s nimiž putuje, a ty se rázem objevily, zazářily jí v mysli. Přivolala je k sobě a pak ještě další a uvědomila si, že je před sebou vykresluje levou rukou a hrotem falchionu. Nebyly to znaky, které by uměla pospojovat do zaklínadla, ale už ji obklopovaly a strhávaly do věčného proudění Výsady, potlačovaly onen záludný hlas, onu ženu, kterou instinktivně nechtěla slyšet –


  „Výsada je vězení,“ pravil hlas, když znenadání prolomil zlatavou zář a soustředěnost znaků. „Bludiště, které tě obkličuje a svírá, které tě nutí k pohybu po určitých cestách. Clariel, ty znaky a zaklínadla nepotřebuješ. Máš v sobě moc. Nasměruj ji, jen svou vůlí. Ukážu ti jak, povedu tě, budu tvoje přítelkyně –“


  „Ne!“ zakřičela Clariel. „Kargrine! Robane!“


  Dopotácela se na okraj skaliska, dál divoce máchala falchionem, ale sekala jen vzduch. Výsadní znaky se kolem ní vznášely jako včely popletené kouřem, neusměrněné, nevěděly kudy kam. A ona neměla schopnosti ani znalosti, aby tyto znaky do něčeho spletla, aby seslala zaklínadlo, které by odhalilo jejího nepřítele.


  „Slečno Clariel!“


  Lidský výkřik, po němž následoval dusot bot na kamenném povrchu. Roban vyrazil ze schodů. V ruce třímal meč, po jehož čepeli poskakoval stříbrný oheň. Ve stejném okamžiku se ale něco zvedlo ze skály skoro přímo pod Clarielinýma nohama. Kdyby to viděla ve tmě, z dálky, mohla by si to splést se ženou, protože to ženu tvarem neurčitě připomínalo. Ale zblízka bylo vidět, že útlé nohy tomu nekončí chodidly, ale že se zužují a proměňují v ostré kostěné čepele barvy zažloutlých zubů; na pažích to mělo dva lokty vzdálené na šířku lidské dlaně a z plochých, jakoby rýčovitých rukou rašilo až příliš mnoho prstů zakončených dozadu zahnutými drápy. Stvůra neměla vlasy, nýbrž masu zářivých pramínků bílého světla, které jí proudily kolem hlavy a snášely se jí k ramenům a po zádech, a tvář, pokud ji vůbec měla, byla jen prázdným tmavým místem uprostřed, pustým oválným otvorem prostým jakýchkoliv rysů.


  Pod zářivou hlavou měla kůži výlučně barvy staré, zaschlé krve.


  Drápy sekla po Robanovi. Ten je vykryl mečem, na němž zaplály Výsadní symboly. Rozletěly se z něj jiskry. Ale stvůra byla mnohem silnější. Roban musel zacouvat a pak se zřítil ze schodů. Odehnala ho jako mouchu a on zmizel ve stínech, jako by nikdy neexistoval.


  Když se zřítil do hlubin, Clariel se stvůře ohnala po zádech obouruč drženým falchionem. Ale ocel onou zvláštní, krvavě rudou kůží ani v nejmenším nepronikla. Při dotyku s ní se naopak roztavila, kov odvířil ve spršce roztavených kapek, jako by se Clariel po stvůře neohnala jemně tvrzenou čepelí, ale spíš po ní mrštila tyglíkem se rtutí.


  Stvůra se otočila a tázavě naklonila hlavu.


  „Nemáš ani očarovaný meč? Ale jistě, ty takové věci nepotřebuješ. Dovol mi, abych ti ukázala, jak v sobě můžeš objevit moc. Povedu tě, ale napřed mě nech, ať se vypořádám s tímhle malým Abhorsenem…“


  Vydala se k Belovi, zhroucenému v zapuštěném ohništi, přičemž za chůze kostěnými čepelemi vykřesávala na skále jiskry. Pak nad ním jednu z oněch čepelí pozvedla a už se ji chystala spustit, když Clariel zaječela a vrhla se kupředu a oběma rukama to zrůdné ostré chodidlo popadla, aby zabránila smrtící ráně.


  Jakmile se ho dotkla, celým tělem jí prochvěl prudký třas. Panikou se jí rozbušilo srdce, protože se do ní ze stvůry vehnala jakási neviditelná síla. Vstoupila jí do mysli a vyvinula na ni nenadálý duševní tlak, který ji nutil chodidlo pustit, otevřít ruce a nechat hrot dokončit ránu, vlastně mu k ní ještě napomoci –


  „Ne!“ zakřičela Clariel. „Ne! Já tě nenechám!“


  Jen s vypětím veškeré vůle udržela ruce zavřené a jen s vypětím veškeré síly udržela špičaté chodidlo ve vzduchu. To se však navzdory všem jejím snahám dál sunulo níž a níž, blížilo se k Belovu čelu a k jeho Výsadnímu znaku, jako by to bylo místo, kde má mladík nejtenčí lebku.


  „Jsi silná,“ ozval se hlas uvnitř Clarieliny mysli. „Ale pořád je to málo.“


  Stvůra trhla nohou k zemi, ale Clariel ji i přesto dokázala zastavit snad jen na prst od Belova čela. V těle se jí chvěl každý sval, hlava jí hořela úsilím odolat vůli vražedné stvůry. Z nosu se jí spustila krev a pochopila, že stvůra je prostě příliš silná, že hrot nakonec prorazí Belovi hlavu a pak zabije i ji, protože nemá dost sil…


  Tedy sama o sobě.


  Potřebovala cítit vztek. Ten však celý život musela držet na uzdě, než aby se ho naopak pokoušela vyvolat. Teď byla mnohem víc vystrašená než vzteklá a nepříčetná zuřivost jí připadala nesmírně vzdálená.


  „Nemáš dost sil,“ dobíral si ji hlas v hlavě. „Ale jsi dost dobrá na to, abych si tě ponechala jako otrokyni.“


  Clariel ještě víc sevřela ruce, zoufale je tlačila proti ostrým hranám nepřirozené kosti. Hrot klouzal dolů, už byl tak nízko, že natrhl kůži na Belově čele, na jehož povrchu se nalila kapička krve. Jen jedna kapka, jako nějaká ohavná krůpěj potu. Ale Clariel dál bránila tomu, aby hrot zajel do kůže hlouběji a prorazil kost pod ní, ačkoliv sama měla roztržené dlaně a tělem jí šlehala bolest a strašlivý tlak v hlavě jí drnkal na nervy, až se jí škubaly a vlnily všechny svaly v těle, a stvůra přitom dál pomalu získávala nadvládu nad jejíma rukama až po ramena.


  Bolest Clariel pomohla zápasit s vetřelkyní ve své mysli. Vítala agónii a navíc si ještě skousla ret, co nejvíc, aby jí krev zalila ústa. Spolu se slanou chutí čerstvé krve na jazyku konečně ucítila zuřivost. Cítila její zřídlo hluboko ve svém nitru, utlumený oheň, který potřeboval jen palivo a vzduch, aby se opět rozplápolal. Clariel zuřivost vítala, přivolávala, přiživovala bolestí a strachem a nutností jednat. Vzedmula se v ní jako přívalová vlna.


  Opět zakřičela, ale tentokrát už nebyl její křik výrazem strachu, nýbrž do běla rozžhavené zuřivosti.


  V tom okamžiku ucítila, jak síla, která se do ní vlila ze stvůry, najednou polevuje, a hned vzápětí se sama ocitla uvnitř podivné mysli vetřelkyně a ta se pokoušela odolat jí, když ji Clariel sevřela svou vůlí a nutila ji poslouchat. Byly do sebe zaklesnuté, dvě inteligence v prudkém, niterném souboji. Zbytek světa byl zapomenut, všechny myšlenky a smysly se soustředily na vzájemný souboj vůlí a potom –


  – se najednou objevila palička bodláku, vyklouzla stvůře z hrudi, druhý konec rukojeti kopí sevřený v Kargrinových mocných rukou. Hluboko uvnitř stvůřiny mysli Clariel cítila, jako by zbraň proklála její vlastní hruď, ale byla to vzdálená, zdí obehnaná bolest. Myslí i tělem ještě víc stupňovala tlak, už nechtěla jen zabránit stvůře zabít Bela, ale chtěla ji i přinutit, aby se jí poklonila, aby ji ve všem poslouchala, aby se ona stala její otrokyní… a stvůra se pozvolna poddávala tlaku její vůle, Clariel cítila, jak slábne… a potom k ní stvůra promluvila, mysl k mysli, už to nebyla ta dominantní a chvástavá bytost, už se jí doprošovala, prosila ji o smilování.


  „Pomoz mi! Uvězní mě, zavřou mě do láhve, opět mě spoutají! Ty víš, jaké je to, být spoutaná, znehybněná proti své vůli! Pomoz mi, sestřičko!“


  Clariel si neurčitě uvědomovala, že Kargrin splétá jakési mocné Výsadní zaklínadlo. Výsadu cítila velmi blízko, jako velký rezervoár síly přehrazený někde vysoko nad jejich hlavami, a Kargrin se už chystal otevřít stavidla, aby se tato síla prohnala jak jím, tak jeho kopím s bodlákem a obestřela stvůru pouty, z nichž by už nedokázala uniknout.


  A jakmile ji Kargrin spoutá, chtěl ji přinutit – Clariel nedokázala o bytosti uvažovat jinak než o ženě – nabýt nějaké méně kompaktní podoby a pak ji uvěznit ve skleněné láhvi nebo celokovové nádobě vyztužené řadou zaklínadel, kde by ji na věky věků zadržovala veškerá tíha Výsady.


  „Pomoz mi, Clariel,“ zašeptala stvůra, zatímco byly obě ještě pevně zavinuté v hloubi její mysli. „Jmenuju se Aziminil.“


  Clariel uvolnila sevření, všechno uvolnila, své duševní zaškrcení, sevření onoho ostrého, bodavého chodidla, svůj vztek, všechno prostě uvolnila, zatímco se Kargrin dobíral k posledním znakům svého zaklínadla, chyběl mu okamžik, aby pronesl hlavní znak, který měl všechno spoutat, sloučit všechny ty tisíce a tisíce znaků, jež ve vzduchu nad jeho hlavou zářily jako obrovská galaxie hvězd a proudily po celé délce kopí s bodlákem a vykřesávaly spršky stříbrných jisker vždycky, když se dotkl stvůřiny krvavě rudé kůže.


  Ale Kargrin svou příležitost o vteřinku promarnil. Když Clariel uvolnila tlak, Aziminil vysoko vyskočila, čímž vytrhla kopí z Kargrinova sevření. Stvůra klopýtla o stěnu chatrče, ale pak opět vyskočila, mohutně se vymrštila a přenesla se na další kamenný vršek vzdálený asi třicet kroků. Tam si kopí vytrhla z těla, hodila ho směrem k moři a zmizela ve skále jako voda, která se vsakuje do sluncem vyprahlé půdy.


  „Krucinál!“ zaryčel Kargrin. „Gully! Gully! Zasáhl jsem ji kopím, ale nestačil jsem ji spoutat! Zmizela v kameni.“


  „Já vím!“ odpověděla Gullaine. „Jdu za ní!“


  Clariel se zadívala na své zakrvácené ruce, dívala se na rozdrásané dlaně. Klečela, ale i to jí připadalo příliš obtížné, takže se zhroutila do strany a ztěžka dopadla vedle Bela. Cítila, jako by měla oči zatížené železem, byly tak vyčerpané, že je sotva dokázala udržet otevřené. Zešikma se dívala na sluncem zalitý svět a uviděla, jak se k ní blíží Kargrinovy boty, načež spatřila jeho tvář, když si vedle ní přidřepl.


  „Ne,“ zamručela. „Postarejte se o Bela. Je těžce raněný. Já jsem v pořádku… jenom moje ruce…“


  Ale věděla, že nejde jen o její ruce a že v pořádku není. Něco se v ní změnilo, v bitvě s Aziminil, v okamžiku, kdy tu bytost přestala svírat. Dovolila uniknout zrůdě a nejen proto, že nesnesla pomyšlení, že by mohla být nějaká myslící bytost takhle uvězněná.


  Kargrin jí nevěnoval pozornost, rychle jí obrátil zápěstí, aby se podíval na její poraněné ruce. Když se ujistil, že rány jsou sice hluboké, ale na životě ji neohrožují, obrátil se k Belovi.


  Clariel, stále na boku, otupělýma, přivřenýma očima přihlížela, jak Kargrinovi víří kolem prstů jasné Výsadní znaky. Vyvolal je do vzduchu, kde zůstaly viset jako drobounké hvězdy. Znehybněné znaky uspořádal do obrazce a vyslal zářivé souhvězdí do Belova raněného těla. Znaky se vnořily do šupin gethre a zanechaly za sebou zlatou aureolu. Chvíli se nic nedělo, pak se dala do pohybu zlomená šipka, objevily se háčky na špici šipky, načež celý hrot vyskočil z kůže v rychle utlumeném vytrysknutí jasně červené krve.


  „Kde… kde jste byli?“ zachroptěla Clariel, když se k ní Kargrin otočil a opatrně jí zvedl ruce.


  „Sami jsme uvízli v zaklínadle,“ řekl, když na ni začal sesílat hojivé kouzlo. „Lovci lapení v pasti. Trvalo mi několik minut, než jsem si vůbec uvědomil, že nás něco nasměrovalo na druhý konec Ostrůvku, a pak ještě déle, než jsem se z toho přeludu vymanil. Nepotýkáme se tady se žádnými nižšími bytostmi, se žádným margru nebo hišem. Tohle je jedna z mocnějších bytostí, ačkoliv ještě nevím která. A někdo jí pomáhal, nějaký smrtelník, nejspíš někdo, koho ovládá.“


  Clariel vykřikla, když se jí rukama prohnala bolest, palčivý zášleh, který jí přes kosti v zápěstí pokračoval do nadloktí, až jí v prudkém přívalu agónie třeskl přímo pod Výsadním znakem na čele.


  „Přijměte Výsadu,“ řekl Kargrin. „Bude to snazší. Dotkla jste se té stvůry a ulpěla na vás trocha jejího stínu, který teď odolává hojivým znakům.“


  Clariel sotva znatelně přikývla, protože silnější pohyby hlavy jí působily bolest. Pokusila se představit si jeden z běžných znaků, využít ho k vyhledání Výsady, ale v mysli si ho vyvolat nedokázala. Potřebovala vykreslit mnemotechnickou pomůcku, díky níž si znak pamatovala, ale Kargrin jí držel ruce a bylo… to… až… příliš… obtížné…


  * * *


  „Je těžce raněná?“ zeptal se Roban, který si sám přidržoval zlomenou pravou ruku a byl kvůli zranění sinalý v obličeji.


  „Fyzicky ani ne,“ odpověděl Kargrin. Na čele mu vyrážel pot, když protlačoval do Clarieliny levé ruky poslední znak svého hojivého zaklínadla. Musel si sáhnout na samé dno dovedností a sil, aby kouzlo seslal do obou jejích rukou, přičemž ani jedno nezafungovalo beze zbytku, jak tomu bývalo obvykle. Na dlaních a dolních částech prstů se jí stále táhly jen zčásti zhojené šrámy, které bylo třeba obvázat, aby se hojení dokončilo přirozenou cestou a tempem. „Ale tu stvůru dokázala několik minut držet zkrátka. Chránila ji její krev a zběsilecká zuřivost. Myslím, že komukoliv jinému by se seškvařila kůže.“


  „Je to odvážná holka,“ řekl Roban. „Doufám, že se nedostane do rukou Kilpovi a tomu jeho proradnému synáčkovi.“


  „Nápodobně,“ přitakal Kargrin. „Hoří touhou odjet z města a vrátit se do Velkého lesa a mě tak napadá, že je to velice dobrý nápad a měla by to udělat brzy. V každém případě ji musíme držet co nejdál od té stvůry.“


  „Vrátí se sem?“ zeptal se Roban a se zdravou levou rukou na jílci meče se rozhlédl po Ostrůvku.


  Kargrin zavrtěl hlavou.


  „Myslím, že ne. Hodně ji oslabilo to kopí a zaklínadla, která seslala na lidi a tohle místo, jsou prolomená. Myslím, že se přesune do města… nebo se o to pokusí… což znamená, že je pořád možné, že ji dnes dostaneme… chybělo mi tak málo, abych ji spoutal! Ještě pár vteřin… musíme doufat, že –“


  „Nemá cenu naříkat nad tím, co mohlo být,“ přerušila ho Gullaine, která v té chvíli hbitě vyskákala do schodů. Přes rameno měla zavěšenou kuši, silně ulepenou od písku, neboť ji právě vytáhla z jednoho koryta. „Ztratila jsem tu stvůru kousek od přístupové cesty, hluboko v kameni.“


  „Ale toho zabijáka jsi dostala?“ zeptala se Kargrin. „Kdo to byl?“


  „Ne. Mám jen tu kuši,“ odpověděla Gullaine a položila zbraň na kámen. „Možná nám něco vyjeví. Střelec odplaval na břeh, vzal to napříč k hradbě a nakonec utekl po balvanech pod zdí. Byl to výborný plavec a řekla bych, že mladý muž, ale neviděla jsem, kdo přesně to je. Jak se má naše mládež?“


  „Bela zasáhla pod klíční kost očarovaná šipka,“ řekl Kargrin. „Několik týdnů si odpočine, a bude v pořádku. Clariel má hluboké rány na rukou z toho, jak stvůru držela za ty její ostré nohy.“


  „Vážně?“ podivila se Gullaine. Zatímco mluvila, opatrně přešla k chatrči a rozhrnula mečem závěs ze žraločích zubů. „Ona tu bytost držela?“


  „Zabránila jí zabít Belatiela,“ přisvědčil Kargrin. „Využila své zuřivosti, která ji uchránila před její žíravou podstatou. Je to opravdový zběsilec, Gully, a bude s tím potřebovat pomoci. A co nejdřív, protože do týdne ji chci dostat z města pryč.“


  „Proč tak rychle?“ zeptala se Gullaine. Už stála uvnitř obydlí a dloubala do věcí mečem a botami. Rukama, ani ve zbroji a rukavicích, se ničeho nedotýkala. „Možná bychom se jí měli držet, coby potenciální dědička by mohla být užitečná –“


  „Ona tu stvůru držela,“ připomněl jí Kargrin. „Na tohle nestačí tělesná síla žádného smrtelníka. Držela ji svou vůlí a k tomuhle jsou uzpůsobeni volnomagičtí čarodějové. Kdyby se s tou stvůrou ještě setkala a ovládla ji, zjistila, jak… jednoduché by mohlo být mít schopnosti, které by od ní získala… dokud je ta stvůra na svobodě, je tu velké riziko.“


  „Clariel ale je vnučkou Abhorsenů,“ pronesl Roban nejistě.


  „Abhorsenové volnomagické bytosti spoutávají,“ řekl Kargrin. „Neovládají je a nepřijímají je do služby.“


  „To je pravda,“ donesl se k nim Gullainin hlas z chatrče. „Ale Clariel na tu zrůdu vyvinula tlak, aby zachránila někoho jiného, ne sebe. Takhle se přece čarodějové nechovají.“


  „Jen málokdo z nich je od počátku čistě sobecký,“ poznamenal Kargrin. „Ale všichni volnomagičtí čarodějové tak skončí, nesnesou ve svém konání žádné omezení. Žádné, nic takového.“


  „No vida,“ pronesla Gullaine, ale zdálo se, že to nebyla reakce na Kargrinova slova. Vyšla z chatrče v ruce s dřevěným, mosazí obitým kbelíkem, který postavila k Robanovým nohám, přičemž přes okraj vyšplíchla trocha vody. Gardista a mohutný Výsadní mág do něj zvědavě nahlédli.


  „Co to má u Výsady být?“ zeptal se Kargrin. „Proč jsi to přinesla?“


  „Barevné ryby,“ řekla Gullaine a poklepala na kbelík mečem. Uvnitř úzkostlivě zakroužily dvě pestře pruhované oranžovočervené ryby. „Pro Clariel jako dar králi. Tak přece jenom jsme tady něčeho dosáhli.“


  Kapitola 12.


  Výchova zběsilce


  Clariel se probudila ve své vlastní posteli s oběma rukama obvázanýma čistým bílým plátnem. Pokoj tonul v měkkém načervenalém přísvitu a chvíli se v něm nedokázala zorientovat, protože poslední, co si pamatovala, byl Ostrůvek a jasné slunce brzkého rána. Nyní se blížil soumrak, slunce viselo nízko na obloze a zanedlouho mělo zmizet za městskými plochami na západě.


  Zadívala se na své ruce. Bolely ji tak, jak bolí drobná, jen částečně zhojená zranění. Nebyla to pronikavá agónie, jen neutuchající a nepříjemná tupá bolest. Bolel ji i dolní ret, napuchlý, posetý nerovnostmi všude tam, kde si ho skousla. Napadlo ji, že když bude mít zavřená ústa, strup alespoň nebude vidět.


  Když se tak probrala svými zraněními, posadila se.


  Bolest se jí hned zakousla do čela a poté se rozšířila do očí. Ale za chvíli se rozplynula, takže spustila nohy přes okraj postele, vsunula je do pantoflů a pomyslela si, že by mohla vstát.


  Ale myšlenka se do činu nepřetavila. Clariel zůstávala sedět, dívala se na něco, co do jejího pokoje nepatřilo, co tam nikdy předtím nebylo. Zírala vedle dveří na vysokou skleněnou mísu s okrajem z tepaného zlata – dosahovala by jí snad ke kolenům –, ze dvou třetin naplněnou vodou, v níž plavaly dvě pestře zbarvené ryby.


  „Barevné ryby,“ vydechla užasle. „Kde jste se tu vzaly?“


  Na její řečnickou otázku odpovědělo zaklepání na dveře a pak i hlas jejího otce.


  „Clarrie? Můžu dál?“


  „Ano,“ odpověděla. Vsedě se napřímila a pokusila se přesně si vybavit, co se stalo a co by bylo nejlepší, aby řekla otci, že se stalo, což nebylo úplně totéž. „Jen pojď dál.“


  Harven se prosmekl dveřmi, jako by jen jeho přítomnost mohla způsobit, že Clariel opět bezvládně padne na postel, a ušel pouze několik kroků, načež zastavil; ale přinejmenším se díval na svou dceru, a nikoliv na boty.


  „Chtěl jsem se podívat, jestli jsi v pořádku,“ řekl. „Ujišťovali mě, že jsi, ale když jsem tě viděl ležet takhle v bezvědomí, byl to pro mě strašný šok! Nikdy by mě nenapadlo, že by tě mohl někdo napadnout nebo že opravdu potřebujeme stráže –“


  Clariel zvedla ruku, aby ho umlčela.


  „Co… au… se vlastně stalo?“ zeptala se s nadějí, že mu bylo řečeno něco méně znepokojivého než holá pravda. „Já si skoro na nic nevzpomínám. Roban se zranil…“


  „Roban má štěstí, že má zlomené jenom zápěstí,“ řekl Harven. „A ty… my… máme štěstí, že se dokázal stejně dobře bít i levou rukou. Pořád nemůžu pochopit, že banda nezaměstnaných dělníků napadne Zlatníka, a to ještě za denního světla! Vyráží mi to dech. V Estwaelu se nikdy nic takového nestalo!“


  „To ne,“ souhlasila Clariel. Takže s tímhle nakonec přišli. Určitě to bylo lepší, než aby se dozvěděl, že ji využili k pokusu polapit volnomagickou bytost, která se spikla s místodržícím Kilpem za účelem svržení jejich krále. Ale zajímavé bylo i to, že Harvenovi, i navzdory jeho slovům, připadala nějaká historka o útoku ze strany dělníků naprosto věrohodná. Věděla, že nádeníci, kteří nepatří k žádným cechům, dávají v poslední době průchod nespokojenosti, ale podobně jako v případě spousty jiných věcí v Belisaere ještě nezjistila, o co přesně jde.


  „Ale to jen tak na okraj,“ řekl Harven rychle. „V budoucnosti budeš mít u sebe vždycky tři strážce. Roban bude sice několik týdnů nepoužitelný, ale jeho kolegové… víš… ta žena s tou… a ten chlapík s ryšavými vlasy…“


  „Heyren a Linel,“ pomohla mu Clariel. Když viděla, jak si její otec není schopen vzpomenout na jména lidí, kteří mohli za jejich rodinu položit život, zastyděla se, že sama o obou uvažovala jako o Zjizvené a Rudovousovi.


  „Ano, ti. Pan místodržící Kilp k nim posílá ještě někoho a posílí i ostrahu našeho domu. Takže nezapomeň, že bez nich odsud už nevytáhneš paty!“


  „Pochybuju, že by to šlo, i kdybych chtěla,“ řekla Clariel. Napadalo ji, že by v blízké budoucnosti bez nich opravdu ráda paty vytáhla, a teď s tím mohla být potíž. Aby se dostala z domu a pak i z města, bude se jim muset vyhnout. Za předpokladu, že jí Kargrin vyplatí slíbenou částku i navzdory tomu, že tu stvůru nechytili… anebo ji ale možná chytil on sám, pomyslela si. Po tom, co se zhroutila, už si na nic nepamatovala…


  „Jak se má Belatiel?“ zeptala se.


  „Kdo?“


  „Ale, nikdo,“ zakoktala Clariel. „Jsem trochu popletená. Ani si nevzpomínám, že bych sehnala ty ryby pro krále. Mám to… předpokládám, že jsem je sehnala, že?“


  „Přinesli je sem spolu s tebou,“ řekl Harven. „To je další věc, kdy nám přálo štěstí. Ti… bídáci… je mohli bez mrknutí oka vylít z kbelíku, a to máme na zítřek potvrzenou návštěvu u krále. Chtěl jsem ti ještě říct, že se do paláce vydáme hodinu po tvém návratu z Akademie. Valannie tě příhodně obleče. Tedy za předpokladu, že se na Akademii i návštěvu královského paláce cítíš…“


  „Cítím, otče,“ ujistila ho potichu. Harven se opět usmíval tím svým dojemným úsměvem. I kdyby se dobře necítila, měla za to, že by ji otec nechal usadit do krytých nosítek, udělal by všechno pro to, aby se návštěva uskutečnila. Zdraví jeho dcery mělo mnohem menší význam než možnost dostat Jaciel do paláce, aby se mohla podívat na kapíkovský poklad.


  „Vlastně tě kvůli tomuhle přišel někdo navštívit,“ pokračoval Harven. „Nějaká kapitánka Gullan nebo nějak tak, z Královské gardy. Než se zítra s králem setkáš, musí si s tebou prý ještě promluvit. Máš sílu ji přijmout?“


  „Ano,“ vyhrkla Clariel dychtivě. „A… myslím, že se jmenuje Gullaine.“


  „Ano, máš pravdu, Gullaine,“ opravil se Harven. „Vypadá docela zvláštně. Takže, jsi si jistá, že se cítíš dost dobře na to, abys… myslím teď i zítra…“


  „Ano,“ ujistila ho Clariel.


  Harven si chvilku pohrával s opaskem, zadíval se na boty, pak vzhlédl, přišoural se o dva kroky blíž a teprve tehdy upřel na Clariel přímý pohled.


  „Vím, že máš pocit, že se ta návštěva koná jen kvůli tvé matce,“ řekl. „Ale já si opravdu myslím, že ti pomůže, Clarrie. Víš, já chci… opravdu chci, abys byla šťastná.“


  „Vím,“ řekla Clariel. Věděla, že chce, aby byla šťastná. Za předpokladu, že její štěstí nebude v rozporu s Jacielinou prací nebo se ho nebude dosahovat s příliš velkými obtížemi.


  „A taky,“ pokračoval Harven. „Tvoje matka, včera večer… když ti říkala o Perielovi… určitě to pro ni byl šok. Stále si palčivě uvědomuje nespravedlnost, které se na ní dopustil její otec a zbytek rodiny. Každopádně bude nejlepší, když to před ní už nebudeš vytahovat. Nebo před někým jiným. Znáš to, jde o soukromé, rodinné záležitosti.“


  „Já o tom mluvit nebudu,“ řekla Clariel. Stále se vypořádávala s myšlenkou, že její matka někoho zabila, a navíc ne tak ledaskoho, ale přímo svého bratra – nebo – pokud se jí dalo věřit – nějakou bytost, která si přisvojila jeho podobu. A to, že se tak stalo ‚ve vzteku‘, pro ni bylo dalším překvapením. Její matka je zběsilec. A tuto vlastnost, toto dědictví, předala i své dceři bez jakéhokoliv vysvětlení nebo pomoci.


  „Dobře, dobře,“ řekl Harven.


  „Jak se má matka?“ zeptala se ještě Clariel. „Přišla se na mě podívat, když jsem byla v bezvědomí?“


  „Má hodně práce,“ odpověděl Harven rychle. „Byla by přišla, ale musí se věnovat jednomu procesu, něčemu na způsob žíhání, velice delikátní operaci, kterou začala dnes ráno a která se nedá jen tak přerušit…“


  Odmlčel se – možná s vědomím, že se snaží omluvit neomluvitelné – a potom se sklonil, aby Clariel políbil na temeno hlavy, což neudělal už drahně let. Clariel se zalesklo v očích, když se narovnal a měl se k odchodu, přičemž se ve dveřích ještě zastavil, aby jí opatrně zamával. Vzpomněla si na dobu, kdy polibky jejího otce ještě nekalila nelibost, s níž nesla jeho slabost, slabost, kvůli níž kladl svou dceru vždy až na poslední místo. Ale to už bylo dávno, bývala malá a její otec představoval velké, silné útočiště před okolním světem. Teď už několik let věděla, že ochranu skýtá přinejlepším jen chatrnou, že se na něj nemůže spolehnout v ničem důležitém.


  Stále ji bolelo, když si vzpomněla, co pro ni kdysi znamenal, ať to byl jakkoliv falešný přelud.


  O několik minut později přišla kapitánka Gullaine, se zbraněmi a zbrojí, jaké měla toho rána, jen s tou výjimkou, že si teď přilbu nesla v podlaží a byla jí vidět holá hlava. Gullaine měla lesklou, tmavě hnědou kůži, neměla jediný vlas ani obočí a její pronikavé modré oči byly ještě pronikavěji modré, než jak si na ně Clariel pamatovala, když se na ni upíraly ze stínů přilby.


  „Slečno Clariel,“ pronesla Gullaine obřadně a zlehka kývla hlavou. „Doufám, že se zdárně zotavujete.“


  „To ano, děkuji vám, kapitánko Gullaine,“ odpověděla Clariel. „Jenom… co se vlastně stalo? Myslím po tom, co jsem omdlela?“


  „Myslím, že bychom si mohly tykat. Říkej mi Gully,“ řekla gardistka. Přišla k posteli a posadila se na její okraj. Protáhla se a povzdechla si. „Víš, celý den jen pobíhám tam a zpátky. Chceš slyšet dlouhou, nebo krátkou verzi?“


  „No, nevím,“ zajíkla se Clariel. „Možná napřed tu krátkou.“


  „Ta stvůra mi utekla,“ řekla Gully. Opět se natáhla a při svých slovech odvrátila zrak. „Umí procházet kamením, ačkoliv ne nějak rychle, ale když se do něj spustila, už jsem ji nedokázala sledovat. Kargrin říká, že ji oslabilo to kopí s bodlákem, ale že doufal ve víc. Očividně jde o stvůru druhého či třetího řádu takovýchto bytostí, o nic slabšího.“


  „Víš… ví Kargrin, co je zač?“


  „Ještě ne. Pročítá bestiáře, ale to může trvat dlouho. Poslali jsme na Krásný Vrch žádost o radu Abhorsena. Ten by měl vědět víc, ale u Výsady, jak ten se pomalu rozhýbává, i kvůli něčemu takovému.“


  „To říkal i Bel. Ale nemají snad Abhorsenové právě tohle na práci?“


  „Mají,“ přisvědčila Gully. „Jenže starý Tyriel žije pro své koně a Velkou štvanici a nic jiného ho skoro nezajímá. Jeho dcera a všichni ostatní si z něj berou příklad. Tedy samozřejmě kromě Bela. Ten se vrací ke starým dobrým časům, nebo by aspoň rád.“


  „Bude… bude Bel v pořádku?“ zeptala se Clariel.


  „Bude žít,“ řekla Gully. „Několik dní si poleží a několik týdnů bude ještě marodit s ramenem. Měl štěstí. Kdyby dostal zásah o dlaň blíž ke krku nebo hrudi, byl by na místě mrtvý. Nemluvě o tom, že se k němu dostal hodně rychle magistr Kargrin. Je jedním z nejzkušenějších léčitelů ve městě. A má i jiné přednosti.“


  „Kdo Bela trefil? Ta stvůra to být nemohla, že?“


  Gully zavrtěla hlavou.


  „Nějaký její smrtelný stoupenec, pravděpodobně někdo, koho popletla natolik, aby ji poslouchal. Na Ostrůvek a tamější obyvatele vůbec seslala spoustu zaklínadel, zaklínadel, kterými si vynucuje poslušnost a zastírá lidem rozum a ta časem posiluje. Myslím, že je tam déle, než jsme si mysleli. Minimálně rok. Už dávno jsme měli Ostrůvek prozkoumat.“


  „A má to spojitost i s místodržícím Kilpem?“ zeptala se Clariel.


  „Kargrin si to pořád myslí,“ odpověděla Gullaine. „Ale já pro to ještě musím vidět neotřesitelný důkaz. Kolem jeho domu jsou patrné stopy volnomagické přítomnosti, ale je tam velký ruch a provoz. Kilp má určitě dost běžných důvodů kout pikle, aniž by se na jeho počínání musela podílet nějaká volnomagická bytost. Král oslabuje svou autoritu, Kilp se protlačuje na jeho místo, jak je toho jen schopen. Taková je povaha moci.“


  „Král,“ připomněla Clariel. „Kterého mám zítra navštívit.“


  „Ano,“ přikývla Gullaine. „Jinak také oficiální důvod mojí návštěvy. Ale o tom se pobavíme za chviličku, budeš-li chtít, pokud jde o ceremoniály, je to poměrně jednoduché. Král, třebaže je starý a někdy nedůtklivý, není komplikovaný člověk. Ale je tu ještě jedno důležitější téma… chtěla jsem si s tebou promluvit na téma tvojí zběsilosti.“


  „Já nejsem žádný zběsilec…,“ začala Clariel, pak zmlkla. Nemělo cenu se to snažit popírat, zvlášť sama před sebou. Gullaine trpělivě čekala, až bude pokračovat. Clariel se zhluboka nadechla a řekla: „Ano. Ano. Jsem zběsilec.“


  „I já jsem zběsilec,“ pronesla kapitánka. Usmála se, rty jí zkřivil slabý úsměv, který nebyl výrazem štěstí, nýbrž znepokojivých vzpomínek. „Moje matka byla Clayra a můj otec králův bratranec ze třetího kolene. Takže jsme vzdálené příbuzné, Clariel. V mé pokrevní linii silně proudí Výsada i vztek, ale Zrak jsem měla hodně slabý a nikdy jsem nebyla povolána na Devítidenní hlídku. Takže jsem vstoupila ke Strážkyním, které střeží ledovec a okolní kraje. Vztek se ve mně projevil, když jsem poprvé bojovala s bandity a pak zase proti severním medvědům, a sílil ve mně stejně, jako když se suchou slámou šíří oheň, až jsem pak vybuchovala při sebemenším podnětu. Ale měla jsem štěstí. Ve Velké clayrské knihovně byly knihy o zběsilcích a sestry a sestřenice mě jednou doslova a do písmene spoutaly, aby mě přinutily si je přečíst. Takže jsem se poměrně brzy dozvěděla, jak bych se mohla ovládat. Abych udržela zuřivost na uzdě, ale taky abych ji uměla přivolat v případě potřeby.“


  „Já v sobě zuřivost přivolala dneska,“ přiznala se Clariel potichu. „Nevěděla jsem, co jiného bych mohla dělat. Nedokázala jsem tu stvůru jinak přimět, aby Bela nezabíjela…“


  „Udělala jsi, co bylo třeba,“ řekla Gullaine. „Ale když jsi v sobě tuhle zběsileckou povahu rozdmýchala, musíš se ji naučit ovládat. Přinesla jsem ti knihu, která mně osobně nejvíc pomohla. Přečti si ji, a až budeš moct, vrátíš mi ji. Jednoho dne se bude muset vrátit do Velké clayrské knihovny pod ledovcem.“


  Z váčku u opasku vyňala malý, v kůži vázaný svazek a podala ho Clariel, která se hned podívala na jeho název, vyražený zlatým písmem do titulní stránky. Zuřivost v nitru: studie o zběsileckém vzteku a věcech souvisejících.


  „Je to stará kniha, jenže zběsilci existují už dlouho,“ řekla Gullaine. „Najdeš v ní pokyny pro různá cvičení mysli, která můžou být docela nudná, ale fungují skvěle. Jsou tam i nějaká Výsadní zaklínadla, která pomáhají zkrotit zuřivost, ačkoliv myslím, že s těmi budeš potřebovat pomoci. Tu knihu si přečti co nejdřív.“


  „Přečtu,“ slíbila Clariel. Myslela to vážně, protože zážitky z poslední doby ji notně znepokojily. Zuřivost ji strhla hned dvakrát za tři dny… připadalo jí, jako by byla stále blíže, jako by se snáze přivolávala. Anebo, což bylo ještě horší, jako by se v ní měla každou chvíli vzedmout a vzkypět, jako jídlo, které přenesete na teplejší část kuchyňské plotny.


  Ale zběsilecká zuřivost nebylo to jediné, co ji trápilo. Zacloumal s ní i zážitek, který měla s volnomagickou bytostí jménem Aziminil, ten vítězoslavný pocit, který zakusila, když oné stvůře vstoupila do mysli, když ji začala podrobovat své vůli. Nikdy nic takového necítila, nic v ní nikdy nevyvolalo takové vytržení, ani to, když po celodenním stopování jelena vyslala směrem ke zvířeti šíp, který ho zasáhl přesně do toho nejvhodnějšího místa…


  Clariel se zachvěla.


  „Nemáš horečku?“ zeptala se Gullaine znepokojeně.


  „Ne,“ odpověděla Clariel. „Ne. Jenom… přemýšlím o tom, co se dnes stalo.“


  „Jen málokdo, kdo se s takovou bytostí setká, přežije, aby o tom mohl poté mluvit,“ upozornila ji Gullaine. „Vedla sis moc dobře.“


  „Dost dobře na to, aby Kargrin splnil svou část dohody?“ zeptala se Clariel. „Aby mi pomohl odjet z Belisaere?“


  Pro odjezd z města už měla další důvod. Už nikdy se nechtěla setkat s tou volnomagickou bytostí. Ne kvůli tomu, co by jí mohla udělat Aziminil, ale kvůli tomu, co by ona mohla udělat jí.


  „Ano,“ řekla Gullaine. Zaváhala, potom dodala: „Dostaneš zaplaceno a dostane se ti pomoci na cestě pryč. Kargrin si myslí, že bude nejlepší, když odsud zmizíš. Po setkání s králem.“


  „Taky to tak vidím,“ odvětila Clariel. „Ta bytost… myslíš, že ji najdeš a spoutáš?“


  „Nepochybuji o tom,“ odpověděla Gullaine, která si tím opravdu byla velmi jista, z důvodů, o nichž se prozatím nehodlala šířit. Zatímco Clariel mluvila, upírala na ni soustředěný pohled, ale dívka si toho nevšímala. Dívala se na své zavázané ruce.


  „Nebude… nebude mě hledat?“


  „Je to krajně nepravděpodobné,“ řekla Gullaine. „Pokud se tě vyhledat pokusí, pět z tuctu strážců, které dnes v noci budete v domě mít, pracovalo v královských službách, všichni nesou Výsadní znamení a dva jsou vynikající Výsadní mágové. Do vašeho domu se navíc dá dostat jen kolem jednoho či dvou Výsadních kamenů a to tahle bytost nemůže ani nebude chtít riskovat.“


  „Napadá mě…,“ začala Clariel pomalu. „Napadá mě, jestli bych tu neměla zůstat, abych ti ji pomohla najít.“


  „To nebude nutné,“ ujistila ji Gullaine. „Netoužíš se vymanit z okovů tohoto města? Magistr Kargrin si myslel, že určitě chceš.“


  „Toužím, opravdu toužím,“ přisvědčila Clariel, ale v hlase jí zazněl sotva postřehnutelný náznak pochybností.


  „Za předpokladu, že stále chceš odjet, pomůžeme ti,“ řekla Gullaine. „Poté, co se setkáš s králem. A když už jsme u toho, dovol, abych ti vysvětlila, jak by ses měla zítra prezentovat. Je to docela jednoduché…“


  Kapitánka dál hovořila a Clariel poslouchala, vstřebávala vše, co potřebovala vědět. Ale část jejích myšlenek se stále vracela k Aziminil, ke vzpomínkám na okamžik, kdy uvnitř oné bytosti ucítila surovou sílu.


  Sílu, která čekala, až ji někdo přivolá, která čekala, až ji někdo někam nasměruje, která čekala, až bude využita.


  Která čekala na Clariel…


  Kapitola 13.


  Do paláce


  Akademie v Clariel už takové obavy nevzbuzovala, protože věděla, že jí během několika dnů ukáže záda. Nejsložitější částí rána byl ve skutečnosti přesun do školy, kdy se Valannie neustále vyjadřovala k těm proradným nádeníkům a útoku, který na Clariel podnikli, a k jejím ubohým zraněným rukám, a to i navzdory faktu, že se Clariel na ranách už vytvořily strupy a nevzhledné jizvy měla schované pod těmi nejjemnějšími jelenicovými rukavicemi, bělejšími než belisaerský kámen.


  První vyučovací hodinu, Cvičení těla, vojenské i pouze estetické povahy, si Clariel dokonce užila, protože při této příležitosti šlo vskutku o cvičení především estetické, tedy nácvik tanců, které měli studenti předvést při Podzimní slavnosti. Na hodině s ní byla i Denima. Ta se jednou za Clariel zastavila, aby se jí zeptala, co se jí stalo předešlého dne, neboť městem kolovaly nejrůznější fámy. Clariel se podržela oficiální verze, podle níž na ni zaútočila banda nespokojených dělníků, což zjevně i Denima přijala bez námitek, čímž jen prozradila, že takové útoky jsou mnohem běžnější, než jak chtěl Clariel kdokoliv naznačovat, a že přítomnost strážců je holá nutnost.


  Druhá hodina, Psaní listů, hlášení, dopisů, výnosů, účtů a podobně, Clariel bavila o poznání méně, hlavně proto, že ji s ní sdílel Aronzo. Jakmile Clariel přišla do Druhé síně, kde se vyučování konalo, oslovil ji s úšklebkem na rtu.


  „Slečno Clariel,“ vysekl jí přehnanou poklonu. „Pevně doufám, že jste v pořádku a máte se dobře.“


  „Docela dobře,“ odvětila Clariel a udělala krok, aby ho obešla a zamířila k nejbližší prázdné lavici. Aronzo jí zastoupil cestu, takže zastavila a zpražila ho pohledem.


  „Pokud se nepletu, jste zraněna na rukou,“ pokračoval Aronzo. „Ti otravní povstalci z Roviny už začínají být vážně na obtíž.“


  Clariel přikývla a vykročila do strany. Do strany se však pohnul i Aronzo; jeho úšklebek se proměnil v plnohodnotný úsměv, při němž ukázal všechny své bílé zuby.


  „A chudák malý Belatiel,“ dodal. „Dostal zásah do ramene. Prý to nebylo žádné škrábnutí.“


  Clariel přimhouřila oči a cítila, jak v ní sílí vztek. Než si to vůbec uvědomila, pravou rukou urazila polovinu vzdálenosti k rukávu a už natahovala prsty k rukojeti nože. Pohyb zarazila, velice pomalu se nadechla nosem a napočítala do tří, vypustila vzduch ústy a opět počítala. Jak se psalo v Gullyině knize, představovala si, že z ní vztek vyprchává spolu s výdechem.


  „Asi by se dalo říct, že měl velké štěstí,“ poznamenal Aronzo, aniž se přestával usmívat.


  „Asi ano,“ odpověděla Clariel mrazivým hlasem. V duchu si skládala jednotlivé dílky, ale nelíbilo se jí, k jakému závěru na jejich základě dochází. Denima se na Belatiela nezeptala a Clariel si byla jista, že kdyby tušila, že je zraněný, takové otázky by se od ní dočkala. Bylo zřejmé, že o Belatielově přítomnosti na místě domnělého útoku se ve fámách, které kolovaly po městě, nehovořilo, ačkoliv to se nyní mělo změnit, protože je sledovali všichni v místnosti a pozorně je poslouchali.


  Jak se tedy mohl Aronzo dozvědět, že je Belatiel zraněný a že utrpěl ránu na rameni?


  „Dovol mi, prosím, abych se posadila. Myslím, že už začne vyučování.“


  Aronzo v předstíraném překvapení nadzvedl obočí.


  „Tak dychtivě se chcete učit, slečno Clariel? Nepředpokládal jsem, že jste do učení tak žhavá? Plní mě to nadějí.“


  „Nadějí v co?“ štěkla Clariel a opět se v ní začal vzdouvat vztek, dokud proti němu ostře nezakročila a nevrátila se k pravidelnému dechu, pomalým nádechům a výdechům, nádechům a výdechům.


  „Naděje je něco úžasného,“ řekl Aronzo. Otočil se a odcházel, udělal několik kroků, načež se ještě ohlédl přes rameno. „Můžeme se o tom pobavit dnes při večeři.“


  „Už mám jiný program!“ zvolala Clariel hlasitěji, než měla v úmyslu, takže se ostatní spolužáci rozhihňali a zalapali po dechu. Nevěnovala jim však pozornost, posadila se do nejbližší lavice a vybrala si brk z asi tří nebo čtyř těchto pomůcek, které před vyučováním seřízli a připravili školní sloužící. Snažila se udržet v klidu, když smočila hrot v kalamáři a na cáru papíru vyzkoušela, jak píše.


  Moje vznětlivost je jen moje a je mi podřízená, psala. Moje vznětlivost je jen moje a je mi podřízená.


  Psala tuto větu potřetí, když do třídy vstoupil učitel, muž středního věku s kaňkami na rukávech košile a příjemnou, ač mírně roztržitou tváří. Clariel si všimla, že má na čele Výsadní znak, poměrně neuměle zastřený stejnou hmotou, kterou jí samé dříve tak zkušeně nanesla na kůži Valannie. Když kolem Clariel procházel, zastavil, aby se představil. Při jeho úkloně rychle otočila papír, aby si ho nestihl přečíst.


  „Mistr Kaernon,“ řekl. „Povoláním písař, jinak příležitostný učitel. Vítejte na Akademii, slečno Clariel.“


  Bylo to poměrně ledabylé představení. Ani nečekal na odpověď a pokračoval k pultíku v přední části učebny, kde otevřel jakousi knihu a zvolal: „Strany padesát dva až padesát pět, Heribertovy Zavádějící dopisy, přečtěte si pasáž o zdánlivém souhlasu, kdy se však žádný souhlas nedává, a poté se pustíme do diskuse.“


  Clariel našla knihu pod deskou lavice; byly tam ještě další dvě. Otevřela ji a začala číst. Ale třebaže očima slova vnímala, neuchovávala si je v paměti ani nepřemýšlela o jejich obsahu. Přemýšlela naopak o tom, co mohl Aronzo myslet větou „můžeme se o tom pobavit dnes při večeři“ a taky jestli umí dobře střílet z kuše a jak dobře umí plavat. Také přemýšlela o tom, jak si od Kargrina vezme peníze a odjede z Belisaere, o tom, co za několik hodin řekne králi, o šanci, že se ještě někdy setká s volnomagickou bytostí jménem Aziminil, a co by asi tak udělala, kdyby k tomu doopravdy došlo… tolik věcí bylo důležitějších než psaní zavádějících dopisů.


  Ale musela si vyslechnout debatu o takových dopisech a pak i sama jeden napsat a připadalo jí, že všechno to trvá mnohem déle než dvě hodiny. Zčásti proto, aby se vyhnula Aronzovi, a zčásti proto, že už jednoduše nesnesla představu, že bude ještě někde zavřená, vyběhla ze třídy, jen co jim dal Kaernon rozchod.


  Denima utíkala za ní a dostihla ji u hlavních vrat.


  „Clariel! Aronzo říkal, že se Belovi něco stalo? Je v pořádku?“


  „Je,“ odpověděla Clariel chvatně. Po chvilkovém uvažování dodala: „Teda pokud vím. Bylo mi řečeno, že je… zraněný… ale dostává se z toho.“


  „Ale co se stalo? I jeho někdo napadl?“


  „Nemůžu se teď vybavovat,“ řekla Clariel. „Musím běžet. Promiň!“


  Vyběhla ze vrat. Valannie na ni už čekala, a místo aby se pokoušela Clariel přesvědčit, aby nikam nepospíchala a poobědvala se spolužáky, tentokrát ji dychtila co nejdříve doprovodit zpátky domů.


  „Musíme si pospíšit, slečno Clariel,“ pobízela ji. „Musíte se obléct a já vám budu muset co nejlíp přelíčit obličej, vlastně ani nevím, jak to mám udělat, aby vám líčení vydrželo až do večera! Kdyby mi to tak někdo řekl dřív!“


  „Co kdyby ti někdo řekl?“ zeptala se Clariel popuzeně, když rázně vykročila na ulici, než za ní překotně vyběhli Heyren, Linel a nová strážná – starší, dosti drsně vyhlížející žena jménem Reyvin.


  „Že budete dnes večeřet u pana místodržícího,“ odpověděla Valannie. „A půjdete tam přímo z paláce, aniž se předtím stavíte doma!“


  „Ach tak,“ zamručela Clariel. „Mám tam jít sama, nebo s rodiči?“


  „S lady Jaciel a vaším panem otcem, samozřejmě,“ brebentila Valannie. „Víte, je to mimořádná pocta, obdržet pozvání k večeři ve výlučně rodinném kruhu pana místodržícího. Ale také žádné překvapení. Bylo by to přirozeně snazší zítra večer, protože dnes jdete…“


  Klesla hlasem a úzkostlivě se rozhlédla, než mnohem tišeji dodala: „Jdete navštívit krále. Doufám, že vás tam příliš nezdrží, ale jelikož je tak bláznivý, nikdo u něj neví.“


  „To by stačilo!“ vybuchla Clariel.


  Valannie jí věnovala zarputilý pohled, ale po zbytek chvatné cesty domů přes zahradu s kamenem na vrcholu už nic neřekla. Clariel si všimla, že schody byly vskutku čerstvě opraveny a kolem kamenného kusu dosud stála dřevěná konstrukce, která měla udržet nové dílo na místě.


  Doma ji čekal značný chvat a shon. Před branou v nesourodém shluku postávala řada dalších strážných v livrejích Zlatnického cechu, na nádvoří bylo vidět několik krytých nosítek a nosičů. Clariel a její rodiče očividně nemohli riskovat, že je cestou do paláce pokryje prach a že se rozpálí a zadýchají. Nebo se těmto nepříjemnostem měli možná vyhnout až s ohledem na návštěvu po královské audienci. Večeře u místodržícího hrála prim ve Valanniiných myšlenkách a větách, zatímco hnala Clariel nahoru, aby ji oblékla do nových, na míru šitých šatů, které na poslední chvíli doručila mistryně Emenor. Také Clariel nalíčila tvář a opět jí zastřela Výsadní znak tím nejhustším krémem, který pak ještě uhladila štětcem a jakýmsi zvláštním lehkým kamenem. Clariel musela uznat, že Valannie je kromobyčejná komorná. Ačkoliv tedy také vyzvídala pro místodržícího Kilpa a nebylo jí možné důvěřovat.


  Když Clariel o hodinu později scházela ze schodů, připadala si spíše jako svůj portrét než reálná bytost a při této představě se musela začít usmívat, dokud si nevzpomněla, že pokud by se neovládla, popraskala by jí na obličeji ta omítka. Měla na sobě hned pět hedvábných blůz, ale byly tak lehké, že žádnou tíhu nebo sevření prakticky nevnímala, a musela uznat, že v teplém a vlhkém belisaerském podnebí dávají coby oděv mnohem větší smysl než ošacení, na něž bývala zvyklá. V rukávu měla stále vsunutou malou dýku.


  „Tady tě máme,“ řekla Jaciel, když Clariel vstoupila na nádvoří. Její matka byla oděna v podobném stylu, ale kromě honosných svršků měla na sobě i náhrdelník ze zlatých slz, které sama vytvořila, a zlatě puntíkovaný šátek měla sepnutý velkou zlatou broží v podobě střemhlav se řítícího jestřába, vykládanou safíry a diamanty, což bylo také její dílo. „Posadíš se do prvního palankýnu, spolu s Valannie.“


  „Ano, matko,“ odpověděla Clariel. Pomyslela si, že Jaciel opravdu vypadá vznešeně. Byla na svou matku, vskutku velkou zlatnici a umělkyni, upřímně hrdá. Ale často si přála, aby mohla tuto velkolepou osobnost vyměnit za někoho přístupnějšího. Třeba za tetu Lemmin. Jaciel by vlastně byla lepší teta než matka, pomyslela si. Bylo by dobré užívat si jejích dárků, návštěv a vlivu, a přitom by jí Jaciel nebyla nucena nabízet tolik lásky nebo času…


  „Slečno?“


  Clariel zamrkala. Valannie už odhrnovala rudozlaté závěsy nejbližších nosítek, před něž někdo přisunul schůdek, aby se do nich snáze nastupovalo. Clariel v palankýnu ještě nikdy nikam necestovala; připadalo jí hloupé nechat se někým nosit, když mohla klidně jít pěšky. Ale jak jí včera večer vysvětlila kapitánka Gullaine, podle obvyklého protokolu se hosté do paláce dostavují v palankýnu, nebo ještě snad na koni, pokud má jezdec povolení k jízdě ve městě, jenže tato možnost bývala vyhrazena jen královským kurýrům nebo jiným zvláštním poslům.


  Vnitřek nosítek byl všude vypolstrovaný měkkým sametem, a to do té míry, že si Clariel nebyla jista, kam má vlastně usednout. Vylezla si dovnitř a zaujala místo na jednom konci, přičemž zjistila, že mezi všemi těmi vycpávkami je prohlubeň, která ji nutila ani ne tak k sedu, jako spíše k pololehu. Valannie usedla na druhém konci, vybavena cedrovou krabičkou s kosmetikou, a jediným škubnutím zatáhla závěsy. Ven se mohly dívat otvůrky maskovanými zvnějšku jako zlaté mince na rudém pozadí, ale kdovíjaký výhled z nich nebyl a neproudil jimi ani vzduch, takže v kabince bylo k zalknutí.


  „Nezapomeňte se, prosím, slečno, co nejméně hýbat,“ upozornila ji Valannie úzkostlivě. „Tvář vám samozřejmě ještě přepudruji, ale opravdu vás snažně prosím, snažte se ji nevraštit.“


  „Vynasnažím se,“ zamumlala Clariel. Uvelebila se na měkkém polstrování a pomalu natočila hlavu, aby se podívala ven některou z dírek. Jednou z mála výhod takového uvěznění ve společnosti Valannie byla naděje, že služebná toho pravděpodobně sama mnoho nenamluví, protože si nebude chtít poničit vlastní líčení a nebude ani pobízet Clariel k odpovědím, které by poškodily výsledek její hodinové práce.


  Palankýn neslo osm nosičů. Clariel je slyšela, jak si šeptají jakousi pochodovou píseň, aby si vzájemně pomáhali udržet tempo a nedopustili, aby se kabina jakkoliv nakláněla. Usmála se, když jejich popěvek poznala – byla to písnička, kterou si zpívali Hraničáři, ačkoliv v poněkud oplzlejší podobě.


   


  Hledám boty, kde je pravá… levá… pravá…


  Kam se jen poděla levá… pravá… levá


  Není tu ani pravá… levá… pravá…


  Chybí mi stejně levá… pravá… levá


  Obvykle vím, kde je pravá… levá… pravá…


  Dnes moc mi schází levá… pravá… levá…


   


  Ač nosiči kráčeli stabilním a pevným krokem, palankýn se přece jen trochu kolébal, jako nákladní člun někde na řece. Clariel se na takovém člunu jednou plavila, když s otcem putovala po Kovovém kanálu, který sloužil k přepravě stříbrné rudy z dolu v hoře Shulle do Ponstaynu, kde se tavila a rafinovala. Plavbu si nijak zvlášť neužívala, nezamlouval se jí důl ani město se zpracovatelským provozem. Byly příliš daleko na západ od jejího milovaného Estwaelu a obklopovala je vymýcená údolí, neboť okolní lesy byly vytěženy na dřevo. Jejímu otci se však ony končiny líbily, možná proto, že tam byl vnímán jako významná postava, důležitý kupec stříbra, a ne jen jako Jacielin manžel.


  Z nejbližšího otvůrku v závěsu nosítek nebylo vidět téměř nic kromě opakujících se domů z bílého kamene. Na ulici nebylo ani příliš mnoho lidí, nejspíš proto, že je gardisté, doprovázející z obou stran průvod nosítek, odháněli z cesty. Navzdory přítomnosti stráží Clariel litovala, že má po ruce jen svou nejmenší dýku a nemá kam schovat žádnou větší zbraň, poněvadž místo vysokých bot si byla donucena obout trepky z jakési měkké stříbřité síťované látky.


  Když poznala, že nic zajímavého neuvidí, od špehýrky se odvrátila. Ještě že si uvědomila, že to má udělat pomalu, aby ji Valannie hned nezkritizovala, že si ničí líčení. Doufala, že je to její první a zároveň poslední přesun v palankýnu, protože v něm bylo stále větší dusno a z ustavičného mírného kolébání se o ni pokoušela ospalost, ale v nikterak příjemném smyslu.


  Měl by být přinejmenším jedním z posledních, říkala si v duchu. Zítra zajde za magistrem Kargrinem, převezme od něj peníze, zamaskuje se a vytratí se z města. Nejlepší by bylo, kdyby se převlékla za muže, což už sama několikrát svedla i bez pomoci Výsadní magie. Usmála se, když si najednou uvědomila, co všechno by mohlo dokázat zamaskování pomocí kouzel. Pokud by jí mužskou podobu zajistily čáry, znamenalo by to, že by přišla i k jistým mužským tělesným součástem, přinejmenším tedy na pohled? Kdyby byla podrobena tělesné prohlídce, odradila by tak i ty největší podezíravce…


  Ze zábavného zasnění ji vytrhlo nečekané ostré třesknutí kovu o kov. Hned vystřelila rukou k dýce a přitom stočila nohy k závěsu, než Valannie stačila poplašeně rozhodit ruce a vykřiknout:


  „Slečno! To jsou jen ty kovové hvězdy na silnici, pod okovanými botami gardistů!“


  Clariel zvolna vytáhla ruku z rukávu, ale už se neopřela.


  „Jaké hvězdy?“


  „Jsme na Třídě hvězd,“ řekla Valannie. „V dlaždicích je tu zasazena spousta maličkých hvězd. Je to jeden z městských divů.“


  „Aha,“ odtušila Clariel. Předklonila se a povytáhla dolní okraj závěsu, aby vykoukla ven. Palankýn se zakýval víc než obvykle a ozvalo se několik heknutí, když nosiči museli vyrovnat nenadálou změnu těžiště. Clariel se zadívala na cestu a opravdu si v kamenech všimla mnoha drobných hvězdiček, které odrážely odpolední slunce jako zářivé jiskry z ohně, a navíc nikdy neměly vyhasnout.


  Kovový klapot dlouho neutuchal. Clariel se rozhlížela z nosítek, ale znovu toho mnoho neviděla, zjistila jen to, že Třída hvězd je přinejmenším dvakrát širší než většina běžných městských ulic a že strážci stále drží lidi v co největší vzdálenosti a nutí je dál ustupovat. Většina z nich si palankýn prohlížela s nešťastnými či vzteklými výrazy ve tvářích, což Clariel opět přivedlo na mysl ony „jisté nepokoje nespokojených dělníků“. Nikdy předtím si toho vlastně nevšímala, protože masa lidí ve městě pro ni byla jednoduše příliš velká, aby se dokázala soustředit na něco jiného než jen všeobecný „obrovský a děsivý dav“, ale když teď z nosítek viděla jednotlivé osoby, začínalo jí být jasné, že většina lidí nese značně nelibě pohled na bohaté Zlatníky a jejich strážce, kteří si mezi nimi tak arogantně razí cestu.


  Zpředu se ozval křik, ale nebyl vyděšený ani znepokojený; byl to jen stejný druh ceremoniálního pokřiku, který spustil Roban, když došli na Akademii. „Zlatníci!“


  „To už tam jsme?“ zeptala se Clariel zmateně. „Myslela jsem, že před palácem je nějaký park, pás stromů…“


  „Ještě ne, slečno,“ odpověděla Valannie, která se snažila mluvit, aniž by musela příliš silně otevírat ústa. „Odbočujeme na Královu cestu. Jsou tu gardisté, aby neurozeným lidem zabránili vstupu do zahrad.“


  Clariel se nad tím zamračila a přemýšlela, proč prostí lidé nemohou do zahrad. V Estwaelu byl městský park, do něhož často chodili bázlivější lidé, kterým se nezamlouval hustý hvozd za hradbami. Jako malé se jí v něm velice líbilo a teprve později svou lásku přenesla na divočejší les.


  Špehýrkou viděla početný zástup nahrnutý co nejblíže k mohutné železné bráně, nyní otevřené, aby jí mohl projít palankýn, bráně vsazené do vysokého železného plotu zakončeného kdysi zlacenými hroty, na nichž však bylo zlato stále ještě trochu patrné.


  Když se tak rozhlížela, uviděla, jak jedna žena, zjevně nějaká ubožačka, soudě podle svršků z pytloviny, do nichž byla oblečena, napřahuje ruku, aby něčím hodila. Jen co rukou pohnula, jejího příkladu hned následovalo dalších šest lidí.


  „Něco po nás házejí!“ vykřikla Clariel, instinktivně se přikrčila a opět sáhla po dýce.


  Kapitola 14.


  Král Orrikan lituje


  Ale házené předměty nic nevážily, odrážely se od střechy a stěn palankýnu a gardisté ani nosiči střelám ani těm, kdo je házeli, nevěnovali pozornost. Ať vrhali cokoliv, bylo to měkké a neškodné. Clariel si všimla, že se jedna střela odrazila na silnici opodál jejích nosítek a trochu se pootevřela.


  „Oni po nás hází zmuchlaný papír?“


  „Žádosti,“ odfrkla si Valannie. „Doufají, že dostanou své malicherné stížnosti ke králi. Ale žádné obavy, stráže u brány papíry posbírají, jména na nich si poznamenají a posléze se jim budou věnovat.“


  „Aby napravily křivdy, o kterých se na nich píše?“ zeptala se Clariel, ale ještě než svou otázku dořekla, pochopila, že tak tomu nebude.


  „Ne! Budou se jimi zabývat, aby zjistily, jestli ti lidi nejsou potížisté,“ vysvětlovala Valannie. „Všechny potíže tu vyvolává malá skupinka štváčů. Většina lidí je oddaná panu místodržícímu.“


  „Chceš říct oddaná králi,“ opravila ji Clariel, ale Valannie jí neodpověděla a nechtěla se jí podívat do očí.


  Moje starost to není, pomyslela si Clariel. Ať si ostatní politikaří, osnují spiknutí a protispiknutí. Sama měla z města zanedlouho zmizet, do týdne měla být ve Velkém lese. Pokud budou ještě existovat Hraničáři, za rok za dva se k nim přidá, jakmile prokáže, že je zdatná lovkyně a průvodkyně. Pokud by měli být nějakým neblahým zásahem vládní pošetilosti rozpuštěni nebo zanikli v důsledku nedostatku financí, budiž. Ona sama lovkyní zůstane a na vlastní pěst bude pokračovat v činnostech, kterým se věnovali, bude se dál starat o les, jeho zvířecí obyvatele i muže a ženy, kteří v lese žijí nebo jím putují. „Starat se“ bylo slovo, které zahrnovalo všemožné činnosti, od prosekávání zarostlých cest přes ochranu kolouchů před pytláky a pocestných před vlky a medvědy po redukci počtu živočichů, kteří ohrožují rovnováhu lesa…


  Na palankýn padl stín. Clariel okamžitě zareagovala, prudce zvedla hlavu a zavětřila. Poznávala tvar i charakter onoho stínu, ucítila mohutný strom, který ho vrhal. Aniž věnovala pozornost Valanniině uhlazené a bezmocné snaze ji zastavit, naklonila se a roztáhla závěsy.


  Byli v palácovém parku, nosiči je unášeli po mírně se zvedající cestě, která rovně jako čepel ubíhala mezi mohutnými duby, jejichž větve se nad nimi spojovaly a vytvářely jakési zelené loubí. Za občas zaslechnuté chřupnutí mohly žaludy, kterými byla alej tu a tam poseta.


  Za duby se rozkládaly trávníky, hájky dalších stromů, bříz bělokorých a jeřábů, jasanů a buků, oddělené záhony bílých květin, které lemovaly červené cihly… jak příjemná a vítaná podívaná ve srovnání se vším tím bílým kamenem všude jinde ve městě.


  V dálce, neboť park se táhl kolem Palácového kopce a mizel z dohledu, zvedl jelen hlavu s mohutným parožím, aby si procesí také prohlédl. Jeho pohyb vzápětí napodobil i zbytek stáda, asi šest laní a nedorostlých kolouchů. Měli se na pozoru, ale nikterak přehnaně, a Clariel poznala, že je tady nikdo neloví, jsou v královském parku na okrasu nebo možná jako nástroj na údržbu trávníků.


  „Zatáhněte ten závěs, slečno!“ pobídla ji opět Valannie. „Nehodí se to.“


  „To je mi jedno,“ odpověděla Clariel, zatímco vdechovala čistý vlahý vzduch, prostoupený vůní prsti a lesa a přírodního tlení, dílo větru a deště, nikoliv důsledek činů smrtelníků.


  Valannie ještě něco zamumlala, ale Clariel ji ignorovala. Vpíjela okolí, vzduch, celý park, posilovala si duši před tím, co ji čekalo.


  Jeden z gardistů, muž, kterého Clariel ještě neviděla a který kráčel kousek od jejích nosítek, se na ni zvídavě zadíval. Věděla, že s hlavou vystrčenou ze závěsu a s pohledem upřeným do dálky musí působit divně. Ale muž nic neřekl a o krok či dva se stáhl, aby se mohla nerušeně kochat.


  Silnice, po níž se ubírali – Králova cesta, jak ji nazvala Valannie –, se prudce stočila doprava a začala stoupat k Palácovému kopci, který, jak si Clariel všimla, byl terasovitě uspořádaný do šesti úrovní, mezi nimiž se ostře klikatila cesta, napřed doprava, poté doleva a zase zpátky. Park se táhl na každém stupni. Na tom nejbližším se tyčila opěrná zeď porostlá záplavou hvězdníků, směsicí bílých a žlutých odrůd. Hvězdníky v Estwaelu nerostly, nevyhovovalo jim tamější podnebí. Clariel připadalo, že pozdě kvetou i tady, protože se už blížil podzim.


  Nosiči si cestou vzhůru bez škobrtnutí vyměnili místa, dvojice zepředu se posunula dozadu, aby pomohla nést palankýn ve vodorovné poloze i navzdory nakloněné cestě. Příliš příkrá sice nebyla, ale stačilo to, aby měli nosiči o starost více. Clariel blesklo hlavou, že by mohla vyskočit a chvíli jít pěšky, ale když si představila kázání, kterého by se jí s největší pravděpodobností dostalo jak od Valannie, tak patrně i od její matky, která si na etiketu potrpěla, jen když šlo o její osobní zájmy, tento nápad rychle zapudila. Kdyby jim byl vstup do paláce zapovězen jen proto, že Clariel k němu dokráčela pěšky, a Jaciel se tak neměla naskytnout příležitost prohlédnout si kapíkovský výtvor, strhla by se hotová smršť. A ta za takový risk nestála.


  Na nejvyšším stupni Králova cesta končila před mohutnou vrátnicí, vystupující z vysokých bílých zdí paláce. Clariel nečekala, až ji někdo pobídne, a z nosítek vylezla ještě předtím, než před ně jeden z nosičů postavil stupínek.


  Stráže Cechu zlatníků je obestoupily a seřadily se do čtyřstupu. Clariel jich napočítala celkem čtyřicet, což jí pro pouhé tři lidi připadalo docela hodně. Viděla, že i mezi nimi panuje určité napětí, jako by snad mělo být zapotřebí něčeho víc než než ceremoniálního doprovodu.


  Přítomno bylo i šest příslušníků Královské gardy. Stáli na můstku přes úzký, ale nesmírně hluboký příkop před vrátnicí. Příkop ve skutečnosti ze všeho nejvíc připomínal tmavou strž, která se mohla středem kopce řítit až někam k moři. Gardisté na sobě měli stejné dlouhé drátěné košile se šupinami gethre jako kapitánka Gullaine, překryté rudozlatými kabátci a začerněnými ocelovými přilbami. V rukou drželi dlouhé bitevní sekery a u pasů jim visely meče. Dalších asi deseti gardistů si Clariel všimla nad hradbami, odkud na ně shlíželi. Ti byli vyzbrojeni krátkými luky, jaké používali Hraničáři, měli na nich napjaté tětivy, ale šípy nasazené neměli. Strážci byli vidět i za padací mříží na konci mostku, v klenutém vstupu do vrátnice. Clariel si rovněž povšimla, že padací mříž je do poloviny zvednutá a spočívá těsně nad hlavami místních gardistů, aby se dala v případě nutnosti rychle spustit.


  To všechno vytvářelo dojem, že jejich příjezd je očekáván se značnou podezíravostí ze strany… no, jedině snad kapitánky Gullaine, protože král se prý o nic nezajímal… a Clariel se opět zamyslela nad množstvím strážců, které si s sebou přivedli.


  „Jen běž, Clariel,“ pobídla ji Jaciel, když s pánovitou a vznešenou lehkostí sestoupila z nosítek. „Já a tvůj otec přijdeme za tebou. Kde máš svůj dar?“


  Clariel se rozhlédla po nosičích, kteří měli k paláci dopravit zlatě obkrouženou mísu s barevnou rybou. Po všech těch snahách rybu získat zapomněla zkontrolovat, zda se také připojili k procesí, a na okamžik propadla panice, dokud oba muže nezahlédla za nosítky i s mísou, zabalenou ve zlatem protkávaném brokátu, aby nebylo vidět, co v ní je, a zavěšenou pod dvěma tyčemi, jako by i ona měla svá vlastní nosítka.


  „Přineste sem, prosím, tu mísu,“ zavolala Clariel a na oba nosiče mávla. „Předejte ji gardistům… vida, už přicházejí.“


  Gullaine – či spíše Gully, jak už o ní chtěla Clariel na její vlastní žádost uvažovat – jí sdělila, že do vnitřního prostoru paláce nebude umožněn přístup nikomu kromě ní a jejích rodičů. Královská garda od ní měla převzít dar a měla ho odnést dovnitř k doručení. Všichni ostatní pak měli čekat u vrátnice, dokud Clariel s rodiči opět nevyjde ven.


  Ze všech strážců a sloužících se pouze Valannie pokusila setrvat Clariel po boku. Vykročila za svou paní přes most, ale ušla jen několik kroků, když ze stínů pod stříškou vystoupila kapitánka Gullaine, uchopila Valannie za loket, jako by si s ní chtěla skočit na tancovačce, otočila ji a nasměrovala ji zpátky k palankýnům. Došlo k tomu tak rychle, že Valannie měla sotva čas rozhořčeně vyjeknout.


  „Dovnitř mohou pouze královi hosté,“ řekla Gullaine. „Slečno Clariel, lady Jaciel a mistře Harvene, vítám vás jménem Jeho Výsosti.“


  „Ale já tam nechtěla –,“ zakňourala Valannie.


  „Počkej tady s ostatními,“ přerušila ji Gullaine. „Přineseme vám občerstvení.“


  Clariel si mezi strážci a nosiči všimla rozruchu, pozitivní reakce na Gullainina slova. V paláci se na občerstvení pro návštěvnické svity očividně nešetřilo, i když se netěšily důvěře a musely čekat venku.


  Gullaine poté Clariel a její rodiče provedla vrátnicí, pod velkým množstvím svislých otvorů ve stropu, které vypadaly, jako by někdo nedávno zkoušel jejich funkčnost, soudě podle čerstvých stop po ožehnutí kolem každého z nich a stopách drhnutí, které byly vidět na dlaždicích podlahy. Jakmile prošli pod padací mříží, ta se za nimi s pomalým skřípěním spustila k zemi.


  „Očekáváte potíže, paní kapitánko?“ zeptal se Harven. Clariel připadalo, že zní ustrašeně. Jaciel zavírající se mříži ani svému choti nevěnovala pozornost a hrdě kráčela k okované bráně žhnoucí řadou zvolna se šinoucích Výsadních znaků.


  „Vždycky očekáváme potíže,“ odpověděla Gullaine s úsměvem a máchla rukou. „Obvykle je to lepší než nikdy nic neočekávat.“


  U vnitřních vrat Gullaine vykreslila ve vzduchu Výsadní znak – další z těch, jež Clariel nepoznávala – a přidušeným hlasem něco pronesla. V reakci na její slova se znaky na vratech o něco jasněji rozzářily a pomalu se otevřelo jedno křídlo, tak aby jím mohli všichni čtyři projít v řadě za sebou. Jakmile vraty proklouzli, zavřela se za nimi. Ocitli se v osmistranné strážnici s dveřmi ve všech stěnách kromě jedné. Všech sedm dubových dveří mělo bronzovou a stříbrnou výzdobu s různými výjevy z království. Clariel rozeznala Zeď, Clayrský ledovec, dům na jakémsi ostrově uprostřed řeky, Belisaere, dvě venkovské scény, které se mohly najít skoro všude v zemi, a lesní prostředí, které s největší pravděpodobností souviselo s Velkým lesem, ale mohlo být i v některém z menších lesů.


  Před dveřmi ozdobenými hradbami, akvadukty a domy v Belisaere stála stráž. Gardista, který se jim při příchodu uklonil.


  „To je Kariam,“ řekla Gullaine. „Lady Jaciel, mistře Harvene, Kariam vás doprovodí do Horní síně, zatímco já odvedu slečnu Clariel ke králi.“


  „Cože?“ ohradila se Jaciel znenadání celá nabroušená. „My se s králem nesetkáme?“


  „Obávám se, že nikoliv, lady Jaciel,“ řekla Gullaine. „Král je starý a unavený a návštěvy mu odčerpávají spoustu sil. Souhlasil, že přijme slečnu Clariel s příbuzenským dárkem, jak si žádá starobylá tradice, ale to je všechno.“


  „Žádám o audienci,“ řekla důrazně Jaciel. „Jsme koneckonců bratranec a sestřenice z druhého kolene.“


  „Jeho Výsost vydala jednoznačné pokyny, od nichž se nelze nikterak odchýlit,“ vysvětlovala trpělivě Gullaine. „Nicméně bych vám nejspíše měla říci, že v Horní síni je vystaveno několik předmětů, které jste si podle všeho přála vidět… za účelem zmírnění vašeho zklamání, že se vám nedostane možnosti mluvit s Jeho Výsostí.“


  „Jakých předmětů?“ zeptala se Jaciel.


  „Předmětů, které, jak jsem pevně přesvědčena, mohou nesmírně zajímat člověka vašeho založení, lady Jaciel. Jde o kapíkovskou slánku a labutí mísu,“ odvětila Gullaine.


  „Ach tak,“ vydechla Jaciel jako hladový člověk, kterému někdo konečně nabídl jídlo.


  „A také o džbán na vodu, který se rovněž považuje za objekt z Kapíkovy dílny,“ pokračovala Gullaine. „Ačkoliv ten je nedokončený a nemá na sobě žádnou značku.“


  „Je nedokončený?“ zeptala se Jaciel. To už celá napjatě strnula jako pes, který zavětřil lišku. „Nevěděla jsem… musím… to musím vidět!“


  „Kariam vás tam zavede,“ řekla Gullaine. „Slečno Clariel, vy, prosím, tudy.“


  Ačkoliv se zdálo, že nic neudělala, po jejích slovech se pootevřely dveře označené Clayrským ledovcem, opět jen do té míry, aby jimi mohla projít Clariel s Gullaine v závěsu. Za nimi začínalo úzké točité schodiště, kde už mohly kráčet bok po boku, ačkoliv Clariel se ramenem otírala o stěnu. V sevření stěn bez jediného okna měla být na schodišti tma, ale byly do nich vsazeny Výsadní znaky. Znaky, které se při Clarielině příchodu rozjasňovaly a hned za ní opět pohasínaly.


  „Jdeme do nějakého trůnního sálu nebo něčeho na ten způsob?“ zeptala se Clariel. „Nebo do nějaké velké síně?“


  „Ne,“ odpověděla Gullaine. „Jdeme na cimbuří na Severní hradbě, z něhož je výhled na moře. Král se tam odpoledne rád rozhlíží, pokud je teplo. Za okamžik budeme muset krátce zastavit. Ničeho se nelekej.“


  To řekla, když došli na podestu, do místnůstky, z níž vedly dvoje dveře, jedny vlevo, jedny vpravo, přičemž schodiště pokračovalo dál nahoru. V místnůstce nebylo nic kromě holé dřevěné židle v koutě. Stěny, na rozdíl od dolních partií schodiště, nebyly kamenné, nýbrž omítnuté a natřené světle žlutou barvou.


  „Posaď se na tuhle židli,“ řekla Gullaine. „Bude to trvat jenom chvilku.“


  Clariel se posadila a podívala se na Gullaine.


  „Proč tady musím sedět?“


  „Musí si tě prohlédnout jeden z králových strážců,“ řekla Gullaine. „Jsou to Výsadní vyslanci, svým způsobem. Nebude to trvat dlouho. Jeden už přichází.“


  Clariel se rozhlédla po schodišti, ale nic neviděla. Potom si ve vybledlé omítce na protější stěně všimla slabého čeření, vlnek, které se šířily od podlahy vzhůru. Před jejíma očima rozkvétaly drobné Výsadní znaky, začínaly něco vykreslovat… něco, co bylo asi osm stop dlouhé a čtyři stopy vysoké a co zabíralo větší část stěny. Obrys se zvolna vyplňoval, až Clariel uviděla, že je to jakýsi kočkovitý tvor, ale mnohem větší, delší a tenčí a má opeřený ocas.


  Pak silueta jasně zazářila jako slunce na zrcadle a ze stěny plíživě vykročila opravdová šelma, byť vytvořená z Výsadních znaků. Zavrtěla se, jako by se chtěla plně probudit, a otevřela ohromný zubatý chřtán. Clariel doufala, že jen v zívnutí, nikoliv v předzvěsti krmení. Šelma byla vyšší než ona, a zatímco se otřepávala, nabývala stále pevnější a hmotnější podoby a tmavší barvy, téměř jakoby sladkého vína, a na hřbetu a bocích jí jako skvrny vyrašily slabé stíny.


  Clariel seděla absolutně bez hnutí, odolávala nutkání pravé ruky sklouznout k noži v rukávu. Ale pochybovala, zda by proti takovému vyslanci svou normální čepelí vůbec něco zmohla.


  Kočičí strážce dozíval a natáhl ke Clariel plochou hlavu přibližně trojúhelníkového tvaru, očichal jí levou nohu, táhl jí čenich přes trup a dolů podél levé ruky. Jakmile dospěl k rukávu, zarazil se a zvedl mohutnou tlapu, vytáhl drápy a jemně odhrnul látku, pod níž se objevil malý nožík v pouzdře.


  „Řekla jsem žádné zbraně,“ vyčinila Gullaine Clariel, ale poměrně klidným hlasem. Clariel se snažila nedýchat, když vyslanec otevřel chřtán, aby opět ukázal své veliké zuby, a sehnul se, aby skousl… rukojeť jejího nože, který vytáhl z pouzdra. Clariel očekávala, že zbraň upustí na podlahu, odkud ji zvedne Gullaine, ale kočičí dravec naopak zaklonil hlavu a celý nůž zhltl, očividně s velkým uspokojením a bez jakékoliv újmy.


  „Co… dostanu ho zpátky?“ zašeptala Clariel. Byl to velmi dobrý nůž a sehnat zbraň v takové kvalitě a tak malé velikosti nebylo nic snadného.


  „Pochybuju,“ odpověděla Gullaine. „Vlastně si ani nejsem jistá, kam se tyhle věci ztrácí, když je pozřou. Můžu se spolehnout, že žádné další zbraně nemáš?“


  Clariel pomaličku přikývla, aby si vyslance proti sobě nijak nepoštvala. Ten jí však dál čenichal kolem těla, podél paží, přičemž zvláštní pozornost věnoval jejím bezděčně zaťatým pěstím, které je přiměl otevřít slabým dotíráním čumáku. Jakmile ruce otevřela a dlaněmi nahoru si je položila na kolena, ještě dlouho jí očichával dosud nezhojené šrámy a pak Clariel překvapil, když je dvakrát nečekaně olízl, až jí rukama vystřelila vlna bolesti někam k čelu. Clariel vyskočila, ale vyslanec s ní ještě neskončil. Postavil se na zadní a tlapami se jí zapřel o ramena, naštěstí se zataženými drápy, a ještě jednou ji olízl, tentokrát přes Výsadní znak na čele.


  Líznutí jí to však nepřipomínalo. Měla naopak dojem, jako by se znenadání ponořila do Výsady, jako by jí na okamžik hlava vklouzla do obrovského moře znaků, ale ty pak stejně rychle zase zmizely, tvor se opět posadil a jemně zavrněl jako kočka domácí spokojená se svým momentálním osudem, jen mnohem hlasitěji. Když se takto zvukově projevil, z tlamy a čumáku mu vypadaly malé, téměř průhledné Výsadní znaky.


  „Nikdy jsem žádného neviděla, že by někoho olízal,“ poznamenala Gullaine zaujatě. „Udělal to nejspíš proto, že jsi příbuzná. Ale schválil tě, takže můžeme pokračovat. Čekají nás ještě tři řady schodů.“


  Clariel se postavila a vydala se za gardistkou. Vyšla jen tři či čtyři schody, když si všimla, že strážce jí jde v patách, ačkoliv svými tlapami na kameni nevydával žádný zvuk.


  „To takhle… to takhle za lidmi chodí normálně?“ zeptala se.


  „Každý je jiný,“ odpověděla Gullaine, která brala schody po třech a nutila Clariel přidat do kroku. „Někteří se tu potulují, někteří se drží v určitých místnostech nebo prostorách. Všichni jsou velice staří. Magistr Kargrin říká, že jsou produktem vyššího umění, které je nám už ztracené.“


  „Ale i on má vyslance,“ podotkla Clariel. „Dveřníka a krysy.“


  „To ano, někteří mágové umí vytvářet vyslance, ale ti nejsou tak silní a ani tak dlouho nevydrží. Tihle jsou staří stovky let a stále si uchovávají velkou moc. Tak a jsme tady.“


  Kapitánka klíčem otevřela obyčejné dřevěné dveře a dovnitř se hned vedral vítr od moře a sluneční světlo. Za dveřmi poodstoupil hlídač a přitáhl si k tělu bitevní sekeru.


  „Všechno v pořádku, Ochrene?“ zeptala se Gullaine.


  „Všechno v pořádku,“ ujistil ji muž. „Jeho Výsost popíjí čaj.“


  „Ach, prosím, jen ne žádný čajový obřad,“ zaúpěla Clariel. Gullaine se usmála a pokynula jí, aby šla první a vykročila do slunce. Clariel uposlechla, v jasnějším světle zamrkala a zjistila, že stojí na širokém cimbuří velmi vysoké zdi. Hradba byla vystavěna přímo nad mořskými útesy a vlnami převalujícími se dole, které pravidelně a tlumeně burácely, jako by někdo v dáli tloukl do bubnu. Asi čtyřicet kroků vlevo se tyčila další věž, ale Clariel si jí nevšímala, neboť nablízku už byl král Orrikan III., usazený v měkkém křesle těsně u jedné ze střílen.


  Byl menší, než čekala, a vypadal starší, pokud to bylo vůbec možné. Na hlavě měl rudozlatou čapku, posunutou do týla, aby mu byl vidět Výsadní znak. Zpod čapky mu povlávaly chomáče sněhobílých vlasů, dlouhý plnovous se mu ve větru třepotal přes rameno. Měl zardělou a dosti lesklou kůži, zvláště na nose, který byl dlouhý a docela špičatý. Oči, když pohlédl na Clariel, měl tmavohnědé a velmi znavené.


  „Pojď, dítě,“ řekl a podal šálek sloužícímu v rudozlaté livreji, který stál za jeho křeslem. Přes ústa se mu mihl slabý úsměv, když kolem Clariel proběhl kočičí vyslanec a posadil se mu na boty. Clariel si všimla, že tvor se zmenšil, čemuž byla ráda. Jinak by se mezi cimbuří a křeslo nevešel.


  „Rodinu znají,“ pokračoval král Orrikan. „Ale myslím, že máš vzezřením blíž k Abhorsenům. Po babičce, mojí sestřenici Leomeh, jsi toho z mojí strany moc nezdědila.“


  „Nikdy jsem ji nepoznala, Vaše Výsosti,“ řekla Clariel, když ke králi přistoupila a hluboce se mu uklonila.


  „Ano, umřela poměrně mladá,“ přitakal král. „Umírá tak řada těch nejlepších. Dlouho vydrží jen takové staré trosky, jako jsem já. Kdepak máme ten obrázek?“


  „Ehm, jaký obrázek…,“ začala Clariel, ale v tom okamžiku sloužící, který od krále převzal šálek, podal vladaři svitek, který měl zjevně na mysli. Král ho uchopil a pomalu rozvinul. Zkřivenýma, artritidou stiženýma rukama papír sotva udržel.


  „Ach,“ vydechl král, jakmile před sebou svitek podržel v celé jeho délce. Pečlivě vyvedená kresba zobrazovala ženu ve zbroji u cimbuří, s jednou nohou ve výklenku střílny, s pohledem upřeným někam do dálky. „Děvče, běž se tamhle postavit stejně jako ona.“


  „Ano, Vaše Výsosti,“ odpověděla Clariel a položila nohu do výklenku. Otočila se a upřela nechápavý pohled na Gullaine, ale gardistka nic neříkala.


  „Podej jí svou přilbu, Gully,“ zavolal král. „Jinak to neposoudím.“


  Gullaine si odepjala přilbu a podala ji Clariel.


  „Král chce jen zjistit, jestli někoho připomínáš,“ řekla kapitánka. „Někoho na té kresbě.“


  „Ne, tak to není,“ ohradil se král, který i navzdory svému nesmírnému stáří ještě zjevně nebyl hluchý, protože Gullaine promluvila velmi potichu. „Chci zjistit, jestli tou ženou na té kresbě nejsi ty.“


  „Aha,“ hlesla Clariel, která konečně pochopila, nebo si to přinejmenším myslela, oč jde. Převzala přilbu a nasadila si ji. I když Gully neměla vlasy, měla zjevně větší hlavu, protože přilba Clariel byla trochu velká.


  „Trochu se otoč, ták!“


  Clariel napodobila pózu z kresby a rozhlédla se po moři. V dáli uviděla velký kupecký koráb. Byl mnohem odulejší a vyšší a měl mnohem víc plachet než rybářské čluny, které obvykle vídala na východě ze své střešní zahrady.


  Pak ji hlasité zasípání přinutilo opět stočit pohled dozadu. Král, s podporou svého sloužícího, vstal z křesla, aby si ji bedlivěji prohlédl. Teď už ale kresbu podával Gullaine.


  „Podle mě se jí nepodobá,“ pronesl. „Ale já mám staré oči a možná si to přeji nevidět. Podívej se ty, Gully.“


  Gullaine svitek podržela v obou rukou, aby nepleskal ve větru, a chvíli se přes něj dívala na Clariel. Potom ho srolovala a podala sloužícímu.


  „Ne, Vaše Výsosti. Stejná není. Clariel by za princeznu Tathiel nikdo nepovažoval.“


  „Dobře, dobře, takže určitá naděje ještě zůstává,“ řekl král. „Ačkoliv tvůj rod čas od času vidí věci špatně, že, Gully?“


  „Ne přímo špatně,“ odpověděla Gullaine. „Clayry zří mnoho možných budoucností. Některé jsou zřetelnější než jiné a je u nich větší pravděpodobnost, že se stanou. Jiné závisí na dlouhých řetězcích šťastných… nebo nešťastných náhod.“


  „Mohu už odsud slézt, Vaše Výsosti?“ Clariel si už sňala přilbu a podala ji Gullaine.


  „Jen slez, děvče, slez,“ ujišťoval ji král, když se opět uvelebil v křesle. „Nemyslím to vůči tobě nijak zle, když říkám, že se mi ulevilo, že se mojí vnučce moc nepodobáš.“


  „To vám Clayry nakreslily svoji vizi?“ zeptala se Clariel. Jako většinu lidí v království ji tyto vidoucí ženy z ledovce zajímaly, ale sama s nimi neměla žádnou zkušenost a ve skutečnosti nevěděla, co všechno umí. „Princezny Tathiel, jak tady stojí na hradbách?“


  „Ano, ty,“ odpověděl král. „Jak ji Zřely v ledu. Jednoho dne bude stát tam, kde jsi stála ty. Jednoho dne bude královnou, a čím dřív si to uvědomí a vrátí se domů, tím líp!“


  „Kde je teď?“ zeptala se Clariel.


  „Kdo ví,“ zamručel král. „Pche! Už mě to všechno unavuje. Kde mám čaj?“


  „Nový šálek už je na cestě, Vaše Výsosti,“ ubezpečil ho sloužící. Ohlédl se k Západní věži. V ní se právě otevřely dveře a rychle z nich vyšel další sluha s táckem, konvicí a, jak si Clariel s potěšením všimla, jen jedním šálkem.


  „Takže jsi mě už viděla a já viděl tebe,“ řekl král. „Prý jsi mi přinesla jakousi rybu jako příbuzenský dárek, takže bych ti měl nejspíš taky něco dát. Co chceš? Tu příšernou slánku, na které se, kdovíproč, tak dychtivě pasou očima zlatníci?“


  Clariel zavrtěla hlavou a horečnatě přemýšlela. Neuvědomovala si, že příbuzenské obdarovávání funguje obousměrně. Překvapovalo ji, že jí matka neřekla, aby o tu slánku požádala, ale možná že ani Jaciel nepředpokládala, že jí král bude něco nabízet.


  „Víte… byla bych ráda… kdybyste dal Hraničářům peníze, které potřebují, aby mohli pokračovat ve své práci,“ vyhrkla nakonec. „Aby se mohli dál starat o Velký les a všechny lesy –“


  „Ne, to ne,“ přerušil ji král a tak prudce zavrtěl hlavou, že mu vlasy přeletěly na druhé rameno, a přitom ještě vystrčil dolní ret. „S ničím takovým se nechci obtěžovat. Dělal jsem to padesát let a to bohatě stačí! O všechny tyhle věci by se měla starat Tathiel. Je to hodné děvče, jakmile se dozví o mých potížích, vrátí se. O tom nepochybuji. Ještě tak týden a vrátí se sem…“


  „Ano, ano, Vaše Výsosti,“ uklidňoval krále sloužící, zatímco vrhal na Clariel jedovaté pohledy. „Napijte se čaje a hned se budete cítit líp.“


  „Ne, nebudu!“ vykřikl král. „Jsem rozrušený. Požádej o něco rozumného, děvče.“


  „Já požádala o něco rozumného,“ odvětila Clariel.


  „Nehádej se se mnou!“ štěkl král. „Chceš mě rozrušit?“


  „Třeba trochu rozrušit potřebujete,“ opáčila Clariel a už cítila, jak v ní sílí vztek. „To jako necháte Kilpa a jemu podobné, aby si dělali, co chtějí?“


  „To je Tathielina věc, moje ne,“ zamumlal král. Hlavu si zabořil do hrudi a stále víc připomínal nějaké mrzuté dítě. „Už dávno si měla přijít pro korunu. Ať se s Kilpem, cechy, všemi prosebníky a potížemi vypořádá Tathiel. Já chci mít klid! Já jsem si klid zasloužil!“


  „Víte, co se děje s Belisaere a královstvím, zatímco se tu jen tak rozhlížíte po moři a popíjíte čaj?“ zeptala se Clariel.


  „To je mi jedno!“ křikl král. Už téměř vzlykal. „Musel jsem se starat příliš dlouho a už se o nic starat nechci! Proč na mně všechno závisí? Gully, dej jí tu slánku. Nebo cokoliv! Jen ať mi jde z očí!“


  „Stydím se, že jsem vaše vzdálená příbuzná!“ zvolala ještě Clariel hlasem sílícím při každém jejím slově, až se málem také rozkřičela. „Pokud se nechcete chovat jako král, neměl byste jím vůbec být!“


  „Pojďte, slečno Clariel,“ řekla Gullaine potichu, těsně u jejího ucha, a rukou už jí svírala loket. „Je velmi starý, na to nezapomeňte. Pojďte pryč.“


  Kapitola 15.


  Jak si získat matčinu přízeň


  „Nechtěla jsem se na něj dopálit,“ řekla Clariel Gullaine, když sestupovaly ze schodů, tentokrát už bez kočičího tvora v patách. Výsadní vyslanec zůstal nahoře, stočený královi na nohou.


  „Jsi králova vzdálená příbuzná,“ řekla Gullaine. „Takže myslím, že to můžu vnímat spíš jen jako menší rodinnou rozepři než nějakou velezradu.“


  „Velezradu?“ podivila se Clariel a najednou dostala strach, jestli neudělala něco, kvůli čemu teď bude muset zůstat ve městě. Tentokrát ve vězeňské cele.


  „Ne, nic takového,“ povzdechla si Gullaine. „Chápu tvoje roztrpčení a vím, že proti králi nekuješ žádné pikle a že si ani nepřeješ stát se nástrojem těch, kdo to dělají.“


  „Třeba místodržícího Kilpa.“


  „Ano. Já do určité míry rozumím i Kilpovi. Jsme ve zvláštní situaci, král se úmyslně přestává starat o vládu, ale nechce opustit trůn.“


  „Měl by se ho vzdát,“ řekla Clariel. Na lidi, kteří nevykonávají svoji práci, měla jasně vyhraněné názory, k nimž přišla po boku seržantky Penrethové ve Velkém lese.


  „Ne,“ opáčila Gullaine. „Na to je jak příliš pozdě, tak příliš brzo.“


  „Jak to myslíš?“


  „Trůnu se měl vzdát před deseti lety, když bylo Tathiel šestnáct a ještě tady žila,“ vysvětlovala Gullaine. „Ale tehdy se mu nechtělo. Nyní dopouští, aby mu královská moc protékala mezi prsty, a přitom není jasně stanoveno, kdo bude jeho nástupcem. Jen málokdo věří, že Tathiel je ještě naživu. Musíme jen doufat, že král vydrží, dokud se přece jen nevrátí, a musíme se snažit, aby se situace ještě nezhoršovala.“


  „Už teď mi připadá dost hrozná,“ utrousila Clariel. „Pokud nádeníci útočí na cechovníky a Kilp opravdu plánuje, že po králově smrti udělá ze mě nebo z mojí matky královnu…“


  „Kilp o tom rozhodovat nebude,“ řekla Gullaine se zatvrzelým výrazem. „A stejně tak k tomu nedojde v blízké době. Král je sice starý a myšlenky se mu ztrácejí ve stínech, ale tělesně je překvapivě zdatný. A taky je tu dobře chráněný.“


  „Výborně,“ řekla Clariel. „Čím dříve tohle všechno opustím, tím líp.“


  Gullaine zastavila o schod níž a vzhlédla ke Clariel.


  „Jsi si tím jistá?“


  „Proč?“ zeptala se Clariel.


  Gullaine zaváhala a rozhlédla se po schodišti.


  „Je pravda, že jsi jednou z nejpravděpodobnějších dědiček našeho trůnu,“ pronesla opatrně. „Jedním ze způsobů, jak bychom se mohli zbavit svých současných potíží, je přesvědčit krále, aby jmenoval regenta…“


  „Regenta?“ zeptala se Clariel. „To je něco jako dočasného správce, zástupce?“


  „Ano. Byl by to někdo z jeho rodiny, kdo by seděl na trůnu do doby, než se vrátí Tathiel. Nebo kdyby se nevrátila, kdo by pak sám získal korunu. Tedy někdo mladý a slibný, kdo by dal lidem naději.“


  Upřela na Clariel významný pohled.


  „Myslíš jako já?“ vydechla Clariel.


  „Byla bys regentka. Podporovala by tě regentská rada… tu bychom tvořili já, magistr Kargrin a několik dalších podobně smýšlejících lidí,“ dodala Gullaine chvatně. „Nemusela by ses provdat za Aronza, ostatně ani za nikoho jiného. S podporou trůnu a svého postavení by ses mohla postavit Kilpovi, dát věci do pořádku –“


  „Jak bych mohla já vědět, jak mají být věci v pořádku?“ zeptala se Clariel. „To mě teď jako nějak zkoušíš? Kargrinovi už jsem řekla, že chci odsud zmizet, že se chci vrátit do Velkého lesa!“


  „Nijak tě nezkouším,“ ujistila ji Gullaine. „Myslím, že bys byla vhodná regentka. Postavila ses volnomagické bytosti, máš odvahu a my všichni bychom za tebou stáli!“


  „Netoužím se stát vaší loutkou o nic víc, než bych jí byla v rukou Kilpa,“ řekla Clariel. „Chci si zařídit život po svém, ne skončit na trůnu v obrovské kamenné budově, na věky věků uvězněná mezi zdmi.“


  „Loutkou bys nebyla,“ namítla Gullaine. „A my bychom nebyli loutkáři! Tohle by ti Kilp nemohl nikdy slíbit, i kdyby se tu nevyskytovala žádná volnomagická bytost s nějakými temnějšími úmysly.“


  „Ne,“ řekla Clariel rezolutně a zavrtěla hlavou.


  „Popřemýšlej o tom,“ vyzvala ji Gullaine. „Do budoucna za možnost takové volby budeš třeba ještě ráda.“


  „Zakrátko budu v Estwaelu a ve Velkém lese,“ řekla Clariel. „Moji odpověď nic nezvrátí. Ne.“


  „Doufám, že všechno vyjde, jak si přeješ,“ prohodila Gullaine lehkovážně, ale Clariel v jejích slovech poprvé zaregistrovala určitý náznak výhružnosti. „Jak si přejeme my všichni. Třeba se princezna Tathiel objeví hned zítra, jak o tom tak zoufale sní král. Pojď, zavedu tě k rodičům.“


  „Matka nebude ráda,“ řekla Clariel, když se opět pustily dolů. „Určitě si myslela, že si to kapíkovské zlato bude moct prohlížet celé hodiny, zatímco já budu nerušeně klábosit s králem.“


  „Právě naopak. Umím si představit, že bude ráda neskonale za předpokladu, že ji necháš, aby se mohla postarat o jeho dar,“ připomněla jí Gullaine. „Nebo si snad hodláš králův dar nechat pro sebe, nebo ho dokonce hodláš prodat?“


  „Cože? Tu slánku… ale vždyť to jen tak řekl, když byl dopálený a chtěl, abych odešla!“


  „Řekl to, ale královo slovo je třeba uposlechnout.“


  „Ale vždyť musí mít obrovskou cenu!“


  „Určitou cenu má,“ přisvědčila Gullaine. „Nedoporučovala bych ti s ní cestovat. Je to obrovská vábnička pro zloděje.“


  Clariel zamrkala, ale neodpověděla. Byla to další komplikace, ačkoliv by ji snad mohla využít i ve svůj prospěch. Mohla by slánku nabídnout Jaciel výměnou za to, že ji nechá na pokoji… nebo by třeba mohla pohrozit, že si slánku odveze, kdyby ji rodiče nechtěli nechat odjet…


  „Tudy,“ řekla Gullaine a otevřela dveře do dlouhé úzké chodby tvořené holými kamennými stěnami. Nebyla v ní žádná okna a tonula ve tmě, kterou se snažilo rozptýlit jen několik chabých kaluží světla linoucího se z Výsadních znaků ve stěnách. Na opačném konci, ve vzdálenosti nějakých padesáti kroků, byly další dveře.


  Sotva Clariel do tmavé chodby vykročila, uvědomila si, že Gullaine kráčí za ní, ačkoliv předtím šla první. Pocítila záchvěv strachu, najednou ji napadlo, zda si Gullaine nemyslí, že jí lhala o své touze stát se královnou. Třeba se kapitánka domnívá, že se přece jen dala dohromady s Kilpem a Aronzem, že se pokusí vznést na trůn nárok, a teď se jí bude chtít jednou provždy zbavit. Vykročila o něco rychleji a ucítila, jak ji začalo svědit mezi lopatkami, jako by jí tam měla každou chvíli dopadnout dýka. Možná by se měla otočit a … a co? Nebyla ozbrojená.


  „Tohle je zkratka, jsme uvnitř Západní zdi,“ pronesla Gullaine najednou těsně za Clariel, až dívka poskočila. „Dlouho jsem touhle cestou nešla, omlouvám se za tu tmu. V paláci se vždycky najdou místa, kde je třeba znovu vyvolat světelná zaklínadla, ale už nemáme dost Výsadních mágů, aby na to stačili. Když teď otočíš tou kulatou klikou, Clariel, otevřou se dveře.“


  Clariel se při otáčení bronzovým knoflíkem zlehka chvěla ruka. Odsunula dřevěný panel a odkryla vstup do prostorné, projasněné místnosti, kam velká okna naplno vpouštěla odpolední slunce. Stěny byly obloženy světlým a lesklým dřevem, na podlaze se rozkládal hebký rudozlatý koberec, uprostřed něhož trůnil divan či jakési čalouněné lehátko. Na divanu ležel mladík se špatně zastřiženými černými vlasy, oblečený v příliš velkém modrostříbrném rouchu. Četl si v knize, která byla také příliš velká, aby se dala snadno držet, takže ji měl zapřenou o břicho. Na opačném konci divanu mu u nohou seděla dívka ve fialovozeleném oděvu Cechu obchodníků s vínem a také si četla. Na podlaze mezi nimi ležela mísa s hrozny, kde nad bobulemi převládaly prázdné stonky.


  „Bele! Denimo!“ vykřikla Clariel. „Co tady děláte?“


  „Já tady bydlím,“ odpověděl Bel. „Přímo v paláci. Tos nevěděla?“


  „A já jsem u Bela na návštěvě,“ začervenala se Denima. „Chtěla jsem se podívat, jestli není… chtěla jsem se ujistit, že neutrpěl příliš vážná zranění.“


  „Ale Bele… říkal jsi, že se s králem nemůžeš stýkat!“ namítala Clariel, když sešla do místnosti. Skryté dveře do chodby byly víc než dvě stopy výš než podlaha, což jen prozrazovalo, jak se při stavbě paláce setkávala dvě různá období.


  „Já se s ním nestýkám,“ odpověděl Bel. „Bydlím tady, v abhorsenských komnatách, v západním křídle. Sem starý pán na návštěvy nechodí a do zbytku paláce já osobně nesmím. Gully říkala, že tě sem zavede, abychom se mohli pozdravit.“


  „Mně o tom neřekla,“ přiznala se Clariel a hned se podívala na Gullaine, která jí věnovala záhadný úsměv. Na slunci se Clariel trochu styděla, že v potemnělé chodbě podlehla tak nenadálým obavám. Gullaine měla chránit královy zájmy nebo možná i zájmy království, ale určitě by jen tak nezabila potenciální zrádkyni…


  Jsem jenom nervózní, řekla si Clariel v duchu. Pochopitelně nervózní, když uvážím, co všechno se tu děje… musím si zachovat klid.


  „Bel říkal, že si s tebou chce promluvit,“ řekla Gullaine.


  „Aha,“ Clariel na to. Stále cítila napětí a domnívala se, že se ho nezbaví, dokud se jí nepodaří dostat pryč. Připadala si, jako by uvázla v peřejích, do všech stran s ní smýkaly proudy a před sebou měla vodopád. Ale kam by měla začít plavat, aby se dostala pryč a vyhnula se vražedným skaliskům?


  „Ano, no, to chci…,“ koktal Bel. Podíval se na Denimu a dodal: „Jsou to rodinné záležitosti, Denimo. Věci spojené s Abhorseny… Nechci být –“


  „Rozumím,“ pronesla Denima bezbarvě. Vstala, kývla na Clariel a potom i na Bela.


  „Doprovodím vás k Abhorsenské bráně,“ nabídla se Gullaine. „Tam na vás čekají stráže, nemýlím-li se.“


  Denima přikývla. Gullaine se ještě otočila ke Clariel a řekla: „Zakrátko se vrátím, abych vás zavedla k rodičům, slečno Clariel.“


  „Děkuju za ty hrozny, Denimo,“ řekl Bel a se syknutím se zapřel o loket. „Je to opravdu abhorsenská záležitost, nic… nic osobního.“


  „Jednoznačně nic osobního,“ přisvědčila Clariel a upřela na Denimu významný pohled. Spolužačka jí byla sympatická a chtěla, aby bylo jasno, že ona sama s Belatielem nemá žádné postranní úmysly, protože je opravdu neměla a bylo jí jasné, že Denima s Belem spolu něco mají. Nebo Denima přinejmenším doufala, že by spolu něco mít mohli.


  „Aha,“ řekla Denima. Mrazivý výraz ve tváři jí trochu roztál. „Jsem prostě jen zvyklá na ty potvory z Akademie, jako je Yaneem. Vím, že ty taková nejsi, Clariel.“


  „To určitě ne,“ řekla Clariel procítěně.


  „Hele, já takový taky nejsem,“ přidal se Bel, byť poněkud méně věrohodně.


  „Já vím,“ řekla Denima. Zaváhala, potom se rychle sehnula a políbila Bela na tvář. Hned poté vyběhla ven.


  „Jsme jen… ehm… dobří kamarádi,“ řekl Bel. Zkusil se ještě víc posadit, ale očividnou bolestí se mu zkřivila tvář a opět ulehl. „Nechtěl jsem s tebou ani tak o něčem mluvit, jako ti spíš jen poděkovat. Za to, žes mi zachránila život. Dvakrát. Kdybys mě nestrhla, ta šipka by mě zasáhla do hlavy a Kargrin mi řekl… řekl mi, že jsi tu volnomagickou stvůru doslova zadržela a zabránila jí, aby mě dodělala.“


  „Měla jsem si té kuše všimnout rychleji,“ řekla Clariel. Zajíkla se a potom dodala: „Myslím, že to byl Aronzo.“


  Bel chvíli nic neříkal, jen se na chvilku zachmuřil.


  „To by dávalo smysl. Bohužel. Vím, že Gullaine tomu nevěří, ale Kargrin nepochybuje o tom, že ta stvůra nějak spolupracuje s Kilpem, byť třeba jen sleduje svoje vlastní cíle, ať už jsou jakékoliv. Aronzo mě nenávidí a… zabíjí jen tak pro zábavu.“


  „Zabíjí pro zábavu?“ zopakovala po něm Clariel. „A co, zvířata?“


  „Lidi,“ řekl Bel. „Vím, že zabil několik nádeníků, údajně v sebeobraně. Ale podle toho, jak o tom mluvil… bylo jasné, že si to zabíjení užíval.“


  „Výborně,“ zamumlala Clariel. Vzpomněla si na seržantku Penrethovou z řad Hraničářů, jak jí líčila, že stopovala vlka, který začal zabíjet pro zábavu, samotáře, kterého zavrhla vlastní smečka. Seržentka Penrethová říkala, že takoví samotářští lovci patří v lese kvůli své nevypočitatelnosti a krvežíznivosti k těm největším nebezpečím. „Dnes u nich večeříme a jsem si poměrně jistá, že naši chtějí, abych se za Aronza provdala.“


  „Ale to ty neuděláš!“ vykřikl Bel. „Že ne?“


  „Ne,“ řekla Clariel. „Zmizím odsud. Už brzy. Vrátím se do Estwaelu a Velkého lesa.“


  „Cože? Proč to chceš udělat?“


  „Protože tam je moje místo!“ odpověděla Clariel. „Tam chci vést svůj opravdový život!“


  „Aha,“ hlesl Bel. „Promiň.“


  „To nic,“ uklidňovala ho Clariel. S dlouhým povzdechnutím se posadila na konec jeho divanu. „Tomu nerozumí ani nikdo jiný.“


  „Ne, já myslím, že tomu rozumím,“ ujistil ji Bel. „Jenom mám trochu delší vedení… je to, jako když se sám chci stát Abhorsenem, opravdovým Abhorsenem. Všichni doma si myslí, že je to jen nějaký vtip. Proto mě poslali sem.“


  „Proč?“


  „Můj prastrýc… tvůj dědeček… Abhorsen… už měl po krk všech těch dotazů ohledně věcí, na které mi nemohl nebo nechtěl odpovědět, a když jsem se pak začal vyptávat sestřenice Yannael, nástupkyně Abhorsena, ta se na mě pěkně dopálila. Víš, zajímají je jenom Velké štvanice, velkolepé lovy s koňmi a psi a stovkou nadháněčů, které můžou klidně trvat několik dní v kuse… takže se mě prastrýc Tyriel jednoduše zbavil.“


  „Co tví rodiče? Ti přece –“


  „Ti jsou mrtví,“ přerušil ji Bel. „Umřeli při nehodě, když jsem byl ještě malý. Utopili se.“


  „To je mi líto,“ řekla Clariel. „Moji rodiče mě štvou, ale bylo by strašné…“


  „Nikdy jsem je nepoznal,“ pokrčil Bel rameny. „Pochybuju, že by to bylo jinak, kdyby byli pořád naživu. To, co prastrýc řekne, platí pro všechny, takže když mě chtěl poslat pryč, nebylo o čem debatovat. Mám být tady ve městě velvyslancem Abhorsenů, být tu přítomen, kdyby bylo někoho takového zapotřebí. Samozřejmě jen ceremoniálně, ne kvůli důležitým věcem. A teď, co se král schovává, se vlastně ani nenabízí ty ceremoniální důvody.“


  „Ale podnikáš něco s magistrem Kargrinem, ne?“ zeptala se Clariel.


  „U magistra Kargrina se učím,“ řekl Bel a hned se mu jeho bledá tvář prozářila. „Je to v podstatě jediný člověk, který mě někdy naučil něčemu důležitému. Všechno ostatní jsem se totiž musel naučit sám, z knih a dotazování u Macka… dotazování u jiných lidí, ale to nikdy není přímočará výuka. Kargrin mi ukazuje znaky a učí mě, jak se spojují a jak se pluje v proudu Výsady. Od něj jsem se za posledních šest měsíců naučil o Výsadní magii víc než od všech mých příbuzných za deset let!“


  „Moji nejlepší učitelé jsou moc daleko,“ řekla Clariel. „Seržantka Penrethová a lovci Podiv Maják a teta Lemmin se svými bylinkami. Ale brzy je zase uvidím.“


  Postavila se a přešla k oknu. Vyhlédla ven. Byli stále vysoko, nějakých padesát stop nad zemí, a z okna bylo vidět vnitřní nádvoří a přes něj na hradbu na druhé straně, nikoliv do parku, jak doufala.


  „Doufám, že se odsud dostaneš,“ řekl Bel. „Pryč od Kilpa a Aronza. Zároveň je ale škoda, že tu nezůstaneš, protože se tu určitě budou vršit potíže a potřebujeme každého, kdo nám pomůže. Ale ještě že jsme dostali tu volnomagickou bytost.“


  „Co?“ Clariel se rychle odvrátila od okna. „Ale my jsme ji nedostali!“


  Bel se rozesmál, pak sykl, když se natáhl pro bobuli vína, neboť o sobě dalo opět vědět jeho raněné rameno.


  „No, když říkám ‚my‘, myslím tím obecně lidi kolem magistra Kargrina.“


  „Co se stalo?“ zeptala se Clariel. „Nikdo nic neříkal… Gullaine se mi s ničím nesvěřila.“


  „Kargrin je liška podšitá,“ řekl Bel a vyhodil bobuli, aby ji chytil přímo do úst, což se mu však nepodařilo, takže se mu skutálela po hrudi. „Jejda. Na pláži nechal potají hlídkovat učitelku Smijnovou a tu její sloužící s křivými zuby –“


  „Učitelku Smijnovou?! Z Akademie?“


  „Ano, tu,“ odpověděl Bel. Odmlčel se, aby si mohl do úst vložit neposednou bobuli. „Je to mocný Výsadní mág. To jsi nevěděla?“


  „Ne,“ přiznala se Clariel. „Já ani nevím, kdo je ta její křivozubá sloužící. Myslím, že ještě nevím spoustu věcí.“


  „Jsi tady teprve chvíli,“ řekl Bel a už se znovu natahoval po hroznech a přitom opět sykl. „Ve městě je to složité. Hodně složité.“


  „To ano,“ zamručela Clariel. „Na mě až moc. Takže paní učitelka Smijnová si počíhala na Az… na tu bytost.“


  „Lapila ji v přívalu Výsadních znaků, přinutila ji zalézt do láhve,“ líčil Bel. „Tohle mi aspoň dnes ráno říkal Kargrin. Tahle spoutávací kouzla jsou velice náročná. Jednou se je taky naučím. Znám několik hlavních znaků, ale musíš k nim dospět. Jinak tě zabijí, popálí ti hrdlo nebo ti sežehnou prsty.“


  Clariel se otočila zpátky k oknu a zadívala se na modré moře a slunce. Takže Aziminil je zpátky v láhvi, kouzla ji vrátila do jejího maličkého vězení a už se nemá nikdy dostat ven. Zachvěla se, když si představila, že je sama někde takhle uvězněná. Ale zároveň si říkala, že Aziminil je volnomagická stvůra, bytost nepřátelská životu. Chytit a uvěznit ji bylo zapotřebí.


  Nebo snad ne?


  „Kdy odjedeš?“ zeptal se Bel.


  „Jak jen to bude možné,“ řekla Clariel. „Musím napřed zajít za Kargrinem pro peníze a taky aby mi pomohl ven z města. Možná zítra.“


  „Zítra!“ Bel se s bobulí v ústech málem začal dusit. „Když jsi řekla, že brzy, myslel jsem, že to bude za několik týdnů nebo měsíců. Ale zítra…“


  „Když budu moct,“ dodala Clariel. Ohlédla se na něj. Bel se na ni upřeně díval. „Co je?“


  „No, jen jsem si myslel,“ mumlal Bel, „… že bych tě… že bychom se mohli třeba trochu víc poznat…“


  Clariel se zamračila. Tyto řeči mladíků dobře znala a bylo třeba jim co nejdřív utnout tipec.


  „Mě nějaké milostné avantýry nezajímají,“ řekla. „Láska, manželství… nic takového. A navíc, co ty a Denima?“


  „Jsme kamarádi,“ ohradil se Bel. „A já tě jen… víš jak, jen se mi zamlouváš. Myslel jsem, že spolu máme něco společného, když jsme ti Abhorseni –“


  „Myslím, že zbytek tvojí rodiny by mě za Abhorsenku nepovažoval,“ řekla Clariel. „Víš, proč s nimi moje matka nemluví?“


  „Ani ne,“ odpověděl Bel. „Myslel jsem jen, že oni nemluví s ní. Naštvat prastrýce Tyriela je docela jednoduché; je to podlý starý bručoun. Co udělala? Ukradla mu při útěku z Krásného Vrchu jeho nejoblíbenějšího koně?“


  Clariel zavrtěla hlavou.


  „Ne. Vlastně o tom nesmím mluvit. Stačí, když řeknu, že mezi nimi zeje obrovská propast, taková, že se určitě vztahuje i na mě.“


  „Tenhle Abhorsen žádnou propast nevidí a je ti naopak velice vděčný,“ prohlásil Bel. „Doufám, že zůstaneme přáteli, Clariel. Nejsem žádný otrava, jen se mi teď na chvíli nahrnula krev do hlavy, chápeš.“


  Clariel se zasmála. Krátce, skoro sardonicky.


  „Nevypadáš, že bys měl někde přemíru krve. Jsi bledý jako stěna.“


  „Jsem trochu unavený,“ připustil Bel. Zaváhal a potom dodal: „Ale ty víš, že jsem bledý, protože jsem kráčel Smrtí, že?“


  „Ne…“ Clariel se na něj opět podívala. „Slyšela jsem, jak o ní lidé několikrát mluvili. Že Abhorseni můžou vstoupit do Smrti a že se umí vrátit.“


  „Ano, to umíme,“ pronesl Bel prostě. „Nejspíš bys to dokázala i ty. I ty máš tohle dědictví. Samozřejmě kdyby se ti dostalo patřičného výcviku. Je to velice nebezpečné.“


  „Mně stačí svět živých,“ řekla Clariel. „Myslím tedy svět, kde to opravdu žije. Ne existenci uprostřed všeho tohle kamení, v uvěznění. Ach, jak ráda bych byla zase zpátky v Lese!“


  Zavrzání podlahy je upozornilo na Gullainin návrat.


  „Ještě jednou ti děkuju, za svůj život,“ zopakoval Bel. „Přeju ti bezpečnou cestu. Třeba se ještě někdy setkáme. Jako přátelé.“


  „Ano,“ kývla Clariel. „Jako přátelé. Ať se ti zahojí ta rána.“


  „Vaši rodiče už čekají,“ oznámila Gullaine Clariel. „Mám za to, že vaše matka se nemůže dočkat, až si s vámi promluví o králově daru.“


  „To mě nepřekvapuje,“ řekla Clariel. Když odcházela z místnosti, přemýšlela o Belovi jako o sirotkovi a taky o tom, jak asi budou její rodiče vnímat, až zjistí, že je ona sama pryč. Možná to pro ně bude pěkná rána, i pro její matku, ačkoliv Clariel také tušila, že Jaciel na její nepřítomnost pod náporem práce brzy zapomene. Navíc si opakovala, že vlastně nemá na výběr. Město ji do sebe vtahovalo jako vír, žrout lodí, plný tolika různých nástrah, piklů a úskalí.


  Kdyby zůstala v Belisaere, byla si jista, že ji město zabije. Takovým či onakým způsobem.


  Kapitola 16.


  Večeře u místodržícího


  Když se jim podařilo odtrhnout Jaciel od kapíkovského zlata a dostali se zpátky k palankýnům, už se stmívalo. Mezitím se i jemně rozpršelo. Ač to bylo spíše jen mžení, večer byl najednou nepříjemně vlhký a lepkavý. Ale ani tato skutečnost Jaciel nemohla zkalit náladu. Byla šťastná, možná tak, jak ji Clariel ještě šťastnou neviděla, a určitě už dlouho nebyla tak viditelně šťastná kvůli své dceři. Mohla za to výlučně ona bedýnka z růžového dřeva, kterou právě uzavřela v paláci, a ona kapíkovská slánka ve tvaru lodi, která měla být následujícího dne dopravena do její dílny. Tam ji měli Jacielini učedníci ze všech úhlů nakreslit a ona sama ji měla studovat, dokud neodhalí všechna tajemství její výroby.


  „Pojedeš se mnou,“ řekla Clariel, když se jim Gullaine na konci můstku uklonila na rozloučenou. „Harvene, ty se svez druhým palankýnem. Val, ty můžeš jít se strážemi.“


  „Ano, má drahá,“ řekl Harven.


  „Ale já musím slečně Clariel přelíčit tvář!“ namítala Valannie. Clariel napadlo, že nejspíš proto, že se jí nechtělo jít pěšky nebo zmoknout.


  Jaciel se zadívala na svou dceru a Clariel měla pocit, jako by ji matka ve skutečnosti viděla poprvé po několika letech. Clariel měla na šátku několik drobných kapek mlhy a vpředu jí z něj vyklouzla lokna vlasů. Jaciel jí kapky opatrně setřela a neposlušné vlasy jí vrátila pod šátek v mateřském gestu, jaké Clariel naposledy zažila, když byla malá holčička. Teď se při něm cítila velice zvláštně, protože věděla, že pramení z matčiny lásky ke svému umění, z jejího vzrušení pro práci, která ji čekala, nikoliv z čisté lásky k dceři.


  „Já myslím, že Clariel vypadá dobře tak, jak je, děkuji, Valannie. Předtím jsi odvedla opravdu skvělou práci.“


  „Ano, paní,“ opáčila Valannie rozmrzele. Jaciel si jí dál nevšímala, nastoupila do nosítek a uvelebila se mezi polštáři. Clariel ji následovala o něco pomaleji. Netoužila se účastnit večeře, která je teď čekala, a rozhodně netoužila sdílet stísněný prostor v palankýnu právě s matkou.


  „Dnes sis vedla velmi dobře,“ začala Jaciel, jakmile se palankýn zvedl ze země a nosiči se pustili do své tlumené písně. „Vůbec by mě nenapadlo, že by král mohl dovolit, aby ta slánka opustila zdi paláce, byť jen dočasně. Musela ses mu líbit.“


  „Myslím, že ani ne,“ řekla Clariel upřímně. „Tak trochu jsme se… do sebe pustili.“


  „Ale i navzdory tomu ses mu musela líbit,“ nevzdávala se Jaciel. „Kapitánka Gullaine mi řekla, že by snad mohl být otevřený myšlence regentství. Že by ses ty sama mohla stát regentkou, Clariel. Přičemž by ti samozřejmě pomáhali a radili příslušní lidé, jakási regentská rada. Do té by se hodil i tvůj otec.“


  „A řekla bych, že i pan místodržící Kilp, co?“ podotkla Clariel trpce, protože viděla, jak se kolem ní spřádá další síť. Gullaine ještě před návštěvou vnímala tak trochu jako přítelkyni.


  „Ne… teď už Kilpa potřebovat nebudeme,“ uvažovala nahlas Jaciel. „Myslela jsem, že bych jeho pomoci mohla využít, abych se vůbec jen podívala na tu slánku… ale kdybys byla regentka, dostat se k těm dalším věcem by pak nebylo nijak těžké. Vím, že jich je v paláci víc, samozřejmě jsou tam jen tak volně ložené. Bude je třeba inventarizovat.“


  „Matko, já nechci být regentka!“ protestovala Clariel.


  „Neblázni!“ odsekla Jaciel. „Je to úžasná příležitost, nic lepšího bychom ani zdaleka nemohli dojednat.“


  „Vážně?“ zeptala se Clariel. „Kdybych se jí chytila, do týdne bych nejspíš byla mrtvá a ty a otec taky. Myslíš si, že Kilp bude jen přihlížet, jak se někdo chápe moci, o kterou on sám tak usiluje?“


  „Ále, Kilp! Ten je tady ve městě jen prostý místodržící a já jsem přesvědčená, že je s touto rolí spokojený.“ Jaciel se už na svou dceru nedívala. Hleděla do prázdna, snila o nějakém neviditelném, vzdáleném předmětu, téměř jistě o kapíkovské slánce, nebo si představovala nějaký svůj vlastní výtvor, kterým by starého mistra předčila. „Clariel, jako obvykle tomu přikládáš větší váhu, než je třeba.“


  „Ne, nepřikládám,“ odvětila Clariel klidně. „Ty jsi prostě příliš pohroužená do svojí práce. Nemáš ponětí, co se ve městě děje. Uznávám, že ani já toho nevím dost, ale vím, že na místní politice a pletichaření se podílet nechci. Vrátím se do Estwaelu. Budu žít ve Velkém lese jako lovkyně.“


  „Nebuď směšná!“ štěkla Jaciel. „Tohle už jsme probíraly. Ne! A o tomhle už ani slovo. Jsem ti vděčná, že jsi sehnala tu slánku, ale nepředpokládej, že se teď budeš moct chovat jak rozmazlená pětiletá holka!“


  Clariel otevřela ústa, rty se jí málem zkřivily do nevrlého úšklebku, ale podařilo se jí je zase zavřít. Vzkypěl v ní vztek, hrozilo, že propadne zuřivosti. Příval emocí silou vůle potlačila, když se pustila do dechových cvičení, která se naučila ze Zuřivosti v nitru. Pomyslela si, že debatovat dál s matkou nemá cenu. Zítra prostě zajde k magistru Kargrinovi, vezme si od něj peníze, nechá ho, aby ji zamaskoval Výsadními zaklínadly, a uteče.


  Šeptané popěvky nosičů dodávaly jejím cvičením příhodný rytmus. Pomalu se nadechovala a pomalu vydechovala a přitom si představovala klidné místo, o němž se v knize psalo, že je pro ujařmení vzteku ze všeho nejdůležitější. Měla před očima svůj nejoblíbenější palouk v lese, kde se slévaly dva průzračné a studené potoky a kde se jí nad hlavou klenuly dvě starobylé vrby. Často tam lehávala na břiše, pod kamennou římsou tam do ruky chytávala pstruhy… tam teď byla, na záda jí mezi větvemi dopadalo kropenaté sluneční světlo, ruku měla až po loket ve vodě, nehybnou jako kámen, a ryby se jí otíraly o prsty…


  Až mnohem později ji napadlo, že Jaciel nejspíš dělala totéž, že ono klidné místo nacházela ve své práci. Seděly tam, dvě ženy, které si byly tak hodně podobné, a stahovaly se do svých vnitřních světů, jedna do lesa, druhá do zlata. Obě si zklidňovaly dech, zpomalovaly myšlenky i tělesné procesy, tlumily zuřivost, která byla jejich dědictvím.


  * * *


  Kilp žil v Domě místodržícího, rozlehlé šestiposchoďové rezidenci, která spolu se svým prostorným vnějším nádvořím zabírala prostor mezi Západním vysokým akvaduktem a Karmínovou ulicí. Jak bylo pro Belisaere typické, sídlo bylo postaveno z bílého kamene a kryto červenými taškami, ale na rozdíl od ostatních domů ve městě jej ze všech stran obklopovala patnáct stop vysoká výplňová zeď a dům sám se v každém rohu honosil vížkou s kupolí z nazelenalého bronzu.


  Nádvoří bylo plné závratného množství strážců z řady různých cechů. Byly jich tam desítky; seděli, stáli, přecházeli tam a zpět, jedli, pili, povídali si… všichni zjevně na něco čekali, halapartny, kopí, luky, přilby a další zbraně a části bojové výstroje nakupené v úhledných hromadách po celém prostranství, pod cechovními vlajkami, zapíchanými v sudech s pískem.


  „Proč jsou tady všechny ty stráže?“ zeptala se Clariel jednoho jejich osobního strážce, který jí právě pomáhal sestoupit z nosítek.


  „V Rovině se shromažďují výtržníci, slečno,“ odpověděl muž. „Buřiči se prý chystají vydat na pochod proti panu místodržícímu. Myslím ale, že až nás tady uvidí, jak na ně čekáme, nebudou se tu zdržovat.“


  „Proti čemu protestují?“ zeptala se Clariel.


  „To vám neumím říct, slečno,“ odvětil strážce, aniž hnul brvou. Než se ho stačila zeptat na další věci, poodstoupil a splynul s řadou dalších mužů, kteří čekali, až je budou moci eskortovat do rezidence.


  „Pojďte,“ řekla Jaciel. „Harvene!“


  Harven k Jaciel přiběhl, podal jí rámě a oba se rázně vydali po širokých schodech k hlavnímu vchodu s Clariel v těsném závěsu. Cestu jim osvětlovalo mihotání olejových lamp. Osvětlení Výsadními znaky zde nebylo vidět ani v podobě tlumené záře starých znaků, které musely kdysi spočívat ve schodech a zábradlích, protože teď byly z kamene očividně vysekány nebo byly přetřeny.


  Spustil se silnější liják, ale to už stáli u vstupních dveří, otevřených, se strážci z řad Cechu zlatníků po stranách. Jakmile prošli do vstupní haly, hluboce se jim uklonil komorník, který byl od hlavy až k patě oděný ve zlatém úboru. I hala byla osvětlena pouze lucernami a tlačilo se v ní ještě více stráží než venku, ač povětšinou výše postavených důstojníků různých cechovních sborů, v okázalejších šatech a zbroji, v mnoha případech s drahými ozdobami na jílcích a pochvách mečů.


  Zlatě oděný komorník, patrně nějaký majordomus, si zlehka odkašlal, aby mu věnovali pozornost, a pravil: „Vítejte, lady Jaciel, mistře Harvene, slečno Clariel. Pan místodržící by se rád omluvil za nezvyklé okolnosti, jež nyní panují v tomto domě. Prosím, následujte mne do jeho pracovny.“


  Majordomus je provedl zástupem důstojníků. Někteří ustávali v rozhovorech, aby jim vysekli poklonu nebo jim zasalutovali, třebaže řada z nich si jejich příchodu vlastně ani nevšimla. Ze všech čišelo jakési vzrušení, ten typ energie, jak Clariel často cítila a viděla před lovem, očekávání blížících se dobrodružství. Tady jí připadalo nevkusné; mocní a bohatí se chystali udeřit na slabé a bezbranné, jako by se plné šiky Hraničářů chystaly k útoku na kotec králíků. Všichni tihle uhlazení vojáci, a davy pěšáků venku, měli stanout proti lidem, kteří házeli zmuchlané papíry u palácové brány… situace se vyznačovala všemi atributy noční můry, noční můry v obklopení městskými hradbami.


  „Tudy,“ ukázal majordomus a otevřel malé dveře v koutě, za nimiž se nahoru vinulo úzké schodiště. Z háku nade dveřmi vzal lucerny a pustil se do schodů, na nichž se hned roztetelil jeho stín. „Soukromé schodiště pana místodržícího.“


  Dveře na vrcholu schodiště už byly otevřené – jasný obdélník zevnitř osvětlený mnoha svíčkami. Stál za nimi sám Kilp. Měl na sobě zbroj: zlacenou drátěnou košili bez pláště, na boku meč se záštitou v podobě labutích křídel.


  „Vítejte, vítejte! Jen pojďte dál! Mrzí mne, že nebudeme mít tolik času na večeři, neboť jste si určitě všimli, k jakým závažným událostem se dnes večer schyluje. Ale v úřadovně místodržícího je rušno pořád.“


  Ustoupil, když vešli do překvapivě velké místnosti, poněvadž úzké schodiště bylo ve skutečnosti jen soukromým vchodem; velké dvojité dveře se otevíraly na druhém konci sálu. Prostor místo Výsadní magie opět osvětlovaly svíčky umístěné ve dvou obrovských lustrech ze zlatého filigránu, zavěšených z trámů v klenutém stropě. V každém jich byla snad stovka. Pod nimi stál stůl z leštěného ořechu, prostřený pro šest lidí, posetý závratným množstvím zlatých a stříbrných příborů, zlatých číší a sklenic se stříbrnými okraji, v jehož středu trůnila mohutná slánka ve tvaru města Belisaere, nebo jeho abstraktní zpodobnění, komplex s akvadukty a hradbami s několika klíčovými orientačními body, jako je královský palác. Vše se jen blyštělo zlatem, stříbrem a velikými drahokamy. Slánka byla pozoruhodně ošklivá a už jen tíha jejího kovu prozrazovala, že bude mít závratnou cenu.


  Když Clariel vystoupila ze dvířek na soukromé schodiště, hlavními dveřmi dovnitř vešel Aronzo. I on měl na sobě zbroj, začerněné brnění, přes nějž mu splýval tmavý zlatý kabátec. Na opasku se mu houpal meč a dlouhá dýka. Usmál se. V přísvitu svící se mu zaleskly modré oči.


  „Lady Jaciel a její příbuzní. Přeji vám hezký večer.“


  Clariel mu opětovala úklonu o vteřinu pomaleji než její rodiče. Přemýšlela o Kilpovi a Aronzovi, že u sebe mají zbraně a na sobě zbroj, a ona sama má prázdný rukáv a je v podstatě bezbranná. Ale přece jim tu nemůže hrozit žádné nebezpečí… zvlášť když přijeli tak nepokrytě a Jaciel je významná členka Cechu… pokud jim tu nebezpečí hrozilo, nejspíš bylo takové povahy, že by proti němu nějaká dýka v rukávu nebo botě stejně nic nesvedla.


  Přesto se však dál měla na pozoru, byla nezvykle nervózní a tento pocit ji neopouštěl, ač se sebevíc snažila přesvědčit, že jen maluje čerta na zeď. Říkala si, že jen musí přežít večeři a následující noc. Hned nazítří se setká s Kargrinem a odjede pryč.


  „Posaďte se, prosím,“ pobídl je Kilp. Potom zatleskal. V reakci na jeho výzvu do sálu vstoupili čtyři sloužící, každý s vysokým stříbrným džbánem vína. Hostů se ani nezeptali, co by rádi, a každému hned nalili plnou číši. Jaké plýtvání, pomyslela si Clariel, ale bylo jen typické pro předvádění, na něž si Aronzo zjevně potrpěl. Tento osobnostní rys očividně zdědil po otci.


  „Chtěl jsem, abychom si dopřáli takovou malou soukromou večeři,“ pronesl Kilp, když se usadili. Aronzo seděl vedle Clariel, ale ta si odtáhla židli a odsunovala nohy, aby se jí Aronzo nemohl dotýkat šátravým chodidlem. „Dvě čelné rodiny našeho města.“


  „Přidá se k nám i vaše choť?“ zeptala se Jaciel a ukázala na prázdnou židli. „Už nějakou dobu jsem ji neviděla.“


  „Obávám se, že Margaret je nemocná,“ odpověděl Kilp s povzdechem, který však neotupil chlad v jeho dravčích očích. „Jak víte, tato ubohá žena trpí celou řadou neduhů.“


  „Jste vyzbrojeni do boje,“ poznamenal Harven. „A povolány byly i Vycvičené družiny. Neměli bychom tuto večeři přece jen odložit? Nerad… neradi bychom se stavěli do cesty tomu… tomu, co se tu odehrává.“


  Kilp mávl rukou a návrh ledabyle zavrhl.


  „Není to nic zásadního. Jakási banda vzbouřenců prohlásila, že se vydá na pochod k tomuto domu a přednese mi své ‚požadavky‘. Jsou to nespokojenci z Roviny, kteří nemají žaludek na poctivou práci. Ale mohli by být otravní, mohli by ničit majetek cechovníků a tak podobně, takže se proti nim vydáme a… jejich protest potlačíme… než se dostanou na nějaké důležité místo. Ať si házejí kameny do svých oken a spalují své vlastní chatrče, no ne? Obklíčíme je a zastavíme, nemusíte se ničeho obávat!“


  „Co chtějí vznést za požadavky?“ zeptala se Clariel.


  „Kdo ví?“ odpověděl Kilp. „Chtějí to či ono, mění se to každým dnem, ba každou hodinou. Stěžují si na přemíru práce i na to, že práce není dost… pravda je taková, že je to chátra, co potřebuje přísné zacházení. Ale už se o tom nebavme, už tak mi tihle buřiči dnes v noci snad ani nedají spát. Mluvme o jiných věcech a také se pusťme do jídla.“


  Opět zatleskal. Objevili se další čtyři číšníci s tácy plnými ústřic, slávek a úhořů a jali se je pokládat na stůl. Jídla bylo opět mnohem víc, než kolik ho mohli v pěti lidech sníst, a Clariel věděla, že jde jen o první z mnoha chodů. Na jídlo neměla chuť. Uvědomovala si, že ji Aronzo celou dobu sleduje a Kilp také, že je pro ně důležitá jen jako figurka v jakési mocenské hře a že se chystají provést nějaký tah.


  „Vracíte se z paláce,“ řekl Kilp, zatímco malým tupým nožíkem, který si vybral z několika podobných nástrojů před sebou, s gustem otevíral ústřici. „Jak se má král?“


  „Neviděli jsme ho,“ odpověděla Jaciel. Ta v mušli právě nabodávala slávku jehlovitým nástrojem z jemně cizelovaného stříbra. „Setkal se jen s Clariel, aby od ní přijal příbuzenský dárek.“


  „A dal jí něco na oplátku,“ dodal honem Harven, který se zjevně chtěl také zapojit do rozhovoru. „Mimořádně pozoruhodný dar.“


  „Vážně?“ podivil se Kilp a bleskl po Clariel pohledem.


  „Kapíkovskou slánku,“ oznámil Harven bodře. „Zítra ji budeme mít v dílně.“


  „Neříkejte,“ pronesl pomalu Aronzo. „Tu bych rád viděl. Už jsem o ní samozřejmě slyšel, ale kdybych se na ni mohl zblízka podívat…“


  „To byste měl,“ přisvědčovala Jaciel dychtivě. „Je to vynikající práce. Kilpe, to platí i pro vás. Můžeme se z ní dozvědět spoustu věcí.“


  „Obávám se, že jsem momentálně zaneprázdněn spíše státnickými záležitostmi než záležitostmi našeho řemesla,“ řekl Kilp. „Je tomu tak až příliš často, ale já nebyl nikdy tak zručný zlatník jako vy, lady Jaciel. Aronzovi však bude prohlídka tohoto výtvoru bezpochyby ku prospěchu, ačkoliv musím konstatovat, že mne mimořádně potěšil svým tovaryšským dílem. Příští týden ho dostanou k posouzení cechovní znalci.“


  „Příští týden?“ podivila se Jaciel. „Tak to blahopřeji, Aronzo. Budete jedním z nejmladších mistrů vůbec.“


  „Pokud můj výtvor obstojí,“ poznamenal Aronzo s naprosto falešnou skromností, jak si pomyslela Clariel.


  „Obstojí. Budeš zlatníkem Vysokého cechu,“ řekl Kilp. Jemně se Clariel uklonil. „A takový cechovník by se měl oženit. Až si Aronzo zařídí vlastní dům a dílnu, s potěšením po jeho boku uvidím stanout manželku.“


  „To já taky,“ odtušila Clariel líbezně. „Kohopak si vezmeš, Aronzo?“


  Kilp se rozesmál. Aronzo přetavil nástup vzteklého úšklebku také ve smích, byť přece jen poněkud se zpožděním.


  „Vy umíte laškovat, slečno Clariel,“ řekl Kilp. „Bylo by rozumné začít co nejdřív plánovat svatbu, protože se bojím, že budeme mít plné ruce práce se současnými potížemi, které může jen zhoršit královo chatrné zdraví –“


  „Král je zdravý jako rybička,“ přerušila ho Clariel. „A plány na moji svatbu naprosto závratně předjímají jakoukoliv pravděpodobnost, že se nějaká bude vůbec konat.“


  Kilp nadzvedl obočí a otevřel další ústřici, načež ji nad ústy naklonil, aby mu maso hladce vklouzlo do krku. Prázdnou mušli hodil na talíř a podíval se na Jaciel.


  „Lady Jaciel? Myslel jsem, že tato záležitost je už dojednaná.“


  „Ne tak docela,“ opáčila Jaciel, jako když másla ukrajuje. Podívala se na svou dceru, ale Clariel nedokázala určit, co se jí honí hlavou. „S Clariel si ještě musíme promluvit o spoustě věcí. Bavme se o něčem jiném. Třeba o vašem synovi a jeho práci. Je-li to možné, ráda bych viděla jeho mistrovské dílo.“


  „Lituji, ale ještě není úplně hotové,“ řekl Aronzo. „Zbývá ho ještě trochu doleštit a pak musíme myslet i na etiketu, na to, že jen znalci…“


  „Na tom přece nezáleží,“ skočil mu do řeči Kilp. Otočil se ke sluhovi za svými zády a štěkl: „Přines z dílny číši pana Aronza.“


  „Otče, ona ještě opravdu…,“ začal protestovat Aronzo, ale Kilp ho zpražil pohledem. Mladík umlkl, chopil se poháru na stole a mohutně se z něj napil.


  „Takže král se má dobře, říkáte,“ navázal Kilp po krátkém rozpačitém mlčení, třebaže přinejmenším Jaciel a Harven se už pustili do jídla.


  „Připadal mi v pořádku, ač je už hodně starý,“ vysvětlovala Clariel. „Bylo od něj velice laskavé, že mi… že nám daroval tu slánku.“


  Kilp zamručel, ale nic dalšího nedodal. Při jídle však Clariel nespouštěl z očí, až jí to začalo být nepříjemné a uchýlila se k záchraně v podobě jídla – sama si podala porci úhoře. Posouvala ho po talíři, krájela ho na stále menší a menší kousky nožem, který byl výrazně tupější, než si myslela, že by být měl. Také nůž nemohla pořádně sevřít, protože ji stále bolela rána na dlani.


  „Vy sama zlatnicí být nehodláte, co, slečno Clariel?“ zeptal se Aronzo najednou s plnou formálností, jako by se právě seznámili. „Jaké máte plány do budoucna?“


  „Nejsem v Belisaere dlouho, pane Aronzo,“ odpověděla Clariel. „Stále zkoumám skutečnou hodnotu mnoha zdejších věcí. Někdy mi připadá, jako by tu jen velice tenká vrstva zlata kryla obyčejný, olověný základ.“


  „To je pravda,“ řekl Harven. „Vzpomeň si na ty falešné byzanty od té bandy v Navisu, na těch se tak šetřilo zlatou fólií, že prošly dvěma páry rukou a už se z nich odlupovala.“


  „Pravá mince je státní ozdobou,“ prohlásil Kilp se samolibou důležitostí. „A zároveň také další věcí, za niž jsme my Zlatníci zodpovědní. Á, tady ji máme!“


  Zvolání souviselo s doručením Aronzova mistrovského díla, které by mu v případě schválení cechovními znalci zaručilo, že se stane plnohodnotným členem cechu. Byla to vskutku číše a v bílých rukavicích ji přinášel zlatě oděný majordomus, zjevně mnohem výše postavený sloužící, než byl muž, který ji měl vyhledat a kterému se tak drahocenný předmět nemohl za žádnou cenu svěřit.


  Clariel si zdráhavě všimla, že je to velice krásný kousek. Útlá číše z tepaného zlata vyrůstající z dlouhé stopky poseté drobnými rubíny, uspořádanými tak, že červené odlesky obklopovaly okraj poháru a zároveň kruhovou základnu, neboť i ta byla vykládána rudými kamínky či jejich drobnými úlomky.


  Jaciel při pohledu na něj zvedla obočí.


  „Ukažte mi to!“ poručila muži a už se zvedala ze židle. Vstával i Aronzo a oba obcházeli ze své strany stůl směrem k majordomovi.


  „Ono to vážně ještě není hotové, lady Jaciel!“ zvolal Aronzo svým nejpodmanivějším hlasem. „Prosím, nedotýkejte se –“


  Ale než domluvil, Jaciel natáhla prst a dotkla se základny číše. Byl to slabounký dotek, o číši se jen zlehka otřela nehtem, ale když tak učinila, z ruky jí vyšlehly maličké bílé jiskry.


  „Tohle jste sám neudělal,“ pronesla skřípavým hlasem. „Tohle udělal buď dwerllin, nebo hiš, tohle ze surového zlata vytlačila Volná magie!“


  „Je to tak,“ povzdechl si Aronzo a jediným rychlým pohybem tasil meč. Vzápětí za sebou prudce odsunul židli Kilp a meč vytáhl i on. Sloužící, kromě majordoma, vytáhli dýky. Clariel odstrčila židli, ale než se stačila postavit, jeden sluha, který dosud stál za jejími zády, jí podržel u krku dýku a další služebná podržela svou zbraň u krku Harvenovi. Ten se nechápavě rozhlížel ze strany na stranu a sledoval, jak další dva sloužící přiskakují s tasenými dýkami před Jaciel, ačkoliv je ještě nepozvedli k její hlavě.


  Jaciel stála nehnutě. Sama ve svém bílozlatém hedvábném úboru zjevně žádnou zbraň neměla.


  „Nepochybuji, že na to budeme moci zapomenout,“ procedil Kilp. Vrhl ostrý pohled na syna, který sklopil zrak a skousl si ret. „Mému synovi se prostě dostalo menší pomoci. Není to nijak důležité. Posaďme se a promluvme si, musíme učinit celou řadu opatření –“


  „Dovolím si s vámi nesouhlasit,“ přerušila ho Jaciel. Promlouvala a hrdě se vypínala do plné výšky, jako by před ní stál pomocník z dílny, který pokazil několikadenní práci. „Držíte nože u krku mého manžela a dcery. Operujete s Volnou magií. Ne.“


  Poté pronesla slovo, které nebylo tak úplně slyšet a kterému nebylo tak úplně rozumět, slovo, které, jak si všimla Clariel, jí z úst splynulo v záblesku zlatavé záře. Byl to Hlavní Výsadní znak, který byl spojený se stovkami dalších znaků, které se jí pak společně vylily z úst jako náhlá bouřka a jejichž kapky nebyly z vody, nýbrž ze zlata, rozstříkly se ve výšce lidského hrdla a Clariel proletěly tak těsně nad hlavou, že cítila, jak si nad ní propalují cestu. Kdyby neměla na hlavě šátek, vzplály by jí vlasy.


  Sloužící před Jaciel a sloužící za Harvenem a Clariel zaječeli a padli jako podťatí, tváře poseté doutnajícími otvory. Jaciel se sehnula a zvedla z podlahy dvě dýky, každou sevřela v jedné ruce. Pak vyrazila proti Aronzovi, který před ní zběsile couval a snažil se vykrýt její ránu, a Kilp zatím přiskočil ke dveřím a zařval: „Ke mně!“


  „Utečte!“ křikla Jaciel, jednou dýkou odrazila Aronzův úder a druhou vykreslovala ve vzduchu Výsadní znaky. Ty byly jasné jako slunce, ve vzduchu se blyštěly tak oslepující září, že v Clarieliných očích zanechávaly paobrazy. Snažila se od stolu odtlačit židli, ale její nohy jen narážely do bezvládně ležícího sluhy, takže aby utekla, musela vlézt pod stůl. Potom zatahala otce za ruku. Harven jen dál seděl s otevřenou pusou a tvářil se vyděšeně.


  „Otče! Pojď!“


  Prudce mu trhla za zápěstí. Tehdy konečně povstal a oba odklopýtali pryč. Clariel stále třímala malý tupý nožík, kterým krájela úhoře. Pustila otcovu ruku a vyrazila proti Aronzovým zádům, zamířila na krk nad jeho zbrojí, ale Aronzo si jí koutkem oka všiml a odskočil a Clariel pak před jeho protiútokem zachránil až náhlý výpad její matky s dýkou v ruce.


  „Běžte!“ křikla Jaciel. Levou rukou stále vykreslovala Výsadní znaky, přičemž pravou nepřestávala vykrývat rány. Clariel matku téměř nikdy neviděla uplatnit své šermířské umění, ale Jaciel se někdy muselo dostat vskutku skvělého výcviku. „Utíkejte po tom úzkém schodišti!“


  „Nezabíjejte je, zvlášť ne tu holku! Střílejte, jen abyste je zranili!“ rozkázal Kilp, když otevřel dveře a do sálu kolem něj vtrhlo víc než dvanáct jeho strážců.


  Ale než domluvil, tři nedočkaví kušiníci už vystřelili. Vzduchem zasvištěly šipky, všechny namířené na Jaciel. Cíl však nezasáhly; narazily do jakési neviditelné či téměř neviditelné bariéry, protože Clariel si všimla, jak při střetu s ní vykřísly Výsadní znaky.


  Ačkoliv jí šipky žádnou újmu nezpůsobily, Jaciel přece jen na zlomek vteřiny rozptýlily. Aronzo ji v tom okamžiku sekl do nadloktí. Hedvábí prosáklo krví a ta se rychle rozlévala.


  „Jak snadné je vás říznout, i se všemi těmi vašimi kouzly,“ dobíral si Aronzo Jaciel a ustoupil, aby pohledem obsáhl matku i dceru. V modrých očích se mu jen blýskalo. Harven stále nevěřícně hleděl a prosebně zvedal ruce, jako by jim mohl někdo přijít na pomoc.


  „Opravdu?“ opáčila Jaciel. Otočila se a slízla si krev z ramene. Se šmouhou kolem úst vypadala strašidelně. Zasmála se smíchem, jaký Clariel dosud nikdy neslyšela, smíchem, při němž se zachvěla od hlavy až k patě, smíchem bytosti, která se dostává po dlouhém, předlouhém uvěznění na svobodu.


  Ozval se svistot další šipky; kušiník teď namířil Jaciel na nohy. Šipka však zasáhla jen opěradlo židle, v podivném úhlu se odrazila a zasáhla Harvena doprostřed hrudníku. Clarielin otec spustil ruce, přestal je rozvírat v prosebném gestu. Padl na podlahu a z rány mu začala tryskat krev jako z ucpaného okapu pod převisem střechy.


  Clariel cítila, jak umírá. Byl to pocit, který dobře znala z lovu, ačkoliv si nikdy neuvědomovala, že jen po způsobu Abhorsenů vnímá Smrt. Ještě nikdy nebyla tak blízko člověku v okamžiku skonu. U zvířat to vnímala jako prchavý, mrazivý dotek v mysli. Za této situace to byla ledová smršť, která se prohnala dveřmi, jež se opět zabouchly, to vše v jednom jediném příšerném okamžiku.


  Vzápětí vzduchem proletěla dýka z Jacieliny levé ruky, a kušiník, který vypustil smrtící šipku, se začal dusit, chroptěl a tahal si za ocel zaklesnutou v hrdle. Clariel ucítila i jeho smrt, další krátký ledový závan hluboko uvnitř své hlavy.


  „Clariel! Běž!“


  Jacielin rozkaz byl prodchnutý Výsadní magií. Než Clariel vůbec napadlo, že by se mu mohla vzpírat, ocitla se u dvířek, prudce je otevřela a stanula na vrcholu potemnělého úzkého schodiště. Když jimi prošla, ještě se navzdory zaklínadlu otočila do strany a uviděla Jaciel, jak hází druhou dýku po Aronzovi. Ten se ji pokusil odrazit až příliš pomalu a z příliš velké blízkosti, takže se mu čepel prosmekla kolem pohledné tváře a rozsekla ji od brady až k uchu. Aronzo zakřičel, upustil meč a sevřel si v dlaních líci, z níž mu mezi prsty vytryskla krev.


  Clariel se naskytl poslední pohled na Jaciel, jak se chystá vrhnout i proti Kilpovi a jeho osobním strážcům. Sesílala na ně zaklínadlo, vykreslovala ve vzduchu ohnivé kouzlo aktivované jediným hlavním Výsadním znakem. Z prstů jí přitom vyrašily plameny, dlouhé, do běla rozpálené zášlehy připomínající zakřivené šavle.


  Víc toho její dcera neviděla. Zaklínadlo ji vyhnalo na schody, přinutilo ji odvrátit hlavu a sklopýtat ze schodů.


  Už se jí nenaskytl pohled na matku, jak zaútočila na nepřátele.


  Kilp se před ní dával na útěk, jeho strážci se mu šikovali v patách. Jaciel jednoho zabila, prakticky ho přesekla vedví. Sama však utržila dvě rány; příšerné zranění utrpěla v boku a další nad kolenem. Ale jen se opět zasmála. Ze rtů jí odkapávala krvavá pěna, když se otáčela a sekala a stále hlouběji si razila cestu mezi panikařící ozbrojence. Její ohnivé čepele jen syčely, když protínaly zbroj, maso a kosti.


  Strážci statečně odolávali, sami ve slepém zoufalství sekali a bodali po tomto příšerném nepříteli, který vládl ohněm a nechtěl zemřít.


  Jaciel se už téměř prodrala ke Kilpovi, když tu ji do krku zasáhla halapartna. A hlava největší zlatnice a nejlepší umělkyně v celém království pozbyla spojení se zbytkem těla a v krvavé šmouze se odkutálela na podlaze.


  Kapitola 17.


  Hledání útočiště


  Clariel utíkala. Klopýtala ze schodů pod tlakem zaklínadla. Dokázala myslet jenom na útěk. Musela se dostat z temného, stísněného schodiště, z domu proradného místodržícího, z Belisaere!


  Ven! Ven!


  Pod schody vrazila do dveří a horečnatě zašátrala po klice, závoře, západce. Ale nic takového na nich nebylo… jen holé dřevo. Začala do něj bušit nožem na úhoře a křičela: „Otevřete! Otevřete!“, až jí nakonec někdo otevřel a ona vypadla do přísvitu luceren a lamp, šaty potřísněné krví, se sežehnutým vrcholkem hlavy. Hned ji chtěly popadnout jakési ruce, ale odrazila je a vyrazila opět na útěk, co nejrychleji se hnala ke vstupním dveřím, mezi lidmi, kteří na ni pokřikovali otázky a pak se jí až příliš pomalu sami vydávali v patách.


  Pak se ocitla venku, s dveřmi za zády. Byla na nádvoří plném vojáků a chvilku, chviličku si jí nikdo nevšímal, protože všude vládl hluk a všichni byli vzrušeni vidinou nadcházejícího střetu nebo výtržností, nebo jak by se to dalo nazvat.


  Pak se ozval křik zpoza ní. Byl to Kilp.


  „Zastavte ji! Chytněte ji! Ale nepoužívejte ocel!“


  Clariel nezpomalovala. Zatímco všichni začínali na výzvu reagovat, ona běžela dál, tentokrát k bráně ve výplňové zdi. Urazila k ní polovinu vzdálenosti, když opět uslyšela Kilpa, už o trochu blíž za sebou.


  „Zastavte ji! Chytněte ji!“


  Do cesty jí vstoupil zubící se strážce. Ale škleb mu z tváře okamžitě vymizel, když ho kopla do rozkroku a ucukla před ním, přičemž ještě stačila proklít chatrné střevíce, které měla na nohou místo pořádných bot.


  Už byla skoro u brány, když ze stínů vykročila jedna z jejích osobních strážkyň, Reyvin, která jí přesně mezi kolena vsunula ratiště kopí.


  Clariel se skácela na dlaždice nádvoří a z prstů jí vyklouzl jídelní nožík. Rychle se však překulila a honem se zvedla na kolena, jenže ratiště se k ní už opět snášelo a tentokrát ji rychle kleplo do týla.


  Rána ji měla omráčit, ale nestalo se tak. Clariel úder utlumila, hodila sebou na bok a po útočnici se ohnala nohou. Zasáhla Reyvin těsně pod koleno. Strážnice zaklela a sama spadla a natáhla se na dlažbě jak široká tak dlouhá. Clariel na ni skočila, vytrhla jí zpoza opasku dýku, hned zase vstala a hnala se pryč, stále pod tlakem matčina zaklínadla, neboť Jacielino hlasité „Běž!“ jí stále rezonovalo v uších.


  Branou proběhla dřív, než se k ní stačil přiblížit jakýkoliv další strážce, a poté po silnici pelášila rychlostí, jakou dosud nikdy v životě nevyvinula, rychleji než na jakémkoliv honu, tentokrát v pozici štvané zvěře, nikoliv lovce. Utíkala, aniž upírala vědomé myšlenky k nějakému jednoznačnému cíli, vyhledávala jen tmu, která by ji mohla zahalit, vzdalovala se z ulic jasně osvětlených lucernami prodchnutými Výsadní magií, které nad nimi visely na železných tyčích, na každé křižovatce si vybírala směr, kde panovala největší tma.


  V polovině jedné neosvětlené uličky začalo zaklínadlo mírně vyprchávat. To Clariel umožnilo místo bezhlavého úprku chvíli uvažovat. Zastavila, aby se podívala na hvězdy a zorientovala se. Ale nad hlavou žádné hvězdy neměla. Mračna temně visela nízko na obloze, z níž se snášel lehký déšť, zdaleka ne tak vlhký jako slzy, kterými už měla zalitou tvář.


  Za sebou slyšela mohutný povyk a pokřikování, takže se vydala směrem pryč od nich, ale už běžela volnějším tempem, aby ušetřila síly. Na ulicích byli lidé, jak tomu bylo vždycky, ale teď jich byla jen hrstka, protože už se snesla noc. Rozestupovali se před ní, jakmile se přiblížila natolik, aby na ni bylo vidět ve světle, které se tu a tam rozlévalo z oken domů nebo pouličních luceren. Nikdo se nechtěl připlést do cesty zakrvácené, nepříčetně vyhlížející ženě, která si k tělu tiskla dýku, jako by to byl nějaký drahocenný klenot.


  Nakonec nutkavý tlak vyprchal úplně. Clariel nabyla plného vědomí, nebo toho, co se za plné vědomí dalo označit s ohledem na šok z vraždy jejích rodičů. Šokem se třásla, ruce ji bolely, nohy měla zhmožděné a zakrvácené, hebké střevíce na cáry. Divoce se rozhlédla, viděla jen temné siluety vysokých domů, které jen na několika místech narušoval přísvit luceren a Výsadních světel. Ocitla se v nějaké obytné čtvrti, poměrně zámožné, soudě podle velikosti okolních domů, ale netušila, kde přesně.


  Ani kam by měla dál pokračovat. Přinejmenším byl klid. Ať se její pronásledovatelé vrhli kamkoliv, nablízku nebyli. Možná jí už ani nešli v patách…


  Ještě jednou se rozhlédla, prohlížela si panorama domů na pozadí oblohy, strukturu světel. A potom to uviděla; vyčníval nad ostatní domy – temnější, vyšší stín věže. Jedné z věží starobylé zdi.


  Možná to byla dokonce věž magistra Kargrina. Mohla to být… vypadalo to, jako by to byla… Kormoránová ulice… kam bezmyšlenkovitě doběhla, neboť její hlubší instinkty tušily, kde by se mohla dočkat naděje, že spočine v bezpečí.


  Zlato a zamaskování, pomyslela si otupěle. Teď už musím odejít, protože není nic… není nikdo, kdo by mi tu zůstal. Zbyla jen smrt a nesnáze…


  Kulhala dál ulicí, držela se ve stínech, přešla na druhou stranu v místě, kde se z mnoha oken jednoho domu linulo až příliš jasné světlo.


  U Kargrinovy věže zpomalila, zapudila šok i žal, odsunula je hluboko do svého nitra, na později. Napadlo ji, že Kilp klidně mohl nechat magistra Kargrina sledovat, neboť to byl jeho známý oponent. Možná se bude muset k bráně probojovat, a pokud to bylo vůbec možné, bylo by nejlepší, aby Kilp nevěděl, kde je, dokud nebude moci projít maskovací proměnou a nebude opět na cestě. Netušila, jak dlouho může trvat vytváření mimiker pomocí Výsadní magie. Hodiny? Doufala, že to bude rychlé, jinak by velké šance na útěk neměla.


  O tři domy dál a na druhé straně ulice se schovala v potemnělém dveřním otvoru a zadívala se na vrata věže. Teprve když ucítila v ústech slanou pachuť, došlo jí, že ve tváři nemá pouze déšť. Plakala, ronila slzy za otce, kterého vždycky milovala, ačkoliv ji zklamával; ronila je i za matku, kterou musela také považovat za mrtvou. Ale slzy si dovolit nemohla, přinejmenším prozatím. Rukávem si otřela oči a opět se zadívala do přítmí. Na ulici se nic nehýbalo. Všude bylo ticho a většina domů tonula ve tmě. Nemohla déle čekat, protože případné pátrání mělo být namířeno právě do oblasti, kde se vyskytovala. Valannie znala všechna místa, kam se vydávala, a nebylo pochyb, že Kilpovým pochopům už musela prozradit, kam by měli zaměřit pozornost.


  Přeběhla ulici. Mířila přímo k malému vchodu do věže. Zaklepala, co nejtišeji se odvážila. I tak však klepání ve ztichlé, temné ulici znělo velmi hlasitě. Ještě pevněji sevřela dýku, nevěnovala pozornost bolesti v ruce, obrňovala se před případným útokem kdovíodkud. Před šípem nebo šipkou z kuše, které by k ní mohly přiletět z oken odnaproti, před někým, kdo by na ni mohl vyskočit ze dveří –


  Před vrátky se najednou objevila hlava, vykoukla přímo ze dřeva pobitého železem. Clariel zaječela a uskočila, než si uvědomila, že je to Výsadní vyslanec, který jí dveře otevřel už poprvé. Vyslanec se na ni zadíval, oči coby jasný shluk Výsadních znaků.


  „Kargrin,“ zachroptěla Clariel. „Musím mluvit s Kargrinem. Pusť mě dovnitř. Jmenuju se Clariel. Prosím, pusť mě dovnitř!“


  Vyslanec stáhl hlavu. Ve stejném okamžiku Clariel na ulici uslyšela někoho běžet – na dlažbě ostře cvakaly okované boty. Otočila se a uviděla, jak se k ní blíží šestice strážců ve zlatnické livreji. V rukou netřímali žádné smrticí zbraně, jen dlouhé dřevěné hole.


  „Zahoďte dýku!“ poručil jí vůdce skupiny.


  Z věže se ozvalo šramocení odtahovaných západek. Clariel zacouvala ke dveřím a dýku ještě pevněji stiskla a potěžkala. Strážci se ostražitě přibližovali, hole přichystané k útoku.


  Clariel dupla do dveří. Doufala, že povolí. Ale ty se ani nepohnuly.


  „Kargrine!“ zakřičela co nejhlasitěji. Ale neodpověděl jí a nedočkala se žádné jiné pomoci. Šesti strážcům sama nemohla vzdorovat a zuřivost, která by jí snad mohla vlít do těla sílu, jí v dané chvíli připadala nesmírně vzdálená, jaksi přidušená šokem ze smrti rodičů nebo možná i dozvuky Jacielinina zaklínadla.


  Pak se vrata se zavrzáním otevřela. Clariel se otočila, aby jimi proklouzla, a přesně v tom okamžiku strážci zaútočili. Na záda a ramena se jí sneslo několik ran a srazily ji na práh věže. Pokusila se proplazit dovnitř kolem vyslance, který stál vedle ní a nic nedělal, jen přidržoval dveře. Ucítila, jak ji za nohy chytily cizí ruce, a strážci se ji hned pokusili vytáhnout ven. Zkroutila se a poznala Linel, která k ní pohybem rtů pronesla: „Promiňte!“, ale přitom už Clariel dupala na zápěstí, aby ji přinutila pustit dýku. Clariel ucítila příval bolesti v ještě nezhojené ráně na dlani.


  Bolesti už bylo příliš, musela toho příliš vytrpět v příliš krátkém časovém úseku. Učinila poslední zoufalý pokus vstát a prohnat se vraty, ale strážci ji pevně drželi. Stáhli jí ruce za záda, spoutali je, načež ji zvedli ze země a bezvládnou a odevzdanou ji odnesli z prahu útočiště, které měla těsně na dosah.


  Chvíli upírala zrak do noční oblohy, sevřené ze dvou stran domy na ulici. Obloha jí připadala tmavší, než by být měla, a přitom si začala uvědomovat, že se o ni pokouší mrákoty, a nakonec ji zcela pozřela tma.


  * * *


  Magistr Kargrin, létající nad ulicí v podobě sovy žebrácké, o kterou se mu postaral jeden z Výsadních převleků, celé pozdvižení zdáli sledoval, ale ani navzdory mohutnému máchání šedých křídel nedokázal přiletět dostatečně brzy, aby zvrátil rovnováhu v Clarielin prospěch. Chvíli zvažoval, že ji zachrání, ale musel by čelit nejen oné šestici ozbrojenců, kteří Clariel zajali, nýbrž i dalšímu tuctu, který se blížil ulicí. Byli mezi nimi i Výsadní mágové a při střetu by neměli čas polemizovat o tom, co je správné a co ne, takže na každý jeho agresivní magický zákrok by odpověděli stejnou mincí, jak je v povaze Výsadní magie. A i kdyby mu přálo štěstí, fyzicky by se s více než čtyřmi či pěti strážci ani v nejlepším rozpoložení nevypořádal.


  Té noci mu ostatně štěstí příliš nepřálo. Potají sledoval Kilpův dům a také nástup Vycvičených družin, neboť věděl, že Kilp neshromažďuje vojáky k potlačení nepokojů v Rovině, protože tam, jakož i v dalších částech města, vládl klid a mír. Viděl Clariel, jak vyrazila z brány, ale pak mu zmizela v uličkách, načež ztratil drahocenný čas, když se vydal do jejího domu, protože ho jednoduše nenapadlo, že by mohla mít namířeno zrovna do jeho věže.


  Teď přemýšlel, zda by měl následovat strážce, kteří Clariel odnášeli k místodržícímu, a tam se pokusit o její záchranu, nebo zda by měl udělat něco jiného, když tu uslyšel vzdálené zatroubení.


  Bylo to hluboké barytonové zahučení rohu s příměsí Výsadní magie, jenž visel na řetězech nad vrátnicí královského paláce.


  Palác čelil útoku.


  Kargrin zavřeštěl, což u sovy odpovídalo silnému zaklení, a stočil se vzhůru, aby zachytil vítr, který ho měl rychle odnést na severozápad, aby pomohl ochránit krále. Žlutýma očima upřel poslední pohled na Clariel, bezmocnou postavu nesenou na bedrech strážců jako válečná oběť.


  Pomyslel si, že jí neublíží. Kilp Clariel, nebo její matku, potřeboval. Určitě jí tedy neměli ublížit…


  Kapitola 18.


  Nedobrovolné lezecké cvičení


  Clariel se k vědomí probírala v pomalých nábězích, jako když se ryba pomalým kroužením a drobným ukusováním dostává k návnadě, až nakonec rychle udeří, a sklapne past. Clariel, úplně stejně jako ryba na háčku, vyletěla z konejšivého přítmí do ostrého světla.


  Ležela na nízké zasouvací posteli. Měla čerstvě obvázané ruce a také nohy, a halila ji pouze ta nejspodnější z jejích dlouhých hedvábných košilí, poněvadž třech svrchních vrstev byla zbavena.


  Postel se nacházela v malé okrouhlé místnosti. Clariel se posadila, rozhlédla se a své mínění poopravila. Nebyla to místnost, jak se tento pojem běžně chápe. Spíše byla na dně malé kulaté věže nebo jámy. Stěny se táhly třicet stop vysoko a končily šikmým skleněným stropem, jímž se v dané chvíli linula záplava světla, takže slunce muselo právě stát téměř přímo v nadhlavníku. Což znamenalo, že se blížilo poledne nebo bylo po poledni, nejspíše den poté, co –


  „Den poté, co byli zavražděni moji rodiče,“ zašeptala. Ale dál tuto myšlenku rozvíjet nemohla, nemohla u ní vůbec setrvávat, protože pokud by to udělala, už by se nemusela nikdy sebrat. Místo toho tedy vyklouzla z postele a postavila se, aby si prohlédla své stísněné bezprostřední okolí. Viděla postel, v jejích nohách pak jednoduchou truhlici a stolek, který podle charakteristických spálenin na povrchu pocházel ze zlatnické dílny. Na stolku stál hliněný džbán, vedle něj cínová číše a pod stolkem se ještě ukrýval nočník s přiklopeným víkem.


  Nikde nebyl vidět vchod, dveře ve stěně ani v podlaze.


  Bylo tedy zřejmé, že byla zavřena ve vězení. Přiměřeně pohodlném vězení, kam proudí slunce, kde je postel, všechno, co může vyhovět přiměřeně skromným potřebám. Stále to však bylo vězení.


  Dokonce má tak trochu tvar láhve, pomyslela si, když si vzpomněla na Aziminil a její prosby, aby se nedočkala takového osudu. Dolní části láhve. Úzké a vysoké, s tísnivě blízkými stěnami, nehybným a zatuchlým vzduchem…


  Přes podlahu se mihl stín a Clariel vzhlédla. Někdo na ni shlížel skleněným stropem, ale ten byl zamžený, a tak nebylo poznat, kdo to je. Pak však neviditelné ruce zvedly prostřední tabuli a z výšky se na ni svýma příšernýma očima zadíval Kilp.


  „Slečno Clariel.“


  Neodpověděla mu, jen mu opětovala pohled. Vykláněl se nad okno, částečně v něm vězel, takže k němu musela vést nějaká rampa, což by znamenalo, že ona sama se nachází na dně věže, a nikoliv jámy. Ačkoliv ani jámu ještě nezavrhovala, mohla by totiž mít jen vyvýšenou horní část. A podobala by se spíše studni. Mohla by to být studna. Hodně široká. Což by případně znamenalo, že se táhne ještě mnohem hlouběji, a toho by se dalo využít…


  „Slečno Clariel,“ řekl ještě jednou Kilp. „Dovolte, abych vás ujistil, že lituji okolností, které vás dovedly na toto místo. Já si to takhle nevybral.“


  Clariel neodpovídala. Odvrátila od místodržícího zrak, sklouzla jím po cihlách. Byly malé a natěsno naskládané, oddělené ztvrdlou maltou. Ale kdyby ji třeba vyrýpala a mohla se pak zachytávat ve škvírách, třeba by se jí podařilo vylézt až ke stropnímu oknu… Kdyby našla něco tvrdého, co by mohla využít k vyškrabávání malty…


  „Došlo k několika politováníhodným věcem,“ pokračoval Kilp. „Ale mohu vás ujistit, že vaší matce se dostává té nejlepší péče, léčitel –“


  „Cože?!“ vykřikla Clariel, kterou tímto přinutil k hovoru. „Matka je mrtvá.“


  „Ne, není, ujišťuji vás, že je jen vážně zraněná, ale léčitel říká, že bude žít,“ odpověděl Kilp. „A smrt vašeho otce byla nešťastná náhoda. Kdybychom si tak o tom jen mohli všichni promluvit!“


  „Promluvit si o obcování s volnomagickými bytostmi!“ odsekla Clariel. „Odporuje to všem zákonům království a taky zdravému rozumu!“


  „Zákony království v mnoha ohledech teď určuji já,“ opáčil Kilp. „A tahle takzvaná Volná magie, jak se vlastně liší od Výsadní? Zaměstnávám Výsadní mágy. Proč bych nemohl zaměstnávat i nějakou volnomagickou bytost?“


  „Protože jsou nepřátelské životu,“ řekla Clariel.


  „Tohle se často říká,“ namítl Kilp lehkovážně. „Ale Az, jak jsme ji oslovovali, nikomu nikdy neublížila a odváděla spoustu užitečné práce.“


  „A jak jste jí platili?“ zeptala se Clariel. „Krví?“


  „Ne, to ne. Někdy zlatem, někdy drahokamy, ničím, co by se zásadně lišilo od výplaty jiným, kdo pro mě pracují.“


  „Lžete!“ zakřičela Clariel. „Ve všem lžete!“


  „Ne,“ odpověděl Kilp. „Říkám pravdu. Svět beru takový, jaký je, ne takový, jak by si někteří přáli, aby byl. Rád bych se s vámi na něčem dohodl, Clariel. Rád bych uzavřel dohodu výhodnou pro obě strany, jak je tomu u všech dobrých obchodů. Ale dokud jste v takovémto agresivním rozpoložení, nemůžeme o tom mluvit. Vrátím se zítra. A abych vám pomohl soustředit myšlenky, myslím, že bychom vám mohli tam dole dopřát více přítmí.“


  Luskl prsty. Nastoupili vedle něj strážci a začali zvedat jakési velké dřevěné plotny. Clariel s hrůzou sledovala, jak těmito okenicemi rychle zakrývají dvě prosklené tabule, takže světlo se dovnitř mohlo linout už jen prostředním otevřeným oknem.


  „Je mi jasné, že nejste takový mág jako vaše matka,“ dodal ještě Kilp. „Ale přesto byste měla vědět, že Výsadní magie vám k útěku z tohoto místa nepomůže. Bylo vytvořeno před dávnými časy a pak se na něj zapomnělo. Dokud nám ho neukázala Az. Chápete, jak nám mohlo být takové stvoření užitečné? Zamyslete se, slečno, jestli byste se mnou nechtěla jednat v poněkud smířlivějším duchu. Jak jsem řekl, můžeme si navzájem pomoci. Berte věci, jak jsou, nezabývejte se nějakými sny a fantaziemi.“


  Ustoupil a na místo dopadla poslední okenice, čímž se celá šachta ponořila do naprosté tmy.


  Clariel se po hmatu pomalu vrátila k posteli a posadila se na ni.


  Je možné, že je její matka stále naživu? Kilp to říkal docela přesvědčivě, ale nepochybovala, že takhle mluví vždycky. Nebylo přece možné, aby Jaciel přežila útok proti tolika nepřátelům s tolika pozvednutými zbraněmi připravenými zabíjet. Neměli mít na vybranou, museli se s ní pustit do boje, protože jim sama neměla nic darovat… ale Clariel necítila, že by zemřela, necítila to tak, jak cítila smrt svého otce. Ale možná to bylo proto, že už byla daleko…


  Ale co když je Jaciel naživu?


  Položila si hlavu do dlaní, masírovala si spánky, jako by si z hlavy nějak mohla vymnout vzpomínky na předešlou noc, zařídit, jako by se vůbec nic nestalo.


  Ale ono se něco stalo a byla si jistá, že oba její rodiče jsou mrtví. Nakonec došla k závěru, že i kdyby Jaciel nějakým zázrakem přežila, teď na tom nezáleželo. S Kilpem žádnou dohodu uzavírat nehodlala, ať se děje, co se děje. Pro Kilpa měla pouze jedno řešení: najde ho a sprovodí ho ze světa, a Aronza taky, jako by to byli vzteklí hranostajové, kterých je se třeba zbavit, než budou znovu zabíjet.


  To znamenalo, že musí utéct, a to co nejdřív.


  Aby si ověřila Kilpovu poslední poznámku, pokusila se vyvolat Výsadní světlo. Ale když ve vzduchu vykreslila první znak a pokusila se ho vyjmout z Výsady, nepodařilo se jí to. Výsadu cítila, vnímala její proudění, ale byla od ní nějakým způsobem odstřihnutá, jako by ji bylo možné jen pozorovat, ale nemohla s ní vstoupit do kontaktu. Současně si uvědomila, že Výsadní znaky jsou hluboko vetkané do okolních cihel, v počtu mnoha a mnoha tisíc, a všechny jsou propojeny v jakémsi mocném a strašlivém zaklínadle. Toto místo vytvořili Výsadní mágové ke spoutání někoho ze svých vlastních řad… což byla odporná představa. Ale Clariel se domnívala, že i Výsadní mágové se musí čas od času zbláznit nebo musí být z nějakého jiného důvodu uvězněni. Ačkoliv bylo s podivem, že toto vězení není součástí královského paláce.


  Takže Výsadní magie byla jako úniková metoda vyloučena, ačkoliv pokud k sobě měla být upřímná, za uplatnitelný nástroj ji tak či onak nepovažovala. Neměla znalosti ani dovednosti vytvořit dostatečně silné kouzlo.


  K útěku musela použít poněkud obyčejnějších prostředků. Vylézt k šikmému oknu, prorazit ho a pak i okenice. Nebo zamířit dolů s nadějí, že objeví nějaký tunel, kanál nebo něco, s čím byla tato šachta či studna propojena. Pokud to tedy studna byla a pokud existoval způsob, jak by se mohla dostat pod podlahu.


  Zadupala. Doufala, že se jí v odpověď ozve skřípění nebo vrzání dřeva. Ale slyšela jen tlumené, prázdné dunění kamene a jen ji začala bolet chodidla. Ale aby měla jistotu, vstala a s rozpaženýma rukama pomalu podupávala všude kolem. Při každém úderu očekávala, že uslyší ozvěnu nebo zhoupnutí v podlaze, které by prozradilo, že se pod tenkou kamennou vrstvou skrývají padací dveře nebo nějaká dřevěná konstrukce.


  Žádná taková ozvěna se neozvala. I pod postelí poklepem zjistila, že podlaha je čistě kamenná a notně bytelná. Nahmatala čtyři velké kamenné pláty, z nichž každý zabíral čtvrtinu místnosti. Byly k sobě přiražené natolik pevně, že mezi ně nevsunula ani nehet. A i kdyby se měla o co zapřít, zvednout takový kus, nebo jím vůbec jen pohnout, by bylo nad její síly.


  Takže zůstávalo jen šplhání. Posadila se a přemýšlela o nástroji, kterým by se dala vyrývat malta. Měl by být kovový, a v okrouhlém prostoru nic kovového nebylo. Doplazila se k nočníku, aby se ujistila, že je opravdu hliněný; ze stejného materiálu bylo i jeho víko a džbán s vodou. Takže ani kdyby je rozbila, neměla by v ruce nic užitečného.


  Ukázalo se, že postel je sbitá pomocí dřevěných kolíků. Clariel ji prohmatala, ale nenašla jediný hřebík, šroubek nebo vrut.


  Přešla ke stěně a zkoušela cihly a různé mezery. Žádná se nedrolila natolik, aby se dala vyrýpnout pouhým nehtem. Kovový nástroj byl naprosto nezbytný. Ale i tak byly cihly příliš blízko u sebe, takže kdyby se jí maltu přece jen nějak podařilo ze spáry dostat, jejím prstům na rukou i nohou by se nabízely jen velmi úzké skuliny a celý výstup by byl nesmírně riskantní. Nahoru to bylo třicet stop a pád třeba jen z poloviční výšky by byl smrtelný…


  Clariel o tom přemýšlela a litovala absence čehokoliv alespoň nepatrně užitečného, když si vzpomněla, že hedvábnou košili by měla mít za krkem sepnutou kovovým knoflíkem. Rychle ho nahmatala, v obavách, jestli jí neupadl. Knoflíky sice vypadaly, že jsou ze zlata, ale ve skutečnosti byly pouze pozlacené a byly ze železa. Jaciel neschvalovala užití měkkého zlata pro tak ryze praktické záležitosti, jako jsou skryté knoflíky.


  Při vzpomínce na Jaciel Clariel opět začala bojovat proti naději, že její matka je ještě naživu. Byla si jista, že Kilp jí to řekl jen proto, aby ji oslabil, a ona se takovými výmysly nehodlala nechat zmanipulovat.


  Jaciel i Harven byli mrtví a ona zůstala sama.


  Strhla knoflík z košile. Už téměř začala škrábat maltu před sebou, ale po krátkém zamyšlení se ještě vydala zpátky k posteli, přičemž v nadšení k ní vyrazila až příliš rychle, vrazila do ní a udeřila se do holení. Za poskakování a klení vyzvedla postel na kratší konec a přitlačila ji ke stěně. Pak sundala džbán a odsunula nočník a ke svisle stojící posteli přistrkala stolek, aby ji podepřela. Jelikož nic neviděla, bylo těžké odhadnout, jak vratká celá konstrukce je, ale podle hmatu jí připadala přiměřeně bytelná.


  Vylezla na stolek a potom se vytáhla do dřepu na čelo postele, které nyní vytvářelo jakousi římsu něco přes sedm stop nad zemí. Postel se trochu chvěla, ale zdálo se, že stolek ji pevně zapírá, takže se z dřepu opatrně postavila.


  S tímto náskokem začala odškrabávat maltu mezi cihlami ve výšce pasu. Měla si tak vytvořit první opěrný bod pro prsty na nohou; první záchytný bod pro ruce si hodlala vyrýpat tam, kam nejvýš dosáhne. Poté měla být celá operace mnohem, mnohem složitější, protože se bude muset přidržovat a jednou rukou škrábat a postupovat po menších úsecích.


  I kdyby se dostala nahoru, nebylo jisté, zda se jí podaří vylomit okenice nebo okna. Ale to zatím nebylo na pořadu dne, touto otázkou se bude zabývat, až vyleze nahoru.


  Věděla, že pravděpodobně spadne, ale i tuto vidinu téměř vítala. Lepší umřít snahou něco dokázat než jen ležet ve tmě a pořád dokola vzpomínat na to, co se stalo.


  Kapitola 19.


  Sousto hlíny


  Clariel přece jen spadla. Dvakrát. Pokaždé přistála na stolku, což bylo požehnání ve srovnání s tím, kdyby dopadla na podlahu, ačkoliv při druhém pádu se cestou dolů udeřila i o jednu krátkou nohu postele.


  Po druhém neúspěchu už na další výstup neměla sílu. Svírala si zhmožděné končetiny, pomalu odtáhla stolek na původní místo a spustila postel na zem. Posadila se, napila se vody a trochu jí nalila na cár látky z prostěradla, aby si otřela zakrvácené konečky prstů. Potom použila nočník a ulehla do postele s drahocenným kovovým knoflíkem schovaným pod polštářem.


  Nechtěla usnout a považovala by to za nemožné, poněvadž se v myšlenkách neustále potýkala se závratností všeho, k čemu právě došlo, i se smrtí rodičů. Ale spánek se přece jen dostavil, skoro hned poté, co ulehla na polštář.


  Nespala klidně. Několikrát se probudila, pokaždé v panice, vynořila se ze snu o smrti, se srdcem bušícím hrůzou. Určitě jí nepomáhalo ani to, že se probouzela v naprosté tmě. Pokaždé se musela uklidnit, dělala dechová a duševní cvičení, o nichž se psalo v Zuřivosti v nitru.


  Když se nakonec probudila definitivně, ve tmě nezaznamenala žádnou změnu. Neměla ponětí, kolik uplynulo času, věděla jen to, že se opět potřebuje napít a použít nočník a že má opět hlad, ačkoliv šlo spíše o hlad z nervozity, který člověku sděluje, že musí nasytit tělo, i když je příliš rozrušený, aby dokázal jíst.


  Ještě jednou si omyla prsty na rukou i na nohou. Bolely ji, ale nedokázala určit, jak vážně je má zhmožděné nebo pořezané. Měla na sobě strupy a další bolavá místa, ale nikde jí netekla krev. Přesto měla za to, že by se nějakou dobu neměla snažit šplhat a vyrývat maltu.


  Přemýšlela o tom, když do okenic nahoře něco udeřilo a poté se znenadání objevil úzký kužel světla. Clariel vykřikla úlevou, jakož i náhlou bolestí v očích, ale opanovala se, aby nevyskakovala a nevítala světlo příliš radostně. V hloubi duše věděla, že kdyby v takovémto stavu měla strávit příliš mnoho dnů, přišla by chvíle, kdy by prosila za možnost nadechnout se čerstvého vzduchu nebo pohlédnout na sluneční světlo, i kdyby ho měla do jejího vězení dopadnout jen malá špetka.


  „Zůstaňte na posteli!“ poručil jí hlas shora. Clariel v něm, se značným roztrpčením, poznala hlas Reyvin. Své někdejší ochránkyně. Ale uposlechla, začala mrkat, zatímco se na stropě odtahovaly i zbývající desky, otevřelo se prostřední okno a pak se z něj spustil dlouhý úzký žebřík z něčeho, co vypadalo jako svázané bambusové tyčky.


  Nahoře žebřík držela Reyvin s ještě jedním strážcem, ale osoba, která se po něm spouštěla dolů s velkým košíkem na zádech, byla na vojáka příliš malá. Byla to dívka, možná devítiletá nebo desetiletá, oblečená jako pomocná kuchyňská síla v prosté haleně a zástěře, na nohou dřeváky, v nichž zápasila s bambusovými příčlemi. Zastavila v polovině žebříku a upřela na Clariel ustrašený pohled.


  „Nezabijete mě, že ne, slečno?“


  „Ne!“ křikla Clariel. „Proč bych to dělala?“


  „Prý byste mohla,“ odpověděla dívka a trhla hlavou směrem k oknu. „Prý byste se o to mohla pokusit, abyste se dostala nahoru. Ale je jich tam spousta, slečno, a já jsem v naší rodině jediná, kdo má práci –“


  „U mě jsi v naprostém bezpečí,“ ujistila dívku Clariel. „Podívej, budu tady sedět na posteli se zkříženýma nohama. Neseš mi jídlo?“


  „Ano, slečno,“ řekla dívka a pokračovala v cestě dolů. „Prostou stravu a taky čerstvou vodu. Mám vám i vynést nočník, ačkoliv nejsem žádná noční pracovní síla. Jsem desátá v kuchyni pana místodržícího.“


  „Jak se jmenuješ?“ zeptala se Clariel. Opřela se, jako by si chtěla zívnout, a podívala se na stěnu, jestli jsou na ní vidět výsledky jejích nočních snah. Na stěně téměř nic vidět nebylo, ale znepokojily ji hromádky suché malty na povlečení a prostěradle. Na denním světle měly jasně žlutou barvu a možná byly dost výrazné, aby je rozeznal i někdo shora.


  „To nemůžu říct,“ řekla dívka obezřele. Trhla rameny, aby se zbavila košíku, a položila ho na zem.


  „Sharrett!“ zařvala z okna Reyvin. „Nemluv s vězeňkyní!“


  Sharrett si povzdechla a zakoulela očima. Clariel na ni mrkla a dívka se usmála. Vyňala z košíku malý bochník chleba a kolečko měkkého sýru a položila je na stolek, z láhve dolila do džbánu vodu a se svraštěným obličejem a co nejpevněji ucpaným nosem několikrát nočník i s víkem obvázala provázkem, aby se jí v košíku neotevřel, a vyměnila ho za nový.


  „Děkuju ti,“ řekla Clariel potichu. V myšlenkách se přenesla do doby, kdy byla stejně stará jako Sharrett a byla mnohem bezstarostnější než tohle životem protřelé děvče. Zbožňovala svého otce a cítila strach, ale i úctu k matce a svět jí připadal jako otevřené, pohodové místo. Už tehdy ji to táhlo do divočiny a trávila spousty hodin v estwaelských parcích. Při zpětném pohledu dobu, kdy jí bylo devět či deset let, počítala mezi tu nejšťastnější v životě.


  Sharrett dokončila výměnu nočníků a dřepla si, aby si na záda opět upevnila košík. Když se dostala nahoru, další ruce jí pomohly přes okraj, načež dospělí strážci vytáhli nahoru i žebřík. Když začali vracet na místo okenice, Clariel na ně zavolala:


  „Haló! Mohla bych dostat svíčku a několik sirek?“


  „Ne!“ zařvala na ni Reyvin. „Příkazy shora!“


  Poslední dřevěná deska dopadla na místo a vězení se opět pohroužilo do tmy. Clariel se zachvěla. Ve tmě cítila, že jsou stěny hned blíže, že je vzduch ještě nehybnější a mrtvější. A aby toho nebylo málo, neuměla si představit, jak by se mohla dostat ven. Měla pocit, jako by dosáhla konce svého života, že se zastavil se smrtí jejích rodičů, a tohle bylo jen krátké pokračování…


  „A dost!“ řekla si nahlas. Vstala a protáhla se, pak se opatrně došátrala k chlebu a sýru a přinutila se najíst a napít trochy vody. Potom se zhluboka nadechla, stáhla z postele povlečení a pokrývku – přičemž ustrnula, když jí došlo, že je v její kobce překvapivě teplo, když by měla být vlhká a studená –, pak všechny tyto věci odhodila ke vzdálené stěně, aby na ně nepadala malta, odsunula džbán s vodou i nočník, odvlekla stolek, nadzvedla postel, nahmatala svůj knoflík a opět začala vyškrabávat rýhy, kam by mohla zaklesnout prsty.


  Tentokrát jí to šlo lépe, a za několik hodin se dostala nahoru. Svažující se strop podpíralo několik trámů a přes jeden se jí podařilo přehodit nohu a vzápětí se na něj celá natáhla. Dlouho zůstala na trámu ležet; necítila prsty a bolely ji svaly. Nakonec se přinutila ohmatat okno nad svou hlavou. Vzhledem k tomu, že nikdo od vězně nemohl očekávat, že se vyšplhá nahoru, doufala, že by okno nemuselo být zvenku zamčené ani nijak jinak zajištěné a že okenice opravdu budou jen desky položené na skle.


  Zatlačila. Dřevo i sklo se pohnuly současně. Mírně je nadzvedla, čímž dovnitř vpustila slabý vánek, ale nikoliv světlo. To ji na okamžik zmátlo, ale když škvírou vyhlédla, uvědomila si, že trochu světla venku je. Ale muselo být někdy nad ránem. Pravděpodobně těsně před úsvitem.


  Okno i desku ještě chvíli přidržovala a vpíjela vzduch, který k ní proudil. S větrem k ní doléhaly i jakési lidské hlasy, zívání nebo výdechy, pak nějaká tlumená poznámka, na niž někdo vzápětí odpověděl. Hlídka, pomyslela si Clariel. Asi tak dvanáct kroků daleko, ne přímo u okna.


  Nakonec okno i s deskou pomalu zavřela. Ležela na trámu a přemýšlela, co by měla udělat. Bylo docela dobře možné, že hlídače těsně u otvoru by dokázala překvapit, jenže slyšela nejméně dva. Se dvěma ozbrojenými nepřáteli ve zbroji by si neporadila bez ohledu na to, jak velké by jim připravila překvapení. Ale existovala určitá chabá možnost, že by se jí podařilo vyklouznout do noci, kdyby byla tma dostatečně hluboká.


  Ač nerada, prozatím došla k závěru, že bude muset zase slézt, aby zahladila stopy, že se dokáže dostat nahoru.


  Kdyby se mi tak podařilo dostat nahoru o něco dřív v noci, pomyslela si, stravována do stejné míry roztrpčením a úzkostí.


  Povzdechla si a spustila nohy z trámu. Prsty se pokoušela nahmatat rýhy. Alespoň se mi příště nahoru poleze snáze, řekla si, jelikož už měla připravené záchytné body. Mohla by je ještě prohloubit a prodloužit, a třeba by se jí mohlo podařit i vypáčit nějaké cihly, protože volnou cihlu by mohla použít i jako zbraň.


  Už se chystala spustit dolů, když pod sebou uslyšela ohlušující ránu, jakou by mohl vydat vadný tyglík, na který někdo nalije vodu.


  „Clariel?“


  Nic neřekla. Hlas zněl obludně a chraplavě, jako by vycházel z úst větších a podivnějších, než jaká by mohla patřit lidské bytosti.


  „Clariel. Neděste se. Tady je Kargrin. Jsem ve Výsadním přestrojení na obřího krtka. Kde jste – aha, už vás cítím. Jak jste se tam dostala?“


  „Kargrine?“ zašeptala Clariel. V její okrouhlé cele byla stále tma jako v pytli, ale slyšela šramot, sypající se hlínu.


  „Ano. Pojďte dolů! Honem! Musíme pryč!“


  Sestup byl obtížný. Clariel při odpočinku na trámu ztuhly svaly a byla unavenější, než si myslela. Dvakrát málem spadla a až prudký úlek jí dodal dost energie, aby mohla pokračovat. Když položila nohy na překlopenou postel, celá se třásla. A než jí prochvěla úleva, že má pod nohama něco pevného, postel se znenadání pohnula. Clariel se v překvapení vysmekly prsty z rýh na stěně. Chvilku se potácela na okraji postele a pak spadla; zřítila se na stolek, odrazila se a skutálela se na podlahu.


  Nebo to, co podlahou bývalo. Už nebyla rovná, protože se na jednom konci nadzvedl jeden z kamenných plátů. Clariel po něm sklouzla a začala šátrat, čeho by se mohla zachytit. Přitom v sobě dusila nutkání se rozkřičet. Skončila u stěny, kde se přikrčila a hmatem zjistila, že svírá více než čtyřicetistupňový úhel s rovinou.


  „Sem! Nahoře museli slyšet praskot kamene. Přelezte ke mně – já blíž nemůžu, jinak mi tady ve vězení zaklínadla roztrhají Výsadní kůži.“


  Clariel slyšela, jak se nahoře zvedají dřevěné desky. Na všech čtyřech se vrhla kupředu, přeběhla nakloněný plát a zřítila se do blátivého, pichlavého sevření čehosi živočišného, co ji pevně stisklo a stáhlo hlouběji pod zem; a třebaže si byla téměř jista, že je to Kargrin v jiné podobě, nedokázala se ovládnout a zazmítala se a vykřikla.


  „Buďte zticha!“ ozval se onen podivný hlas. „Už tak mám co dělat, abych vás unesl. Tady je tunel. Právě jsem ho vykopal.“


  Clariel se přinutila ke klidu, opatrně šátrala rukama, snažila se hmatem získat představu, co ji to vlastně odnáší. Vnímala hustou srst nebo kožešinu na končetině, která byla široká jako její pas, a stejnou srst nahmatala i nad sebou, vlnila se nad zatínajícími se svaly… a zašklebila se, když konečně pochopila, že si ji jakási obrovská, jakoby krysí stvůra tlačí k břichu…


  Zároveň ji však odnášela pryč z vězení.


  „Už jsme skoro tam. Nechám za námi zhroutit tunel. Zadržte dech, zavřete oči!“


  Clariel zadržela dech a zavřela oči. Ucítila na zádech měkkou lepkavou hmotu, která se jí zvedla po ramenou a žebrech a rozšířila po tváři, kde se jí dostala do nosních dírek a mezi rty nehledě na to, jak pevně se snažila držet ústa na zámek. Opět začala panikařit, napadalo ji, že ji tato špína či bahno nebo co už to bylo, zadusí, a potom ucítila, jak ji zarostlá ruka či tlapa nebo co už to bylo, pouští, a trochu se zhoupla a oči a ústa se jí otevřely v nenadálém šoku.


  Viděla světlo a do nosu jí vnikal vzduch. Zakuckala se a začala plivat hlínu a vzhlížela k jakémusi rudookému hlodavci velkému jako kůň, který si ji prohlížel se samolibým výrazem.


  Byli v něčem na způsob sklepení, protože všude kolem byly sudy. Světlo se linulo z Výsadního znaku, který byl nedávno vetkán do dřevěného rámu dveří nad pěti či šesti schody vedoucími ven. V koutě podzemního prostoru se zvedala ohromná hromada hlíny a o kousek dál zela v zemi díra, kterou se právě vynořili, ústí tunelu, kterým byla vyvlečena na svobodu.


  „Už si to musím sundat,“ pronesl obří krtčí krysák. „Oblečení a podobné věci jsou tamhle.“


  Jednou mohutnou zablácenou tlapou ukázal na tlumok opřený o schody. Clariel se k němu dobelhala, zatímco si ze sebe ometala špínu. Tlumok otevřela. Byl v ní drsný vlněný hábit a dřeváky, jaké měla na nohou Sharett. Clariel chvilku váhala, pak ze sebe strhla umazanou hedvábnou košili a vklouzla do hábitu v bleskurychlém převlečení, které praktikovala při loveckých výpravách, aby muže nestačily napadnout kdovíjaké myšlenky. Ale když se otočila, Kargrin byl ještě zaujatý vlastním svlékáním, zbavoval se Výsadní kůže, která vypadala opravdu velmi zvláštně. Clariel upírala oči na podivného křížence člověka a zvířete, jenž v dané chvíli vypadal jako Kargrin, kterého buď z hrdla dávil obrovský krtek, nebo kterého takový krtek požíral, protože polovinou těla vězel v… v dolní polovině krtka. Zatímco se soukal ven, kůži a srst pevně uhlazoval, ale přitom se tato velice působivá iluze kůže a srsti proměňovala v důkladně propletené Výsadní znaky, tisíce a tisíce pevně zaklesnutých a propojených znaků.


  „Musím to řádně složit,“ zamručel Kargrin. „Možná budu tuto kůži ještě potřebovat. Nasaďte si ten tlumok. V boční kapse je nůž.“


  Clariel kapsu otevřela a vytáhla jednoduchý krátký nůž v obyčejném koženém pouzdře na šňůrce, nůž, jaký by mohl nosit kdokoliv. Pověsila si ho na krk a nasoukala se do popruhů tlumoku.


  „Kde to jsme?“ zeptala se.


  „Ve sklepě hostince poblíž někdejšího Zimního paláce – ještě z dob, kdy byl současný královský palác menší a používal se jen v létě,“ odpověděl Kargrin. Výsadní kůže už se téměř úplně zbavil; vypadalo to, jako by stál na obrovských krtčích chodidlech, která byla hladce oddělena od zbytku těla.


  „Jak jste mě našel?“


  „Moje krysy sledovaly Kilpa,“ řekl Kargrin. „O vězeňských dírách jsem věděl z časů, kdy jsem dělal kastelána. Při demolici Zimního paláce před více než stoletím byly naplněny sutí, ale tu vaši vyhloubili Kilpovi lidé. Docela nedávno. Pochybuji, že ji plánoval pro vás. Tak nějak tuším, že do ní chtěl uvrhnout nejspíš mě. Jak se cítíte? Zvládla byste běžet?“


  „Ano,“ řekla Clariel. „A dokonce se i bít.“


  „K tomu, doufám, nedojde,“ poznamenal Kargrin. Svlečenou Výsadní kůži několikrát poskládal, až nebyla větší než kapesník. Opatrně si ji vložil do váčku na opasku – měl ji oblečenou přes svršky včetně meče a bot – a zakomíhal rameny a zatřásl chodidly. „Po krtčím kožichu se vždycky cítím špinavý. Až dostaneme znamení, budeme moci vyjít nahoru. Hostinský býval královský gardista, dnes má zavřeno. Můžeme vyhlížet na ulici z výčepu. Příliš dlouho bychom čekat neměli. Doufám.“


  „Čekat na co?“ zeptala se Clariel.


  „Bel na ulici přistane s papírkovým křídlem a vyzvedne vás.“


  „Vážně?“ zeptala se Clariel. Papírová křídla už několikrát viděla. Byly to magické dopravní prostředky z laminovaného papíru, s každou pídí tohoto materiálu prostoupenou Výsadními znaky. Létala jako ptáci a unesla dva i tři lidi za předpokladu, že Výsadní mág, který takové křídlo řídil, uměl pracovat s větrem. „Je na to Bel dost silný? Kde by mohlo přistát? To, které jsem viděla v Estwaelu, přistálo v parku, klouzalo po zemi jako… pelikán, který se snáší na hladinu jezera.“


  „Já doufám, že to Bel zvládne,“ řekl Kargrin. „Nežádal bych ho o to, jenže nikdo jiný, kdo by s křídlem dokázal letět, není k dispozici. Pokud jde o přistání, jsme na Staré Nevilově ulici. Je široká a rovná a venku skoro nikdo není, protože Kilp vyhlásil zákaz vycházení a nádeníkům zakázal opouštět Rovinu.“


  „Co se děje?“ zeptala se Clariel. „Kilp mi řekl, že moje matka přežila, ale já jsem si jistá, že to nebylo možné.“


  Kilp si promnul nos a několikrát ho svraštil.


  „To ve mně ještě přetrvává krtek. Hmmm. To je zajímavý poznatek. Co se stalo v jeho domě?“


  „Kilp… on… zabil moje rodiče…“


  Clariel zjišťovala, že se jí ta slova pronášejí velice obtížně.


  „Pokračujte,“ pobízel ji Kargrin něžně. „Neptal bych se, kdyby to nebylo důležité. Měl jsem tam krysu, nakukovala dírou ve stěně, ale měla hodně omezený výhled.“


  „Matka se dotkla číše, kterou vyrobil Aronzo, nebo kterou tvrdil, že vyrobil,“ vysvětlovala Clariel. „Vyletěly z ní jiskry, bílé jiskry… Matka prohlásila, že ji nevyrobila ruka smrtelníka, nýbrž Volná magie… Kilp se o tom chtěl bavit, ale matka… ta se bavit nechtěla, nikdy se nezpronevěřila svým zásadám, vždycky bylo po jejím a na ničem jiném nezáleželo –“


  Clariel vyhrkly slzy, propukla v nekontrolovaný pláč, nadechovala se drásavými vzlyky, které otřásaly celým jejím tělem. Ale už za chvilku se opět ovládla, přinutila se pravidelně dýchat, otírala si oči.


  „Opět z ní byla Abhorsenka, na samém konci,“ poznamenal Kargrin vážně. „Ptám se jen nerad… ale jste si jistá, že oba vaši rodiče byli zabiti?“


  Clariel přikývla, pak ale zaváhala.


  „Vi-viděla jsem otce a cítila jsem, jak umírá,“ řekla potichu. „Jsem si jistá… že ho zasáhla šipka do hrudníku. Matka se s plameny v rukou vrhala proti nejméně šesti strážcům, oháněli se před ní čepelemi… přinutila mě utéct, neviděla jsem… ale museli ji zabít.“


  „Cítila jste, že vás otec zemřel?“ zeptal se Kargrin. „Umíte vnímat smrt, jak tomu bývá u Abhorsenů?“


  „Myslím, že ano…,“ zajíkala se Clariel. „Nikdy předtím jsem si neuvědomovala, co přesně vnímám…“


  „Ale smrt matky jste necítila,“ namítl Kargrin. Vraštil znepokojeně čelo a z jeho hlasu bylo patrné, že se snaží mluvit co nejlaskavěji, ale zoufale se pokoušel dobrat odpovědi.


  „Necítila,“ řekla Clariel. „Ale byla jsem na schodech. Přinutila mě tam odejít svým zaklínadlem. Jinak bych zůstala s ní a dál bojovala. Přísahám!“


  „O tom ani v nejmenším nepochybuji,“ ujistil ji Kargrin. „Ale je lepší, že jste nezůstala.“


  „Je… je možné, že matka přežila?“


  „Myslím, že ne,“ povzdechl si Kargrin ztěžka. „Kilp byl vždycky mistrem manipulace. Teď vydal tištěné oznámení, že král je mrtvý, že ho zabili povstalci, což samozřejmě není pravda. Také se v něm píše, že král jmenoval Jaciel svou nástupkyní a Kilpa ‚lordem protektorem‘, což je jeho označení pro všemocného ‚regenta‘. Korunovace nové královny se ještě ‚nějakou dobu‘ pozdrží kvůli ‚povstání‘, které potlačují ‚loajální jednotky‘ pod vedením místodržícího.“


  „Takže matka může být naživu?“ užasla Clariel.


  Kargrin zavrtěl hlavou. „O tom silně pochybuji. Nikdo ji neviděl, údajně proto, že je zdrcena žalem z králova skonu. Myslím si, že byla zabita spolu s vaším otcem. Promiňte, Clariel.“


  „Pořád tomu nemůžu… připadá mi to neskutečné,“ zašeptala Clariel. „Ale jak může Kilp tvrdit, že je král mrtvý?“


  „Jednoduše.“ Kargrin pokrčil rameny. „Tvrdí, že vzbouřenci obsadili královský palác a zabili krále. Vycvičené družiny Zlatnického cechu palác obklíčily. Není to tak úplně obléhání, to ještě ne, ale nikdo nemůže ven. Nyní se na Mincovní kopec umisťují válečné stroje, šípomety, které mají sestřelovat papírová křídla, ačkoliv tohle bude ještě nějakou dobu trvat; a u palácové mořské brány kotví několik galér Východní společnosti. Všechno je velice dobře zorganizované, jak se dá od Kilpa také očekávat.


  Nic z toho by samozřejmě nebylo možné, kdyby král nebyl tak tvrdohlavý. Kdyby se Orrikan prostě jen objevil na hradbách, všem by bylo okamžitě jasné, že si Kilp nehorázně vymýšlí, a jsem si jistý, že královi oddaní cechovníci by proti Kilpovi povstali. Ale tohle král neudělá. Pořád jen mluví o tom, že je třeba dostat ven všechen jed a že se tím uspíší Tathielin návrat.“


  „Ale to jako všichni… to lidé věří, že je král po smrti?“


  „Lidi nevědí, že není,“ řekl Kargrin. „Což je podle mě důležitější. Posledních několik let se z veřejného života vytratil natolik, že většina lidí prostě uznává, že moc v zemi patří Kilpovi, ať se jim to líbí nebo ne –“


  Nad schody někdo třikrát zaklepal na dveře a po krátké odmlce zaklepal ještě dvakrát.


  „No vida. Vzduch je čistý. Pojďme nahoru. Následujte mě.“


  Clariel si všimla, že i navzdory domluvenému ťukání Kargrin vychází do schodů notně obezřele. Zahlédla i třpyt Výsadních znaků, které držel v pravé ruce, zčásti vytvořeného zaklínadla, k jehož dokončení bylo zapotřebí přidat jen hlavní znak. Dveře se však otevřely bez obtíží a hostinský za nimi je poté provedl chodbou a čistou a vzdušnou kuchyní do výčepu, který vypadal velice útulně a zámožně i přesto, že lavice a stoly v dané chvíli zely prázdnotou.


  „Řekl jsem štamgastům, že manželka je nemocná a já sám se necítím ve svý kůži,“ vysvětloval hostinský. „Jí se to líbí. Šla si lehnout. Já za ní přijdu za chvilku.“


  Ukázal na arkýřové okno, před nímž visely těžké zimní závěsy z tmavého hrubého sukna.


  „Když je trochu poodhrnete, budete dobře vidět,“ řekl. „A jestli vám to nebude vadit, pane magistře, až půjdete, vemte to, prosím, tím bočním východem, jak jsem vám ukazoval.“


  „Ano,“ opáčil Kargrin. „Děkuji ti, Jezepe.“


  „Je mi ctí vám posloužit,“ řekl Jezep. „Ať při vás stojí Výsada.“


  Uklonil se a odešel. Clariel slyšela, jak se těžkým krokem ubírá do patra za manželkou. Doufala, že až… nebo pokud… k němu přijdou Kilpovi lidé hledat uprchlou vězeňkyni, bude schopen přesvědčivě předstírat, že nemá o ničem ponětí.


  Kargrin přešel k oknu, klekl si a jemně nadzvedl růžek závěsu. Škvírkou se do místnosti vřinul paprsek slunečního světla, měkký přísvit brzkého rána.


  „Ulice je prázdná,“ nahlásil Kargrin, zatímco usilovně mrkal, aby se zbavil slz, kterými se mu zalévaly oči po době strávené v krtčím přestrojení. „Je tu jen jedna prodavačka pirohů a ta s vozíkem stojí dost daleko od cesty. Doufám, že ty šípomety na kopci budou opravdu stavět ještě dlouho. A že je Bel dostatečně zdatný, aby…“


  „Kam se mnou Bel vlastně poletí? Zpátky do paláce?“ zeptala se Clariel. Pomyslela na místa, kam by chtěla utéct, ale nenapadalo ji nic kloudného. Stále toužila po Velkém lese, ale něco v ní cítilo, že takový útěk si… nezaslouží. Její rodiče byli zabiti a jejich vrazi zůstávají naživu. To bylo třeba napravit. Velký les bude muset počkat.


  Kargrin zavrtěl svou mohutnou hlavou.


  „Ne,“ řekl. „Musíme vás dostat do bezpečí. Pokud je vaše matka opravdu po smrti, pak z vás bude chtít Kilp udělat královnu, provdat za Aronza a držet pevně na vodítku. Bel s vámi zaletí k Abhorsenům na Krásném Vrchu.“


  Ztěžka se zvedl a ukázal na škvíru.


  „Dívejte se teď vy, přivykněte oběma očima světlu,“ pobídl ji. „Jestli uvidíte papírové křídlo, hned mi to řekněte. Nechcete sklenku vína?“


  „Ne, děkuji,“ odpověděla Clariel. Posadila se k oknu a vyhlédla na ulici. Poletí k Abhorsenům na Krásném Vrchu. K dědovi a tetě a podle všeho i spoustě bratranců a sestřenic. Kteří mají do jednoho za to, že její matka je bratrovražedkyně… nebyla to moc příjemná představa. Jenže Abhorsenové určitě shromáždí oddíl k boji proti Kilpovi, do něhož by přinejmenším mohla vstoupit…


  Povzdechla si a zamrkala. Ačkoliv jitřní světlo tlumil oblačný příkrov, stále ji bodalo do očí. Ulice se ničím nelišila od jiných belisaerských ulic, byla dlážděna šedým kamenem a lemována hlubokými, ale jemně zaoblenými odtokovými strouhami, které se na jaře vypořádávaly s přívalovými dešti. Tato ulice byla sice širší než podobné komunikace na Beshilu, ale domy naproti, třebaže je kryla charakteristická vrstva bílého kamene, měly jen dvě či tři poschodí a nebyly tak dobře udržované.


  Na ulici nebylo živé duše, což bylo pro kteroukoliv část města velmi nezvyklé. Šikmo od sebe Clariel viděla prodavačku pirohů, jak se s rozmrzelým výrazem opírá o vozík. Soudě podle absence kouře z úzkého bronzového komína v přední části vozíku se ani neobtěžovala přikládat do kamínek, aby pirohy zůstaly teplé. Nemělo cenu utrácet peníze za palivo a k tomu připočítávat ztrátu z neprodaného zboží, které bude nejspíš muset odprodat jen jako žrádlo pro zvířata. Pokud tedy obyvatelé Belisaere nejsou méně vybíraví než obyvatelé Estwaelu, kteří den starý piroh poznají na první pohled, nemluvě o prvním kousnutí.


  Clariel přemýšlela o pirozích v Estwaelu, když se přes ulici mihl velký stín, sklouzl po zdi domu kousek od prodavačky, pak se stočil a začal se vracet ulicí. Hned vzápětí se za stínem objevilo papírové křídlo, které ho vrhalo. Naklánělo se a kroužilo, aby přistálo po větru, a nakonec se ulicí sneslo v táhlém náletu, jen na šířku prstu nad dlažbou, načež elegantně dosedlo na zem tři nebo čtyři domy napravo od hostince.


  „Papírové křídlo je tady!“ zvolala Clariel a vyskočila na nohy.


  Kapitola 20.


  To se nevidí každý den…


  „Přiletěl pěkně rychle!“ poznamenal uznale Kargrin. Na nejbližší stůl odložil víno a vzal Clariel za ruku. „Pojďte!“


  Bočními dveřmi vyšli z hostince do úzké uličky, kterou podél zdí lemovaly vysoké řady prázdných sudů. Clariel do nich narážela ramenem, zatímco ji Kargrin táhl za sebou. Když dospěli na ulici, přešel do běhu a hnal se k papírovému křídlu. Prodavačka pirohů na ně hleděla s otevřenými ústy a bídný odbyt si teď mohla vynahradit příběhem, který bude dávat k dobru nad spoustou sklenek.


  Papírové křídlo bylo menší, než Clariel očekávala. Už je viděla létat, ale jen z velké dálky, kdy nemohla posoudit jejich velikost a tvar. Tento prostředek trupem připomínal protáhlý, na obou koncích se zužující člun s otvorem uprostřed, kam se soukali cestující. Ze středu se také směrem dozadu rozpínala jakoby jestřábí křídla. Na přistání byla částečně složená, ale v největším rozpětí se natahovala až na délku čtyřiceti kroků na každé straně, a možná ještě víc. Clariel věděla, že celý letoun je zhotovený z vrstveného papíru, slepeného záhadnými lepidly se značnou příměsí magie. Vnější vrstvy byly natřeny nádhernými rudými a zlatými odstíny a pokrývaly je spirály, tečky a kolečka s výjimkou přední části, kde na obou stranách kupředu hleděly tmavé, jakoby živé oči.


  Uprostřed křídla stál Bel. Trochu se krčil a snažil se co nejvíc ulevovat levému boku. Nad loveckým oděvem měl na sobě svou zbroj ze šupin gethre, jeden plát u ramene proděravělý po nedávném zásahu šipkou. Tělo mu halil i těžký vlněný plášť, ač bylo teplé a vlhké ráno.


  „Clariel!“ zakřičel a zamával a současně se posadil v nemotorné kombinaci pohybů, které mu zjevně působily nemalou bolest, neboť hekl, než přes rameno dodal: „Honem!“


  Clariel se pokusila přidat do kroku, ale na dřeváky nebyla zvyklá a málem škobrtla. Kargrin ji zvedl, když je odkopla, a pak ji v běhu téměř nesl. U papírového křídla ji vysoko vyzvedl a pak ji velice pomalu a opatrně spustil za Belatiela. Jakmile s Clariel skončil, otočil se a zvedl obě ruce. Z prstů se mu jako nenadálý ohnivý liják začaly řinout Výsadní znaky. Zatínal prsty do vzduchu a škubal za něco neviditelného. Vzápětí Clariel udeřil do tváře studený poryv a rozevlál jí vlasy.


  Kargrin přivolával vítr.


  „Drž se!“ křičel Belatiel. Vyšpulil rty a zahvízdal, vypouštěl vzduch v dlouhém a čistém tónu, který byl plný Výsadních znaků. Kargrinův vítr na ně zareagoval a vletěl pod papírové křídlo, které se zachvělo, jako by se už nemohlo dočkat, až se co nevidět vymaní z pozemských okovů.


  „Leťte!“ zaryčel Kargrin. Oběma rukama švihl k zemi a máchl jimi kolem ocasní plochy letounu a z rukou mu vystřelila obrovská smršť, která létající prostředek tak prudce vynesla vzhůru, že se papírové křídlo při výstupu převalilo a naklonilo a udrželo si směr a rovnováhu pouze díky Belovu hvízdání a slabším větrům, které ho poslouchaly a které vanuly doleva, doprava a nahoru a dolů, přesně jak bylo zapotřebí.


  Clariel se už chtěla zeptat, k čemu takový spěch, když si všimla, jak se kolem prohnala šipka z kuše. Letěla zezadu dopředu, přetočená vichrem, ale Kargrinův spěch byl hned pochopitelný. Clariel se přidržela okraje otvoru ve středu letounu a obezřele nahlédla přes okraj papírového křídla. Už byli ve výšce více než tří set stop nad zemí a na okamžik ji zaplavil příšerně závratný pocit, že se odpoutala od země a padá nahoru a bude padat až do skonání věků. Ale dojem pominul, když se soustředila na svět pod sebou. Viděla Kargrina, jak běží po ulici těsně u domů a jak ho pronásledují strážci a jak jiní míří zbraněmi vzhůru, ale jejich železné pružiny nemohly dodat šipkám natolik velkou rychlost, aby soupeřily s očarovaným větrem, který papírové křídlo divoce odnášel pryč.


  Clariel přihlížela, jak se Kargrin otočil ke svým pronásledovatelům. Srdce jí poskočilo až do krku, protože ji napadlo, že uvidí, jak ho zabijí. Ale objevil se oslnivý záblesk a od Kargrina se vzedmul jakýsi kouř nebo prach. Ulici zahalil obrovský oblak a zvedl se až ke střechám, než i jej strhl vítr. Když se mračno rozptýlilo, Clariel, už s pohledem přes rameno, uviděla, jak strážci padají jako dvanáct kuželek, jak se ulicí táhne široký pás dlaždic rozlámaných na holou hlínu, a po Kargrinovi nikde nebylo ani stopy.


  Opět se otočila a v křídle se uvelebila. Až tehdy si všimla, že sedí v něčem na způsob houpací sítě nebo síťované stoličky vsazené do středového otvoru. Bel, který si nepřestával hvízdat, seděl na podobné věci těsně před ní, takže se koleny téměř dotýkala jeho zad.


  U levé nohy měla srolovaný plášť a koženou láhev na vodu a napravo pak něco, co vypadalo jako bochník chleba nebo možná chléb s masem zabalený v mušelínu.


  Ještě jednou se podívala přes bok a s ohromením si všimla, jak vysoko za tak krátkou chvíli vyletěli. Viděla pod sebou celé Belisaere, město rozpínající se na hrotu poloostrova, obklopené stříbřitě se lesknoucím Saerským mořem. Byli tak vysoko, že rozeznávala pouze větší budovy; ty malé už splývaly do velké masy červených střech.


  Při pohledu na Belisaere ucítila, jak se jí zlehka zatetelilo dosud tak sklíčené srdce. Takhle si to sice nepřála, ale přesto se jí právě podařilo z města uprchnout. Už ji nesvíraly hradby, už se kolem ní nehemžily davy lidí, vzduch byl čistý a líbezný, nic nestínilo slunce.


  Ale věděla, že skutečný útěk to není. Nevyvázala se z Belisaere dokonale. Stále ji k němu poutaly neviditelné okovy žalu a povinností.


  Papírové křídlo, doposud ostře nakloněné směrem k obloze, se začalo vyrovnávat, za chvilku Bel přestal hvízdat a vyčerpaně se sesunul do svého závěsného sedátka, přičemž narazil do Clarieliných kolen. Ta je honem odtáhla, když opět poskočil kupředu a otočil se a hned sykl bolestí a chytil si levé rameno.


  „Promiň,“ řekl.


  „Nic se neděje,“ odpověděla. „Děkuju, žes přiletěl, abys mě zachránil.“


  „Udělal… udělal jsem to moc rád…,“ řekl Bel. Opatrně se znovu natočil kupředu. „Omluv, prosím, moji nevychovanost… ale nějak se teď nemůžu otáčet.“


  „Jsi v pořádku?“ zeptala se Clariel a najednou jí zatrnulo, jestli bolestí z nedávného zranění neomdlí nebo jestli se mu třeba znovu neotevře rána. Potom by jim oběma hrozilo obrovské nebezpečí, protože byli opravdu vysoko na obloze a Clariel netušila, jak by mohla papírové křídlo ovládat.


  „Jsem,“ zamručel Bel. „Ta pitomá rána se ještě nezahojila a manipulace s větrem mě stojí spoustu sil, i když už zase normálně funguju. Všechno ještě ztížil ten strašný poryv, který přivolal Kargrin. Ale bez něj bychom se tak rychle pryč nedostali. Nevšimla sis, co se mu stalo? Zahlídl jsem několik strážců –“


  „Myslím, že utekl,“ řekla Clariel. „Nějak nadzvedl ulici. Všechny vojáky, co se k němu hnali, to shodilo na zem, a když se rozptýlil prach, už jsem ho nikde neviděla.“


  „Na Kargrina je spolehnutí,“ zasmál se Bel. „Rád bych věděl, co to bylo za kouzlo. Až ho příště uvidíme, musím se ho zeptat.“


  „Doufám, že se s ním ještě setkáš,“ řekla Clariel a palčivě si uvědomila, že ona sama s některými lidmi už nebude mít to štěstí.


  „To jo,“ opáčil Bel, ale smích ho zvolna přešel, když se vyladil na její rozpoložení. „Já… ehm… Kargrin říkal, že si myslí, že… že tvoji rodiče… byli zabiti… Nevím…“


  „Ano,“ přisvědčila Clariel potichu, skoro jen sama pro sebe. „Jsou mrtví. Bylo to všechno velice rychlé. Byli jsme na příšerné večeři a já přemýšlela, jak brzy už budeme moct odejít, jak já sama už budu moct utéct… tedy my společně od večeře a já sama z Belisaere. Aronzo byl otravný a Kilp mě děsil, ale nikdy by mě nenapadlo… nikdy by mě nenapadlo, že se něco takového může stát, a tímhle způsobem…“


  „Pak se svět rázem proměnil, během okamžiku,“ dodal Belisaere. „Já si taky nemyslel, že se Kilp pokusí zmocnit paláce. Kdyby Gullaine nebyla tak podezíravá, mrtvý bych byl už i já.“


  „Proč? Co se stalo?“


  „Pokoje vyhrazené pro Abhorseny jsou v dolní části západního nádvoří,“ řekl Bel. „Mnohem snáz se na ně útočí a přitom jsou skoro úplně oddělené od zbytku paláce. Takže tam vtrhli. Nejspíš si mysleli, že se jim tamtudy naskytne snadný přístup do hlavních prostor. Já se o tom dozvěděl, až když mnou Gullaine těsně po půlnoci zatřásla, aby mě vzbudila a odehnala mě bludištěm tajných chodeb pryč. Přitom ze stěn a podlah vyskakovali vyslanci a vztekle vrčeli za našimi zády. A potom se začalo všude rozléhat kvílení Anstyrova rohu. Po tomhle už bylo vyloučené, aby se paláce zmocnili, ačkoliv se pokusili zdolat nižší hradbu u vrátnice, ale nahoru se nedostal ani jeden žebřík. Bylo to příšerné, určitě i kvůli tomu, že řada cechovníků byla očividně na rozpacích, protože netušila, co se vlastně děje…“


  Potom se pro něj dost netypicky odmlčel. Clariel napadlo, že asi nikdy neslyšela, že by Bel přestal mluvit, aniž by ho o to někdo požádal nebo ho k tomu přimělo jiné vyrušení.


  Když zmlkl, všimla si, že je kolem mnohem větší ticho, než očekávala. Unášel je mořský vítr, rychlostí větší, než by mohl tryskem běžet kůň, ale slyšela jen jakési tlumené hučení a i to mělo blíže k vibracím, které lze spíše cítit než slyšet.


  „Proč je tu takové ticho?“ zeptala se.


  „Cože? Aha, jsme uvnitř větru, unáší nás, místo aby přes nás vanul,“ odpověděl Bel. „Ale křídlo je taky prodchnuté zaklínadly, která mají v místě, kde sedíme, ztišovat vzduch a taky ho zahřívat. Ačkoliv kdybychom vystoupali ještě výš, už bys potřebovala plášť. Tam už je pak zima, jako kdybys byla někde v horách.“


  „Kargrin říkal, že se mnou máš letět k Abhorsenům.“


  „Myslí si, že tam budeš v největším bezpečí,“ řekl Bel. „Gullaine s tím souhlasila. Dovolila mi, abych si vzal tohle papírové křídlo, patří do královské stáje, i když to jsi už nejspíš podle barev poznala.“


  „Co kdybych tě požádala, abys mě zavezl do Estwaelu?“ nadhodila Clariel, kterou znenadání přepadla provinilá, ale téměř paralyzující touha dostat se do Velkého lesa, na jediné místo, kde se opravdu cítila doma. Měla pocit, že kdyby se tam ocitla, pak by si se vším, co se v poslední době seběhlo, dokázala poradit nebo by tomu otupila hrany. „Mohli bychom tam zaletět, ne?“


  Bel chvíli nic neříkal.


  „Myslím, že letět bychom tam mohli,“ řekl nakonec. „Ačkoliv je dost pravděpodobné, že bychom se ztratili. Za dané situace se třeba na Krásný Vrch dostanu jen tak, že podle slunce poletím na západ, dokud neuvidíme Ratterlin, a podél řeky pak poletíme na jih. Létání je poměrně snadné. Těžké je křídlo řídit.“


  „Od Ratterlinu bychom mohli sledovat tok Yanylu,“ řekla Clariel. „Pramení nedaleko Estwaelu.“


  Bel zavrtěl hlavou.


  „Promiň, ale mám rozkazy od Kargrina a taky Gullaine. Musím tě dopravit k Abhorsenům. Kromě toho bys v Estwaelu asi nebyla v bezpečí. Kilp řídí všechny královské úředníky i v ostatních městech.“


  „Ve Velkém lese bych v bezpečí byla,“ řekla Clariel. Zaváhala, ale potom dodala: „Mně se k Abhorsenům nechce.“


  „Abhorsen je přece tvůj děda,“ řekl Bel opatrně. „Myslím… že teď by to měl být tvůj nejbližší… příbuzný –“


  „V Estwaelu mám tetu Lemmin,“ skočila mu do řeči Clariel. „A stejně jsem dost stará i na to, abych mohla žít na vlastní pěst.“


  „Ano, to jistě,“ zamumlal Bel. „Jenomže když teď Kilp tvoji matku prohlásil za královnu a vůbec –“


  „Moje matka je mrtvá,“ prohlásila Clariel sklíčeně. „Ale rozumím. Jsem něco jako trumf, a Gullaine, Kargrin a nejspíš i můj dědeček si přejí, aby mě drželi v ruce právě oni.“


  „Kdybych mohl, do Estwaelu bych s tebou zaletěl,“ ohradil se Bel. Částečně se otočil, aby se na Clariel podíval, než mu nenadálá ostrá bolest připomněla, proč by to neměl dělat. „Když mi to Abhorsen dovolí, zavezu tě tam. Slibuju.“


  „Když mi to dovolí,“ opáčila Clariel. „To nezní moc pravděpodobně.“


  Na to už Bel nic neřekl. Když Clariel viděla, jak svěsil hlavu a nahrbil ramena, dodala: „Ale děkuju ti. Až se naskytne vhodná příležitost, vezmu tě za slovo a nechám se zase někam odvézt. Ale obávám se, že to bude zase spíš únik. Jestli si totiž teď myslíš, že tam se mnou letět nemůžeš, pochybuju, že později to bude jiné.“


  „To nikdy nevíš. Jak se to píše v Knize mrtvých: ‚Volí si stezku chodec, nebo stezka chodce?‘“


  „Co to má znamenat?“ zeptala se Clariel. „A co je Kniha mrtvých? Už ses o ní jednou zmiňoval.“


  „Je to kniha, která každého Abhorsena učí tajemství průchodu Smrtí, zvonců, které užíváme, a tajů s nimi spojených. Ale musím se přiznat, že jsem si nebyl nikdy moc jistý, co ten odkaz na stezku a chodce přesně znamená. Jenom snad to, že odkazuje na něco uprostřed, že i když existuje osud, máš možnost si vybrat, jestli ho přijmeš, nebo ne. Stezka je tvoje volba, ale jakmile na ni vstoupíš, vybíráš si taky, kam půjdeš. Nějak tak.“


  „Hmmm,“ Clariel na to. „Jak dlouho trvá cesta na Krásný Vrch? Připadá mi, že letíme hodně rychle, rychleji, než by utíkal kůň.“


  „Je to rychlejší, ale ne tak rychlé, jak to vypadá,“ odpověděl Bel. „Před setměním budeme muset někde přistát, u nějakého hostince; papírová křídla v noci létají, jen když je úplněk a obloha bez mráčku, a já… ehm… já začínám být každopádně trochu unavený. Jestli zítra brzy vyrazíme, počítám, že někdy po poledni bychom měli být na Krásném Vrchu.“


  „U hostince?“ podivila se Clariel. „Kilp mohl rozeslat poštovní jestřáby, aby mě nechal zatknout. Dostal by se tam takový jestřáb dřív než my?“


  „Ano,“ řekl Bel. „Ale jelikož se o ně král přestal před několika lety starat, hostince na jih od Belisaere provozují Abhorsenové a ty na sever Clayry. Ten, kde zamýšlím přistát, je mezi Orchyre a Sindle, takže i kdyby tam Kilp vyslal stráže z obou měst, dřív než ráno by nás nedostihly.“


  Letěli nad statky a obdělávanou půdou, mozaikou úhledně uspořádaných polí zdola obklopenou kamennými zídkami, tu a tam posetou hájky a občas i nějakou tou vesnicí nebo velkým hospodářstvím. Z vrcholu nízkého kopce jim zamávala pastýřka, jejíž stádo ovcí o něco níže naháněl pes, který se vrhal doprava doleva, aby je nasměroval na nějakou novou pastvinu.


  Po zahlédnutí pastýřky letěli několik hodin v tichosti. Clariel ztracená v myšlenkách a smutku, Bel soustředěný na řízení papírového křídla. Slunce na obloze vystoupalo do nejvyššího místa své dráhy a začalo zvolna klesat.


  Někdy v polovině odpoledne se krajina po levé straně začala měnit, pole ustupovala dlouhému pásu stromů, které brzy zhoustly natolik, že vytvořily les táhnoucí se míle na jih, a papírové křídlo letělo téměř rovnoběžně s jeho severním okrajem, byť ve vzdálenosti několika mil.


  Clariel si zelenou plochu prohlížela s hladovým výrazem.


  „To musí být les u Sindlu!“ zvolala, když se v křídle narovnala a tak prudce vyklonila doleva, že se celý letoun zhoupl.


  „Opatrně!“ vykřikl Bel. „Jen pomalé pohyby, prosím. Nechceš přece vypadnout, že?“


  „Promiň,“ zahuhlala Clariel. Rozhlížela se po ohromné zelené ploše lesa. Les u Sindlu byl nejbližší významný hvozd u Belisaere, a ačkoliv v něm nikdy nebyla, četla o něm a slyšela o něm od Hraničářů, kteří v něm působili před příchodem do Velkého lesa.


  „Hostinec by už neměl být daleko,“ pronesl Bel asi o pět minut později. Zněl trochu úzkostlivě a vrtěl hlavou ze strany na stranu a nespouštěl z očí zemi pod sebou. „Nevidíš něco?“


  „Co mám hledat?“ zeptala se Clariel.


  „Nízký kopec, podobný tomu, kde byly ty ovce, ale plošší nahoře a protáhlejší. Je tam i věž, ne moc vysoká, měla by mít nahoře velkou vlajku, abych viděl, odkud tam dole fouká vítr… určitě bych ho nepřehlídl…“


  Clariel odhlédla od lesa v dáli a zaměřila se na terén o něco blíže před nimi a po stranách. Stále pod sebou měli osídlenou hospodářskou krajinu, mozaiku polí, která se dál táhla přes povlovné kopce, tu a tam přerušené remízkem nebo lesíkem, domem nebo statkem, jež propojovaly holé hliněné cesty. Jediná zpevněná silnice v této oblasti se táhla o něco dál na sever, byla to spojnice Belisaere se Sindlem a končinami na východě, silnice, která opačným směrem vedla do Estwaelu.


  „Mohli bychom letět podél té silnice,“ vyhrkla Clariel.


  „Cože?“


  „Mohli bychom letět podél hlavní cesty na západ,“ vysvětlovala. „Do Estwaelu. Neztratil by ses, nemuseli bychom sledovat tok Yanylu.“


  „My do Estwaelu nepoletíme, a silnice se sledují hůř než řeky, pokud tedy neletíš dostatečně nízko, což je zase nebezpečné,“ namítal Bel vyčerpaně. „Opravdu musíme najít ten hostinec. Začínám být unavený, a jestli před setměním nedosedneme na zem, křídlo se bude řídit vážně hodně těžko.“


  „Dobře,“ řekla Clariel. „Dívám se.“


  Opět letěli v tichu, ale už nebylo tak družné jako předtím. Clariel nepřestávala klouzat pohledem po silnici vedoucí na západ, do Estwaelu, domů. Bel se díval dolů, dychtivě pátral po hostinci.


  „Letím prostě jen stejnou trasou, jakou jsem letěl loni,“ poznamenal o něco později. „Ale všechno mi připadá stejné, nejsou tu žádné pořádné orientační body. Jestli ten hostinec brzy nenajdeme, budeme muset přistát, kde to bude možné. Máme trochu jídla, ale není to nic extra…“


  „Já žádné extra jídlo nechci,“ řekla Clariel. „Mohl bys… mohl bys přistát u jednoho z těch lesíků? Ráda bych byla zase mezi stromy. Noc bude teplá, nebudeme ji muset strávit pod střechou.“


  „To asi ano,“ Bel na to. „Ale vždycky je pak snazší vzlétávat z kopce. A v hostinci budou opravdové postele.“


  „Taková díra vyhrabaná v zemi a vystlaná kapradím a trávou je taky docela pohodlná,“ řekla Clariel. „A máme pláště.“


  „Přistát v každém případě budeme muset,“ řekl Bel s úzkostným pohledem na slunce, které přímo před nimi mělo každou chvíli klesnout za obzor. „Co ten statek tamhle vpředu?“


  „Určitě by bylo lepší, kdyby o našem průletu nikdo nevěděl,“ namítla Clariel.


  Bel zdráhavě přikývl.


  „Poohlédni se nějakém velkém rovném poli,“ řekl. „Bez velkých kamenů. Naletíme nad ně, abychom si ho prohlédli, a pak se vrátíme a přistaneme.“


  „Tam,“ ukázala Clariel přes jeho rameno. Vpředu se rozkládalo ladem ležící pole, na němž v současné době rostly jen trsy krátké světlezelené a žluté trávy mezi plochami hnědé hlíny. Na severozápadním konci sousedilo s nízkým kopcem porostlým starobylými, lišejníkem ověšenými duby a o něco mladšími kaštany a břízami. Na první pohled se o stromy starali lesníci, neboť byly řidší než v běžném věkovitém lese, ale Clariel i přesto vábily do svého lůna.


  „To by šlo,“ souhlasil Bel. Vyšpulil rty a foukl. Napřed se nic neozvalo, což ho vylekalo, dokonce vyděsilo, ale pak přece jen zahvízdal. Ze rtů mu splynul tlumený, ale ryzí tón, prostoupený Výsadními znaky. Papírové křídlo ho uslyšelo a naklonilo se k zemi, až klouzali jen asi dvacet nebo třicet kroků vysoko a Clariel už mnohem zřetelněji viděla, jak rychle se ženou a jak se těsně pod nimi míhají různé kamenné zídky, pařezy, stromy a další překážky, do nichž mohli narazit a dojít naprosté zkázy.


  Ale zvolená plocha přesto vypadala dostatečně bezpečně, stále v ní byly vidět rýhy po orbě, které prozrazovaly, že se jí na jaře dostalo příslušné péče, a možná byla dokonce oseta. Bel ještě jednou zahvízdal, křídlo se vzneslo a stočilo doleva, pryč od lesa, a v oblouku nalétávalo nad místa, kudy už jednou proletěli.


  „Poznáš podle korun stromů, jak fouká vítr?“ zeptal se.


  „Od jihu,“ odpověděla Clariel. „Není moc silný.“


  „Drž se, přistaneme,“ řekl Bel, když křídlo dokončilo otočku proti větru a začalo klesat. „Může to trochu drncat.“


  Ale nedrncalo to ani trochu. Papírové křídlo se snášelo na trávu, občas se jí dotklo, aby ubralo rychlost, načež asi dvacet kroků poskakovalo sypkou hlínou, kterou metalo do všech stran, aniž však oběma cestujícími jedinkrát zacloumalo.


  Bel pak spustil bradu na hruď a dlouze vydechl. Clariel ještě chvíli čekala, aby si byla jista, že se křídlo už nepohne, pak vylezla, vzepjala ruce a protáhla si záda.


  „Jsem opravdu hodně unavený,“ oznámil Bel. Ztěžka se postavil a byl by se skácel na zem, kdyby k němu Clariel nepřiskočila a nechytila ho za loket. „Doufám, že ty tvoje lesní postele jsou vážně tak pohodlné, jak říkáš.“


  „Jestli jsi takhle unavený, nebude na tom záležet,“ podotkla Clariel. „Co rameno?“


  Bel jím zlehka pohnul a sykl.


  „Mám ho jenom ztuhlé. Ještě týden jsem měl ležet v posteli. Ale to doženu, až se dostaneme na Krásný Vrch. Ráno budu určitě zase schopný letět.“


  Vystoupil z letounu a začal se otáčet a předklánět, aby vylovil něco z dutého předku křídla, když se najednou zarazil a tvář se mu zkřivila prudkou bolestí.


  „No, kdyby ti to nevadilo… mohla bys mi podat meč? A taky jídlo a vodu, co máš u sedadla? Já si jen sednu tady k tomu stromu…“


  Pomalu se vydal k jednomu osamoceně stojícímu mladšímu dubu, jehož kmen byl jen lehce kropenatý lišejníkem. Clariel mezitím vytáhla jeho meč, obyčejně vyhlížející zbraň v prostém pouzdře a na jednoduchém koženém pásu, ačkoliv přezku měl ozdobenou zlatem. Připjala si ho a potom se sehnula, aby z křídla vybrala láhev s vodou a chléb v mušelínu.


  Ale v útrobách letounu bylo ještě něco, zaklíněné téměř až na konci čumáku. Stříbrná láhev omotaná zlatými drátky. Clariel po ní sáhla, ale když ji sevřela v prstech, vyšlehla mezi nimi Výsadní magie. Kostmi ruky se jí až do lokte prohnala bolest a Clariel ihned ucukla.


  Spolu s bolestí uslyšela vzdálený, zoufalý hlas.


  Hlas volnomagické bytosti.


  Aziminil.


  „Pomoz mi! Pomoz mi…“


  Clarielina ruka ustrnula kousek od láhve. Několik vteřin nehnula ani brvou. Hlas Aziminil se vytrácel, až nebyl slyšet. Clariel opět pocítila touhu bytosti pomoci, vysvobodit ji z vězení, touhu zesílenou svými vlastními zkušenostmi z pobytu v temné kobce.


  Ale ucítila i silnější emoci. Vzpomněla si na vzrušení rodící se moci, kdy si Aziminil málem podrobila, kdy jí mysl sevřela svou myslí jako ocelovou pěstí a chybělo málo, aby ji opanovala, aby využila jejích čarodějných darů. Kdyby ji teď vypustila z láhve, mohla by Aziminil přinutit k poslušnosti a pak by jí tato záhadná bytost mohla být nápomocna. Kdo ví, čeho by mohla být schopna, kdyby měla přístup k Aziminilině moci.


  Jenže Aziminil se už také pokusila zabít Bela. Všichni říkali, že volnomagičtí tvorové jsou zlovolní. Naproti tomu však i Kargrin prohlásil, že nejsou zlovolní sami o sobě, což určitě znamenalo, že jde jen o to, jak s nimi člověk nakládá –


  Clariel odtáhla ruku a prudce zavrtěla hlavou, jako by tak mohla svou mysl zbavit nepatřičných myšlenek. Popadla vodu a chléb a vydala se za vrávorajícím Belem, kterého stačila zachytit, než se nekontrolovaně skácel, navedla ho zády ke stromu a pomalu mu krčila kolena, dokud nesklouzl do sedu.


  „Odpočinu si a budu v pořádku,“ zašeptal. „Říkal jsem, že mě ovládání větru vyčerpává, ne?“


  „To jsi říkal,“ odpověděla Clariel. Položila vedle něj jídlo a vodu.


  „Díky,“ hlesl Bel s přivřenýma očima. „Jsem rád, že tu jsi se mnou.“


  Na to Clariel nic neřekla. Ohlédla se na papírové křídlo a pak i k potemnělému okraji lesa, kde se mezi stromy převalovalo kalné světlo. Cítila, jak jí stromy kynou, jak ji mezi sebe zvou.


  Teď měla opravdu na výběr, poprvé v životě. Její rodiče byli po smrti, násilí, které je zbavilo života, zpřetrhalo pouta lásky, citů a závazků. Takto to nechtěla a pocítila výčitky při pomyšlení, že už jí nemohou bránit vést život, o jaký v hloubi duše stála.


  Na druhé straně, i po smrti jí na bedra naložili velmi důležitý závazek. Bylo třeba je pomstít, a je přece jejich dcera; tohoto úkolu se měla jednoznačně zhostit.


  Ale zatímco o tom přemýšlela, v hlavě jí začal šeptat jakýsi slabý hlas, který jí připomínal, že pomstěni budou tak či tak, bez ohledu na to, co ona sama udělá. S Kilpem a Aronzem se vypořádají Abhorsenové, Clayry, kapitánka Gullaine a Kargrin. A navíc, co živí vlastně dluží mrtvým?


  Tento potutelný vnitřní hlas jí také našeptával, že by hned tady a teď mohla a měla jednoduše odejít do lesa. Byl to malý les, na délku mohl mít jen asi míli, ale posloužil by jí jako odrazový můstek. Mohla by se pěšky vydat na západ, tam měly být další lesy, kde by se mohla skrývat, pak nějakým způsobem překoná Ratterlin…


  Zarazila se. Přinutila se realisticky posoudit své šance. Neměla ani zlato, ani maskování, které jí slíbil Kargrin, a bez nich ji měly u přívozu snadno zadržet stráže, jež podléhaly Kilpovi coby místodržícímu či lordu protektorovi nebo jak už si právě říkal. Kromě toho by musela přežít průchod lesem a přesun po cestách, počasí a různé strasti osudu a to vše bosá, oblečená jen v haleně a plášti, pouze s nožíkem kolem krku, a pokud by klesla natolik hluboko, že by se ho odvážila ukrást, tak ještě s Belovým mečem.


  Navíc se tento les ani v nejmenším nemohl rovnat Velkému lesu. Nemohla by si v něm téměř nic ulovit a nasbírat. Musela by se snížit k žebrání nebo krádežím na okolních farmách a při každém takovém kontaktu by jen vzrůstala pravděpodobnost, že narazí na hlídky, které tu už po ní mohly pátrat, nebo by riskovala, že se k takovým hlídkám dostanou zvěsti o jejím pohybu.


  Bel ve spánku zaúpěl a zkřivila se mu ústa, jako by se chystal zahvízdat. Pak se ale opět uvolnila.


  Clariel si ho prohlížela. Byl v bezvědomí a ještě bledší než obvykle, byl tak bílý, že kdyby s ním do této chvíle nebyla, pomyslela by si, že je vážně zraněný a ztrácí krev.


  Zamračila se a rychle poklekla. Převrátila chlapce na bok a uvolnila mu zbroj, aby mu kolem krku sáhla na rameno a mohla mu jemně prohmatat zranění. Obvaz měl vlhký, ale naštěstí ne promáčený, a když ruku vytáhla, všimla si, že konečky prstů má jen zlehka narůžovělé, od směsice potu a trochy krve. Rána se mu tedy znovu neotevřela, jak se chvíli bála. Ale stále byl nesmírně bledý. Položila mu na krk dva prsty, aby mu změřila tep. Byl pravidelný, byť vůbec ne silný. Sáhla mu i na čelo, které měl studené, ale ne lepkavé, což jen potvrdilo, že je vyčerpaný, ale nesužuje ho horečka. Spánek ho posílí a byla si jista, že ráno bude schopen pokračovat v letu.


  Kdybych odešla, letěl by dál na Krásný Vrch, pomyslela si. Určitě smutnější, ale v podstatě bez úhony.


  Tam by vylíčil Abhorsenovi, co se stalo. Pomstil by její matku a jejího otce. Kilp a Aronzo musí za své činy pykat, zaplatit za ně životem. Ale jak všichni říkali, s pomstou se musí zacházet jen velmi opatrně. Udělá lépe, když se vydá do Estwaelu a všechno si pořádně naplánuje a připraví, než aby se hned hnala zpátky do Belisaere. Navíc si řekla, že je jí jedno, jak Kilp s Aronzem zemřou, za předpokladu, že je někdo opravdu sprovodí ze světa.


  Les a svoboda byly tak blízko a bylo velice pravděpodobné, že by se mohla dostat až do Estwaelu…


  „Půjdu,“ zašeptala, skoro jako by ji Bel mohl slyšet, a tím bylo její rozhodnutí jaksi upřímnější. „Budu si od tebe muset půjčit meč a peníze, jestli nějaké máš…“


  Jelikož mu už tak kradla meč, dávalo smysl, aby mu prohledala i svršky, jestli se v nich neskrývá nějaký váček, ale žádný u sebe neměl; v kapse v horní části levé boty našla jen tři zlaté byzanty a pět stříbrných denierů, nahoře v pravé botě měl ještě nůž. Nůž a jeden byzant mu ponechala.


  Ačkoliv byla teplá noc, oblékla si plášť. Na rozdíl od její haleny byl totiž tmavý. Nebylo pravděpodobné, že jí někdo půjde v patách, ale člověk nikdy neví, co může číhat v lese. Bylo by vhodné alespoň se pokusit držet se co nejvíce ve skrytu.


  Belovi nechala i jídlo a vodu. Třebaže měli horké léto, z křídla viděla mnoho potoků, takže najít cestou vodu nemělo být nic složitého. Větší potíž mělo představovat jídlo, i s ohledem na pořádek v lese a jeho uspořádání, ale měla míjet hospodářství. A tam se daly věci k jídlu buď koupit, nebo ukrást.


  Největší překážkou tak byla vzdálenost do Estwaelu. Více než dvě stě mil, a to naboso – ačkoliv nějaké boty by si snad mohla koupit nebo by si mohla vyrobit sandály z kůry nebo trepky ze zvířecích kožešin. A přitom se bude muset co nejvíc vyhýbat kontaktu s dalšími lidmi.


  Nebude to snadné, ale věděla, že to zvládne.


  Vzhlédla k tmavnoucí obloze. Ještě nevyšel měsíc, ale na nebeské báni už začínaly být vidět hvězdy. Na obzoru nad lesem zářil jasný červený Uallus a na tři prsty vlevo od něj byl sever. Kdyby se otáčela na opačnou stranu, v polovině vzdálenosti vycházela šestice hvězd tvořících velký srp; hrot jeho rukojeti ukazoval na západ nebo těsně k němu. A když úhel opět rozdělila na polovic, byla přesvědčena, že se dívá směrem, kterým se má vydat. Na severozápad přes les. Kdyby dospěla na okraj lesa nebo každopádně o půlnoci, zastaví a vyspí se a ráno bude pokračovat na cestě od remízku k lesíku, třebaže bude muset také kráčet přes otevřená pole. Obtížný měl být přechod Ratterlinu. Nebude se moci nechat převézt, naopak bude muset ukrást člun… ale to byla potíž, s níž se popasuje jindy.


  Pokud bych tedy… a opět si vzpomněla na Aziminil. Ohlédla se k papírovému křídlu, nyní jen neurčité siluetě, která se ztrácela ve skomírajícím denním světle. Ačkoliv se láhev ukrývala v přední části letounu, skoro cítila přítomnost uvězněné volnomagické bytosti, skoro slyšela její plačtivé prosby, aby jí Clariel pomohla na svobodu.


  Clariel napadlo, zda Aziminil ví, že ji posílají k Abhorsenům. Žádný jiný důvod pro přítomnost láhve v útrobách papírového křídla existovat neměl. Uvažovala, co se s Aziminil na Krásném Vrchu stane. Bylo možné, že Abhorsenové umějí volnomagická stvoření zabíjet, a Bel Aziminil jednoduše vezl na popravu. Nebo možná jen do bytelnějšího vězení, do něčeho bezpečnějšího, než byla Kargrinova věž v Belisaere.


  Měl Kilp pravdu, když říkal, že Volná magie je jen jiný druh kouzel, která lze využít podle potřeby? Zdálo se, že Aziminil práci pro místodržícího a jeho syna nevykonávala pod nátlakem, Aronzovi dokonce vytvořila zlatý pohár. To Clariel nepřipadalo „nepřátelské vůči veškerému životu“, jak se Volná magie často popisovala. Aziminil bojovala na Ostrůvku, ale tam se ji snažili zajmout, nevzpíral by se za takových okolností úplně každý?


  S pomocí Aziminil by byla cesta mnohem snazší…


  Clariel zavrtěla hlavou ještě rezolutněji, než učinila poté, co se téměř dotkla stříbrné láhve v papírovém křídle. Taková vábení musela zapudit z mysli.


  „Ne,“ zašeptala. Udělám líp, když se budu držet toho, co vím. Naposledy se podívala na Bela a skousla si ret. Sesunutý u stromu vypadal tak slabě a bezbranně, a ona se ho chystala opustit…


  Bel ve spánku zaúpěl a tvář mu zacukala bolestí. Clariel odvrátila hlavu a zavřela oči.


  „Musím odejít,“ řekla. „Odpusť mi to, Bele. Je to možná moje poslední šance.“


  Po těchto slovech se už neohlédla a vydala se směrem k lesu.


  * * *


  Pod korunami stromů panoval chlad a tma, ale les byl dostatečně řídký, aby do něj pronikal hvězdný přísvit. Clarieliny oči přivykly přítmí a zahlédla pěšinu vinoucí se přibližně ve směru, kterým se musela vydat. Kráčela pomalu, naslouchala slabým, tichým zvukům stromů, ptactva a zvířat, a jak se hlouběji nořila do lesa, obestíral ji stále výraznější pocit klidu a míru.


  Ušla však jen několik set kroků, když tiché zvuky najednou umlkly, což bylo neklamné znamení blížících se nepříjemností. Vzápětí uslyšela jiné zvuky, hlasitější. Něco se za ní pohybovalo podrostem, něco dost velkého na to, aby to lámalo větvičky a drtilo listí. Zastavila, spočinula dlaní na jílci meče a nastražila uši. Podle velikosti to mohl být i kanec nebo vlk. A zaslechla další šramot, ve větším prostoru. Ať za ní šlo cokoliv, bylo toho víc.


  Tasila meč. Na čepeli se zaskvěly Výsadní znaky. Jednoduché znaky ostrosti a odolnosti, které na ni nejspíš seslal sám Bel. Jemně žhnuly a rozlévalo se z nich o trochu více světla než z hvězd na obloze.


  Vlci, pomyslela si Clariel, nebo možná divocí psi. Malá smečka, tak tři či čtyři zvířata. Nic, čeho by se měla bát, pokud má v ruce meč. Tak či onak zvuky kupodivu slábly. Vzdalovaly se od ní…


  Stahovaly se k bezvládně ležícímu Belovi.


  Clariel chvilku váhala, ale opravdu jen chvilku. Jedna věc byla ponechat Bela v bezpečí mírumilovného venkova, něco jiného bylo ho opustit s vědomím, že kolem brousí smečka vlků nebo zdivočelých psů. I kdyby se měla zvířata na pozoru, Belova nehybnost je měla nakonec přivábit až k němu. Byl tak vyčerpaný, byl natolik v bezvědomí, že kdyby se na něj odhodlala zaútočit, neměl by proti nim šanci. Roztrhala by mu hrdlo, než by se vůbec stačil probudit.


  Clariel se otočila a vrátila se cestou, kterou přišla. Konečně vyšel měsíc, takže lépe viděla, kudy se ubírá; jasné stříbřité světlo vrhalo stíny ze stromů a země byla šrafovaná černými čarami.


  Na okraji lesa uviděla přesně to, co očekávala. Čtyři psy, skupinku, která si ani nezasloužila pojmenování smečka. Byli žíhaní, chundelatí a od pohledu divocí a mířili k Belovu bezvládnému tělu.


  Přetáhla si plášť na ramena a plochou stranou meče silně poklepala na kmen nejbližšího stromu. Tichou nocí se rozlehly hlasité rány. Všichni čtyři psi současně strnuli, nastražili uši, natočili jejím směrem hlavy. A ona se k nim kradla, blížila se a přitom dál tloukla čepelí do stromů a nakláněla ji, aby se na oceli odrážel měsíční přísvit.


  Před ozbrojeným člověkem byli psi ostražití. Ještě chvíli vyčkávali, aby se ujistili, že opravdu kráčí jejich směrem, pak vyrazili na útěk, napřed zamířili na pole a potom zpátky do lesa.


  Clariel je chvíli za velikého lomození pronásledovala, ale bylo vyloučené, aby je doběhla. Takže existovala velká možnost, že kdyby teď odešla, vrátili by se a Bel by jim byl nadále vydán napospas.


  Povzdechla si a byl to ten nejdelší povzdech jejího života. Na dlouhou dobu vzhlédla k obloze, než se nakonec pustila do trhání kapradin, z nichž hodlala zhotovit provizorní ležení. Když pak promísila listí kapradin s mohutnými náručemi trávy, které potupně nasekala Belovým mečem, v mírné prohlubni mezi obnaženými kořeny osaměle stojícího dubu začala vystýlat dvě lůžka, a když byla hotova, přivlekla Bela a na jedno ho uložila.


  Uvědomila si, že ho ještě něžně halí do pláště, a v tu ránu odtáhla ruce. Začíná právě takto fáze, když někomu na někom záleží? Když se zamilovává? Kdyby se tomu poddala, byla by stejná jako dívky z Estwaelu, které se tak úzkostlivě starají o své milé?


  Při této představě se zakabonila a řekla si, že na Belovi jí záleží asi tak jako na nějakém raněném zvířeti.


  „Kdybys byl kolouch, starala bych se o tebe stejně,“ pronesla ke spícímu Belovi, ač svá slova poněkud popřela tím, že mu natáhla nohy, aby se mu leželo trochu pohodlněji.


  Bel jí neodpověděl, jen se ve spánku mírně zavrtěl. Pak si vedle něj lehla na své vlastní lůžko, s mečem po boku. Pozorovala hvězdy a měsíc na obloze, orámované větvemi, a poslouchala, jak se po odchodu psů v lese a na travnaté ploše opět probouzí šramot. Větve čechral slabý vítr; nad hlavou jí proletěla sova; přiblížila se k ní nějaká menší šelma, nejspíš liška, ale byla sama a až k ležícím lidem se neodvážila; na poli pak tatáž sova vyjekla, když chytila myšici…


  Do kypré prsti pod Clarieliným ložem z kapradin a trávy se pomalu vpíjelo napětí, které v ní přetrvávalo po celou dobu pobytu ve městě. Jakmile se ho zbavila, vzedmul se v ní žal a po lících se jí začaly řinout slzy, slzy za zabité rodiče i slzy za ni samu.


  Ale plakala potichu, bez hnutí, a nakonec nad dojetím zvítězilo vyčerpání a Clariel usnula.


  Kapitola 21.


  Krásný Vrch, koně a psi


  Clariel se probudila první, těsně před úsvitem, v tom chladivém, napůl osvětleném světě, kde se opět začínají vyjasňovat tvary. Už se zvedala mlha – rosa cítila teplo prozatím neviditelného slunce. Obloha byla jasná, s příslibem modři a zdálo se, že na ní bude teplo. Clariel vstala, opět si připjala meč, který měla přes noc odložený vedle ruky, zahalila se do pláště a zašla si mezi stromy odskočit.


  Když se vrátila, Bel měl otevřené, byť ještě ulepené oči a plášť měl přitažený až k nosu. Stáhl si ho, jen aby si odkryl ústa, a řekl: „Dobré ráno. Říkám to, i když jsem zažil i lepší.“


  „Jsme naživu a pryč z Belisaere,“ prohodila Clariel. Posadila se a začala si prohlížet mušelínový balíček, v němž se opravdu ukrýval pecen chleba, byť z jedné strany už okoralý a na druhé trochu rozměklý, a vedle něj kolečko tvrdého sýra, chráněné červeným voskem. Chléb rozlomila na dvě poloviny a vytáhla nůž, aby nakrojila sýr. „Posnídáš? Mohla bych se jít podívat po nějakém lesním ovoci, ale nějakou dobu by mi to trvalo.“


  „Ne, radši bych co nejdřív odletěl,“ řekl Bel a do pravé ruky od ní převzal nabízený kus chleba, do levé trojúhelník sýra, ačkoliv se přitom zašklebil, když mu zacukalo v rameni. „Pořádně se můžeme najíst na Krásném Vrchu. Abhorsen na nikom u svého stolu nešetří.“


  „A jak jsou na tom vězni?“ zeptala se Clariel. „Kterým budu i já.“


  „Cože?!“ Bel se málem začal dusit chlebem. „Ty jsi jeho vnučka! Ty žádný vězeň nebudeš!“


  „To doufám,“ opáčila Clariel. „Ale jestli si myslí, že matka je naživu a že souhlasila, že se stane královnou, zatímco Kilp bude nějaký dočasný regent nebo co… to pro mě nebude vypadat dvakrát dobře.“


  „Určitě… určitě nebude tak… hloupý…,“ říkal Bel, ale jeho slova postrádala přesvědčivost. Zjevně si myslel, že Abhorsen tak hloupý být může.


  „Pamatuješ, jak jsem říkala, že ti nemůžu prozradit, proč se matka rozkmotřila s Tyrielem?“


  „Ano?“


  „On si myslí, že moje matka zabila svého bratra.“


  Bel se opět zakuckal, tentokrát už docela vážně, takže ho Clariel musela poplácat po zádech, aby mu uvolnila kousek chleba, a přitom mu ještě víc zhmoždila bolavé rameno.


  „Au! Ne! Co je?“


  „Přemýšlela jsem, jestli jsi tehdy předstíral, že o ničem nevíš, a jestli to vědí… ehm… i řadoví Abhorsenové,“ vysvětlovala. „Myslím, že ne. Já sama jsem se to dozvěděla teprve nedávno. Řekla mi, že už byl mrtvý, že ho posedlo nějaké volnomagické stvoření nebo něco Mrtvého. Takže matka zabila jen to tělo. Ale její otec… můj děda… jí nevěřil a vyhnal ji z domu jako bratrovražedkyni.“


  „Jsem si jistý, že o tom nikdo neví,“ řekl Bel. „Nikdy jsem o tom neslyšel sebemenší zmínku. A o všem jiném neustále koluje spousta klepů a drbů! Vždycky když přišla řeč na Jaciel, a nebylo to často, lidi jen říkali, že se s tím starým mizerou – tedy Abhorsenem – nějak pohádali. Což není nic složitého. Já se s ním taky nepohodl. Ale tobě určitě nic nehrozí…“


  „Možná,“ řekla Clariel. „Ale už to dál neřešme. Takže myslíš, že se někdy po poledni dostaneme na Krásný Vrch?“


  „Jestli se dokážu dát dohromady,“ odpověděl Bel a pomalu se postavil na nohy. Opatrně se protáhl a stále si šetřil levou stranu. „Musím… musím si najít nějaký strom, hned jsem zpátky.“


  * * *


  První pohled na Krásný Vrch se Clariel naskytl až v podvečer. Bylo to rozlehlé hnízdo domů a hospodářských stavení, jehož základ položila před třemi generacemi jedna Abhorsenka tím, že si postavila letní chatu na západním hřebenu táhnoucím se nad řekou Ratterlin. Krásný Vrch stál tři míle na sever od mnohem staršího a mnohem snáze hájitelného Abhorsenova Domu, který však byl menší a nepohodlnější a stál na ostrově v řece na samém okraji velkého vodopádu, jímž se Ratterlin řítil do nížin dvanáct set stop hluboko.


  „Tamhle je,“ ukazoval Bel. „Krásný Vrch.“


  Mluvil slabým a přiškrceným hlasem, rty měl suché a ústa vyprahlá z ustavičného hvízdání. Ačkoliv už více než dvě stě mil zhruba jižním směrem sledovali tok Ratterlinu, proměnlivý vítr Bela nutil neustále měnit výšku, a navíc museli v polovině cesty vzlétnout vysoko nad Vysoký Most, aby se městu bezpečně vyhnuli pro případ, že by jejich průlet nahlásily městské úřady nebo měly rozkaz je sestřelit velkými šípomety, které zdobily tamější strážný hrad coby pozůstatky z dávných dnů Kaelin Šplhavé a jejích říčních pirátů.


  Clariel se nyní pomalu vyklonila kolem Bela a zadívala se kupředu. Byli stále víc než míli daleko a Krásný Vrch se na takovou vzdálenost jevil jako vesnice. Tvořilo ho nejméně dvacet budov, některé z kamene, jiné ze dřeva, rozeseté po plochém vrcholu hřebenu až dolů k řece, přičemž tato níže položená obydlí vyrůstala z teras vytesaných do skalnatého srázu.


  „Kolik tady žije lidí?“ zeptala se Clariel. „A kolik jich patří do rodiny?“


  „Řekl bych, že tak pět nebo šest stovek,“ odpověděl Bel. Už v podstatě chroptěl. „A nejmíň polovina z tohoto počtu je nějakým způsobem spjatá s rodem Abhorsenů, ačkoliv většina z nich je hlavní rodové linii poměrně vzdálená. Klidně všem říkej bratranci a sestřenice, a nic nepokazíš.“


  „To je docela znepokojivá vyhlídka,“ utrousila Clariel. „Doufám, že mě Abhorsen brzy nechá odejít.“


  „Odletím s tebou do Estwaelu, pokud budu moct,“ slíbil jí Bel. Zaváhal, pak dodal: „Ačkoliv napřed budu možná potřebovat několik dní odpočívat. Takhle jsem nebyl unavený… ještě vlastně nikdy.“


  „Děkuju,“ řekla Clariel. „Doufám, že s tebou nakonec opravdu poletím. Jsi můj dobrý kamarád.“


  Bel něco zamumlal a zčervenaly mu konečky uší; ruměnec byl na bledé kůži velice dobře vidět. I Clariel si ho všimla a cítila, že měla zaslechnout, co jí chtěl Bel tak nezřetelně sdělit, bezpochyby námitku o nějakých „pouhých kamarádech“ nebo něco v tomto duchu. Bel očividně chtěl něco víc, na rozdíl od ní. Zamlouvala se jí jeho společnost a byl její kamarád, což podle ní dokazoval svými činy. Ale necítila k němu žádnou vášnivou přitažlivost, žádnou omračující touhu. Nic takového necítila nikdy, ačkoliv o tom slyšela dost od jiných dívek v Estwaelu. Vždycky se domnívala, že to na ně prostě přijde, ale teď uvažovala, zda se takové vášně nerodí i z drobné jiskry přátelství. Ale na tom nezáleželo. V této chvíli ne.


  „Dobrý kamarád,“ zopakovala.


  „Já vím,“ povzdechl si Bel. „Kdybych dostal denier pokaždé, kdy uslyším ‚buďme kamarádi‘, byl bych bohatší než Kilp.“


  „Ale no tak, Bele,“ zavrčela Clariel, která se na něj už dopálila. „Denima z tebe byla úplně paf. Je hezčí než já a řekla bych, že i chytřejší.“


  „To bych já neřekl,“ namítl upjatě. „Jedno ani druhé.“


  „Já jenom… já jenom nemám zájem o muže,“ poznamenala Clariel.


  „To snad ne,“ začervenal se opět Bel.


  „Ale ani o ženy,“ dodala hned Clariel. Měla velkou chuť mu dát za ucho, a kdyby nebyl zraněný, možná by to i udělala. „Uvažuj laskavě, v jaké jsem situaci! Jak bych mohla myslet na… na nějaké líbání a postelové hrátky po tom všem, co se stalo… co se děje?“


  Bel nic neříkal. On očividně na takové věci myslet mohl vždycky.


  „Tady budeš v bezpečí,“ pronesl zajíkavě. „Možná po–“


  „Vážně?“ přerušila ho Clariel. „To uvidíme. Ale v každém případě mi dovol, abych to ještě jednou naprosto jasně řekla: nemám zájem skákat do postele s tebou ani s nikým jiným, ani si vzdychat do ouška, vrkat nebo hrát na zamilované, ani plánovat svatbu nebo něco takového. Ale vážím si tě jako dobrého kamaráda. Rozumíš?“


  „Je mi to naprosto jasné,“ Bel na to. „A rozumím. Promiň.“


  „Výborně. Svoje kamarády potřebuju, i když jich je jenom hrstka.“


  „Jsem rád, že mezi ně patřím,“ prohlásil Bel s nuceným potěšením.


  Clariel přemýšlela, jestli ho opravdu přesvědčila, nebo jestli se za několik dní opět projeví jeho vrozený optimismus. Opravdu by nechtěla být nucena ho opakovaně odmítat, protože to byl kamarád. Ale také ve svém už tak chaotickém životě nestála o žádné další komplikace.


  „Neřekl jsi mi, že s sebou vezeme i volnomagickou bytost,“ řekla, aby změnila téma. O Aziminil, uvězněné ve stříbrné láhvi, se snažila nepřemýšlet, ale zjišťovala, že je to obtížné. I teď měla dojem, jako by skoro slyšela zoufalé volání o pomoc, na samé hranici slyšitelnosti.


  „Ach tak,“ řekl Bel. „Vidělas tu láhev… Kargrin mě nabádal, abych o ní nikomu neříkal, ani tobě. Je opředená zaklínadly, takže se jí může dotýkat jen Abhorsen.“


  „Aha,“ opáčila Clariel opatrně. Napadlo ji, zda se Kargrin dopídil, že Aziminil na ostrově dala svobodu, ale nepřipadalo jí to pravděpodobné. Možná byl jen obecně tajnůstkářský. „Co se s ní stane?“


  „Bude doručena do Abhorsenova Domu,“ odpověděl Bel. „Do prvního domu, co tu vznikl… ještě ho nemůžeš vidět. Stojí na řece, tekoucí voda ho chrání před Mrtvými, jinde než uprostřed toho největšího vodopádu široko daleko rychleji tekoucí vodu nenajdeš. Vidíš to obrovské mračno tamhle vpředu, za Krásným Vrchem?“


  Clariel ho viděla. Přemýšlela, proč spočívá tak nízko a tak samo, když byl zbytek oblohy tak krásně modrý.


  „Visí nad tím vodopádem? A ten dům je v něm? Musí tam být pěkně vlhko.“


  Bel zavrtěl hlavou, možná až příliš silně, a sykl bolestí.


  „Ale vůbec ne,“ řekl. „Ta mlha se na dům nesnáší. Myslím, že je za tím nějaké zaklínadlo. Celé to místo je zahalené zaklínadly. Očarované jsou i říční proudy, takže se tam dostaneš, aniž tě stáhne vodopád. Samozřejmě za předpokladu, že jsi byla pozvaná.“


  „Proč už tam Abhorsen nebydlí?“ zeptala se Clariel. „Pořád slyším, že všichni mluví jen o Krásném Vrchu.“


  „Podívej se podél cesty na tom hřebenu,“ řekl Bel. „A uvidíš.“


  Clariel nechápavě svraštila čelo, ale podívala se. K bližším domům se pohybovala dlouhá řada lidí na koních, ale stále byli dost daleko na to, aby rozeznala bližší podrobnosti.


  „Nějací jezdci,“ řekla. „Může jich být tak stovka. Co je s nimi?“


  „Velká štvanice, vrací se na Krásný Vrch,“ řekl Bel. „Doufám, že měli dobrý den, Jemu to pak vždycky zlepší náladu.“


  „Pořád tomu nerozumím,“ řekla Clariel. O Velkých štvanicích už slyšela; jedna taková se konala třikrát ročně i v Estwaelu, několikrát se jí sama zúčastnila. Ale podle jejího názoru to bylo absurdně přehnané divadlo se spoustou jezdců a smečkami psů, kteří si vzájemně překážejí, a přihlouplými rituály, a všechno záleželo na několikatýdenní práci lesníků a Hraničářů a v daný den na výkonu nadháněčů. „Slyšela jsem, že Abhorsen rád loví…“


  „On lov přímo miluje,“ opravil ji Bel. „Dopřává si ho dvakrát týdně, ne-li ještě častěji. A všechno se točí jenom kolem honů. Polovina těch budov na Krásném Vrchu jsou koňské stáje nebo psí kotce. A takhle to všechno začalo, u Abhorsenky Kariniel… to byla Tyrielova prateta, takže tvoje něco jako prapraprateta… ta byla do honů zblázněná a ve starém domě koně chovat nemůžeš a ostrov je pro tyhle účely nevhodný. Takže si postavila loveckou chatu a stáj a dala jim jméno Krásný Vrch.“


  „Ale nemá snad Abhorsen cestovat po království a starat se, aby Mrtví zůstávali Mrtví, aby se mezi lidmi neobjevovaly volnomagické bytosti, jako byla ta, kterou jsme sami viděli, a tak dál?“ zeptala se Clariel. „Já vím, že nikde nic nehoří, ale jestli je pořád někde na lovu a ani se nedívá…“


  „Přesně tak!“ přitakával Bel s podmračeným výrazem. „Na to pořád upozorňuju, že leckde můžou pomalu vybublávat všemožná nebezpečí. Ale tady dole o tom nikdo nechce nic vědět, tady se prostě nevěří, že by se situace mohla vrátit do starých špatných časů. Jak jsem říkal, pochybuju, jestli Yannael vůbec četla Knihu mrtvých. Možná ji nečetl ani sám Tyriel. Nepamatuju si, že bych ho někdy viděl nosit zvonce. Proto se připravuju, někdo musí být připravený.“


  „Připravený na co?“ zeptala se Clariel. Při svých slovech ucítila, jak jí něco prochvělo, a stín papírového křídla jako nůž pročísl stříbřité vody Ratterlinu.


  „Na všechno, co se stane,“ odpověděl Bel. „Vezmi si třeba tu volnomagickou stvůru v Belisaere. Abhorsen měl okamžitě přijet, aby se s ní vypořádal, ne to nechat na Kargrina a paní učitelku Smijnovou. A jak je vlastně možné, že je teď něco takového na svobodě? Vsadím se, že těchhle stvůr je víc a víc se jich ještě objeví. Nepřekvapilo by mě, kdyby Clayry Tyriela už varovaly a on nad tím jen mávl rukou, stejně jako král mává rukou nad vším, o čem nechce vědět. Ať nás Výsada chrání před starými muži!“


  „Doufám, že se mýlíš,“ řekla Clariel. „Připadá mi, že už tak je dost potíží s Kilpem, a ještě aby se objevovaly nové potíže…“


  „To je pravda,“ řekl Bel. „Ale Kilp je přinejmenším naprosto obyčejný, smrtelný problém. Tedy v téhle chvíli, kdy je jeho spojenkyně bezpečně uvězněna. Nemělo by být těžké ho porazit. Pokud Abhorsen odvede na sever třeba stovku Výsadních mágů a na jih se hromadně vydají Clayry – Clayr jsou tisíce –, nedokáže se jim postavit žádná obyčejná armáda. Kilp si neuvědomuje, čeho je schopná velká skupina opravdu mocných mágů. Mělo by se mu to ukázat, pak by se neodvažoval cokoliv dělat.“


  „Možná,“ řekla Clariel. „Pochybuju, že to bude tak snadné.“


  „Bude,“ prohlásil Bel sebejistě. „Díky Výsadě! Tamhle je přistávací trávník, konečně! Teď bych mohl tak týden spát!“


  Trávník, o němž se zmiňoval, byl dlouhý pás krátce zastřižené trávy mezi řekou a městem, který ubíhal po hřebenu až na Krásný Vrch. Na jednom konci dráhy stála vysoká tyč a západní vítr na ní vypínal vlajku, kde se na modrém pozadí skvěly stříbrné abhorsenské klíče.


  „Přistaneme zhruba ve stejné době, kdy se po cestě budou pohybovat lovci,“ upozornila Bela Clariel. „Nevyplaší papírové křídlo koně?“


  „Ne… myslím… měli by být na křídla zvyklí,“ odpověděl Bel. „Navíc už opravdu musím přistát. Cítím se strašně… strašně unavený…“


  Když mu z úst pomalu splynula tato slova, spadla mu brada na hruď. Clariel poskočilo srdce až do krku, hned Bela popadla za zdravé rameno a zatřásla jím, ale vzápětí ho zase odtáhla, když se suše zachechtal a opět se posadil.


  „Žádné strachy, jen si dělám legraci,“ smál se. „Jsem unavený. Ale vydržím vzhůru, dokud nepřistanu.“


  Vyšpulil rty a vyfoukl řádku stoupajících a poté klesajících tónů, čistých a silných. Spolu s nimi se do vzduchu dostaly Výsadní znaky, smíchaly se se znaky, které zářily z čumáku a křídel letounu, a celé vzdušné plavidlo obestřely světlem. Křídlo se sklopilo směrem k trávníku a při sletu zlehka uklouzlo do strany.


  Přistáli poměrně hladce, ale Bel se ohledně koní a psů nemohl více mýlit. Když se těsně nad koncem zástupu mihl stín papírového křídla, všichni psi, kteří běželi vedle cesty v částečně organizované smečce, začali štěkat a vyskakovat, načež přes sebe začali přepadávat a rozbíhali se do všech směrů, i před koně. Řada koní se vylekala a zvedla na zadní, několik jezdců spadlo na zem nebo se začalo po cestě hnát na hřbetech zvířat a vyvolávalo jen další potíže. Ještě před chvílí tak uspořádané procesí se proměnilo ve změť koní, psů, padlých jezdců, lovců a psovodů, obklopenou hvízdáním, pokřikováním a křičenými rozkazy, bolestným řevem, ržáním koní a štěkotem psů.


  Papírové křídlo zastavilo asi sto kroků před čelem navracející se skupiny. Clariel se ohlédla na chaos, který vyvolali svým příletem, a všimla si, že se k nim po trávníku tryskem žene šest jezdců z předvoje lovecké výpravy, nikoliv však způsobem, z něhož by čišela touha uvítat neočekávané hosty.


  Bel se ohlížet ani nepokoušel. Přikrčil se v křídle a skryl tvář v dlaních. Clariel měla dojem, že od něj zaslechla něco jako „ajéje“, ale už vylézala ze sedadla. Podle povahy koní a bohatosti oděvů blížících se jezdců předpokládala, že stříbrovlasý muž, jenž se hnal přímo k ní na překvapivě malém hnědákovi, je její dědeček Abhorsen Tyriel; a že ta drsně vyhlížející žena s černými vlasy, která tak silně připomínala její matku, je s velkou pravděpodobností její teta Yannael.


  Clariel se s nimi nechtěla setkat vsedě. Nechtěla se s nimi setkat vlastně vůbec a přála si, aby Bel pro ni už tak složitou situaci ještě více nekomplikoval.


  Chvíli to vypadalo, že nedojde ani tak k setkání, jako k bezhlavému ušlapání, ale pak Clariel s úlevou uviděla, že jezdci koním těsně před ní zkušeně přitahují uzdy, a přitom jen tak mimochodem příšerně rozrývají trávu.


  „Bele, ty pitomče jeden!“ zvolal Tyriel. Jemně cizelovaný řetěz stříbrných klíčů, který mu spočíval na hrudi, potvrdil Clarielinu domněnku, s kým že má tu čest. Věděla, že je podobně starý jako král Orrikan, ale nevypadal na to. Abhorsen měl stříbřité, ale nakrátko ostříhané vlasy a oholenou tvář, ač vrásčitou a ošlehanou větrem, neměl ji tak vpadlou či lesklou jako král. Ruce měl až po lokty potřísněné jelení krví a neměl u sebe meč, jen loveckou dýku u pasu. „A ty jsi, pokud se nepletu, moje vnučka Clariel…“


  „Ano, jsem Clariel.“


  „Pojď sem,“ řekl Tyriel. Když k němu Clariel přistoupila, sehnul se z koně a natáhl jí ruku k čelu. Nehybně stála, zatímco jí jemně pokládal dva prsty na Výsadní znak na čele. Nesehnul se však natolik, aby mu gesto mohla opětovat, jak se slušelo a patřilo. V důsledku toho při krátkém dotyku cítila jen slabé, vzdálené spojení s Výsadou. Ať Tyriel ucítil cokoliv, zjevně se přesvědčil, že má před sebou opravdu svou vnučku.


  „Co je s Belem?“


  Bel se dál hrbil a dosud nepromluvil. Buď opět upadl do bezvědomí vyčerpáním, nebo ho předstíral, aby se vyhnul výčitkám a spílání, že rozprášil loveckou výpravu.


  „Před několika dny utrpěl vážné zranění,“ řekla Clariel důrazně. „Bojoval s jednou volnomagickou bytostí. Pořád se z toho vzpamatovává a vyčerpal ho i dlouhý let. Potřebuje pomoc.“


  „O jeho zranění jsem byl vyrozuměn,“ řekl Tyriel. Neříkal to, jako by ho to nějak trápilo. „Bylo to jedno z mnoha sdělení za posledních několik dní. Ale jestli se mu podařilo doletět až sem, nemůže to být nic vážného. Siranael, sežeň pár svých lidí a ať odnesou Bela na ošetření.“


  Jedna z jezdkyň za Abhorsenovými zády otočila koně a bleskurychle vyrazila k hlavní skupině.


  „Máme s sebou i jednu stříbrnou láhev,“ pokračovala Clariel. „Obestřenou Výsadními zaklínadly. Je v ní volnomagický tvor.“


  „Ach ano,“ Tyriel na to. „To je ztraceně nevhod. Myslím, že ji budu muset převzít. Podej mi ji.“


  „Já se jí dotknout nemůžu,“ opáčila Clariel. „Magistr Kargrin –“


  „Správně, zapomněl jsem,“ pronesl Tyriel netrpělivě. Přehodil nohu a pomalu se spustil z koně na zem, čímž před sebe vyslal závan potu. Přikročil k papírovému křídlu, zvedl Belovi hlavu, se zjevnou lhostejností na něj pohlédl a pak se sehnul a zašátral pod přídí. Když nádobu nahmatal, zvedl ji, jako by to byla sklenice piva, vložil si ji do podpaží a opět vylezl na koně. Pohyboval se dosti strnule, ale z jeho pohybů bylo zřejmé, že má s koňmi velké zkušenosti.


  „Yannael,“ prohodil k ženě s kamennou tváří. „Posaď si za sebe svoji neteř a dohlédni na to, aby se náležitě oblékla a tak dále. Až budeš hotova, přiveď ji za mnou.“


  Yannael nic neřekla, jen pomalu přikývla. Tyriel tak či onak na její odpověď nečekal. Mlaskl na koně, sotva postřehnutelně trhl otěžemi a patami a byl ten tam.


  „Pojď, děvče,“ řekla Yannael. Vysunula nohu z třmenu, aby se přes něj mohla Clariel vyšvihnout nahoru. Podobně jako její otec páchla potem, krví a koněm. „Nasedni si.“


  Clariel za ni zdráhavě dosedla. Necítila se vítaná, ale nešlo jen o to. Cítila, že se chystá vstoupit do dalšího vězení. Sice ho neměly obklopovat nekonečné hradby jako Belisaere, ale vězení to být mělo, to nepochybně.


  Kapitola 22.


  Abhorsen rozhoduje


  Yannael s Clariel během krátké jízdy na Krásný Vrch nepromluvila. Krásný Vrch opravdu připomínal městečko s tou výjimkou, že všechny budovy po vnějším okraji byly podle všeho stáje, psí kotce a stodoly. Neobepínala ho také žádná hradba ani palisáda, což podle Clariel bylo jen proto, že všechna další sídla, která viděla, byla mnohem starší a disponovala ochrannými prvky, které spatřily světlo světa za dávnějších, neklidnějších časů.


  Cesta se táhla po hřebenu, domy a další budovy se rozprostíraly po obou jejích stranách, většina na rovině, ale některé i na terasovitém svahu nad řekou. Clariel předpokládala, že zastaví před tou či onou stájí, kde spousta čeledínů čekala, až bude moci převzít koně od vracejících se lovců. Ale jely dál, dokud cesta neskončila na travnatém dvoře v sevření několika budov. Mezi nimi vynikala velká síň, jejíž dvě dolní podlaží byla z kamene, ale čtyři nebo pět dalších pater bylo z modře natřeného dřeva. Na Krásném Vrchu bylo nezvyklé, alespoň podle toho, co z něj Clariel dosud viděla, že nablízku nestála žádná stáj. Ale když před velkým klenutým vchodem Yannael přitáhla koni uzdu, odněkud zleva se přesto vynořil čeledín a převzal od ní otěže.


  „Slez,“ řekla Yannael a opět Clariel dovolila použít levý třmen. Jakmile její mladší příbuzná slezla na zem, sama také seskočila. „Pojď za mnou.“


  Clariel otevřela ústa, aby se proti tetině strohosti ohradila, ale zase je zavřela. Zdálo se to bezvýznamné a existovala určitá malá pravděpodobnost, že Yannael je taková pořád, že s opovržením nepřistupuje jen k ní osobně.


  Dveřník otevřel hlavní vchod, vysokou bránu ze světlého dřeva, ozdobenou stovkami klíčků z tepaného stříbra nebo, jak připadalo Clarielině zkušenému zraku pravděpodobnější, z nějaké jeho lacinější slitiny. Vcházelo se jím přímo do obrovského otevřeného prostoru, nefalšované ohromné síně, v dané chvíli přeplněné čtyřmi řadami dlouhých stolů, už zaskládaných jídlem, kde pobíhali sloužící s dalšími podnosy s různými masy, rybami a chlebem, maso však jasně převažovalo. Třebaže lavice vedle stolů prozatím zely prázdnotou, vypadalo to, že v síni zanedlouho usedne k jídlu několik stovek lidí. Na opačném konci stál stupínek s vysokým stolem potaženým modrým sametem, uprostřed s majestátním křeslem ze zlaceného dřeva a několika menšími a poněkud méně zdobnými křesly po stranách.


  Za stupínkem se táhla vysoká okna, ale mnohem větší záplava světla se linula z tisíců Výsadních znaků uvnitř dřevěných trámů, kleštin a táhel vysokého stropu, soustavy, jejíž zhotovení muselo trvat léta hned stovkám mágů a která musela vyžadovat neustálou péči kvůli udržování znaků na místě a při plné síle. Už jen dostat se tam nahoru nemělo být nic snadného.


  Yannael vedla Clariel podél stěny. Sloužící jí ustupovali z cesty a ještě před ní klopili hlavy. Na konci místnosti, v blízkosti stupínku, Yannael otevřela dveře a obě vešly do chodby, která se síní ubíhala v pravém úhlu. Z chodby vedla řada dveří a všechny byly opatřeny modrým nátěrem se stříbrnými klíčky.


  „Soukromé komnaty pro příslušníky hlavní rodové linie,“ vysvětlovala Yannael. V její tváři se nezračila žádná přátelskost, vlastně ani žádné city. Jako by byla výše postavená sloužící, která dává pokyny nikterak významnému hostu. „Dáme ti bývalý pokoj tvé matky. Třetí dveře. Vykoupej se. Pošlu ti někoho s oblečením. Převleč se a počkej na mě.“


  „Bývalý pokoj mojí matky,“ zopakovala Clariel. Cítila, jak se v ní vzdouvá vztek. „Víte, že byla nedávno zabita? Vaše sestra?“


  „Pro nás je mrtvá už dlouho,“ odsekla Yannael. Oči jí probleskly jakýmsi citovým vzplanutím, které však brzy uhaslo. „Stejně jako je pro nás dlouho mrtvý i můj bratr Periel – kterého zabila. Třetí dveře.“


  Udělala čelem vzad a odkráčela za cinkání ostruhy na pravé botě. Clariel za ní upírala oči, cítila, jak se hluboko v ní zažíná a rozdmýchává zlost. Zhluboka se nadechla a pomalu vydechla a pomyslela na své klidné útočiště v lese mezi vrbami. Zuřivost by jí teď nijak nepomohla. Musela ji potlačit. Nadechnout se, vydechnout… pomalu cítila, jak slábne, až nakonec opět usnula.


  Ale nezmizela. Neustále ji v sobě nosila bez ohledu na to, jak hluboko tento planoucí pocit zatlačila. Byl v ní neustále přítomný, intenzivně žhnoucí jiskra, která jen čekala na přísun paliva.


  Clariel se naposledy zhluboka nadechla a dech velice pomalu vypustila a přitom přešla po chodbě ke třetím dveřím. Cestou kolem dveří, jež jim předcházely, si všimla malých bronzových jmenovek, čistých a jasně se blyštících. Nevěděla, kdo je „Enriel“ nebo „Harmanael“, ale třetí dveře v řadě…


  Dotkla se prstem štítku, do něhož bylo vyryto jméno „Jaciel“. Na rozdíl od dvou předchozích jmenovek byla tato omšelá a matná, byť jméno bylo dobře čitelné. Také se mírně lišila zpracováním, neboť písmena byla vyryta s poněkud větším umem. Clariel si s mírným úlekem všimla, že jde o výtvor její vlastní matky, který zhotovila nejspíš ještě zamlada, kdy se učila práci s různými kovy. Nyní to byla jen chabá připomínka celého jednoho dávného života, o němž Clariel nic nevěděla a nikdy vědět už ani neměla, protože s matkou si o něm nemohla promluvit.


  „Je mrtvá,“ zašeptala. Zavřela oči a opřela čelo o dveře. „Moji rodiče jsou mrtví.“


  I když to řekla nahlas, nepřipadalo jí to o nic reálnější, byť věděla, že to realita je, že ať si Kilp šíří jakékoliv lži, není sebemenší šance, aby tomu bylo jinak. Ale něco v ní zároveň nebylo s to přijmout, že jsou její rodiče mrtví a že ona sama je na Krásném Vrchu a že její budoucnost vypadá neblaze a složitě.


  Ale této budoucnosti se musela postavit a prvním krokem k tomu bylo se umýt a připravit na pohovor s Abhorsenem. Narovnala se, vzala za kliku a vešla do matčina pokoje z dětství.


  Pokud se v místnosti, ve skutečnosti celé soustavě pokojů, kdysi nacházely osobní věci, jež tento prostor připisovaly Jaciel, nyní v něm už žádné nebyly. První komnata byla naprosto pustá až na židli, které však působila dojmem, že do ní stejně nepatřila. V další, vnitřní komnatě stála nepovlečená postel a prázdný prádelník s čalouněnou horní částí. Za touto místností byl jakýsi předpokoj, do něhož se vcházelo dveřním otvorem s tyčí na závěs, nyní však bez závěsu, a v němž byla pouze vana a nočník.


  V žádném pokoji nebylo okno, ale byly dosti prosvětlené, opět díky Výsadním znakům zasazeným v omítnutém stropě a kamenných stěnách.


  Clariel si právě toto nevábné zařízení doprohlížela, když někdo zaklepal na dveře a vzápětí do jejího příbytku vtrhl vír lidí v modrých zástěrách s náručemi povlečení, pokrývek, ručníků, s pohodlnější židlí, psacím stolem, sametovou lenoškou, stojacím zrcadlem, několika koši oblečení, k němuž byla doručena i švadlena, a ještě celým zástupem dívek a hochů vyzbrojených párou obestřenými nádobami s horkou vodou, které se jali postupně vylévat do vany.


  Všechno se odehrávalo pod vedením ženy středního věku s dobráckou tváří, rozvrkočenými vlasy, stříbrnými prýmky a ozdobami na zástěře, jež ji odlišovaly od ostatních. Kývla na Clariel a řekla: „Jsem tvoje sestřenice Else… tedy Elseniel, ale tak mi nikdo neříká. Dělám tady hospodyni, takže kdybys pod touto střechou něco chtěla, přijď za mnou. Tady Palleniel má několik kousků oblečení, které ti po mírném zapošití a úpravách nejspíš padnou jako ulité, a tak si mezi nimi vyber. Yan říkala, abych tě během hodiny přichystala, takže si hned skoč do vany. Voda stejně rychle chladne a radím ti, abys toho využila. No, na co ještě čekáš!“


  „Á… ano,“ řekla Clariel. „Ehm, děkuju, sestřenky.“


  Mohly to být její sestřenice, ale kolem jich bylo, na příliš malém prostoru, až příliš mnoho. Clariel utekla do předpokoje a zatáhla za sebou čerstvě zavěšenou látku. Slyšela všeobecné hemžení a zvuky doprovázející stlaní, ale naštěstí ji nikdo nenásledoval.


  Voda ve vaně byla stále horká, ale to uvítala. Neuvědomovala si, jak silně se ušpinila ve vězeňské cele, čemuž navíc nepomohla ani noc strávená venku pod stromem. Na okraji vany leželo nové mýdlo, kvalitní mýdlo s mírnou vůní limetek. Hojně ho využila a voda po jejím pobytu získala odstín blátivé louže. Když z ní vylezla, cítila se mnohem čistší a notně svěžejší.


  Ve vedlejším pokoji zůstala už jen švadlena Palleniel. S ústy plnými špendlíků se sotva zmohla na slovo, ale měla velmi dobré oko, což prokázala výběrem lněného spodního prádla a kožené lovecké suknice, která, jak vyšlo najevo, Clariel téměř dokonale padla. Návleky ze srnčí kůže byly, pravda, trochu delší a sahaly jí mírně nad kolena, ale stačilo je ohrnout a rychle jim zapošít lem.


  „Je takový lovecký úbor vhodný?“ zeptala se Clariel. „Všimla jsem si totiž, že se v síni chystá nějaká hostina…“


  „Lovecké úbory jsou tady vždycky vhodné,“ zamumlala Palleniel přes špendlíky. „On sám nikdy nenosí nic jiného a to, co nosí on, nosíme i my všichni. Budeme ti muset ušít boty, sestřenko, ale teď tu máš hebké pantofle, které ti podle potřeby můžu stáhnout ve špičce, jen si do nich vsuň nohu, ták… hmmmm… není to tak špatné. Nehýbej se!“


  Palleniel nijak nekomentovala, když si Clariel, už plně oděná a připravená k odchodu, vsunula za opasek krátký nůž, který jí daroval Kargrin. Téměř současně s tím se ozvalo letmé zaklepání a dovnitř vstoupila Yannael – či spíše Yan, jak jí říkala většina Abhorsenů. I ona se stačila vykoupat, ale na hostinu se ani tak nepřevlékla, jako si spíše oblékla jen čistou verzi svého předchozího loveckého oděvu.


  „Je v příbytku pro poštovní jestřáby,“ řekla Yan bez okolků. „Pojď.“


  „Děkuju, sestřenko,“ otočila se Clariel k Palleniel, která se usmála a zamávala jí.


  Clariel se za Yan vydala chodbou, ale ta místo aby odbočila doleva a vrátila se do síně, se na konci zastavila a zůstala stát před velkým obrazem, loveckou scénou, namalovanou přímo na omítce. Clariel chvíli přemýšlela, proč její teta před obrazem jen tak stojí, ale pak si všimla, jak ve výjevu pohnula jednou koňskou hlavou a odsunula rafinovaně zamalované a omítnuté víčko, pod nímž se objevilo maličké kukátko. Poté z prstenu na jednom ze svých prstů vytáhla stejně maličký klíč a otočila jím v zámku. Celá stěna i s obrazem se po mírném zatlačení natočila a objevilo se za ní úzké schodiště. Žádné zaprášené, nepoužívané schody, jak si Clariel všímala, když po nich stoupala nahoru. Osvětlovaly je Výsadní znaky a bylo čisté jako zbytek Krásného Vrchu, takže možná až tak tajné být nemělo. Přinejmenším pro toho, kdo ty schody zametal. Yan, jak už Clariel očekávala, nijak nevysvětlila, proč jdou právě po nich.


  Minuly několikero dalších dveří. Dvoje vypadaly poměrně obyčejně a jedny připomínaly malovanou stěnu na úpatí schodiště, ačkoliv z této strany Clariel viděla slabý obrys v kamenné stěně a oblouk v podlaze, kde se dveře otevíraly. Potom se vydaly další uzavřenou chodbou, zašly za roh a opět se pustily vzhůru, tentokrát po větším, rovném schodišti z leštěného dřeva.


  Nakonec, po pěti nebo šesti řadách těchto schodů, Yan otevřela dveře na dlouhou verandu nebo široký ochoz. Když vyšly ven, natočily se k nim hlavy šesti poštovních jestřábů, kteří na ně upřeli pronikavé žluté oči, než vzápětí ztratili zájem a hlavy zase odvrátili. Poštovní jestřábi, vyšlechtění a vycvičení s pomocí Výsadní magie, tu nikdy nenosili čepičky a zůstávali na bidýlkách, aniž je bylo nutné uvazovat řemínky. Tito ptáci, hřadující na ochozu, byli připraveni okamžitě vyrazit na cestu, jakmile jim někdo vtiskne do mysli vzkaz.


  Asi dvanáct dalších jestřábů sedělo na bidýlkách uvnitř voliéry za ochozem, ve velké, poměrně tmavé místnosti, která působila dojmem, jako by byla jen připojena k budově, v níž se právě nacházely – a nebyla to hodovní síň, protože z ochozu byla vidět její střecha. Přesto si Clariel nebyla jistá, na který konec síně se vlastně dívá. Napadlo ji, že na Krásném Vrchu by se mohla ztratit stejně jednoduše jako ve městě, a nelíbilo se jí tam o nic víc než v Belisaere.


  Abhorsen Tyriel seděl u psacího stolu uprostřed místnosti a četl si nějaký přepisovaný vzkaz. Po jeho boku seděl písař s prsty umazanými od inkoustu, který v nich třímal brk a něco psal, aniž se díval, co to je, protože upíral oči na jestřába, který seděl na bidýlku jen asi dva palce od jeho tváře, což by u loveckého dravce bylo nemyslitelné. Poslouchá nějaký důvěrný vzkaz, pomyslela si Clariel. Věděla, že poštovní jestřábi umí mluvit, pokud dostanou takový pokyn, ale stávalo se, že létají i se vzkazy, které je možné „slyšet“ jen uvnitř mysli, ale to jen tehdy, pokud byly jestřábovi předány správné znaky či hesla.


  „Ach, Clariel,“ vydechl Abhorsen. Převlékl se, avšak stejně jako Yan jen do jiného koženého loveckého úboru. Na krku mu stále spočíval řetěz se stříbrnými klíčky. Když Clariel přistoupila k jeho stolu, s potěšením si všimla, že už alespoň nepáchne po koních a krvi. „Promluvíme si venku. Yannael, ty se můžeš vrátit na hostinu a přednést přípitek. Mně to možná bude nějakou dobu trvat.“


  „Ano, otče,“ odpověděla Yan. Po své neteři bleskla dalším rychlým pohledem, který nebylo snadné interpretovat, ale který nejspíš, jak si pomyslela Clariel, vyjadřoval čiročirou ničemnost.


  „Pojď,“ pobídl Tyriel Clariel a v závěsu s ní vyšel na ochoz. Jestřábi opět jednotně otočili hlavy, upřeli na pohybující se lidi zvídavý pohled, ale hned zrak opět odvrátili a zadívali se na otevřenou oblohu. Ačkoliv jejich chování určovala Výsadní magie, Clariel se domnívala, že v nich stále přetrvává prapůvodní nutkání létat. Jenže teď se mohli jen dívat a čekat, dokud je někdo nevyšle na další misi.


  „Dostal jsem o tobě spoustu vzkazů,“ pronesl Tyriel. „Vzkazů od Kargrina, kapitánky Gullaine a pana místodržícího Kilpa.“


  „Kilpa!“ vyprskla Clariel. „Ten mi zabil rodiče!“


  „To tvrdí Kargrin,“ řekl Tyriel. „Ale Kilp říká něco jiného. Vlastně se na mě obrátil se žádostí o pomoc, nebo přinejmenším mi chce zadržet ruku – ve jménu mojí dcery, z níž je teď královna.“


  „Cože?“ vykřikla Clariel. Zaťala pěsti a do tváře se jí nahrnula krev. „Vždyť je mrtvá. Já tam byla! Viděla jsem, jak mi zabili otce. Matka mě přinutila utéct Výsadním kouzlem a pak… pak se sama vrhla proti Kilpovým strážím…“


  „Vrať se na začátek,“ řekl Tyriel. Nepohnul se, aby Clariel utěšil nebo jí utřel slzy, neudělal nic, co by mohl udělat opravdový dědeček. „Všechno mi pověz, jak jsi to sama viděla.“


  „Proč vám na tom záleží?“ zeptala se Clariel trpce. „Mysleli jste, že je moje matka bratrovražedkyně. Teta Yannael mi právě řekla, že je pro vás už roky mrtvá.“


  „Yannael všechno hodně prožívá a přetrvává v ní bolest,“ odpověděl Tyriel. „U mě tomu tak není a postupem let mě napadá… i teď se kojím slabou nadějí, že Jaciel je stále naživu, že bychom si mohli opět promluvit, oba v klidu a bez vzteku.“


  „Já myslím, že žádná naděje už není,“ řekla Clariel. Zuřivost z ní odplývala jako voda z proděravělé loďky; už neměla nic, čím by ji mohla zadržet.


  „Řekni mi to,“ pobídl ji Tyriel.


  Clariel mu všechno vylíčila. Jak navštívila krále a předala mu příbuzenský dárek a poté se vydala do Kilpova sídla. Jak se Jaciel dotkla číše, jak se zničehonic strhla potyčka, jak poté utekla a byla zajata, jak ji zavřeli do okrouhlé jámy, jak se díky papírovému křídlu dopravila na Krásný Vrch.


  „Takhle tedy,“ řekl Tyriel ztěžka, když konečně domluvila. „Věřím, že máš pravdu, a nyní je naživu už jen jedno z mých dětí.“


  „Nemohl byste… se jít podívat do Smrti?“ zeptala se Clariel. Přitom si vzpomněla, jak Bel říkal, že Tyriel nikdy nenosí zvonce a možná že nikdy ani nečetl Knihu mrtvých.


  „Ne,“ odpověděl Tyriel úsečně. „Do Smrti se nevstupuje, vyjma situací… kdy je to nevyhnutelně nutné.“


  „Co tedy uděláte s Kilpem?“ zeptala se Clariel. Cítila v sobě dva svářící se tlaky. Jeden byl stále stejný: nutkání vrátit se do Velkého lesa. Druhý tlak v ní vytvářela touha zničit Kilpa a Aronza, pomstít se za smrt svých rodičů a přidat se do řad Abhorsenů, již se měli určitě vydat na pomoc králi.


  „Musíme se poradit s Clayrami a Gullaine a Kargrinem v paláci,“ řekl Tyriel. „Nesmíme zapomenout ani na Poslední letní hon, jeden z nejdůležitějších v našem ročním…“


  Clariel ucítila, jak v ní opět vzkypěla část nedávno odplynuvšího vzteku. Jak se mohl Abhorsen zajímat o nějaký ceremoniální hon, když bylo třeba naléhavě něco vyřešit? Hraničáři se nevydávají lovit jeleny jen tak pro potěšení, když v Lese řádí vlčí smečka.


  „A taky musíme vymyslet, co uděláme s tebou,“ pokračoval Tyriel. V jeho hlase nezaznívalo nic zlověstného, ale i tak Clariel připadal pohled, kterým na ni pohlížel, velmi znepokojivý.


  „Ráda bych se vrátila do Estwaelu,“ pronesla rychle. „K tetě Lemmin, otcově sestře.“


  „Přinejmenším tohle nepřipadá v úvahu,“ zamručel Tyriel. „Nebyla bys v bezpečí. Podle Kargrina z tebe Kilp potřebuje udělat královnu coby vykonavatelku svých zájmů. Loutku, chceš-li, protože nemůže donekonečna tvrdit, že na trůn usedne Jaciel. Pokud nebude moci dokázat, že je naživu, nikdo mu neuvěří. Kargrin mi také řekl… o tvém setkání s tou volnomagickou bytostí.“


  „Co ta má s tímhle vším společného?“ zeptala se Clariel. „Tahle bytost… tahle stvůra je přece uvězněná. Je zazátkovaná v láhvi.“


  Tyriel chvíli neodpovídal, nespouštěl však Clariel z očí a ani jednou nezamrkal. Clariel se mu pokusila pohled opětovat, ale nakonec musela zrak sklopit.


  „Kilp má možná jiné podobné spojence,“ prohlásil nakonec Tyriel. „Myslím, že tě musíme střežit na bezpečném místě, aby tě neunesli. Nebo aby tě nezabili, kdyby se situace změnila a Kilp by potřeboval sprovodit ze světa všechny nejbližší královy následovníky.“


  „Ve Velkém lese budu v bezpečí,“ namítala Clariel zoufale, neboť viděla, že se v její bezprostřední budoucnosti otevírají brány dalšího vězení. Napřed město, ačkoliv to bylo jako vězení poměrně otevřené, potom jáma… a teď…


  „To zcela jistě nebudeš,“ rozhodl Tyriel. „Bereš vůbec v potaz, že Hraničáři přijímají rozkazy od místodržícího, či lorda protektora, jak si teď nechává říkat?“


  „Ne… ale já Hraničáře u Estwaelu znám,“ vzdorovala Clariel. „Ti by nikdy…“


  „Z města už vyšel příkaz, na základě něhož máš být nalezena a navrácena do Belisaere,“ řekl Tyriel. „Podle všeho jsi uprchla v době, kdy krále zabili povstalci a on nevěděl, že se tvoje matka stala královnou. Kilp umí s takovými historkami velice šikovně nakládat.“


  „Ale kdybych řekla seržantce Penrethové, jak to bylo doopravdy, nikdy –“


  „Dokázala by snad ignorovat patřičně zapečetěný příkaz z Belisaere, podpořený zlatem, které Kilp hojně utrácí, aby si koupil lidi v každé městské hlídce, mezi Hraničáři i mezi Ochránci Zdi? Ne, musíš být v bezpečí, dokud nebudeme moci vytáhnout proti zrádcům do boje. Odebereš se do našeho bývalého sídla, a čím dřív to uděláš, tím líp. Sám tě tam dopravím.“


  „Ale… jak dlouho tam budu?“ zeptala se Clariel.


  „Tak dlouho, jak bude zapotřebí,“ prohlásil Tyriel. „Jak jsem řekl, musíme brát ohled na spoustu věcí. Král se nachází v bezpečí paláce, není nutné se vrhat do nějaké zbrklé akce. Několik měsíců, možná víc –“


  „Několik měsíců!“ zvolala Clariel. „Ne! Já už další uvěznění nesnesu!“


  Otočila se a byla by vyrazila na útěk, kdyby ji Tyriel nechytil za zápěstí. Bolelo to. Bolest jí vystřelila až do lokte a dál do hrudi. Měla pocit, jako by se k provazu smočenému v pryskyřici a smůle přiložila sirka. Okamžitě se jím prohnaly plameny mířící k onomu tajnému, niternému místu, kde krotila svou zběsileckou zuřivost, ale pouta zvolna slábla…


  „Ne!“ křikla. „Ne! Už ne!“


  Nemluvila k Tyrielovi, nýbrž k sobě. Zběsile se pokoušela zpomalit si dech, zadržet v sobě nádech, nenadechovat se příliš brzy. Kam se podělo její klidné místo, klenba z vrbových větví, potok v lese? Neviděla je, cítila jen bolest a oheň v sobě a potom – se zuřivost přihnala s plnou silou, nezadržitelně v ní zaburácela. Každý sval se jí naplnil prudkou, zběsilou energií, jíž se nemohla postavit na odpor. Škubla rukou a vysmekla se z Tyrielova sevření. Zavyla a vytáhla nůž, když všechno zrudlo a ona před sebou spatřila stín a nevnímala ho jako člověka, nýbrž jako nepřítele.


  Nepřítele, kterého je třeba zabít.


  A po tomto nepříteli se ohnala, jenže se jí nějak vykroutil, a tím ji ještě více rozběsnil. Vyrazila kupředu, vrážela do cizích objektů, jejichž horní části vybuchovaly v mihotání pohybu a pronikavého křiku a mátly ji, když kolem sebe máchaly, a za nimi dál couval její nepřítel. Viděla podivné záblesky a pásy žhnoucích jisker, které po ní šlehaly, ale dál se šinula kupředu a oháněla se nožem. Pak ji pád světla omotal a znehybnil ji, jako by se stala obětí pavouka. Najednou se ocitla na podlaze, třásla se a něco blekotala, škubala rukou, kterou se stále pokoušela bodnout nepřítele, nepřítele, kterého bylo třeba zabít…


  Kapitola 23.


  Přes most do Domu


  „Takže opravdu v sobě nosíš zběsilost svojí matky,“ řekl Tyriel.


  Clariel otevřela jedno oko a uviděla nad sebou Abhorsena, rudé pásy oblohy a jestřába na bidýlku. Otevřela druhé oko a spatřila další bidýlka. Stále byla na ochozu u voliéry, ale podle zapadajícího slunce se zdálo, že ji od poslední vědomé vzpomínky dělí dlouhá doba.


  Pod hlavou měla něco měkkého. Sáhla po tom a nahmatala polštář; při pohybu si rovněž uvědomila, že není spoutaná, na což by si i vsadila poté, co se pokusila svého dědečka zabít. Teď by mě ale mohli spoutat velmi snadno, pomyslela si, protože cítila, že se sotva zmůže na pohyb, že v sobě nemá ani špetku síly.


  „Ano, zběsilost mezi námi čas od času vyšlehne,“ pokračoval Tyriel. „S uklidňováním zběsilců už mám jisté zkušenosti. Všiml jsem si, jak ses snažila zkrotit. Myslím, že jsem něco takového měl očekávat, poněvadž zuřivost se člověku často vymkne z ruky po… stavech, které v něm roznítí emoce… po úmrtích a nepokojích… a Kargrin mě upozornil, že právě tohle v sobě máš.“


  Clariel si všimla, že sedí na dřevěné stoličce, na jaké sedávají dojičky. Působilo to docela absurdně. Tyriel viděl, že si trojnožku prohlíží, a dodal: „Kolena mi už neslouží jako dřív a nechtěl jsem od tebe odcházet. Zběsilce je nejlepší nechat tam, kde spadne, takhle se pak rychleji probere. Jak se cítíš?“


  „Vyčerpaně,“ zašeptala Clariel. „A hloupě.“


  „Hloupě by ses cítit neměla,“ řekl Tyriel. „Zběsilost je prokletí a současně i požehnání. Nauč se ji ovládat, a pokud jde o sílu a smělost, může ti napomoci k neuvěřitelným výkonům. Když však ovládne ona tebe… nepochybuji, že si umíš představit, jak by to skončilo.“


  „To umím,“ zašeptala Clariel. „Nedopustím to.“


  „Existuje jedna výtečná kniha, která nesmírně pomohla několika našim zběsilcům,“ pokračoval Tyriel. „Jsem přesvědčený, že jeden výtisk najdeš i v Domě. Pošlu vzkaz knihovnímu vyslanci, aby ti ji našel.“


  „Já tam nezůstanu,“ zamumlala Clariel.


  „Ale zůstaneš,“ řekl Tyriel. „Nebude to tak hrozné, jak si nejspíš představuješ. Abhorsenův Dům je velice příjemné místo, jsou tam zahrady, dá se tam rybařit a bude se tam o tebe starat spousta vyslanců. Někteří jsou dokonce výteční kuchaři.“


  „A žalářníci taky?“ nadhodila Clariel.


  „S ohledem na tvé vlastní bezpečí se postarají, abys z Domu neodcházela,“ řekl Tyriel. Promlouval tónem, který nepřipouštěl žádné další otázky. Clariel si povzdechla a spustila hlavu zpátky na polštář.


  „Dokážeš chodit? Předpokládám, že by ses tak cítila důstojněji, než kdybys musela být ke koni přenesena – a co jízda? Tu bys zvládla? Tvoje matka jízdu na koni přímo milovala.“


  „Vážně?“ zeptala se Clariel omráčeně. Převalila se a podařilo se jí zvednout do sedu. „Na koně usedla, jednom když jsme museli někam cestovat. Ale já umím jezdit docela dobře. A pokud jde o chůzi… dejte mi pár minut.“


  „Není kam spěchat,“ ujistil ji Abhorsen. „Je to jen krátká jízda podél břehu.“


  Když byla Clariel schopna chůze, nevrátili se po tajných či polotajných schodech, nýbrž po širokém a otevřeném schodišti na vzdáleném konci ochozu. Schody vedly až do přízemí a končily v jakési uličce mezi domy. U koní tam čekali čeledíni a asi dvanáct lidí už bylo v sedlech. Polovina z nich měla zbroj ze šupin gethre a také štíty, přilby, kopí a meče; druhá polovina štíty neměla, ale v sedlových pouzdrech si nad levým kolenem vezla krátké kuše a napravo šipky. Byli to první obyvatelé Krásného Vrchu, na nichž Clariel neviděla lovecké oblečení.


  „Pochybuji, že jsou někde nablízku nájemní vrazi,“ řekl Tyriel. „Ale věřím, že opatrnosti není nikdy dost. Jsi si jistá, že ten přesun zvládneš?“


  „Ano,“ přisvědčila Clariel. Už se necítila tak roztřesená a rozhodla se, že se sebou nenechá zacházet jako s vězněm – nebo s věcí – víc, než je nezbytné. A pokud by se jí naskytla sebemenší šance utéct… hodlala ji popadnout za pačesy.


  „Tamhleta hnědka je tvoje,“ ukázal Tyriel. „Jmenuje se Kopka, po jedné dávné neblahé události, ale teď už má milou povahu.“


  „Milá povaha“ znamená líná a povolná, uvědomila si Clariel, když zvířeti vylezla do sedla. Kopce se chtělo jen chodit a bylo ji třeba silně pohánět, když Tyriel se svou družinou přešli do klusu, jakmile vyjeli ze stájí na severním konci Krásného Vrchu. Clariel si všimla, že po zuby ozbrojené stráže se jí a Abhorsenovi drží neustále nablízku. Bezpochyby ji chránily před případnými šípy, ale také se staraly o to, aby jednoduše neodcválala. Což by Kopka stejně nezvládla, takže volba takového zvířete hned dávala smysl.


  Cesta k Domu byla vlastně pouhá stezka, ale byla vyvýšená a opatřena neumělým příkopem a také dost široká na to, aby po ní mohlo jet šest jezdců vedle sebe. Za obcí byl hřeben porostlý nízkým vřesem, který skýtal přímo ideální úkryt po zabijáky, ačkoliv střílet z něj by se pokoušel jen vyložený sebevrah. Stráže by ho během chvilky dohnaly a zastřelily.


  Řeka pod nimi vlevo se rychle hnala korytem a byla notně zpěněná. Vpředu se zvedalo mračno vodní tříště z vodopádu, dokonce ještě větší a ohromnější, než jak se jevilo z papírového křídla, a to zvláště teď, když západní okraj bílé masy prostupovala červeň zapadajícího slunce.


  Uprostřed tohoto mohutného bílého pozadí, mezi dvěma rameny Ratterlinu, na samém okraji gigantického vodopádu, Clariel viděla Abhorsenův Dům.


  Byl vystavěný na skalnatém ostrově a ze všech stran ho svírala vysoká bílá zeď. Nad velkým stavením se střechou z červených tašek se tyčila věž, za níž vykukovala koruna vysokánského fíkovníku, prozrazujícího existenci zahrady, o níž se zmiňoval Tyriel. Z břehu se přes rychle proudící Ratterlin táhla úzká dřevěná lávka, postavená na řadě plochých kamenů, které vystupovaly nad hladinu v odstupech asi čtyř kroků.


  Clariel by za jiných okolností návštěva takového místa patrně vzrušila a ohromila. Ale při představě, že zde bude několik měsíců uvězněná, cítila pouze děs z dalšího nuceného pobytu mezi vysokými zdmi.


  Stezka pokračovala podél hřebenu až k Dlouhým útesům, kde se stáčela na západ. Ale k řece a mostu z ní vybíhala úzká koňská pěšina. Jezdci se seřadili, aby jeli jeden za druhým, Tyriel a Clariel byli uprostřed, a poté se pomalu vydali dolů. S každým krokem hluk vodopádu sílil. Nakonec byl tak hlasitý, že když dojeli na břeh, Tyriel musel křičet.


  „Tady necháme koně a všechny ostatní. Běž přede mnou a přidržuj se zábradlí. Jestli spadneš do vody, nic tě nezachrání.“


  Clariel tomu věřila. Řeka byla kolotající bílou masou, která proudila kolem kamenů pod mostem a se zběsilou energií stříkala na dřevěná prkna.


  Lávka sama nevypadala nikterak bezpečně nebo schůdně. Byla jen tři prkna široká, prakticky jen na šíři obou Clarielin chodidel. Na jedné straně zábradlí postrádala úplně, na straně přiléhající k vodopádu hrazení vypadalo, jako by ho tvořily jen svázané násady od smetáků. Celá konstrukce působila hodně vratce a provizorně.


  „Jste si jistý, že se nezřítí?“ zakřičela Clariel.


  „Ano!“ zahřímal Tyriel. „Považuj se za šťastlivce. Když jsem byl malý kluk, žádná lávka tu nebyla, jen nášlapné kameny.“


  Abhorsen už slezl z koně a podal otěže jednomu ze svých společníků. Sáhl do sedlové brašny, vytáhl z ní dobře známou láhev a vsunul si ji do podpaží.


  Aziminilino vězení upoutalo Clarielinu pozornost, jako když pes zahlédne sousto, které každou chvíli spadne ze stolu. Musela se přinutit odvrátit oči.


  „Zatím se s koňmi procházejte,“ zavolal Tyriel na své družiníky. „Nezdržím se dlouho.“


  Clariel těžkopádně slezla, ale odstrčila pomocnou ruku jednoho ze strážců a poté i ruku Tyrielovu, který se ji pokusil zachytit, když se k němu vrávoravě vydala. Zjišťovala, že o něm nedokáže uvažovat jako o svém příbuzném, natožpak o dědečkovi. Byl to jen nějaký starý mocný muž, odhodlaný řídit její život.


  Stejně jako Kilp.


  „Nezapomeň se držet!“


  Clariel přikývla a před Abhorsenem vstoupila na lávku. Okamžitě sevřela zábradlí a s úlevou si všimla, že je pevnější, než očekávala. Stejně tak očekávala, při tak mohutném proudění a v takových oblacích vodní tříště, že desky pod jejíma nohama budou mokré, kluzké a slizké. Ale byly dokonale suché. Jakmile vykročila kupředu, s pohledem zabořeným pod sebe si všimla malých Výsadních znaků blyštících se v dřevu pod její botou a pochopila, proč je lávka suchá a proč ji už neodnesla voda. Její síla nespočívala v řemeslném zpracování, nýbrž ve Výsadní magii.


  V polovině lávky, asi sto kroků od říčního břehu, dosáhl rachot vodopádu takové intenzity, že by se v něm ztratil i hlasitý křik. Mlha nad nimi visela jako mohutná bílá zaťatá a neustále se napínající pěst. Ale měla své meze, zcela jistě přičiněním dalších zaklínadel, a Clariel na tvář a na ramena nedopadla jediná kapka vody.


  Ač jim cesta přes lávku trvala jen několik minut, Clariel se zdála mnohem delší. Nakonec však s úlevou z prken sestoupila na mnohem bytelnější a odolněji vyhlížející nástupní můstek z přitesaného kamene. Řeka u něj byla kupodivu úplně klidná, byť jen o půl kroku dál běsnila s plnou silou. U můstku byl přivázaný člun, malá plachetnice, u jejíhož stěžně však nebylo ani stopy po smotané plachtě, veslech či jakémkoliv dalším vybavení.


  Clariel se na člun podívala a poté si prohlédla úzký pás klidné vody, který se táhl kolem ostrova na sever. Určitě i zde bylo využito magie, aby se čluny mohly volně pohybovat tam i zpět bez rizika, že je strhne řeka a poté i dravý tlak vodopádu. Takže ostrov bylo možné opustit na loďce…


  Tyriel si všiml, kam se dívá, a zavrtěl hlavou. Prstem ukázal na bránu v bílé zdi vpředu. Clariel pokrčila rameny a pokračovala v chůzi; brána se při jejich příchodu otevřela, aniž by jí někdo viditelně pohnul.


  Jakmile přešla práh Domu, rachot vodopádu utichl, jako by ho někdo zničehonic vypnul. Clariel si mnula ucho, protože si pomyslela, že ohluchla, dokud k ní zleva ze sadu nedolehlo ptačí štěbetání a Tyriel si hlasitě neodkašlal. Otočila se k němu, ale Abhorsen stál tváří ke zdi a pozvedával ruku. Na stříbrném prstenu se mu odrážel zbloudilý paprsek zapadajícího slunce.


  Clariel se nechápavě rozhlédla. Areál Domu vypadal utěšeněji, než se obávala. Po levé straně měla ovocné stromy, na sklonku léta obtěžkané broskvemi a meruňkami. Dlouhý trávník rozdělovala cihlová pěšina a v jeho severní části si Clariel všimla mohutného fíkovníku, který už zahlédla zdálky, na jihu byl vodotrysk. Za ním rostl dubový hájek a do zdi za ním byla zasazena podivně útlá a zakrslá věž.


  „Toto je moje vnučka Clariel,“ pronesl Tyriel. „Bude s ní nakládáno s úctou, jež náleží příslušníku rodu Abhorsenů, a v tomto duchu bude i střežena. Bez mého přímého svolení či bez svolení mé nástupkyně však nesmí přecházet lávku ani odjíždět ve člunu či odlétat papírovým křídlem. Rozumíme si?“


  Clariel se otočila, aby se podívala, s kým Abhorsen mluví, poněvadž se stále díval na zeď. Instinktivně ustoupila, když si v kameni všimla jakéhosi tvaru, který se pod bílým nátěrem hýbal a v ruce třímal dlouhou čepel. Ale meč Abhorsena zdravil a Clariel viděla, že s ním ze zdi vystupuje vyslanec a tisíce Výsadních znaků, které ho vykreslovaly, přitom žhnou stále intenzivnějším jasem. Když před nimi stanul, znaky pohasly a vyslanec nabyl normálnějšího vzezření: vysokého muže v přilbě a dlouhé zbroji; mohutný obouruční meč mu spočinul na rameni. Hluboce se Abhorsenovi uklonil, mírně se natočil a uklonil se i Clariel, jen ne tak hluboko.


  „Sdělíš to i dalším vyslancům?“ zeptal se Tyriel. „Je v Domě všechno, co by mohla pro své pohodlí potřebovat?“


  Vyslanec přikývl v odpověď na první i druhou otázku.


  „Dobře,“ řekl Tyriel a otočil se, aby poplácal Clariel po rameni. Na ni však jeho posunek nijak přátelsky nepůsobil, spíše ho vnímala jako pokus podržet psa, kterému je třeba vysvětlit nový povel. „To bychom měli vyřízené. Budeš tu v pohodlí, a co je důležitější, i v naprostém bezpečí. Navštívím tě, jen co to situace dovolí.“


  „Takže mě tu necháte?“ zeptala se Clariel. „Je tu… bydlí tu ještě někdo?“


  „Jenom vyslanci,“ řekl Tyriel. „Kargrin mi vysvětlil, že ti město připadalo příliš rušné, že máš ráda samotu –“


  „Ve Velkém lese,“ připomněla mu Clariel. „Samotu, jakou si sama vyberu!“


  „Až se uzdraví Bel, pošlu ho taky na návštěvu,“ řekl Tyriel. „Sám tě navštívím, jakmile se mi naskytne příležitost… jak jsem řekl, bude to jen na několik měsíců, možná na tři…“


  „Měsíců, kdy neuděláte nic, abyste pomstil moje rodiče,“ zavrčela Clariel. Cítila, jak v ní opět sílí vztek. Takové zacházení pro ni bylo nesnesitelné, nechat se někam zavřít bez ohledu na jakékoliv její touhy a pocity. Zhluboka se nadechla a příval zarazila. Tyriel si ji pečlivě prohlížel a mhouřil vrásčitá víčka.


  „Opatrnost je ctnost,“ prohlásil, když velice pomalu nakonec vydechl. „Kilp za svoje zločiny v náležitý čas zaplatí, ale ty musíš být trpělivá. Přečti si tu knihu o zvládání zuřivosti. Odpočiň si. Užij si zahradu a rybaření. Oplakávej své rodiče.“


  „To udělám,“ řekla Clariel. „To určitě udělám. Ale nezůstanu tady. Ať si myslíte cokoliv.“


  Abhorsen si povzdechl.


  „Ale zůstaneš. Možná mi časem dokonce poděkuješ.“


  Udělal krok k bráně, pak se ještě zarazil, shlédl na stříbrnou nádobu, kterou si nesl v podpaží, a podal ji vyslanci.


  „Odnes to na obvyklé místo.“


  Vyslanec láhev přijal. Přitom se Výsadní znaky, jež mu vykreslovaly prsty, zvláštně propletly se znaky, jež obestíraly Aziminilino vězení. Tyriel ještě jednou pohlédl na Clariel, věnoval jí nevyzpytatelný pohled a odešel. Vyslanec za ním zavřel bránu, načež rychle vykročil k domu s láhví v napřažené paži.


  „Kam mám jít?“ zeptala se Clariel. Zkusila nadzvednout závoru na bráně. Byla pevně zaklesnutá, natolik nehybná, že klidně mohla s branou tvořit jednolitý kus, ačkoliv ještě před chvilkou bylo jasně vidět, že se hladce odsouvá.


  Po boku se jí objevil další vyslanec; zhmotnil se z pěšiny růžových, vybledlých cihel. Tento připomínal postavu s kápí a v hábitu, pod nímž mu byly vidět pouze ruce a tvář tonoucí ve stínech. Na první pohled vypadal jako člověk, ale při bedlivějším zkoumání se na něm daly rozpoznat Výsadní znaky, které tvořily jeho zvláštní kůži, a dokonce šat.


  Vyslanec Clariel pokynul a vydal se k modře natřeným dveřím hlavního obydlí. Clariel se podívala na bránu a oblohu nad ní a potom se za ním znaveně vydala.


  Když vešla dovnitř, pomyslela si, že dům opravdu vypadá pohodlně. Ve stropech se třpytily Výsadní znaky pro osvětlení, které se rozjasňovaly s tím, jak se venku šeřilo. Vyslanec ji chodbou a po ústředním schodišti zavedl do velké ložnice s okny, z nichž bylo přes výplňovou zeď vidět na řeku. Omítnuté stěny byly natřené světlemodrou barvou se stříbrnými detaily. Po straně byl krb, prozatím bez přichystaného dříví, protože ohně ještě několik týdnů nemělo být třeba. Velká postel měla čtyři sloupky – každý krásně zdobený řezbami s typickými abhorsenskými klíčovými motivy – a tlustou matraci vystlanou husím peřím, o čemž svědčila hrstka pírek v nohách postele. V koutě stála stříbrná skříňka s prostorným porcelánovým umyvadlem pod dvěma bronzovými kohoutky s kolečky, v nichž Clariel poznala jedno z poměrně novátorských zařízení pro dodávku teplé vody. Tento prvek ji překvapil, protože jinak byl Abhorsenův Dům od pohledu nesmírně starobylý.


  Vyslanec ukázal na umyvadlo. Clariel zavrtěla hlavou. Nedávno se vykoupala a během krátké cesty se neušpinila ani nezpotila. Vyslanec na umyvadlo ukázal ještě jednou.


  „Ne, děkuji,“ řekla Clariel. „Rozhlédnu se tady.“


  Otočila se a vyšla ze dveří. Vyslanec se za ní rozcupital a pečlivě zavřel.


  Další dvě hodiny se jí držel v těsném závěsu. Clariel napřed zašla do hlavní síně s vitrážemi, jež se zde táhly od podlahy až ke stropu a zobrazovaly měnící se výjevy ze stavby Zdi. Clariel si je nějakou dobu prohlížela, snažila se ve scénách zachytit pohyb, ale k tomu nikdy nedocházelo na tabuli, na niž právě upírala zrak. Při bližším pohledu se samozřejmě ukázalo, že vitráže nejsou ve skutečnosti z barevného skla, ale tvoří je velmi složitá Výsadní zaklínadla. Clariel měla rovněž potíž přesně si vybavit, co na nich viděla, tedy s výjimkou samé Zdi.


  Po téměř celé délce síně se táhl stůl, úpějící pod tíhou stříbrných a zlatých slánek, servírovacích mis, džbánů, talířů, tácků, karaf a dalších předmětů. Pokud byla Clariel schopna určit, některé připomínaly díla mistra Kapíka, což ji přivedlo k myšlenkám na Jaciel, při nichž se jí oči hned zalily slzami, a také k otázce, proč její matka o Abhorsenově Domě nikdy nemluvila. Kdyby věděla, co všechno se zde nachází, vystavila by si dílnu na trávníku a nikdy by odsud neodjížděla. Ale i když vyrostla na Krásném Vrchu, sem, do staršího sídla, určitě nechodila. Bylo to tak, jak říkal Bel. Abhorsenové už dvě generace zanedbávali své povinnosti a spolu s nimi i tento dům.


  Po síni se Clariel zatoulala do kuchyně, kde se uprostřed příprav na večeři pro nejméně tucet lidí postavila do pozoru velká spousta vyslanců, což v Clariel vzbudilo obavy, zda nakonec přece jen nebude mít společnost. S pocitem, že jim překáží, rychle nakoukla do spíže a zase honem odkvapila.


  Poté se vydala do věže. V přízemí byla knihovna, kde se podél všech stěn až do stropu táhly police s knihami a vedle stolu stálo velmi pohodlně vyhlížející čalouněné křeslo, které lákalo, aby se do něj člověk uvelebil k zaujatému čtení. Při Clarielině příchodu z jednoho regálu vystoupil vyslanec v kápi, hluboce se uklonil a ukázal na všechny okolní knihy.


  „Ehm, máte výtisk Zuřivosti v nitru?“ zeptala se Clariel. Napadlo ji, co se asi stalo s výtiskem, který jí dala Gullaine a který zůstal někde v jejich belisaerském domě. Bezpochyby se ho zmocnili Kilpovi lidé, společně se všemi jejími dalšími věcmi, zlatými a stříbrnými výtvory její matky, trezorem s rodinným zlatem, listinnými záznamy…


  Všechno to bylo pryč. Jednou provždy.


  „Podtitul jsem zapomněla…“


  Knihovní vyslanec se uklonil, prohnal se místností a vyšplhal po policích až téměř ke stropu, přičemž spíš než člověka připomínal nějaký hmyz. Zdálo se, že pod hábitem nemá nohy. Jak tomu bylo i u dalších vyslanců, vidět mu byly pouze ruce a stín tváře při přímém pohledu zepředu. Teď vyňal knihu z police a vrátil se na zem.


  Předal Clariel mírně odlišné vydání Zuřivosti v nitru: studie o zběsileckém vzteku a věcech souvisejících. Svazek byl na silnějším papíru a byl vytištěn mírně větším typem písma. Clariel ho převzala, s vyslancem se navzájem uklonili a zacouvala. Když tak učinila, dole za ní něco zasyčelo. Nečekaný zvuk ji vylekal natolik, že knihu upustila, prudce se otočila a sáhla po noži.


  Ve dveřích seděl malý bílý kocour, trhal ocasem a se znepokojivou přímostí na ni upíral jasně zelené oči. Kolem krku měl červený obojek zářící Výsadními znaky a zvoneček. Clariel instinktivně poznala, že ho nikdy nechce slyšet cinkat.


  „A ty jsi kdo?“ zeptal se.


  Kapitola 24.


  Mimořádně informovaný kocour


  „Myslím, že na tuhle otázku bys měl odpovědět ty,“ opáčila Clariel, zatímco se kradla zpátky do knihovny. Pohlédla na knihovníka, ale toho kočičí stvoření – které s kočkou jako takovou očividně nemělo nic společného – nijak nevyvádělo z míry. Muselo jít o nějakého volnomagického tvora, ačkoliv obojek s Výsadními znaky byl velmi zvláštní…


  „Tak schválně,“ řekl kocour. „Nejsi ani Abhorsen, ani jeho nástupkyně, přinejmenším proto, že ti, pokud mohou, do tohoto domu nikdy nechodí, ale také proto, že jsi příliš mladá. Tak trochu mi připomínáš… Periela… ale nemůžeš být jeho sestra, také proto, že jsi příliš mladá. Měl Periel dítě předtím, než –“


  „Myslela jsem, kdo jsi ty?“ přerušila ho Clariel.


  Kocour se vytáhl a vypjal hruď.


  „Jak to myslíš? Já jsem samozřejmě Macek. Jedinečný Macek. I když jsem měl i jiná jména.“


  „A co jsi zač?“ vyptávala se dál Clariel. „Proč s tebou vyslanci… něco neudělají?“


  „Proč by to dělali?“ zívl kocour. „Jsem stejný otrok jako oni; jsme staří známí. Jenže mě nějaký Abhorsen nevytvořil. Jeden si mě pouze zotročil, s menší výpomocí. Je to starý příběh a ty nové jsou mnohem zajímavější. Jako třeba ten tvůj. Pověz mi, kdo jsi.“


  „Jsem Clariel. Jacielina dcera. Abhorsenova vnučka.“


  „Rád tě poznávám,“ řekl Macek. „Je tady příšerná nuda a moc mě svrbí obojek. Nebyla bys tak hodná a nesundala bys mi ho na chvíli?“


  „Myslím, že ani ne,“ odpověděla Clariel pomalu. Výsadní znaky na obojku už bledly, stahovaly se zpátky do červené kůže, ale měla dojem, že mezi nimi zahlédla přinejmenším jeden hlavní znak spoutávání. Už jen to, že ty ostatní nepoznávala, naznačovalo, že jsou velmi mocné. A co víc, zvoneček byl zjevně miniaturou jednoho z abhorsenských nekromantských zvonců. „Proč říkáš, že jsi byl zotročen?“


  „Že mě spoutala magie, abych sloužil Abhorsenům, dokud nevychladne a nevyhasne slunce?“ zeptal se Macek trpce. „Jak jinak bys to mohla nazvat? Pokud mi neuvolníš obojek, umíš aspoň chytat ryby?“


  „Co tady pro Abhorsena děláš?“


  „Já se tě zeptal první,“ řekl Macek. „Umíš chytat ryby?“


  „Umím,“ odpověděla Clariel. „A jak tohle s něčím souvisí?“


  „Mám rád čerstvě ulovené ryby,“ řekl Macek. „Vyslanci mi skoro žádné nedávají. Napadlo mě, jestli bys nemohla –“


  „Co tady pro Abhorsena děláš?“ zopakovala Clariel.


  „Posledních víc než šedesát let nic,“ řekl Macek. „Tyriel, stejně jako jeho předchůdci, sem sotvakdy přijde. Veškerý čas se jako pitomec projíždí po tom směšném Krásném Vrchu a dělá paseku mezi vysokou zvěří. Ven jsem se nedostal od časů, kdy byla Abhorsenkou Feriniel, a to byla… momentíček… dcera Tyrielova praprastrýce…“


  „Co jsi tehdy dělal?“


  „No, to, co obvykle,“ opáčil Macek potutelně a přimhouřil smaragdová očka. „Dával chytré rady, hovořil moudrostí věků, tyhle věci. Ne že by mi ale v nějak hojném počtu popřávali sluchu. Co tady děláš ty?“


  „Jsem tu zavřená,“ řekla Clariel krátce. „Dočasně, pokud s tím budu moci něco udělat.“


  „Klidně se rozpovídej,“ pobízel ji Macek. Zaujatě nakláněl hlavu a Clariel se musela opanovat, aby ho instinktivně nepoškrábala pod bradou. Když natáhla a hned zase přitáhla ruku, Macek se postavil na zadní a zavětřil růžovým čumáčkem.


  „Zajímavé…,“ utrousil.


  „Co?“ zeptala se Clariel.


  „No, vůně vůkolního světa,“ řekl Macek. „Takže tady jsi ve vězení?“


  „Kvůli mé vlastní ochraně, nebo tak mi to aspoň bylo řečeno,“ odpověděla Clariel. Sehnula se, aby ze země zvedla knihu, ale přitom se dál obezřele dívala na Macka. Snažila se rozpomenout, kde takové jméno už slyšela, nebo něco jemu podobného… a potom jí to došlo. Od Bela, když mluvil o knihách v Abhorsenově Domě a o někom jménem „Macek“ a tehdy se odmlčel…


  „Znáš Belatiela?“


  „Á, příjemně nadšeného Bela,“ řekl Macek. Díval se na knihu a cukaly mu vousky. „Tak žhavý mladík, tak nezatížený zkušenostmi. Ano. Je jedním z mála členů široké rodiny, kteří sem chodí, a i tak si myslím, že se sem musí vykrádat potají. Ty Bela… znáš?“


  „Je to můj kamarád, jestli myslíš tohle. Z Belisaere.“


  „Takže Bel pobývá v Belisaere,“ pronesl kocour. „Jak příhodné. Já v hlavním městě nebyl už dlouho. Opravdu hodně dlouho. Takže ty pocházíš z Belisaere.“


  „Spíš přicházím, původem jsem z…,“ začala Clariel. Pak se ale odmlčela a zavrtěla hlavou. „Proč ti vlastně něco říkám? Vidím, že jsi volnomagický tvor.“


  „Ale ne první, kterého potkáváš,“ dodal Macek opět potutelně. „Nebo kterého jsi držela v ruce, podle slabé stopy, kterou cítím na tvých rukou. Ale neboj se! Vidíš můj obojek, který dokazuje moji… naprostou oddanost Výsadní magii, jíž jsem spoután. Jsem pouhý otrok Abhorsena, v této době tedy tvého dědy, a potažmo i tebe. Stačí, abys mi poroučela, a já tě uposlechnu.“


  „Opravdu?“


  „Možná,“ zazíval Macek, aby ukázal své velmi ostré bílé zuby. „Přijde na to. Musím poslouchat Abhorsena a jeho nástupkyni, ale jelikož mi jeden ani druhý žádný pokyn nevydali už dlouhatánskou dobu, obávám se, že jsem vyšel ze cviku. Mohla bys mě hezky poprosit. Slíbit mi rybu.“


  „Můžeš mi pro začátek ukázat zbytek domu,“ řekla Clariel. „Prosím.“


  „Pokud budeme cestou konverzovat,“ řekl Macek. „Pak by to bylo přijatelné.“


  Se vztyčeným ocasem vyklouzl z knihovny.


  „Myslím, že to bychom mohli,“ prohlásila Clariel opatrně.


  Zatímco se ubírali do schodů, uvědomila si, že Mackovi vypráví o svém životě v Estwaelu, o přestěhování do Belisaere a událostech posledního týdne. Ale třeba setkání s Aziminil vylíčila jen ve velmi zkrácené verzi, téměř bez podrobností; obzvlášť se nezmínila o duševním rozhovoru, který s ní vedla, nebo o tom, jak ji pustila na svobodu.


  „O Kargrinovi vím,“ řekl Macek, když Clariel nahlédla do zbrojnice v patře. Byla bohatě zásobená a dokonale uklizená, ale působila nepoužívaně. Všechno v ní bylo příliš dokonale uložené. Jak tomu bylo všude jinde v domě, i zde se při jejím příchodu zjevil vyslanec a ukázal na police s meči a stojany s luky a kopími s gestem, které by se dalo vyložit jako prosebné. Clariel zavrtěla hlavou, ačkoliv několika zajímavých zbraní si dobře povšimla. Pokud by se jí naskytla příležitost k útěku, musela by být lépe vyzbrojena. Na věšácích byly k mání i plné zbroje včetně krátké košile z šupin gethre, která vypadala, že by jí mohla padnout.


  „Jak jsi to myslel s tím Kargrinem?“ zeptala se Macka, když byli na odchodu. Nedávala velký pozor a kocour o magistrovi ještě něco poznamenal.


  „Že na jeho učitelku je třeba si dávat pozor,“ zopakoval Macek. „Na tu starou čarodějku.“


  Clariel se zarazila. „Na koho?“


  „Na Smijnovou, jak si říká, nebo říkala,“ vysvětloval Macek. „Ale když byla Abhorsenka, říkala si Maderael.“


  „Cože?!“


  „Když byla Abhorsenka,“ řekl Macek nevinně.


  „Ale… vždyť je pořád naživu,“ vyhrkla Clariel. „Myslela jsem, že nový Abhorsen nastupuje, jen když ten starý umře…“


  „Ach, to nevzdělané mládí!“ povzdechl si Macek. „Abhorsenové mohou ze svého úřadu odstoupit. Jen se jim musí podařit obalamutit… tedy přesvědčit někoho jiného, aby nastoupil na jeho místo.“


  „Chceš říct, že byla Abhorsenkou před Tyrielem?“


  Macek zavrtěl hlavou a kňouravě si odfrkl, až Clariel polekal.


  „Ne, to ne, byla Abhorsenkou ještě dřív, před Kariniel, skoro před sto lety.“


  Clariel zavrtěla hlavou. „To nemůže být tak stará.“


  „Že ne?“ opáčil Macek. „Výsadní magie dokáže spoustu věcí. Když se chopila zvonců, byla velmi mladá a velmi mladá byla, když je zase vrátila.“


  „Proč?“


  Macek od Clariel odhlédl a máchl do vzduchu tlapkou, jako by kolem proletěla zbloudilá moucha.


  „Jak to mám já vědět? Nezapomeň, že jsem jenom otrok.“


  „Podívej, já to vlastně ani nechci vědět!“ ohradila se Clariel. „Mně je jedno, kdo je Abhorsenem teď, kdo jím byl předtím a vůbec! Já se jen chci odsud dostat a chci žít ve Velkém lese a chci, aby mě všichni nechali na pokoji!“


  „A proč to neuděláš?“ zeptal se Macek rozumně.


  „Už jsem ti to řekla,“ zavrčela Clariel. „Místodržící Kilp chce, abych byla loutkovou královnou. Gullaine chce, abych byla jakousi regentkou. Abhorsen chce, abych se do ničeho nepletla, zatímco on sám váhá, jestli má vůbec něco udělat. A drží mě tu jako ve vězení.“


  Macek zvedl uši, čímž vyjádřil názor, který si Clariel vyložila jako mírné opovržení, a odťapkal z místnosti. Clariel se těžkým krokem vydala za ním a přemýšlela, proč se vůbec obtěžovala tomuhle tvorovi něco říkat. Ale nutil ji uvažovat.


  Uvěznění tady nepřijmu, říkala si v duchu. Z té okrouhlé cely v Belisaere bych unikla i bez Kargrinovy pomoci a to bylo doopravdy vězení. Určitě se můžu dostat i odsud. A jakmile budu venku, pak sama rozhodnu, co udělám. Co budu chtít udělat. Co si myslím, že je nutné udělat.


  Z otevřených dveří místnosti naproti, očividně další zbrojnice nebo skladiště, na ni Macek pokýval tlapkou. Clariel se zamračila, ale poklekla na jedno koleno. Macek jí pokynul ještě jednou, a tak se naklonila, dost nízko na to, aby jí kocour mohl dloubnout hlavou do brady.


  „Přemýšlíš o útěku, že?“ zašeptal.


  „Ne…,“ řekla Clariel nepřesvědčivě.


  „Ale ano,“ opáčil Macek.


  „Kdybych přemýšlela, neřekla bych ti to!“


  „Ale to bys měla,“ zavrněl Macek. „Jsem tady jediný, kdo by ti mohl pomoct.“


  „Proč bys to dělal?“ zašeptala Clariel. „Nejsi snad otrok, který musí dělat to, co mu řeknou jiní? Abhorsen vyslanci poručil, aby všem sdělil, že mě nesmějí pouštět ven.“


  „Já rozkazy od vyslanců nepřijímám a mně Abhorsen nic neřekl,“ pronesl Macek potichoučku. „Ve skutečnosti mi žádný Abhorsen už dlouho nic neřekl, což má za následek, že jsem se nějak… ehm… odnaučil poslouchat některé z obecnějších pokynů z minulosti.“


  „Co bys z toho měl?“ zeptala se ještě jednou Clariel, která v průběhu let jednala s řadou úskočných kupců v otcově účtárně. Nikdy nepoznala nikoho, kdo by něco nabízel zadarmo, i kdyby mělo jít o něco nehmotného nebo o nějakou budoucí laskavost, která se měla jen jakoby zavěsit na hřebík a třeba nikdy ani nevyužít.


  „Zábavu,“ vydechl Macek s prohnaným výrazem v očích. „Říkal jsem ti, že je tady nuda. A možná ještě něco víc.“


  Clariel prudce vstala. Všimla si, že k ní ještě blíž doplul vyslanec, který ji sledoval na každém kroku, jako by chtěl slyšet, co jí Macek říká, a několik dalších vyslanců doslova vystoupilo ze dřeva. Jedním z nich byl i strážný vyslanec od brány, pokud tedy v Domě nebyl s obouručním mečem ještě někdo úplně stejný jako on.


  „Popřemýšlím o tom,“ řekla Mackovi. „Co je nahoře?“


  „Hudební pokoj, cvičebna, Abhorsenova ložnice a dál ve věži čítárna, studovna, observatoř,“ vykládal Macek jako kolovrátek. „Na obou stranách věže jsou střešní zahrady. Dole je to mnohem zajímavější. V dolních patrech. Co je?“


  Poslední slova adresoval strážci s obouručním mečem, který k němu potichu přistoupil a teď na něj shlížel s přísným výrazem.


  „No, jen do toho,“ pobízel ho Macek. „Jen mě nahlas. Ale komu, že? To je otázka!“


  „Co má nahlásit?“ zeptala se Clariel podezíravě.


  „Nic,“ řekl Macek. „Jak jsem řekl. Jdeš nahoru?“


  Cestou do druhého patra zůstával kocour zticha. Strážce s mečem je už všude doprovázel i se svým druhem v kápi. Clariel na místnosti ve druhém patře sotva pohlédla. V hudebním pokoji byl klavichord, citera a další nástroje; Abhorsenova ložnice byla mnohem okázalejší než ta její; a holá místnost sloužící ke cvičením se zbraněmi se vyznačovala jen tím, že v ní na podlaze byly asi tři palce sněhobílého písku, tak čistého, že zachřupal, když na něj vstoupila.


  Místnost ve věži byla na této úrovni opět zcela lemovaná knihami, ale mezi policemi se ještě výš táhlo další úzké schodiště. Clariel vzhlédla a už se po něm chystala vydat, když odněkud zdola uslyšela ostrý tón gongu. Macek se okamžitě otočil jako na obrtlíku a s výkřikem: „Večeře!“ vyrazil k hlavnímu schodišti.


  „Co je tam nahoře?“ zeptala se Clariel vyslance, který jí neustále chodil v patách. Ten se uklonil, potom si přidřepl, aby naznačil sednutí, a začal jakoby psát na neviditelnou stránku.


  „Písárna… pracovna?“


  Vyslanec se uklonil, narovnal se a naléhavě ukázal k hlavnímu schodišti, když podruhé zazněl gong.


  „Jsem očekávána u večeře?“ zeptala se Clariel. Vyslanec se uklonil a opět pohnul rukou. Ačkoliv nenaznačoval, že by se ji chtěl pokusit přinutit sejít do přízemí, přesto cítila, že se chová jako vězeňský dozorce, který stanovuje předpisy s platností zákona. Byla doba večeře a ona musí dodržovat zavedené postupy ve svém vězení.


  Vězení sice pohodlném, možná dokonce úchvatném, ale stále ve vězení.


  Všeho do času, pomyslela si a vydala se k večeři.


  Docela ji překvapilo, že u stolu v síni s ní sedí i Macek. Tento podivný kočičí tvor seděl na stoličce naproti místu, které jí zde bylo vyhrazeno, asi ve čtvrtinové vzdálenosti od okázalého křesla v čele stolu, což patrně jen odráželo místní chápání její pozice v rámci rodu. Nepatřila k těm, kdo se mohli honosit přízviskem Abhorsen, ale byla s nimi v blízkém vztahu.


  Jídla byla spousta a všechno bylo vynikající, ale poté co Clariel ukojila počáteční hlad, mu prakticky přestala věnovat pozornost. Na rozdíl od Macka, který se cpal, jako by byl opravdu vyhladovělý kocour, nikoliv něco jiného, co nejspíš jíst vůbec nepotřebovalo. Určitě se nemusel tak vrhat na vínovou omáčku a vařeného lososa, kterého uvítal zavytím téměř neslušného nadšení, ačkoliv ho poté jedl se vší způsobností. Kočičí podoba u něj nebyla pouhou vnější skořápkou, ale pronikla i do jeho chování.


  Clariel odsunula talíř, stále pohroužena v myšlenkách na to, jak by mohla z Domu uniknout. I kdyby se jí to podařilo, musela by se poté skrývat před každým, kdo by se ji snažil najít, což by nezahrnovalo pouze Kilpovy nohsledy, tedy v podstatě všechny organizované ozbrojené síly v Království, nýbrž i vykonavatele Abhorsenovy vůle. A napadlo ji, že nejspíš i Clayry, které by se mohly jednoduše zadívat do ledu, zřít, kam má namířeno, a poté nasměrovat Abhorsena na místo, kde by si na ni mohl počkat.


  Zdálo se to nemožné, ale věděla, že část tohoto poraženeckého pocitu je jen odrazem únavy a reakcí na všechno, co se stalo. Určitě musí existovat způsoby, jak by mohla z Domu uprchnout. Třeba by Abhorsen dokonce mohl změnit názor nebo by se mu ke změně názoru mohlo pomoci.


  Také tu byla ta volnomagická bytost v té stříbrné láhvi. Byla někde tady, v Domě. Sama už jednou Aziminil osvobodila. Třeba by jí teď mohla dřívější laskavost oplatit…


  Podívala se na Macka, aby se ho zeptala, kam byla láhev uložena, ale uviděla jen dokonale vyprázdněný talíř. Kočičí tvor, poté co spořádal celou rybu, v tichosti odešel, aby se věnoval svým vlastním záležitostem.


  Clariel čekala, jestli se nevrátí, ale nakonec kapitulovala, a když odmítla nabídky různých zákusků, včetně lahodně vyhlížejícího dezertu se zmrzlinou a meruňkami, vydala se zpátky nahoru. V polovině cesty, poté co chvilku zvažovala, zda nemá pokračovat ještě výš, aby si prohlédla pracovnu a observatoř ve věži, došla k definitivnímu závěru, že se už opravdu, opravdu potřebuje vyspat.


  Kapitola 25.


  Na rybách


  Clariel spala šestnáct hodin. Když se probudila, okny proudilo sluneční světlo a v nohách postele stál její dobře známý osobní vyslanec – nebo přinejmenším vyslanec, který vypadal úplně stejně – a držel ručník. V pokoji byl cítit zvláštní zápach, skoro jakoby po shnilých vejcích, což Clariel překvapilo a znepokojilo, dokud si neuvědomila, že se line z horké vody, která právě natekla z trubky do umyvadla. Byl to stejný zápach, který obestíral horké prameny prýštící půl dne jízdy od Estwaelu, na místě, kam si Estwaelští s oblibou jezdili ulevovat bolavým nohám. Některý z Abhorsenů vymyslel, jak přivádět horkou vodu z podobného zřídla tady pod Domem.


  Jakmile Clariel vstala, vyslanec s ručníkem ji uvedl k umyvadlu a spíše jako chůva, která se snaží vykoupat malé dítě, než jako komorník dospělé urozené ženy jí pomohl s umýváním a oblékáním. Měla připravené čerstvé oblečení: nové lněné spodní prádlo a lehké vlněné šaty modré barvy, které měly do manžet zlehka vetkány motivy stříbrného klíče. Opodál měla i provizorní kožené trepky z předešlého dne, ale někdo je vyčistil. Nahoře pak ležel její nůž, k němuž byla přidána zauzlovaná černá šňůrka, jež měla sloužit jako opasek k zavěšení.


  Zatímco si šňůru uvazovala kolem útlého pasu a zkoušela, zda se nůž v pouzdře volně pohybuje, vnímala nesmírný klid, který ji obklopoval. Svítilo slunce, skvěle se vyspala a ze schodiště se k ní linula úžasná vůně čerstvě upečeného chleba a osmahlé slaniny.


  Macek u snídaně nebyl, ale Clariel už po tak krátké známosti s tímto tvorem předpokládala, že posnídal spíše s předstihem, než aby si jídlo nechal ujít. Když dojedla, vyšla na zahradu. Na slunci bylo tepleji, ale od řeky vanul chladný severní větřík. Procházela se mezi záhony růží a žasla nad spoustou různých druhů, povětšinou v plném květu. Růže měly červenou, bílou a žlutou barvu a jedna byla dokonce tak tmavě fialová, že z dálky vypadala černá. Clariel napadlo, že černá růže by byla příhodná květina pro Abhorseny – květina smrti. Nikoliv však pro Tyriela a jeho lovce, kteří se starých zvyklostí z větší části vzdali. Černá růže by náležela starým Abhorsenům, těm, již často kráčeli ve Smrti.


  Takové myšlenky se jí honily hlavou, když přecházela po trávníku k dubovému hájku. Nikdy se vlastně příliš nezamýšlela nad pocitem, který zakoušela, když umřelo nějaké zvíře; byla to jedna z věcí, na které si zvykla v lese. Ale ta úmrtí, k nimž došlo v Kilpově jídelně… byl to tentýž pocit, ale mnohokrát zesílený.


  Stejně jako Abhorsenové měla nervy vyladěné na Smrt a tento cit zdědila spolu se zběsileckou zuřivostí z královské rodové linie. Jenže všichni Abhorsenové a příslušníci královského rodu byli velcí Výsadní mágové a ona, jak zjistil Kargrin, žádný mág nebyla. Ani v nejmenším nechápala, proč třeba Bela tak hodně zajímá Výsada a proč se tak silně cítí být její součástí. Možná to souviselo s tím, že nikam nezapadala a nikam zapadat ani nechtěla.


  Položila dlaň na jeden dub a ucítila jeho sílu. Byl starý, všechny duby na ostrově byly starobylé. Rostly tu do výšky a síly už stovky a stovky let. Ale stejně jako ji i je tu svíraly ty bílé zdi…


  „Máš namířeno k rybářské věži? Výtečný nápad.“


  Clariel při Mackově hlase poskočila. Kocour se vynořil zpoza jednoho z dalších stromů a posadil se jí k nohám, jako by tam na ni celé ráno čekal.


  „Nemám,“ odpověděla Clariel. „Ale mohla bych. Chci ti položit několik otázek, co nejdál –“


  „Co nejdál od kruté nutnosti rozhodnout se, co si dát k snídani,“ přerušil ji Macek.


  „Ne, myslela jsem od –“


  „Drtivého tlaku talířů plných suchých, okoralých věcí, které ti servírují vyslanci,“ přerušil ji opět Macek. „Doufám, že se o tebe starají. Tamhleten umí být trochu dotěrný.“


  „Cože?“


  Clariel se otočila. Její vyslanecký společník, který ji zticha následoval z domu, stál dva kroky za jejími zády. Teď se uklonil, onu nepostižitelnou tvář nadále skrytou pod kápí.


  „Ale ne, běž pryč,“ vyplísnila ho.


  Vyslanec se ani nepohnul.


  „Nikam nepůjde,“ řekl Macek. „Má rozkaz tě sledovat. Myslím, že i střežit.“


  „Bude hlásit, co říkám, Abho… mému dědovi?“


  „Ano,“ ujistil ji Macek. Předklonil se a zničehonic škrábl do země a až na holou hlínu odhrabal několik listů a žaludů. Pak povytáhl dráp a něco do hlíny načmáral. Clariel až za chvíli pochopila, že něco píše. Poklekla, aby to lépe viděla, a pak letmo zahlédla slova Ten numí číst.


  „Aha,“ řekla Clariel. Nadzvedla obočí a dvakrát trhla dozadu hlavou s odkazem na vyslance.


  „Na chlebu bývá plíseň, která ti to přivodí,“ řekl Macek. „Myslím, že se to dá vyléčit.“


  Clariel si povzdechla, a když si podržela ruku u břicha, ukázala konečkem ukazováčku na vyslance.


  „Ach ano, myslím, že to platí i pro dotyčného…,“ odvětil Macek a chvilku hrabal v hlíně, jako by zahlédl nějakého chutně vyhlížejícího brouka, ale přitom jen ve zkratkách psal další zprávu: Mžu ti ukzat jk se ich zbavt.


  „Myslím, že bych se ráda podívala do té pracovny ve věži,“ řekla Clariel. „Musím napsat několik dopisů.“


  „Až když mi chytíš rybu,“ řekl Macek. „Je to docela snadné, díky očarovaným proudům se tu ryby shlukují u jižního konce ostrova. Ve věži je prut a háčky a další věci a nějaký vyslanec přinese žížaly z kuchyňské zahrádky.“


  „Rozumím,“ kývla Clariel, která pochopila, že Macek jí na žádnou otázku nezodpoví, dokud mu nechytí rybu. „Něco ti chytím.“


  * * *


  O dvě hodiny později, na kontě se třemi dlouhými, ale útlými stříbrnými rybkami, kterým Macek říkal „stahovačky“, přecházeli po jižním trávníku směrem k domu, když kocour znenadání zastavil a nastražil uši.


  „Někdo jde,“ sykl.


  „Abhorsen?“ zeptala se Clariel.


  „Ne,“ odpověděl kocour. „To by se ven dralo víc vyslanců. Tuším, že to bude tvůj milenec. Belatiel.“


  „To není můj milenec,“ ohradila se Clariel. Jelikož přímo odchycení ryb zabralo jen asi patnáct minut ze dvou hodin, které strávili rybařením, hodně času mluvila. Macka zajímalo všechno, co se jí stalo, ačkoliv pokaždé, když se pokusila začít klást otázky jemu, ohledně Domu a způsobů, jak by se z něj dalo dostat, změnil téma, nejspíš proto, že jejich rozhovoru naslouchal i vyslanec. Ale o Belových milostných záměrech se nezmiňovala, takže kocour si buď vykládal její promluvy jinak, než je sama chápala, nebo si z ní prostě jen dělal legraci.


  „Tak tedy tvůj kamarád,“ řekl Macek, když odbočili doleva a pokračovali po pěšině k západní bráně. „Výjimečný kamarád.“


  „On není žádný výjimečný… ale to nic,“ uzavřela. Upřela na kocoura pohled. Ten na ni zamrkal a tvářil se jako naprosté neviňátko. „Ty jen prostě rád víříš vodu, že?“


  „Když je to tak pozoruhodně snadné, tak ani ne,“ řekl Macek. „Ačkoliv představuješ trochu větší výzvu než Belatiel.“


  Clariel doufala, že ji přišel navštívit právě Bel, protože by jí byl neskonale milejší než Tyriel nebo, chraň Výsado, Yannael.


  Vyslanec s obouručním mečem při jejich příchodu otevřel bránu, a opravdu to byl Bel. Byl bledý a ztrhaný, ale také vypadal lépe, než když včera přistáli, do jisté míry i proto, že měl na sobě elegantní oblečení podobné úboru, v němž ho Clariel viděla, když se poprvé setkali v belisaerské Akademii. Jakmile Clariel uviděl, věnoval jí upřímný a široký úsměv, který však poněkud zeslábl, když se jí zpoza nohou vyplížil Macek.


  „Clariel! A Macku…“


  „Nazdar, Bele,“ odpověděla mu. Macek jen mrkl a naklonil hlavu, aby se podíval na ryby, které dívka držela za vlasce na háčcích zaklesnutých v jejich otevřených tlamičkách. Kocourovi se zlehka vysunul růžový jazyk, jako by ho nedokázal udržet za zuby.


  „Vidím, že tu máš Macka,“ poznamenal Bel. „A že už tě přesvědčil, abys mu nachytala ryby.“


  „Nabídla se sama,“ upozornil ho Macek. „Vypadáš neduživě.“


  „Byl jsem raněn,“ řekl Bel. „Clariel mi zachránila život.“


  Macek ke Clariel vzhlédl a ve smaragdových očích se mu opět zableskl nevyzpytatelný výraz.


  „To jsi mi neřekla.“


  „Vlastně už dvakrát,“ dodal Bel nadšeně. „Napřed při tom zásahu šipkou a pak zastavila jednu volnomagickou bytost, která se mě chystala zabít.“


  „Zastavila jednu volnomagickou bytost?“ zopakoval po něm Macek. Oči se mu zableskly nenadálým zájmem. „Pozoruhodné. Přemýšlel jsem, jak to, že jsi taková… tedy pochopil jsem, že nejsi žádný velký Výsadní mág, jak se chápe…“


  „Držela jsem ji za nohy,“ soukala ze sebe Clariel na rozpacích. „Byly jako čepele… a co mám vlastně dělat s těmi rybami? A co tady děláš, Bele?“


  Nevšimla si, jak se Mackovi při jejích slovech rozšiřují zorničky ani jak se mu do očí vkrádají vypočítavé odlesky.


  „Přišel jsem samozřejmě za tebou,“ odpověděl Bel, jako by nemohlo být pochyb o tom, že tak učiní hned při první vhodné příležitosti. „Byl bych tě navštívil už ráno, ale no… nemyslel jsem, že tě tady Abhorsen… ehm… přinutí zůstat, a nikdo mi nechtěl říct, kde tě najdu. Musel jsem se jít zeptat přímo Tyriela, což, a to mi věř, nebylo vůbec jednoduché. Musel jsem souhlasit, že se zúčastním přednášky o tom, jak se správně nalétává nad koně a psy.“


  „Tak vidíš, tady jsem skončila,“ rozhodila Clariel ruce. „Jsem zase ve vězení, jak jsem předpovídala.“


  „Mně řekl, že je to kvůli tvojí bezpečnosti,“ podotkl Bel s jistými rozpaky. „Ale nemělo by to být na dlouho, jen do doby, než se vyřeší, co s Kilpem –“


  „A to bude trvat jak dlouho?“ zeptala se Clariel trpce. „Tyriel nic dělat nebude. Protože se napřed musí věnovat Poslednímu letnímu honu a kdoví ještě čemu důležitějšímu.“


  „Myslí si, že král je v paláci v bezpečí,“ pokračoval Bel rozpačitě. „A Kilpa stejně vážně nebere. Omlouvám se, ano?“


  „Za co se omlouváš?“


  „Že jsem s tebou neletěl do Estwaelu, jak jsi mě žádala. Ale když tam teď zatkli tvoji tetu –“


  „Cože?!“


  „No, možná ne tak úplně zatkli, ale také byla z bezpečnostních důvodů převezena do Belisaere,“ dodal Bel rychle. „To ti Abhorsen neřekl?“


  „Ne.“


  „Možná se to dozvěděl až dneska ráno. Tam a zpátky lítá tolik poštovních jestřábů, že z Krásného Vrchu uletěli všichni holubi…“


  „Zatkl ji Kilp?“


  „Bylo to na příkaz místodržícího,“ přisvědčil Bel. „Zdůvodnilo se to tak, že byla ohrožena její bezpečnost, poněvadž ‚povstalci‘ vyhrožují královně Jaciel – tu ale zatím mimochodem nikdo veřejně nezahlédl –“


  „A ani nezahlédne. Je mrtvá,“ pronesla Clariel s kamennou tváří.


  „Tím si nemůžeš být neotřesitelně jistá,“ namítl Bel celý nesvůj.


  „Jistý by si mohl být Abhorsen. Ten může zajít do Smrti, ne?“


  „Může,“ připustil Bel. „Ale zjistit to nebude tak snadné. Pokud byla zabita u té večeře, pak už dávno prošla Devátou branou. Takže by se bylo třeba dotazovat jistých… tvorů… kteří se zdržují v Oblastech mezi branami, možná dokonce zajít až k Šesté nebo Sedmé bráně. To by Tyriel nikdy neudělal. Je to riziko i pro zkušeného Abhorsena.“


  „Chceš říct, že by neslezl z koně ani na tak dlouho, aby udělal něco užitečného?!“


  „Nejde jenom o to,“ ozval se Macek. Našel si pampelišku a teď jediným napřaženým drápem soustředěně a jemně vytrhával každý okvětní lístek. „On se Smrti bojí, bojí se vůbec toho, že je Abhorsen. Proto sem nikdy nechodí, protože mu tady všechno připomíná, co má vlastně být. Na lovu na to může zapomenout.“


  „Co?“ Clariel nevěřila svým uším. „To nemůže být pravda…“


  Umlkla, protože v Belově tváři viděla, že sdílí Mackův názor. Abhorsen se opravdu bál Smrti a vyhýbal se svým povinnostem.


  „Je to zbabělec?“ zeptala se Clariel. Tím by se vysvětlovalo, proč mu tak dlouho trvá naplánovat odvetné kroky proti Kilpovi…


  Bel zavrtěl hlavou.


  „Ne… je stejně odvážný jako všichni na lovu, ba odvážnější. Vsedne na cokoliv, postaví se divočákovi nebo medvědovi… ale nechce dělat nic, co má dělat Abhorsen. A to platí i pro Yannael. Myslím, že to mohou dělat, protože dosud nic neohrožovalo je ani království. Tyriel je Abhorsenem skoro padesát let a já pochybuji, zda se za tu dobu musel vůbec s něčím potýkat. Takže na všechno mohl zapomenout a mohl se oddávat lovu. Proto se třeba já sám učím, aby tu byl nějaký Abhorsen, až ho bude zapotřebí.“


  „Já myslel, že je to u tebe jen jakási přebujelá zvídavost,“ řekl Macek. „V tom duchu, že kdo se moc ptá, moc se dozví, nebo jak tady říkáme, že zvědavost zabila kočku, samozřejmě s výjimkou mě.“


  „Přemýšlela jsem, proč mě tu chce jen tak zavřít a nechat být,“ řekla Clariel. „Ale ty myslíš, že to jen znamená, že královi pomoct vůbec nepůjde?“


  „To nevím,“ přiznal se Bel. Vypadal zničeně, jako by teď krále osobně podrážel. „Myslím, že se tam nakonec vydá, protože ona to není ve skutečnosti abhorsenská záležitost. Chci říct, že se netýká Smrti nebo Mrtvých nebo něčeho takového. Ale teď veškeré myšlenky soustředí na lov, a dokud neskončí Poslední letní lov… na nic se připravovat nebude.“


  „Je král v tom paláci opravdu v bezpečí?“ zeptala se Clariel. „Kilp má mnohem víc stráží. Mnohem víc.“


  Bel zkroušeně pokrčil rameny. „Nevím.“


  „A co princezna Tathiel? Jsou nějaké náznaky, že by se mohla objevit?“


  „Já o ničem nevím,“ opáčil Bel. „Čemu se směješ, Macku?“


  Clariel ještě neviděla kočku, která by se smála, a ani by nepoznala, že je něčeho takového svědkem, kdyby Bel nevyslovil svou otázku. Myslela si, že se Macek chystá vyvrhnout chumáč chlupů, protože se mu třásla ramena, měl zavřené oči a z hrdla se mi linulo jakési zvláštní chroptění. I po Belových slovech v tom ještě chvíli pokračoval a potom důstojně pronesl: „Mně připadá směšná spousta věcí. Abhorsenové, co se bojí Smrti, princezny, které se zdráhají přijmout své dědictví… všechno je to docela legrační.“


  „Já si to nemyslím,“ řekla Clariel. Zaťala pravou ruku a pěstí udeřila do levé dlaně, takže se ozvala velice uspokojivá rána. „Kdybych já byla… kdybych byla buď Abhorsen, nebo princezna, vykonávala bych dál svoji práci.“


  „Opravdu?“ zeptal se Macek. „A co je vlastně tvoje ‚práce‘?“


  Clariel nevěděla, jak na to má odpovědět, alespoň v onom okamžiku. Když byli její rodiče zabiti, ztratila svou jasně danou a zřejmou pozici ve světě, přestože to byla pozice, kterou chtěla stejně opustit.


  „Jsem lovkyně,“ řekla pomalu. „Patřím do Velkého lesa. Je to jediné místo, kde mi věci dávají smysl… kde já dávám smysl. Ale možná je to jen to, co chci být, ale stát se naopak musím něčím jiným.“


  „Do lesa se dostaneš,“ povzbudil ji Bel. „Ano, může to nějakou dobu trvat, ale jsem si jistý, že Kilp bude poražen a potom se všechno vrátí k normálu. Jak jsem řekl, zaletím s tebou do Estwaelu –“


  „Jak si můžeš být tak jistý, že Kilp bude poražen?“ vyptávala se Clariel. Přikročila k němu se zlostí v očích. „Nikdo nic nedělá! Co je s tetou Lemmin? Jestli jí… je to jenom bylinkářka, je hodná a moudrá a vždycky se o mě starala… strčí ji do takové díry, kde jsem byla i já, nebo do něčeho ještě horšího! Někdo musí něco udělat!“


  „Nevztekej se,“ prosil ji Bel. O krok od Clariel poodstoupil a gestikuloval před ní, aby se uklidnila.


  „Nechystám se rozzuřit,“ procedila přes zaťaté zuby. „Vztek umím tlumit.“


  „Má o tom knížku,“ připomněl Macek ochotně. „Měl jsi vidět tu zběsilou osobu, která ji napsala. Byla obrovská, a když jí vyslanci dostatečně rychle nepřinesli víno, chytila je, přerazila je vejpůl a kusy jejich těl pak házela na podlahu.“


  „Jak se dá přerazit vyslanec vejpůl?“ zeptal se Bel, jehož pozornost strhávaly věci související s Výsadní magií snadněji než kdy jindy.


  „Když se plně projeví, jsou hmotní, stejně jako jejich výstroj,“ odpověděl Macek. „Můžeš na ně zaútočit, roztrhnout je, přerazit. Jsou-li správně vytvořeni, lze je dát zase dohromady, někteří se dokonce umějí zacelit sami. O tomhle všem se, myslím, píše v Jednoduchých vyslancích –“


  „Opravdu zajímavé,“ utrousila Clariel. „Nebudu vás při téhle přednášce rušit. Macku, pak bych si s tebou ráda promluvila.“


  „Clariel! Ne, počkej, já přišel za tebou,“ vyhrkl Bel. „Nemůžu se moc dlouho zdržet, Tyriel mi řekl, že nesmím –“


  „Tak už běž,“ sykla Clariel. Když tvrdila, že nepropadne zuřivosti, říkala pravdu, ale vztek cítila. Ne na Bela, nýbrž na svého dědečka a taky na krále, na všechny tyto marné lidi, kteří dopustili, aby se situace vymkla z ruky do té míry, že mohli být zabiti její rodiče a někdo tak nevinný jako její teta Lemmin mohl být přepaden, odvezen z domu…


  Zastavila uprostřed kroku, tak nenadále, že do ní málem vrazil Bel, který se za ní už rozbíhal.


  „Kilp chce mít z Lemmin rukojmí,“ řekla. „Aby mě přinutil k návratu do města.“


  „To je velmi pravděpodobné,“ řekl Macek. „Tenhle Kilp mě začíná zajímat. Každopádně jen málo belisaerských místodržících se vyznačovalo nějakou inteligencí. A ehm, nemohla bys mi tady nechat ty ryby?“


  „Nevíš, kdy ji zatkli?“ zeptala se Clariel. Přemýšlela, kde mohla její teta skončit. Pokud Kilp vyslal rozkaz k jejímu zatčení v noc, kdy byli zabiti Jaciel s Harvenem, mohla být Lemmin už v Belisaere, už mohla být zavřená v nějaké špinavé kobce.


  „Ne. Myslím ale, že bych to mohl zjistit,“ řekl Bel. „Ale stejně pro ni nemůžeš nic udělat, Clariel. Mrzí mě, že tu musíš vězet, ale existují horší místa…“


  Zvolna se odmlčel, když si všiml, že na něj Clariel upírá pohled podobný výrazu, který se zračí ve tváři hlavní krásnovršské kuchařky, když pohlédne na kýtu hemžící se červy.


  „Prosím, zjisti to,“ pronesla ledovým hlasem. Podívala se na Macka a hodila ryby na zem. „A dědovi vyřiď, že i když on nic dělat nehodlá, pro mě to neplatí.“


  „Ale ty nic udělat nemůžeš,“ zavolal Bel za jejími rychle se vzdalujícími zády. „Podívej, zeptám se ho. Vážně se ho zeptám. Zítra se vrátím, třeba spolu něco vymyslíme…“


  Clariel mu už neodpověděla. Odkráčela do domu, zastavila se ve své komnatě pro Zuřivost v nitru a vydupala po schodišti na západní střešní zahradu. Na rozdíl od zahrady v domě jejích rodičů v Belisaere byly na této zahradě zelené rostliny. Většinou bílé jeřáby ve velkých terakotových květináčích, ale také několik menších keříků, které nepoznávala, se širokými zelenými listy a maličkými žlutými květy.


  Ze zahrady se nabízel majestátní výhled přes řeku na kopce, který podle Clarielina názoru jen mírně kazily střechy a věže Krásného Vrchu, když se zadívala na sever. Severní straně tedy nevěnovala pozornost, rázně si otočila pohodlnou lavičku s modrostříbrnými polštáři, aby se dívala na jih, k oblaku vodní tříště nad vodopádem, otevřela knihu a začetla se do ní.


  Pokyny pročítala se soustředěným zájmem. Příručka jí už trochu pomohla a byla odhodlaná dozvědět se ještě víc. Zuřivost ji děsila a věděla, že ji v sobě musí ujařmit. V knize se psalo, že ji může vyvolat, když o to stojí, a zapudit tak, aby ji to příliš nevyčerpalo. Ale nebylo to tak snadné, jako si o tom v klidu číst. Kniha jí nabízela techniky, náměty ke cvičení, způsoby uvažování. Ale všechno to chtělo čas, vynaložit nemalé úsilí a sílu vůle.


  Poněvadž nereagovala na opakované výzvy gongu ani na stále naléhavější gesta svého osobního vyslance, jeho druhové jí přinesli oběd. Tvořila ho jedna z ryb, kterou chytila, zjevně zachráněna před Mackem. Ryba byla upečena na zázvoru, pepři a koření, které nepoznávala, servírována na salátu ze zrní a listové zeleniny a podávalo se k ní mírně šumivé čiré víno, jak musela uznat, přímo vynikající a osvěžující.


  Četbou na střešní zahradě si odpočinula, ale bránila se, aby ji buď oběd, nebo příjemné okolí otupily v nezlomném odhodlání dostat se co nejdřív z Abhorsenova Domu.


  Bylo zřejmé, že král se žádné užitečné pomoci nedočká. Nikdo se neměl vydat zachránit ani tetu Lemmin. Kilpovi mělo projít vše, co dělá.


  Někdo musí něco udělat.


  Já musím něco udělat, pomyslela si Clariel.


  Odložila knihu a šla shlédnout na řeku burácející pod domem, načež se otočila na severozápad, zhruba ve směru vzdáleného Estwaelu. Jako vždy v srdci pocítila silné volání Velkého lesa. Toužila v něm spočinout, ale byl dál než kdy jindy.


  Abhorsen nehodlal nic podniknout. Tetě Lemmin hrozilo nebezpečí. Aronzo s ní měl bezpochyby příšerně nakládat a Clariel takovou představu nemohla snést. A Kilpovi se možná mělo podařit dobýt palác a zajmout krále.


  Ale i za předpokladu, že by se jí podařilo dostat z Abhorsenova Domu, co by dokázala udělat na vlastní pěst? Nebyla mocný Výsadní mág, nebyla vlastně žádný Výsadní mág. Pokud by došlo na souboj s několika nepřáteli, určitou naději skýtala její zuřivost, pakliže by ji uměla lépe ovládat – ale s několika nepřáteli bojovat neměla.


  Belova slova ji dožírala, ačkoliv musela uznat, že je na nich špetka pravdy. Ale ty nic udělat nemůžeš.


  Ano, to byla pravda, ale ne úplná.


  Určité moci se chopit mohla. Myslela na ni už od doby, kterou strávila na Ostrůvku; byla to nenápadná, hlodavá myšlenka, která ji ne a ne opustit. Posílil ji pohled na stříbrnou láhev se zlatými drátky v přídi papírového křídla, na láhev v Tyrielově podpaží, na láhev, která se teď musela nacházet někde v Domě.


  Skrývala se v ní síla, jež by zachránila tetu Lemmin; síla, díky níž by se mohla pomstít Kilpovi a Aronzovi; síla, jež by napravila situaci v celém království.


  Teprve tehdy by se mohla vydat do Velkého lesa, prosta veškerých starostí…


  Kapitola 26.


  Zvolená stezka


  Clariel v podvečer nad Mackem už skoro zlomila hůl, ale pak, když zavírala Zuřivost v nitru, neboť ji dočetla až na poslední stránku, se jí ochomýtl kolem nohou. Zaujatě přemýšlela o všem, co se v knize psalo, o tom, co znamená být zběsilec, takže sebou polekaně trhla, když ucítila, jak se jí ovíjí kolem kotníků.


  „Chtěla jsi se mnou mluvit?“ zeptal se a trhl ušima směrem k vyslanci, jenž se, jako vždy, mlčky tyčil za Clarieliným ramenem.


  „Ano,“ řekla Clariel. „Dal sis na čas.“


  „Byla jsi natolik pohroužena do čtení, že jsem tě nechtěl rušit. Poučné, že?“


  „Doufám,“ přitakala Clariel. „Ale čím víc toho zjišťuju, tím víc si uvědomuju, kolik se toho ještě musím naučit.“


  „Takže určitá naděje pro tebe ještě existuje,“ poznamenal kocour. „Jestli se nepletu, chtěla jsi vidět Abhorsenovu pracovnu.“


  Clariel si všimla, jak se Mackovi zablesklo v očích, a správně vytušila, že je to součást jeho plánu zbavit se vyslaneckého špicla.


  „To bych ráda. Pokud je to možné.“


  „Jsem velkým zastáncem zásady, že poněkud něco není výslovně zakázáno, je jasně dovoleno,“ vysvětloval Macek. „Co říkal tvůj dědeček vyslancům, když tě sem přivedl?“


  Clariel chvíli přemýšlela.


  „Myslím, že říkal, že by se mnou měli jednat jako s jeho vnučkou a měli mě střežit, ale že mi nesmí dovolit přejít lávku, nastoupit do člunu nebo papírového křídla.“


  „Vyslanci chápou pokyny velice doslovně,“ řekl Macek. „Hmmm… ‚Nesmí dovolit přejít lávku, nastoupit do člunu nebo papírového křídla.‘ To je od Tyriela docela povrchní. Myslím, že by mě jeho nedbalost ani neměla překvapovat. Pojď za mnou.“


  Clariel kocoura následovala do čítárny ve věži a z ní dál nahoru po úzkém schodišti. I pracovna byla obklopena policemi se spoustou knih, ale Clariel mezi nimi okamžitě upřela pozornost na vitrínu, v níž byla uzavřena jediná kniha vázaná ve světlezelené kůži a se stříbrnými sponami. Připadalo jí, že ji kniha sleduje stejně, jako ona sledovala ji.


  Macek si jejího upřeného pohledu dobře všiml.


  „Kniha mrtvých,“ řekl. „Kterou je radno nechávat na pokoji.“


  „Jsem Abhorsenka,“ připomněla mu Clariel. Vzpomněla si, že o této knize mluvil Bel, říkal, že obsahuje vědomosti o tom, jak mohou Abhorsenové vstupovat do Smrti a zase z ní vycházet, jak mají zacházet se svými sedmi zvonci, aby spoutávali a ovládali Mrtvé. Kniha jí připadala podivuhodně fascinující, třebaže zvláštní abhorsenský druh nekromantie ji nijak zvlášť nezajímal.


  Fascinující byla sama kniha. Clariel měla pocit, jako by upírala pohled na zvíře, jako by vyčkávala, aby zjistila, kam skočí, měla se na pozoru pro případ, že by na ni zaútočila, ale také byla připravena za knihou vyrazit, kdyby se vydala na útěk. „Nedává mi to právo si ji přečíst?“


  „Ne,“ odpověděl Macek. „Jistě, patříš do rodiny, ale v této konkrétní knize si může číst pouze Abhorsen a jeho nástupce či nástupkyně.“


  „Bel mi řekl, že ji četl,“ namítla Clariel. „A domníval se, že Yannael ji nečetla, možná že ji nečetl ani sám Tyriel.“


  „Je to, jak už jsem říkal,“ opáčil Macek.


  „Co?“ zeptala se Clariel.


  „Zdá se, že od chvíle, kdy jsem naposledy opustil tento dům, si začali docela plést, kdo je kdo a co je co,“ řekl Macek, ale to Clariel ani v nejmenším nepomohlo. „Jestli se nepletu, chtěla jsi najít něco k psaní, že?“


  „No, ano,“ přikývla Clariel. Stále přemýšlela o tom, co jí právě kocour řekl. „Ale všichni Yannael označují za nástupkyni Abhorsena… chceš říct, že jí není?“


  „Všechno, co potřebuješ, je na stole,“ řekl Macek. „Dávej velký pozor, abys nerozlila inkoust.“


  Clariel pohlédla na mohutný sekvojový stůl. Všechny rohy psací desky byly ozdobeny jemně vyřezávanými dračími hlavami. Každý drak měl osobitý výraz; viděla, jakou má každý povahu: melancholickou, zlostnou, šťastnou, a čtvrtý zavíral oči a podle všeho spal.


  Poprvé ji napadlo, zda draci někdy doopravdy existovali. Tito jí připadali vyřezáni podle živých předloh. Uprostřed dračího stolu stál stříbrný kalamář, starobylý a velice krásný výtvor, k němuž náleželo sedm brků, nožík k jejich zařezávání, hromádka papírů a piják vyrobený ze sušené houby, kterou naposledy viděla ještě mokrou, ve velkém množství, na rybím trhu v Belisaere.


  Odsunula jednu z židlí s vysokým opěradlem a natáhla se, aby si seřízla brk. Poté ho smočila v kalamáři a podržela nad papírem, zatímco ji Macek sledoval z bezpečné vzdálenosti na druhé straně stolu.


  „Ale ne, už máš inkoust na ruce,“ řekl, ačkoliv to nebyla pravda, nebo alespoň prozatím. „Měla bys požádat vyslance o mokrý hadr. Či spíše mokrý a taky suchý a možná ještě lahvičku se čpavkovou vodou; ten inkoust se hodně obtížně odstraňuje.“


  Clariel si slabě potřísnila ruku, otočila se k vyslanci a zopakovala mu Mackovu žádost. Vyslanec se uklonil a vyklouzl z místnosti. Jakmile byl pryč, Macek k ní vyskočil a začal jí šeptat. Rozhovořil se tak rychle, až se mu chvěly vousky.


  „Máme jenom několik minut. Ti obyčejní nejsou příliš chytří, ale jestli potká některého nadřízeného vyslance, bude tady cobydup. Pořád chceš odsud z domu utéct?“


  „Ano,“ řekla Clariel. „Ale to není všechno.“


  „Co ještě?“ zeptal se Macek.


  „Chci vědět, kam se poděla ta stříbrná láhev, kterou přinesl Tyriel.“


  „Ahá!“ zvolal Macek. „Já to věděl. Cítil jsem to z tebe, tu líbeznou vůně Volné magie, a nejen proto, že jsi zběsilec. Věci se slévají, stezky sbíhají –“


  „Jak to myslíš?“


  „Když jsi držela tu bytost, jak to říkal Bel, prozradila ti, jak se jmenuje?“


  „Ano,“ řekla Clariel. „Aziminil.“


  Mackovi se rozšířily oči a tlamička se mu zkřivila v úsměvu. Vstal a třikrát před Clariel zakroužil a málem se jí ocasem otřel o tvář.


  „Aziminil, Ziminil, Zimminy-Az,“ pronášel. „Chycena v Belisaere, říkáš. A teď je Az tady a není úplně zneškodněná, a to vlastně nejsi ani ty, a navíc jsi zběsilec a chceš se dostat ven, když jsou ti zapovězeny lávka, člun a papírové křídlo…“


  „O čem to mluvíš?“ ptala se Clariel. „Honem!“


  Macek přestal kroužit.


  „Mluvím o tom, že i když lze tento dům opustit vícero způsoby, než by sis mohla myslet, tobě se nabízí jen jedna cesta, s níž se pojí přiměřená šance na úspěch, neřkuli na přežití. Vyžaduje… výpomoc… ze strany nějakého volnomagického tvora. Ale jak to lze provést? Výsadní mágové mohou takové bytosti pouze spoutávat, nemohou je využívat. Jenže ty jsi zběsilec, Volná magie je v tobě silně přítomná. Pověz mi, podrobila se ti Aziminil, když jste se setkaly?“


  „Dalo by se to tak říct,“ přisvědčila Clariel. „Ona –“


  „Je od ní chytré, že je ona,“ poznamenal mimochodem Macek. „Ale pokračuj.“


  „Ona se mi totiž pokusila dostat do mysli… abych se podrobila její vůli. Ale já se dostala do její mysli a přinutila ji, aby poslouchala mě. Potom ji ale proklál Kargrin, a byla by zůstala uvězněna, takže jsem ji… pustila.“


  „Pustila jsi ji,“ uchechtával se Macek. „Pustila. No, z toho by se dala vytěžit víc než jen nějaká neplecha. Byla jsi vzteklá, když se ti podřídila?“


  „Byla,“ řekla Clariel. „Jak mi Aziminil může pomoci k útěku? Kde je?“


  „Je dole, tam, kam Abhorsenové umisťují své zajatce a kde je spoutávají. Měla by být zanořena ještě hlouběji, ale vyslanci doprovází vězně jen do určité hloubky. Práci měl dokončit Tyriel, měl nádobu odložit mezi všechny ostatní, ale odbyl to, jako tolik jiných věcí.“


  „Jak mám Aziminil využít k útěku?“ zeptala se Clariel. „A jak se mám postarat, aby mě nezabila nebo… aby neudělala to, co volnomagické bytosti už tak lidem dělávají?“


  „Vyvolej v sobě vztek, podrob ji své vůli,“ řekl Macek. „Co se týká tvého útěku, pokud je Aziminil dostatečně silná, mohla by se stát nádobou, která tě pronese vodopádem.“


  „Pronese vodopádem?“ podivila se Clariel.


  „Ano, přesně tak,“ ujistil ji Macek. „Az bude vědět, jak na to, ale bude to otázka síly, protože vodopád je vskutku silný. Možná že Aziminil sama o sobě stačit nebude, možná budeš k cestě na druhou stranu potřebovat víc než jednoho vězně. Ale ať bude jeden, dva nebo tři, ty jim můžeš poroučet. Máš v sobě tuhle moc a tu přiživuje tvoje zuřivost.“


  „Jenom na krátkou dobu,“ namítla Clariel. „Co se stane potom, až zeslábnu?“


  „Až je podržíš ve svém područí, přinuť je, aby ti odpřisáhli věrnost,“ pronesl Macek s rozzářenýma očima a povytaženými drápy. „V té chvíli si je můžeš připoutat, přimět je, aby ti sloužili, ať jsi slabá, nebo silná, ať jsi bdělá, nebo spíš, ať jsi v bezvědomí…“


  „Nemůžou se proti mně postavit?“ zeptala se Clariel.


  „Každé spoutání časem zeslábne,“ řekl Macek. „Ale dá se taky obnovit.“


  „Vždycky jsem slýchávala, že volnomagické bytosti jsou nepřátelské životu,“ řekla Clariel. Vidina svobody ji vzrušovala, ale taky se měla na pozoru. „Co to přesně znamená?“


  Macek jí neodpověděl okamžitě, naopak se rozhodl, že si napřed s nesmírným zaujetím olíže tlapku.


  „Macku! Co to znamená, že volnomagické bytosti jsou nepřátelské životu?“


  „Ále! To je jen taková nadsázka,“ řekl. Chvíli váhal, pak zakroutil krkem, jako by se mu za něco zachytil obojek, načež už tišším hlasem dodal: „Podle mě je pravda, že jejich hmota, projev jejich těla, je vůči živým bytostem žíravý. Ale lze ho ovládnout, dá se mu vyhnout, dá se s ním mnoha způsoby vypořádat. Vždyť i Abhorsenové neustále užívají jistého druhu Volné magie ve svých zvoncích a zaklínadlech ve Smrti. Měli ji ve zvyku užívat ještě volněji. Ty bys nebyla jiná.“


  Clariel přikývla. Přemýšlela, jak mohli Kilp s Aronzem přežít, pokud byla Aziminil tak nebezpečná. A to ji ani nespoutali, aby jim sloužila, Aziminil jen souhlasila, že jim bude sloužit. Nepřipadalo jí, že by to byla bytost „nepřátelská“ vůči všemu životu.


  Proti tomu však musela vznést argument, že její matka zemřela právě v boji proti pouhé představě práce s volnomagickou bytostí. Jaciel už dříve dokonce jednoho takového tvora zabila, když nabyl podoby jejího bratra. Jenže Jaciel není jako jiní lidé, pomyslela si Clariel. Nikdy se neuchylovala ke kompromisům, nechtěla sejít ze své zvolené stezky, ať se dělo cokoliv. Možná že kdyby si s Kilpem promluvila, zvolila rozumnější přístup, byla by ještě naživu a Harven taky a Clariel by byla na cestě do Estwaelu…


  Clariel zavrtěla hlavou. Nemělo cenu přemýšlet nad tím, co se mohlo stát. Musela vymyslet, co udělá teď, musela se vypořádat se situací, jaká je.


  „Pokud je dotek volnomagické bytosti žíravý, jak by mě mohla Aziminil pronést vodopádem?“


  „Rychle proudící voda účinek takového vlivu oslabuje,“ řekl Macek.


  „Oslabuje?“ zeptala se Clariel. „To moc dobře nezní. Mohla bych udělat ještě něco? Vzpomínám si, jak Kargrin říkal něco o tom, že Abhorsenové mají zvláštní roucha…“


  Macek si dával s odpovědí opět na čas. Clariel připadalo, jako by zápasil s touhou vůbec neodpovědět, nebo možná zalhat. I když to byl kocour, viděla, jak se podobně chovají kupci, kteří těkali pohledem, hrbili se, dokonce si nervózně okusovali límce, stejně jako to teď Macek dělal se svým obojkem…


  „Na určitou dobu skýtají ochranu jisté oděvy, roucha, masky a podobné věci,“ vysoukal ze sebe nakonec. „Třeba po dobu, kdy Abhorsenové jednali trochu víc zblízka se svými vězni. Nějaké takové pomůcky by měly být dole.“


  „Měly být?“ zeptala se Clariel. „‚Měly býť riskovat nebudu. A co znamená ‚na určitou dobu‘?“


  „Jsou tam,“ zamručel Macek. „Jsou staré, ale ještě poslouží. Předpokládám, že znaky v nich obnovit nejspíš nedokážeš.“


  „To ne,“ opáčil Clariel úsečně.


  „Takže jakmile je začneš používat, při dalším úplňku přestanou působit.“


  „Což je, myslím, za pět dní,“ odpočítala Clariel na prstech. Když spala v lese, předminulou noc, na obloze visel půlměsíc. „To není dlouho. Pokud mě Aziminil dokáže pronést vodopádem, dokáže mě také rychle přemisťovat? Umí létat jako papírové křídlo nebo se proměnit v nějaké jízdní zvíře? Potřebuju být v Belisaere tak rychle, jak jen to bude možné. Musím zachránit tetu. A zabít Kilpa a Aronza.“


  „Volná magie se umí vytvarovat podle téměř jakékoliv potřeby,“ řekl Macek. „K rychlým přesunům, neviditelnému pohybu, k vytvoření neproniknutelné zbroje, nezničitelných zbraní… bude tě poslouchat na slovo. Tobě stačí si přát, čeho je zapotřebí.“


  Clariel se nad tím chvíli zamýšlela. Čáry, které nevyžadovaly pracně zapamatované Výsadní znaky, jež se člověk musí učit dlouhá léta, ani matoucí ponor do Výsady… stačí něco chtít, využít surovou sílu. Bylo to opojné pokušení. Ale musí si dávat pozor…


  „Co když budu potřebovat uvrhnout Aziminil opět do vězení?“ zeptala se. „To s Výsadní magií nesvedu. Nemám na to dovednosti ani znalosti. Mohla bych ji přinutit k návratu do láhve a tu uzavřít jen silou své vůle?“


  „Mohla,“ odpověděl Macek. „Jak jsem řekl, poznám, že tuhle sílu máš. Připomínáš mi některé z dávnějších Abhorsenů, kteří s volnomagickými bytostmi přicházeli hojně do styku.“


  „Ty mi připomínáš jednoho z matčiných učedníků,“ kontrovala Clariel. „Samé lichotky a lstivost. Řekl jsi, že bys mi pomohl z lásky k neplechám a možná víc… a vidím, že si myslíš, že tu jde o něco víc. Co doufáš, že bys mohl získat?“


  „Svobodu,“ zašeptal Macek. „Svobodu po tomto zotročení.“


  „To znamená, že chceš, abych ti sundala ten obojek?“


  „Obojek mi může sundat jenom Abhorsen,“ řekl Macek. „A Abhorsen ví, jak mi ho zase nasadit. Potřebuju osvobodit o něco víc.“


  „Jak mi tedy pomůžeš, aby ses víc přiblížil ke svému cíli?“


  „Kamínek hozený z kopce může dát do pohybu větší kameny,“ odpověděl Macek s potutelným výrazem. „A větší kameny můžou dát do pohybu ještě větší… kameny… a pak se může zřítit celý svah.“


  „To znamená co?“ zeptala se Clariel.


  „Že se věci mění a že by se mohla naskytnout příležitost, která by se jinak nenaskytla,“ vykládal Macek a švihal ocasem skoro stejně, jako to prováděl se svými slovy.


  „A co bys udělal s nově nabytou svobodou?“ zeptala se ještě Clariel.


  „Kdo ví?“ pronesl Macek vyhýbavě. „Ale už bych nebyl vězeň, už bych nebyl otrok. Tomu myslím rozumíš, že?“


  „Možná,“ řekla Clariel. „Ale nejsem si jistá, jestli bych o tobě měla uvažovat jako o vězněném člověku.“


  „Proč ne?“ ohradil se dotčeně kocour. „Jsem snad kus nábytku? Kus dřeva?“


  „Opravdu potřebuji tvoji pomoc,“ řekla Clariel. „Ale aktivně neudělám nic, co by dopomohlo k tvému osvobození. Abhorsenové si tě k službě neujařmili jen tak pro nic za nic.“


  „K ujařmení otroka se důvod najde vždycky,“ zamručel Macek. Otočil se a ulehl přímo uprostřed stolu, načež přes rameno ke Clariel dodal: „Ty sama sis koneckonců taky nějaké našla.“


  „Myslím, že ano,“ zašeptala Clariel. Přemýšlela nad tím a také nad tím, co by mohla udělat s Aziminil, až osvobodí tetu Lemmin a dá všechno do pořádku. V Belisaere pobývala dlouhé měsíce, aniž by někoho zabila nebo vyvolávala potíže, takže se určitě měl najít způsob, jak by se dala osvobodit, a místo, kde by mohla existovat, aniž by po ní šli Výsadní mágové a zároveň představovala riziko pro obyčejné lidi.


  „Kde je –?“ začala se ptát Macka, ale umlkla, když horní stupeň schodiště překročil vyslanec s kápí a doplul k jejímu boku. Nabídl jí několik hadrů, misku s vodou a lahvičku čpavkové vody.


  Clariel si pomalu drhla ruce a uvažovala, jak by mohla vyslance ještě jednou rozptýlit. Ale zatímco se drhla, Macek vstal, přešel k ní a nečekaně jí skočil do klína. Ucukla, ale vypadal jako každá jiná kočka, do té míry, že po kočičím způsobu přešlapoval, aby se co nejlépe uvelebil, aniž mu záleželo na tom, že Clariel svými drápy pohodlí naopak ubírá.


  Když se uhnízdil, natáhl se a ponořil jeden natažený dráp do kalamáře. Potom se malými, dokonale vykreslenými písmeny pustil do psaní:


   


  Musíš začít jednat brzy pro případ, že by se Tyriel upamatoval na svou povinnost a uvěznil Aziminil pod vodopádem. Dnes v noci je to nejlepší, o půlnoci. Já napřed rozptýlím vyslance a pak se s tebou setkám v kuchyňské spíži. Odtamtud se vydáme dolů.


   


  Clariel mu při psaní nakukovala přes rameno. Kocour na konci zaváhal, cítila, jak se ošívá, jako by s něčím bojoval. Znaky na obojku mu zažhnuly jasnějším světlem, do popředí mu vyvstalo nějaké zaklínadlo. Macek sykl a poté se opět pustil do psaní, přičemž se na něm ještě víc rozjasňovaly znaky:


   


  Oděv není úplná ochrana. Nesmíš zapomenout Aziminil přikázat, aby se tě nedotýkala a –


   


  U posledního slova Macek vyjekl a vyskočil Clariel z klína, jako by mu něco sežehlo ocas. Vyrazil přes stůl a převrhl kalamář. Mohutný příval inkoustu zalil papír a zastřel slova, která na něj napsal. Pak seskočil ze stolu a vystřelil dolů po schodech, na nichž zanechával řadu černých inkoustových stop.


  Clariel jeho zběsilý úprk sledovala přes záda vyslance, který se ihned sehnul, aby rozlitý inkoust utřel. Málem sama vstala, ale nakonec zůstala sedět a zamyslela se. Před cestou do neprobádaných končin se vždy doporučuje seznámit někoho s vašimi úmysly, s trasou, po níž se hodláte vydat…


  Přitáhla si jeden papír, který inkoust znečistil jen podél okraje, seřízla nový brk a zbytkem inkoustu v kalamáři napsala krátký vzkaz Belovi. Kdyby se něco pokazilo, věděl by, kam se vydala a proč, a třeba by s tím dokázal něco udělat.


   


  Bele,


  chystám se osvobodit volnomagickou bytost, s níž jsme zápolili na Ostrůvku, s její pomocí odsud uniknu a vydám se do Belisaere. Doufám, že se mi tam podaří zachránit tetu Lemmin. Pokud se ukáže, že je ona bytost dostatečně silná, využiji ji k zabití Kilpa a Aronza a ukončení vzpoury. Provinili se vraždami a velezradou a nic lepšího si nezaslouží.


  Bytost jsem na Ostrůvku skoro spoutala a jsem si prakticky jista, že to zase dokážu. Jmenuje se Aziminil. Macek tvrdí, že existují zvláštní roucha, která si můžu obléct na ochranu před rozkladem kůže nebo kdovíčím, co tahle stvoření umí přivodit. Nepředpokládám, že moje činy přimějí dědečka začít jednat, ale kdybych neuspěla, apeluji na Tebe, abys udělal všechno, co je v Tvých silách, pro tetu Lemmin a také pro nastolení spravedlnosti.


  Omlouvám se, že jsem se do Tebe dnes tak navážela, nezasloužíš si to.


  Tvoje kamarádka


   


  Dopis podepsala svým jménem, v roztržitosti k němu málem dodala křížek na znamení polibku, ale včas se zarazila, list dvakrát přeložila, napsala nahoru „Bel“ a položila ho doprostřed stolu.


  „Nech ho tady ležet, ale zítra o něm řekni Belatielovi.“ Vyslanec ustal ve vytírání inkoustu a uklonil se, aby Clariel sdělil, že rozumí.


  „Ne hned jak přijde, ale až se bude mít k odchodu,“ dodala ještě pro jistotu. I několik hodin mohlo sehrát svou roli a bezpochyby by bylo lepší žádný vzkaz nezanechávat. Ale cítila, jak se v ní sváří dvě protichůdné emoce. Jednou bylo vzrušení, závratná nedočkavost vydat se na cestu, konečně začít něco dělat, jednat podle své vlastní vůle a nenechávat se nutit dělat to, co po ní chtěli rodiče, a pak skončit jako Kilpova vězeňkyně a teď fakticky jako vězeňkyně Tyrielova. Ale proti tomuto nadšenému, dosud potlačovanému pocitu působil mnohem klidnější, střízlivější hlas, který ji varoval, že se docela dobře může pouštět do pěkné hlouposti. Že není vždy lepší dělat něco než nic. Lov někdy vyžaduje klid a vyčkávání.


  Ale tento slabý hlas se se stále sílícím vzrušením nedal srovnávat. Četla Zuřivost v nitru. Věděla, jak vyvolat zběsilecký hněv, který jí měl dodat energii k ovládnutí Aziminil. Věděla, kde tuto volnomagickou bytost najde a že jí Aziminil může nejen pomoci k úniku, nýbrž ji i rychle dopravit do Belisaere.


  Nakonec z ní bude opět lovkyně, nikoliv štvaná zvěř.


  Kapitola 27.


  Do vodopádu


  Po večeři, kterou snědla v síni sama – s výjimkou četných vyslanců –, se Clariel vydala do zbrojnice. Tamější vyslanec jí opět nabídl zbroj a zbraně; a tentokrát je přijala, převzala košili ze šupin gethre, která jí padla na vestu z Krásného Vrchu jako ulitá, byť byla kratší a visela jí kousek pod boky, a spolu s ní i krátký meč se širokou čepelí podobný jejímu bývalému falchionu.


  Meč měl na čepeli Výsadní znaky, ale v menším počtu, než kolik jich bylo na některých jiných zbraních; nakonec se jí podařilo rozluštit, že jde o poměrně přímočaré znaky pro pevnost a odolnost vůči rzi. Nechtěla třímat zbraň se znaky, kterým by nerozuměla. Z nějakého důvodu znaky určovala obtížněji než obvykle; připadalo jí, jako by nechtěly zůstat v klidu. Výsadní znaky se pohybovaly a tetelily vždy, ale pokud se na ně někdo díval, zpravidla zpomalily, nebo dokonce na několik vteřin úplně ustrnuly.


  Kromě zbroje a meče objevila ve svém pokoji kvalitní vlněný plášť a velký váček na opasek. Ten si naplnila několika ne zcela dozrálými meruňkami z jídelního stolu a plášť si smotala tak, aby ho mohla nosit zavěšený za šňůrku na rameni.


  Při těchto přípravách ji sledoval její osobní vyslanec, ale pokud byla s to určit, nevyvolávaly v něm žádné znepokojení, což bylo povzbudivé. Zdálo se jí pravděpodobné, že v nepřítomnosti Abhorsena jim v podstatě nezbývalo než jen přihlížet a teprve později podávat hlášení, ačkoliv se domnívala, že výše postavení vyslanci budou schopni posílat na Krásný Vrch vzkazy. Pokud však měli Macek a Bel v názoru na Tyriela pravdu, na případnou výzvu dostavit se do Domu měl Abhorsen reagovat velmi pomalu.


  Čekat do půlnoci nebylo jen tak. V pokoji byly hodiny, což ji napřed překvapilo, protože v Domě místo mechanických zařízení, jaká by se dala najít spíše v Belisaere, očekávala některý z časových krystalů prodchnutých Výsadní magií, ale při bližším pohledu si všimla, že se v nich neukrývá žádný strojek, ale naopak jakási Výsadní imitace ozubených koleček a řetízků, jež poháněla zlaté a stříbrné ručičky na slonovinovém ciferníku s číslicemi vyrobenými z maličkých kousků gagátu.


  Kdysi ji hodiny zajímaly. V Estwaelu působilo několik hodinářů a Jaciel s jedním z nich v průběhu let nárazově spolupracovala. Tyto hodiny byly tiché; navzdory všemu jejich magickému napodobování mechanického strojku nevydávaly onen útěšný pravidelný zvuk, který Clariel tak silně připomínal tlukot srdce.


  Zavřela skříňku a šla se posadit na postel. Cítila nervozitu a vzrušení, ale nutila se zachovávat klid. Opět otevřela Zuřivost v nitru a přečetla si kapitolu o vyvolávání vzteku, přičemž se pokoušela nespočinout na konci každé stránky očima na hodinách.


  Zatímco čekala, měsíc stoupal po obloze a jeho chladivé světlo, linoucí se oknem, soupeřilo s teplým přísvitem luceren posetých Výsadními znaky. Vstala z postele, aby se šla podívat ven, na svět ostře vykreslený namodralou září, na stříbro řeky. Zanedlouho už v tom světě zase budu, pomyslela si s pohledem na hodiny. Přemýšlela, jak Macek rozptýlí pozornost vyslanců, a přitom se přiměla opět usednout na postel a začíst se do knihy.


  Pět minut před půlnocí se začala v duchu ptát, zda na ni Macek nezapomněl či ji, což by bylo ještě horší, nezradil. Minutu před dvanáctou si tím už byla jista a vynadala si, že ji byť jen na okamžik napadlo, že by jí onen kočičí tvor pomohl k útěku.


  Pak se ručička hodin posunula na dvanáctku. Zvenku se ozvalo hluboké hučení, jaké by mohl vydat lihový hořák při čajovém obřadu, jen mnohokrát hlasitější. Chladivý modrý přísvit z okna prostoupila červeň, mihotavé, křiklavě rudé odlesky, jakoby světlo nějakého nenadálého obrovského požáru.


  Clariel přiběhla k oknu a vyhlédla ven. Ze sadu se k ní vzdouvalo stále se zvětšující mračno kouře; od kořenů ke koruně tam planuly tři broskvoně. Už se k nim hnali vyslanci, jeden začínal sekerou kácet prudce hořící strom, dva další odhrabovali listí a další hořlavý materiál.


  „Běž jim pomoci!“ křikla Clariel na svého vyslaneckého komorníka. Aniž počkala, aby se podívala, co udělá, popadla meč, po třech schodech seskákala z hlavního schodiště a vtrhla do spíže vedle kuchyně.


  Macek už v ní byl, bílou srst mírně zčernalou a vousky možná o krapet kratší, než míval. Stál na padacích dveřích v zadní části komory, mezi policemi do výšky zaskládanými stovkami meruňkových a broskvových zavařenin.


  „Honem, musíme to otevřít!“


  Pak uskočil, když se Clariel sehnula a trhla za kruh. Dveře se snadno vyklopily a objevily se kamenné schody táhnoucí se do tmy, do tmy, kterou jen mírně prosvětlovaly Výsadní znaky, jež se pomalu začínaly rozžínat na hrubě otesaných stěnách.


  „Honem!“ mňoukl Macek a sám vyrazil po schodech dolů jako blesk. „A zavři za sebou!“


  Clariel ho uposlechla a málem se po úzkém schodišti skutálela. Když se otočila, aby za sebou přivřela poklop, uviděla, jak se ze stěn derou vyslanci, vyslanci ve zbroji s meči a sekerami, se zarputilými výrazy ve tvářích.


  „Rychle!“


  Seběhla za kocourem ze schodů. Ty mírně zahýbaly, netvořily však točité schodiště, ale jen mírnou oblou výseč. Ještě než si to stačila řádně uvědomit, už míjeli první malou podestu a na ní dveře vyztužené železnými západkami a silnými Výsadními zaklínadly, na nichž zaplály znaky.


  „Jak je to dolů daleko?“ hekla. „Budou nás vyslanci pronásledovat?“


  „Šestá podesta,“ řekl Macek. „Ti, co jsou nahoře, se za námi nevydají, ale další vyslanci jsou dole. Bez Abhorsena, který by je řídil, by měli být zpomalení. Ospalí. Rychlost je v tomto případě klíčová.“


  Schody a podesty se kolem nich jen míjely. Když se prohnali přes pátou podestu, Clariel se zachvěla, protože byla pokrytá ledem a vanul kolem ní studený vítr, podle všeho odnikud. Potom ho měla najednou za sebou a seběhla z dalších schodů. Náhle před ní Macek zpomalil a zastavil před dalšími železem vyztuženými dveřmi, na nichž se také míhaly Výsadní znaky. Tyto byly přinejmenším leduprosté.


  „Teď se bude lámat chleba,“ řekl kocour. „Doufám, že v tobě zdejší kouzlo pozná příslušníka rodu, což by stačilo. Možná bude potřebovat něco víc, ale uvidíme. Polož na ně ruku.“


  Clariel na vířící znaky na dveřích upřela úzkostný pohled. Žádný z nich neznala a hned si vybavila všechny historky o lidech spálených zevnitř nebo proměněných v písek nebo jednou provždy ztrativších vědomí kvůli nedovolené manipulaci s Výsadní magií.


  „Polož na ně ruku,“ zopakoval Macek. „Honem! Nemáme moc času.“


  Clariel pomalu natáhla ruku a položila dlaň na dřevo. V tu ránu z něj vyšlehly jiskry a ze dřeva vyrazila záplava Výsadních znaků a zachvátila jí celou paži. Clariel zalapala po dechu, ale necítila žádnou bolest, jen zvláštní pocit, jako by se jí něco šinulo po kůži.


  Dveře se nepohnuly.


  „Opři se o ně čelem!“ pobídl ji Macek, který jí už poskakoval kolem nohou. „Řekni jim, aby se otevřely, ve jménu tvého dědečka!“


  Clariel to udělala, přitiskla Výsadní znak na svém čele k jedné železné výztuži. Opět vnímala to zvláštní brnění, které se jí tentokrát rozlévalo po celé tváři.


  „Otevřete se ve jménu Tyriela, otce mé matky! Otevřete se!“ zvolala hlasem ani zdaleka tak pevným, jak by si přála.


  Uvnitř dveří se ozvalo hlasité cvaknutí a pod Clarielinou rukou a hlavou se pohnuly. Položila na ně i druhou ruku a zatlačila. Pohybovaly se pomalu, jako člověk, který jen nerad s něčím souhlasil a teď ho mrzí, že to udělal.


  Když se dveře zcela otevřely, na Clariel zaútočil nesmírně silný hluk, tak silný, že měla dojem, jako by ji něco udeřilo. Byl to rachot mohutného vodopádu. Poněvadž ho nahoře od zbytku domu izolovala kouzla, byl tu ještě hlučnější, než jak Clariel připadal, když přecházela lávku. Důvod byl nasnadě: za dveřmi se otevírala rozlehlá jeskyně ve stěně útesu a její vzdálený konec tvořil zející otvor ve skále, za nímž se řítila stěna bílé vody. Do sluje vanula vodní tříšť a vytvářela duhy, když se táhla přes Výsadní znaky pro osvětlení, které zářily ve stropě a stěnách.


  Jeskyně byla nahrubo přitesaná a na první pohled prázdná s výjimkou masivního stolu v samém jejím středu, který byl rovněž vytesán z kamene. Jeden konec tohoto ohromného kamenného kusu byl zaskládaný několika desítkami zelených skleněných láhví různých tvarů a velikostí a vedle těchto láhví se tyčila pyramida vytvořená z odpovídajícího množství stříbrných zátek, smyček silného zlatého drátu na zpráchnivělých dřevěných cívkách, zrezivělých kleští a několika dalších hromádek rzi, které kdysi byly pracovními nástroji.


  Na druhém konci stolu o samotě stála dobře známá stříbrná láhev omotaná zlatem, v níž byla uvězněna Aziminil.


  Clariel ke stolu přistoupila. Za zády se jí zabouchly dveře. Téměř jakoby v transu natáhla ke stříbrné nádobě ruku, ale zastavila ji, když jí do tváře zavanulo mračno vodních kapek. Zamrkala a ustoupila. Macek si kýchl a držel se jí za nohama ve snaze vyhnout se sebemenší vodní spršce.


  Za stolem Clariel uviděla zubatý úzký kamenný poloostrov vyčnívající do vodopádu. Měl sotva tři kroky na šířku a nejméně dvacet na délku, přičemž se jeho konec ztrácel v přívalech vody shora. Na vzdálenost několika kroků a pak, kam až do vodopádu viděla, byl tento zvláštní výčnělek zahalen desítkami zašlých stříbrných řetězů, velkých řetězů s články na šířku Clarieliných prstů, řetězů, které se táhly přes hranu skalního výchozu a pak mizely ve vírech vody.


  „K čemu jsou ty řetězy?“ zařvala Clariel. Musela se sehnout, aby zaslechla Mackovu opakovanou odpověď, protože ta první zanikla v rachotu vodopádu.


  „Pro vězně,“ zakřičel kocour. „Volnomagické bytosti tu jsou zavěšené ve vodopádu, v láhvích ze zeleného skla.“


  „Proč ze zeleného skla?“ zařvala opět Clariel.


  „Přes stříbro je nemohou vyslýchat. Přes sklo jsou slyšet, stříbro je jen na přepravu. Ale na otázky teď není čas! Pospěš si! Tam je ta láhev! To zvládneš!“


  „Ne tak rychle!“ zakřičela Clariel. „Kde jsou ty oděvy, co by mě ochránily před Volnou magií?“


  „To já nevím,“ vyprskl Macek. „Nepotřebuješ je. Pospěš si!“


  Clariel ho dál neposlouchala, rychle obešla stůl a prohlížela si jeskyni. Celý prostor obestíralo ovzduší rozkladu a nepoužívanosti. Až skoro k desce stolu rostl mech a na stropě bylo víc vybledlých nebo vyhaslých Výsadních znaků než těch zářících. Pod stolem byla truhlice a vedle ní hromada stříbrných řetězů a také dlouhá hůl se skobou na konci, připomínající rybářský vylovovací hák.


  Clariel s nemalým rozechvěním truhlici otevřela. Soudě podle zašlého kovu řetězů, všudypřítomného mechu a celkové atmosféry v jeskyni očekávala, že v truhlici pravděpodobně najde odpornou hromadu plísně.


  Ale ta tam nebyla. Když otevřela víko, zlomila nějaké kouzlo, odevšad se vyřinuly Výsadní znaky a hned pohasínaly s tím, jak se rozpadala spletitá síť zaklínadla a zanechávala po sobě vůni růží. Clariel opět nepoznávala žádný ze znaků, ale muselo jít o nějaké uchovávací nebo ochranné kouzlo, protože vnitřek truhlice se jevil čerstvě, čistě, a především suše.


  Spočívala v něm řada svršků nejrůznějších velikostí. Všechny byly zhotoveny z jakéhosi tkaného kamene nebo kameni podobného materiálu, který byl lehký jako len, ale nesmírně pevný, a v této látce vířily tisíce a tisíce Výsadních znaků. Clariel se oděvy rychle prohrabala a některé si přidržela u těla. Vybrala si dlouhé roucho s kápí, rukavice, jež jí sahaly až téměř k loktům, a podivné vysoké galoše, s nimiž si chvíli lámala hlava, dokud si neuvědomila, že opravdu slouží jako obuv.


  Pod oblečením se nacházela řádka bronzových masek. Celoobličejových masek, které se nasazovaly pod bradu a táhly až k uším, s úzkými štěrbinami pro oči pokrytými jakýmsi čirým sklem a se sklápěcí chlopní přes o něco větší ústní otvor. Masky byly opatřeny koženými řemínky s bronzovými přezkami.


  „Pospěš si!“ sykl Macek. „Kdybych si myslel, že ti to bude tak trvat, vůbec bych se tímhle nezatěžoval!“


  Clariel ho dál ignorovala. Oblékla si roucho, které si kolem těla omotala téměř nadvakrát a které se dalo utáhnout pomocí několika šňůrek s poutky. Poté přišly na řadu galoše, které si uvázala těsně pod koleny. Roucho si přes ně spustila až téměř ke kotníkům. Následovaly rukavice, které se k rouchu také přivazovaly, což byla poněkud složitá operace.


  Nakonec sáhla po masce, o níž se domnívala, že jí nejlépe padne. Byla těžší, než očekávala; bronz byl tlustý na šířku prstu. Stejně jako oděv i maska byla obtěžkána Výsadními znaky. Clariel si ji nasadila a ušklíbla se, když jí studený kov dosedl na tvář. Přitáhla si řemínky, pak si zvedla kápi a pomocí šňůrek si ji přivázala stranám a krku masky.


  Maska ji na obličeji velmi tížila, tížila a tlačila. Ale pak ji zaštípala Výsadní magie, na okamžik jí na čele zaplál křestní znak a cítila, jak se letmo ponořila do mohutného proudu Výsady, jako by se přes ni přehnala bouře tvořená miliony znaků, zachvátila ji a hned odvanula. Poté jí maska připadala lehčí a teplejší. Doufala, že to znamená, že ochranné kouzlo řádně působí, protože netušila, jak by se dalo vybudit, kdyby k tomu účelu bylo zapotřebí nějakého zaklínadla.


  „Pospěš!“


  Macek už kňoural. Jeho hlas zněl pod kápí a maskou vzdáleněji a na pozadí vodopádu mu bylo obtížnější porozumět.


  Clariel se sehnula nad stříbrnou láhví a namířila myšlenky k jiskře, která dřímala hluboko v jejím nitru, onomu uhlíku zlosti, který musela rozfoukat do ohně a přiživovat, dokud se nezmění v zuřivost a ona nezíská takovou sílu, aby nejenže přežila Výsadní magii, která hermeticky uzavírala nádobu, ale také s ní přemohla uvězněnou bytost. Aziminil.


  „Pospěš!“


  Slova zněla odlehle, jako by si k ní nacházela cestu z nějakého bezvýznamného místa. Opět však Macka neuposlechla. Mysl upírala do svého nitra. Našla místo, kde přebýval vztek, a začala ho přiživovat, dodávat mu vzpomínky.


  Na onu strašlivou noc, kdy zemřeli její rodiče; vzpomínku na Aronza s jeho samolibým úsměvem; na dotyk nože v ruce, když se ho pokusila bodnout a Roban ránu odrazil…


  Potom si skousla ret, přímo si ho prokousla, ucítila horkou a slanou pachuť krve, a rázem chtěla prolít další krev, nikoliv svou vlastní, a zuřivost sílila, rozlévala se jí do všech svalů, do všech žil…


  Zaryčela a popadla láhev, rukou v rukavici sevřela zátku, prudkým pohybem ji vyškubla i se zlatými drátky, čímž v té chvíli zlomila Výsadní zaklínadla, která ji měla zmrazit do morku kostí a zastavit jí srdce, ale do vzduchu jen marně odvířila záplava znaků.


  Bez zátky nad hlavou se na stole zničehonic zjevila Aziminil a hned natáhla ke své osvoboditelce drápy a sekla po ní špičatým chodidlem. Ale Clariel ruce odrazila, ostrou nohu popadla, zvedla si celou volnomagickou bytost nad hlavu a mrštila ji na zem, až skoro k okraji vodopádu.


  Aziminil se pokusila vstát, ale Clariel se na ni hned vrhla, udeřila ji rukavicemi do kostnatých ramen a silou svých rukou i silou své mysli ji přinutila pokleknout. Výsadní znaky v rukavicích zazářily jasně jako hvězdy a z bytosti vytryskly bílé jiskry. Jeskyni zaplnil pronikavý puch rozpáleného kovu.


  Aziminil se pokoušela zvednout, ale proti Clarielině síle se na nic nezmohla.


  „Poslouchej mě!“ zahřímala dívka hlasem téměř stejně silným jako vodopád, prostoupeným veškerou její zběsileckou zuřivostí. Strhl ji vítězoslavný pocit, protože cítila, jak se Aziminilina mysl koří její vůli, jak se jí poddává a kapituluje, jak bylo správné.


  „Odpřisáhni, že mi budeš sloužit! Služ mi do skonání věků!“


  Kapitola 28.


  Spoutání Volných


  „Odpřisáhni, že mi budeš sloužit do skonání věků, nebo budeš zničena!“


  Bytost najednou ochabla. Clariel ucítila, jak se uvnitř Aziminiliny mysli něco pohnulo, roztrhl se poslední cár odporu.


  „Budu vám sloužit, paní,“ řekla Aziminil. Předkláněla se, dokud hlavou neudeřila do země u Clarieliných nohou.


  „Jednou provždy, dokud tě nepropustím,“ zahřímala Clariel.


  „Jednou provždy, dokud mě nepropustíte,“ přitakala volnomagická bytost.


  Při Aziminiliných slovech Clariel ucítila ostrou bolest uprostřed čela, kde měla křestní Výsadní znak, ale bolest zanikla, když také ucítila náhlé vzedmutí moci. Byla to Aziminilina moc, moc, o níž věděla, že z ní může čerpat, může ji podle své vůle utvářet a usměrňovat.


  Moc, která by byla ještě mnohem větší, kdyby si sňala rukavice a roucho, masku a galoše a přijala Aziminil do svého těla, aby v ní přebývala a byla neustále připravena sloužit své paní.


  Bylo to velké pokušení, o to větší, že zuřivost takovou moc chtěla, chtěla, aby se takové palivo ještě rozhojnilo, aby se Clariel stala takovou bojovnicí, že by se proti ní nic nepostavilo, a ona by se brodila nepřáteli, trhala je na kusy, smála by se, když by se pokoušeli o útěk…


  Ale na rozdíl od všech předešlých situací, kdy propadla zuřivosti, si Clariel v tomto případě uchovala určité povědomí o sobě samé. Přivolala zuřivost, ale jak ji naučila kniha, podržela si i část svého já. Z této bašty svého opravdového já neochvějně vyrážela kupředu, tlumila zlostné plameny, které hrozily spálením veškerého paliva v jejím nitru, plameny, které chtěly uchvátit veškerou Aziminilinu moc, nejen onen zlomek, který měla k dispozici, aniž by se dotkly, kůže na kůži.


  „Ne,“ zašeptala Clariel. Aziminil pustila a ustoupila. Bytost byla spoutaná. Nic víc potřeba nebylo, přinejmenším prozatím. Nutkání získat víc musela odolat.


  „Clariel! Dveře!“ zaječel Macek.


  Clariel se prudce otočila. Dveře se s vrzáním zvolna otevíraly. Za nimi spatřila početný zástup válečníků ve zbroji, výlučně vyslanců. Okamžitě se napojila na Aziminilinu moc, napřáhla ruku a nasměrovala mohutný výron surových kouzel, jež zasáhla strop nade dveřmi a roztříštila na něm kámen. Přede dveře se zřítily obrovské balvany a zatarasily je. Přes Clariel se přehnalo mračno prachu a pokračovalo dál, dokud ho nestrhl vodopád.


  Clariel se usmála a pohlédla na Aziminil, která jí dál klečela u nohou.


  „Je to dobré,“ řekla. „Tahle moc… teď se mi nikdo nebude stavět na odpor –“


  Zajíkla se, slova odezněla. Opět se v ní vzdouvala zuřivost a s ní i zvláštní radost z toho, co právě udělala, pocit hraničící s vytržením. Svou vůlí pouze chtěla, aby se něco stalo, a ono to tak bylo. Skála se zničila, cesta zatarasila, zhatila plány nepříteli…


  Soustřeď se, pomyslela si. Tohle si nesmíš užívat, musíš to využívat jen, jak je zapotřebí, musíš dělat jen to, co je udělat třeba.


  Pomalu v sobě zuřivost potlačila, utlumila divoké vzrušení, které v ní chtělo rozpoutat další čarování. Zpomalila si dech a vyvolala si vzpomínku na tichý klid palouku na řece pod vrbovou klenbou a nechala tento jemný proud odplavit veškerou zlost.


  Musím to používat, jen pokud budu muset, jen abych udělala, co je třeba udělat. K ničemu jinému.


  „Aziminil, chci, abys mě přenesla za vodopád, na východní břeh Ratterlinu a pak dál do Belisaere, a to tak nejbezpečněji a nejrychleji, jak dokážeš. A pokud se mi roztřepí oděv nebo se mi nějakým nedopatřením odhalí kůže, nedotkneš se žádné mé části. Rozumíš a uposlechneš?“


  „Rozumím a uposlechnu, paní,“ odvětila Aziminil, pozvedla hlavu a namířila ke Clariel onu zvláštní prázdnotu, která jí sloužila jako tvář. Přes krvavě rudou kůži se jí přehnal obláček mlhy, a když se jí dotkl, vyvanuly z něj pramínky páry. „Ale já sama nemám dost síly, abych vás přenesla vodopádem. Kaskáda je příliš velká a voda příliš rychlá.“


  „Musíš osvobodit a spoutat další bytost,“ ozval se Macek zpod Clarieliných nohou, smaragdové oči upřené na Aziminil. „Vytáhni jeden z řetězů, otevři nějakou nádobu.“


  „Ale kterou?“ zeptala se Clariel. „Mohlo by tam být cokoliv. Vedou se tu nějaké záznamy, nějaký rejstřík?“


  „Kdysi ano,“ odpověděl Macek. „Ale dlouho se zanedbávaly a už jsou mnoho let ztracené. Ale ty jsi silná, Clariel. Vezmi si kteroukoliv láhev, ve vodopádu se tvé vůli není schopen nikdo protivit.“


  „Macek vám radí rozumně, paní,“ řekla Aziminil.


  „Mám jen vytáhnout některý řetěz?“ podivila se Clariel. Ohlédla se na stůl a na hůl s hákem. „Mám to udělat tím vylovovacím hákem?“


  „Ano,“ přikývl Macek. „Ale co nejrychleji. Skála sama vyslance dlouho nezadrží a k Abhorsenovi už musí mířit příslušné hlášení.“


  „Macek vám opět dobře radí,“ přizvukovala Aziminil.


  Clariel pohlédla na tyč, poté se ohlédla k vodopádu a úzkému skalnímu výběžku, z něhož se táhly řetězy. Mělo to hodně klouzat, i kdyby si lehla, a musela by se zvolna vsunout až do vodopádu, vnořit se do toho mohutného vodního přívalu. A ten by ti mohl snadno strhnout. Ale pokud Aziminil říkala pravdu, pak by jí útěk zajistilo jen vytažení další láhve…


  Pořád v sobě cítila zuřivost, byla na dosah. Nestálo by ji nikterak velké úsilí opět ji rozdmýchat. Věděla, že by dokázala spoutat další volnomagickou bytost. A kdyby bylo třeba, tak nejen jednu. Mohla by shromáždit všechny láhve, spoutat dvacítku, ne, celou stovku bytostí, aby jí sloužily, a pak by jí už nikdo nemohl…


  Zvedla ruku, aby si dala facku, ale už jen pohybem ruky splašené myšlenky rozehnala. Což bylo jedině dobře, uvážila-li, že má na tváři bronzovou masku. Zhmoždila by si ruku. To ji rozesmálo a také jí to pomohlo. Cítila se jistější, normálnější.


  Ale ven stále vedla jen jedna cesta a to znamenalo, že je nutné získat další láhev, spoutat dalšího sloužícího…


  „Aziminil. Běž k těm balvanům u dveří a pokus se ze všech sil zpomalit vyslance, kteří se sem chtějí dostat. Macku, ty běž s ní.“


  „Já ti můžu pomoct s těmi láhvemi,“ řekl Macek. „Třeba ti vysvětlit, co v té které je.“


  Clariel zavrtěla hlavou.


  „Měl by ses držet co nejdál od vody,“ řekla, ačkoliv oba věděli, že o tento důvod ani tak nejde. Clariel tomuto kočičímu tvorovi nedůvěřovala i navzdory jeho obojku s Výsadními znaky nebo možná i kvůli němu, poněvadž nemohla pochopit, na čí straně ve skutečnosti stojí nebo co je vůbec zač. I pro tak malého kocoura by bylo snadné napomoci jí k pádu z kluzkého kamenného výčnělku.


  „Jak si přeješ,“ opáčil Macek povýšeně a odkradl se směrem ke dveřím. Aziminil se uklonila a vydala se za ním. Ostrýma nohama vykřesávala v kameni jiskry, které vyskakovaly, prskaly a ostře zapraskaly vždy, když dopadly do nějaké louže.


  Clariel zvedla hůl a celou ji ohmatala. Z dřevěné rukojeti vyrůstal mech a na několika místech byla měkká, ale přesto působila docela pevně. Hák byl rezavý, ale když jím udeřila do kamenného stolu, zařinčel, jak se patří.


  Vytáhla si meč a položila ho na stůl. Po chvilkovém váhání si svlékla i roucho, stáhla rukavice a galoše a pak i své prosté kožené trepky. Kámen ji pod nohama zastudil, ale věděla, že bosé nohy jí poslouží lépe. Bronzovou masku si nechala nasazenou, protože se domnívala, že ji do jisté míry ochrání před náporem padající vody.


  Oběma rukama uchopila hůl, přešla na konec skalního výběžku a poklekla. S holí ve vleku vylezla z úkrytu jeskyně do vodopádu. Ten jí do zad zasadil drtivou ránu a voda se jí začala valit kolem hlavy s takovou silou, že se mohla utopit, i když se hrbila a pokoušela se udržet si kolem sebe vzduchovou kapsu. Připadala si, jako by se ocitla v té nejprudší bouři, co kdy zažila, lijáku tak hustém, že v něm nebylo možné rozlišit jednotlivé kapky, jen neutuchající příval vody.


  Kdyby do prostoru vstoupila vestoje, vodopád by ji okamžitě srazil do hlubin. I při pomalém plazení měla velkou potíž uchovat si rovnováhu, přinejmenším do chvíle, kdy dospěla k prvnímu řetězu, který jí konečně poskytl určitý záchytný bod. Napřed ji napadlo, že hákem vytáhne hned ten, ale pak si to rozmyslela. Uvažovala, že čím blíž k okraji, tím čerstvější přírůstky zde budou. Mohla by narazit na slabého tvora, který by neměl dostatečnou sílu pomoci Aziminil dopravit ji přes vodopád. Pak by se do vodopádu musela vypravit znovu, aby našla třetího adepta.


  Ne, udělá lépe, když se teď vydá ještě dál. Najde něco staršího a mocnějšího, něco, co jí poslouží lépe.


  Přelezla první řetěz, zachycovala se dalších vpředu a lezla dál, vydávala se stále hlouběji do vodopádu. Řítící se záplava vody ji už zraňovala, surové rány, které snášela, by sotva dokázala k něčemu přirovnat, tvrdostí se podobaly úderům cvičných zbraní, které se spolužáky dávno používali na cvičišti estwaelské Vycvičené družiny. Přesto se vlekla dál, až šátrajícími prsty nenahmatala žádné další řetězy, jen ostrou hranu skály, která byla v takovém kontrastu s jemně zahlazenými okraji po stranách, že se snad někdy musela táhnout ještě o kus dál, ale časem ji odlomil surový nápor padajícího vodstva.


  Ještě v ní o sobě dal vědět nějaký poslední zbytek opatrnosti a pomyslela si, že třetí řetěz od konce by mohl být ten pravý. To, co viselo na úplně posledním řetězu, by mohlo představovat příliš velké sousto i pro její nově nabytou a možná přehnanou sebejistotu. Pevně se zachytila, natáhla ruku, zašátrala pod sebou holí a po několika pokusech se jí podařilo zaklesnout hák do jednoho článku. Pak si zdola opatrně přitáhla zelenou skleněnou láhev, na níž Výsadní znaky zářily s takovou intenzitou, že pronikaly i hustou vodní stěnou.


  Než se láhve dotkla, zaváhala. Znaky zářily velmi jasně a vůbec poprvé ucítila určitý strach z Výsady. Výsadě nikdy nerozuměla, nikdy jí porozumět nechtěla, bylo to jen něco, co se vyskytovalo v jejím životě. Ale tady, byť poloutopená, bita vodopádem a v ošemetné pozici na úzké kamenné výspě, cítila její ohromnou, příšernou majestátnost.


  Potřebuju tuhle láhev, potřebuju bytost, co je v ní ukrytá, říkala si v duchu. Pomocí Výsadní magie tetu Lemmin zachránit nemůžu. Nemůžu zachránit ani sebe…


  Ucítila bolest v čele, jako by jí maska příliš silně tlačila na hlavu, a Výsadních znaků se nechtěla dotknout. Aby tuto nutnost ještě oddálila, začala se šinout dozadu, s řetězem nad hlavou, takže se láhev houpala bezpečně asi tři stopy nad povrchem kamenné plošiny. Měla za to, že by se snadno nerozbila, ale zrovna toto zkoušet nechtěla. Kdyby se bytost v ní dostala ven dřív, než by na ni byla připravena…


  V polovině vzdálenosti k podlaze jeskyně si uvědomila, že řetěz je dostatečně dlouhý, aby si láhev přinesla až do ní, položila ji na okraji srázu a pak ji otevřela. Ať měla zaklínadla na láhvi představovat jakoukoliv výzvu, nebude se s nimi muset potýkat na úzkém výběžku pod vodopádem. Mohla by si počínat stejně jako předtím. Vyvolat v sobě zuřivost, otevřít láhev jako zběsilec, pod ochranou zběsilosti.


  Pokud v sobě ovšem zuřivost vyvolá.


  Už se cítila unavená, nemluvě o zhmožděninách a bezpočtu ran, které utržila od vodního přívalu. Ale věděla, že nemá na výběr. Podobně jako na lovu, byť i na sklonku dne, pokud neskončil, bylo třeba v něm pokračovat.


  Po návratu do jeskyně si dopřála několikaminutovou pauzu na odpočinek, kdy jen seděla se zkříženýma nohama na okraji útesu. Stále ji bombardovala vodní tříšť, ale nebyla příliš silná. Macek seděl na stole, pozoroval Aziminil, která sledovala popadané balvany. Ale když Clariel vstala a přešla ke stolu, kocour nic neřekl. Jen přimhouřil oči a švihl ocasem, nevydal však ani hlásku.


  „Zapomněla jsem se zeptat,“ řekla Clariel, když si opět oblékla ochranný oděv, přitáhla kápi, nasadila rukavice a galoše. „Jdeš se mnou?“


  „Bez dovolení Abhorsena nebo jeho nástupkyně nemůžu Dům opustit…,“ pronesl Macek zamyšleně. „Ale na druhou stranu mi žádný Abhorsen odchod nezakázal už hodně dlouhou dobu… Přemýšlím, jestli bych mohl… chceš, abych s tebou šel?“


  „Nevím,“ řekla Clariel. „Možná. Ano. Jenom nevím, jestli ti můžu důvěřovat.“


  „Naše zájmy jsou v souladu,“ prohlásil Macek velice opatrně.


  „Kdybych se tak mohla zeptat Bela,“ povzdechla si Clariel. „Ale vím, že by se mě pokusil zastavit.“


  „Tak vidíš,“ řekl Macek. „Tato otázka je každopádně čistě teoretická. Pokud to nezkusíš, nikdo z nás se nakonec odsud dostat nemusí.“


  „Myslím, že tak nějak to bude,“ přisvědčila Clariel. Zadívala se na láhev ze zeleného skla se zašlou stříbrnou zátkou omotanou zlatými drátky. „Víš, co… kdo je tady uvnitř?“


  „Existují určitá tázací zaklínadla,“ řekl Macek. „Ale obávám se, že ty je neznáš. Na tom nezáleží. Jsem si jistý… jsem přesvědčený… že budeš silnější než bytost uvnitř.“


  Clariel pohlédla na Aziminil, která dál pozorovala balvany před bývalými dveřmi, jak by kočka mohla pozorovat myší díru. Potom opět upřela pohled na láhev. Tak malou věc, která může věznit bytost živelné síly…


  „Váhání často něco stojí,“ poznamenal Macek. „A takovou cenu bys možná nebyla ochotna zaplatit.“


  „Rozhoduji se sama za sebe,“ řekl Clariel a přivolala zuřivost.


  Macek zacouval, když zůstala strnule stát nad láhví se zaťatými pěstmi v rukavicích. Opět si přehrávala noc, kdy přišli o život její rodiče, Aronzův úšklebek, drtivou botu strážce před Kargrinovými dveřmi, tmu ve vězeňské jámě…


  Ale zuřivost ne a ne přijít. Clariel si opět skousla ret, ale oheň v ní neroznítila ani krev v jejích ústech. Příliš brzy ho zadusila, a jiskra vyhasla.


  Na druhé straně jeskyně zarachotily balvany. Z otvoru mezi nimi se vysunula hlava v přilbě a paže s mečem. Vyslanec se však hned dočkal prudkého, plavného kopu od Aziminil, která všetečné magické bytosti poté proklála krk špičatou nohou. Všemi směry vyšlehly jiskry a Výsadní znaky a vyslanec se rozpadl na několik kusů. Ale za sebou měl spoustu dalších, kteří už škubali za okraje otvoru, odtahovali kamení a rozšiřovali přístupovou cestu bez ohledu na to, kolikrát Aziminil vyskočila a zběsile se po nich ohnala hroty svých chodidel. Vyslanců bylo příliš mnoho, byly jich desítky, víc, než kolik si Clariel uměla představit, že jich v Domě může přebývat.


  Stáhla si levou rukavici, zápasila s uzly, kterými ji měla připevněnou k rouchu, celou dobu si palčivě vědoma rychlosti, s níž se vyslanci probíjejí na druhou stranu. Jakmile ruku vymanila, popadla nůž a sekla si jím do dlaně, podél linie sotva zhojeného zranění, které utrpěla na Ostrůvku.


  V ruce jí zaplála bolest, příšerná bolest, která se jí prohnala z dlaně přes paži do středu hlavy. Přijala si, vpila se do ní, přiživila jí jádro utlumené zuřivosti.


  Stále to však nestačilo, musela ještě pozvednout ruku k tváři zakryté bronzovou maskou, otevřít chlopeň před ústním otvorem a přitisknout si na něj dlaň, aby se jí na jazyk rozlila krev.


  Potom už v ní zuřivost explodovala, a to tak rychle, že se jí jen sotva podařilo udělat to, o čem se psalo v knize: stáhnout vědomou mysl na nějaký ostrůvek v nitru svého těla. Poté uplatnila poslední zbytky síly svého klidného já, aby si opět nasadila rukavici a upřela pozornost nikoliv na vyslance, s nimiž se chtěla zoufale pustit do boje, nýbrž na láhev před sebou.


  Ukázalo se, že pro zběsilce zátka, zlatý drátek ani pečeticí zaklínadla nepředstavují žádnou překážku. Zaklínadla schopná zlomit kost a zastavit srdce Clariel cítila jen jako pouhé svědění a bolest na úrovni zažívacích potíží. Jakmile zahodila zátku na zem, převrátila láhev dnem vzhůru a zaryčela: „Pojď ven! Pojď ven, ať jsi kdokoliv!“


  Ale vězeň zevnitř už byl venku, vysmekl se v okamžiku, kdy Clariel porušila uzávěr. Nezaujal bojechtivý postoj jako Aziminil. Jen tam stál, několik kroků od hřímajícího zběsilce, nehybný, jako by byl vytesán z kamene jeskyně.


  Byl vysoký, měl asi osm stop na výšku. Jeho tělo mělo jisté lidské rysy, ale bylo útlé jako vřeteno, ruce a nohy měly příliš mnoho kloubů a z kůže modré jako ten nejlepší azurový inkoust mu vyčnívaly shluky bílých kostí. Krk neměl širší než Clarielino zápěstí, hlavou připomínal spíše vlka, protáhlou vlčí tlamu proříznutou na koncích, aby se do ní vešlo ještě více zubů. Oči připomínaly Aziminilinu tvář, temná, prázdná a děsuplná místa.


  Clariel vyrazila kupředu a netvora popadla za ona neskutečně tenká zápěstí, aby je zkroutila a stáhla k zemi. Při dotyku z nich vyšlehl příval jisker a Výsadních znaků, ale tvor se dál ani nepohnul. Zatímco se mu Clariel snažila zkroutit ruce, neochvějně stál a Clariel cítila, jak se jí do mysli pokouší dostat ledové myšlenky, jak vyvíjejí příšerný tlak, který jí pronikal do otvorů v masce, jako by jí do očí tlačily neviditelné palce, jako by jí na ústa útočily drsné prsty.


  „Jsem Baazalanan,“ pronesl hlas, který rázem naplnil celou jeskyni a rozezněl se i uvnitř Clarieliny hlavy, až jí do morku kostí zabolely líce. „Skloň se před svým pánem!“


  Clariel cítila, jak se jí začínají krčit kolena, jak se jí uvolňují prsty, dosud pevně svírající ta absurdně útlá, absurdně silná zápěstí. Měla rozpálené ruce, téměř jí planuly a z rukavic jí odpadávalo stále méně Výsadních znaků, jiskry pohasínaly, jako by se už ztenčoval jejich ochranný materiál.


  „Skloň se,“ zopakoval Baazalanan. Hovořil tlumeným a kluzkým, zároveň však silným hlasem, připomínal hada, vinoucího se Clarielinou hlavou, který se stahuje a omotává a připravuje, aby ji rozdrtil a zardousil její vůli. Nemohla nic dělat, i když jí zuřivost napínala každý sval a šlachu, i když soustředila veškeré své myšlenky. Nemohla netvorem pohnout, nemohla uvolnit sevření, v němž držel její mysl.


  Ve svém zběsileckém stavu nedokázala uvěřit, že se to může dít. Nebylo přece možné, aby nějaký protivník odolával její moci. Ale v koutku mysli, který si dosud zachovával samostatnost, věděla, že tomu tak opravdu je, že zariskovala a prohrála. Macek a Aziminil ji povodili za nos a ona ve své pošetilosti sama, ochotně, vstoupila na tuto stezku.


  „Já se nepoddám,“ zašeptala. Tvora pustila, ustoupila a křikla: „Aziminil! Ke mně!“


  Když zakřičela, dala zuřivosti všanc i onen poslední zbytek svého racionálního vědomí, stala se ryzím, nelíčeným zběsilcem. Ústa se jí zalila pěnou, čelem pod bronzovou zbrojí udeřila Baazalanana do středu těla a opět mu popadla a zkroutila zápěstí. Aziminil cítila těsně za sebou a přes ochrannou vrstvu svých svršků a zbroje načerpala něco z její síly.


  „Skloň se,“ zopakoval Baazalanan, ale jeho slyšitelný i duševní hlas v Clarielině hlavě přeskočily a konečně se mu zachvěla i zápěstí. Clariel se zasmála, smíchem, který byl odrazem smíchu její matky v Kilpově domě, smíchem někoho, kdo už zcela kapituloval pod náporem zuřivosti.


  Tlak v její hlavě začal povolovat, hadovité sevření volnomagického tvora začínalo prokluzovat. Útlými zápěstími už nebylo tak těžké pohnout, mírně se poddávala tlaku jejích prstů. Clariel ještě silněji škubla a Baazalanan zaječel, čímž jen posílil Clarielin vztek. Trhla zápěstími k zemi a vysoká vyzáblá postava je následovala, natřikrát se jí ohnuly nohy, přičemž každý kloub vydal zvuk jako zlomená zelená větev.


  „Vzdávám se,“ vyjekl Baazalanan, když dopadl na zem, ale Clariel neodpověděla. Naopak posunula ruce, aby jimi svírala jen jednu ruku, a pokusila se ji vyškubnout z kloubní jamky. Už byla ztracena, ztracena v zuřivosti a veškeré řeči o kapitulaci, o jejím plánu na útěk, všechno to bylo pryč. Chystala se tvora roztrhat na kusy a cáry naházet do vodopádu, aby byly jednou provždy zničeny.


  „Clariel! Zastav!“


  Něco volalo její jméno, něco protivného. Pustila Baazalananovu ruku a prudce se otočila. Na zadních nohou se před ní vztyčilo nějaké bílé tělo. Clariel zaryčela a vyrazila proti němu, už po něm sahala rukama, ale tělo uskočilo a vrhlo se pod stůl. Vrhla se za ním a málem ho popadla za ocas, ale bylo příliš rychlé. Zamířilo doleva a Clariel oběhla stůl zprava, ale když se dostala na druhou stranu, po drzém tvorovi nebylo ani stopy.


  Potom se opět rozkřičel.


  „Clariel! Clariel! Zastav! Uvažuj!“


  Clariel se otočila. Kde je? Nikde toho otravného tvora neviděla a její hlavní nepřítel se už opět zvedal. Ten vysoký netvor. Jak se opovažuje! Po špičkách se k němu vracela, tělo nahrbené, připravené ke skoku, ruce roztřesené, s pěnou na bradě bronzové masky.


  Baazalanan opět sklouzl k zemi a sklopil vlčí hlavu, zavřel tlamu, aby schoval zuby. Potom před sebe položil dlouhé paže, přitiskl ke kameni prsty zakončené drápy.


  „Clariel! Přijmi jeho kapitulaci! O to mu jde!“ zavolal Macek.


  Clariel stanula nad dřepícím tvorem, pozvedla pěsti, aby ho udeřila do týlu, do spojnice hlavy a protáhlého krku. Ale když to dělala, ucítila, jak ji opustila část síly. Otočila se a uviděla, jak Aziminil couvá a přitom se jí klaní.


  „Paní, přála jste si ho spoutat, nikoliv zabít. Přimějte ho, aby vám sloužil, a pak všichni upřeme pozornost proti vašim opravdovým nepřátelům.“


  Opravdovým nepřátelům. Je třeba je spoutat, aby sloužili…


  Myšlenky pronikly do Clarieliny běsnící mysli. Zeslabení přítoku síly od Aziminil otupilo hranu její zuřivosti. Zakolísala, najednou si nebyla jista, co dělá. Vztek ještě trochu vyprchal a do mysli se jí vrátilo rozumné uvažování.


  Otočila se zpátky ke klečícímu Baazalananovi a položila mu na hlavu jediný prst. Tentokrát byla na řadě ona, aby si našla cestu do jeho zvláštní, studené mysli, aby uchopila jeho myšlenky v duševním sevření.


  „Odpřisáhni, že mi budeš sloužit do skonání věků, nebo budeš zničen.“


  „Budu vám sloužit, paní,“ odpověděl netvor.


  Clariel prst zvedla a ustoupila a při svém kroku z Baazalanana odtáhla mysl. Udělala další krok a zapotácela se a poté padla na kolena. Aziminil ani Baazalanan se nepohnuli a Macka stále nikde neviděla.


  Ale potom uslyšela rachot odhrnovaného kamení, a když se podívala ke dveřím, uviděla, že se za jejich zničeným otvorem shromáždila masa vyslanců a že šestice vpředu lomcuje obrovským balvanem, který jim dosud stál v cestě.


  „Proneste mě jemně a bezpečně vodopádem na západní břeh Ratterlinu,“ poručila. „Nedotýkejte se mé kůže. A pospěšte si!“


  Obě volnomagické bytosti se uklonily. Na jejich zvláštních tělech se začaly tvořit jiskry bílého světla, z krvavě rudé a inkoustově modré kůže jim vyšlehly plamínky a poté velké plameny, až se s mohutným zahučením obě bytosti proměnily ve sloupce bílého ohně, jasného jako slunce, z nichž se však nelinulo žádné teplo. Sloupce se posunuly ke Clariel a začaly se opět proměňovat, nabývaly tvaru dvou polokoulí. Clariel se ztěžka postavila, když se k ní začaly přibližovat, a pohlédla k místu, kde nechala na podlaze ležet meč. Už bylo příliš pozdě, aby pro něj doběhla.


  Bylo příliš pozdě, aby si všechno rozmyslela.


  Z otevřené truhlice, kde byly uloženy ochranné pomůcky, vyskočil bílý kocour, divoce k ní vyrazil a v poslední vteřině se prohnal mezerou mezi oběma uzavírajícími se polokoulemi a skončil jí přímo v náručí. Clariel zvíře reflexivně chytila, příliš unavená, aby byla překvapena.


  „Takže jdeš taky?“


  „Řekl bych, že ano,“ opáčil Macek. Vyznělo to, jako by ho to také zaskočilo. „Nedotýkej se mého obojku!“


  „Proč ne?“


  „Rozlomí kouli, zůstaneme tady.“


  Clariel přikývla. Sotva na to měla sílu a rozhodně nemohla dál mluvit. Nezbyla v ní žádná zuřivost a připadalo jí, jako by se jí měla každým okamžikem podlomit kolena. Zavřela oči, když se kolem ní bílá koule pevně uzavřela, a přitiskla si k tělu Macka. Ten ji opět překvapil, když začal příst, ačkoliv skoro ihned přestal, možná proto, že si toho sám všiml.


  Vnímala povrchové myšlenky přinejmenším Aziminil a Baazalanana. Byli úslužní, odhodláni bezpečně ji pronést vodopádem.


  Její sloužící udělali, co jim poručila, a měli tak činit i nadále.


  Koule se dokutálela k okraji jeskyně, třebaže uvnitř Clariel žádný pohyb necítila. Na hraně se těleso na chvilku zastavilo, potom se opět dalo do pohybu a vniklo do přívalu vody s velkým rachotem a za výbuchu jisker, který ozářil celý vodopád a nížiny dole na vzdálenost několika mil, jako by do řeky spadlo malé slunce.


  Kapitola 29.


  Byli kdysi draci


  Asi míli od vodopádu po proudu řeky se koule bílého ohně vykutálela na břeh a rozpadla na dva kusy. Clariel se roztřeseně vypotácela na kamínkovou pláž, která však měla daleko k pevné půdě pod nohama. Musela se hned sehnout a natáhnout ruku, aby si udržela rovnováhu. Macek jí vyskočil z náruče a zavětřil. Ať ucítil cokoliv, podle všeho ho to uspokojilo, neboť přešel k mělčině a se zvednutou tlapkou se zadíval do vody.


  Ohnivé polokoule opodál matněly a zvláštně se hýbaly; Aziminil a Baazalanan nabývali své běžnější podoby. Když Clariel povstala, sklopili před ní hlavu, ztělesnění vzorných sloužících.


  Clariel k nim vzhlédla, pokračovala pohledem k měsíci vysoko na obloze, pak oči stočila k vodopádu, bílému pásu na pozadí tmy Dlouhých útesů. Stále nemohla uvěřit, že se dostala ven, že má dva volnomagické služebníky, nemluvě o pochybné pomoci kocoura Macka. Otevírala se jí volná cesta k návratu do Belisaere, aby udělala, co je třeba udělat, a poté konečně měla možnost začít vést vysněný život ve Velkém lese.


  Kolem hlavy jí bzučel hmyz, jakési mušky, které jí připomněly, že má tvář a ruku od krve. Přešla k okraji vody, poklekla u ní, sňala si rukavice, uvolnila kápi roucha a řemínky, které jí na hlavě držely masku. Ale když se ji pokusila stáhnout, zjistila, že se k ní pevně přichytila a nedá se s ní pohnout. Pokrčila rameny a šplíchla si vodu na ni i do ústního otvoru; byla přesvědčena, že jí maska na obličeji ulpěla jen kvůli zaschlé krvi. Ale pohnout se jí nedalo ani poté a to už ji přepadly obavy. Do řeky, do rychle proudící vody, vnořila celou hlavu. Zatajila dech a za masku tahala, až se nakonec přece jen uvolnila, ač při zákroku ucítila nepříjemnou bolest na čele.


  Rozechvělými prsty se dotkla svého křestního Výsadního znaku. Ten při dotyku jemně zažhnul, ale světlo, které se odrazilo v řece, bylo nějak nepatřičné, nebyla to teplá zlatavá zář, na niž byla zvyklá. Bylo bělejší, pronikavější, ačkoliv stále s nádechem zlata.


  Clariel zaváhala, pak se pokusila sáhnout do Výsady, vyvolat jednoduché světlo. Bylo to první zaklínadlo, které se naučila, něco, co velice dobře znala a co téměř vždy dokázala vyvolat. Ale Výsadu nenašla, už ani necítila její přítomnost. Přesto věděla, že je všude, protože Výsada vytváří všechny věci, popisuje svět a všechno v něm…


  Kromě Volné magie. Ta stojí mimo Výsadu.


  „Ale měla jsem roucho, masku…,“ šeptala Clariel. Ještě jednou se dotkla Výsadního znaku na čele a ještě jednou sáhla do Výsady. Tentokrát ji ucítila, ale kdesi daleko, nezaplavil ji žádný mocný příval znaků; zůstávaly odlehlé jako hvězdy na obloze, stejně nedosažitelné. Ale i při tomto vzdáleném, letmém pohledu se Clariel ulevilo. Výsady si nikdy necenila, nechápala ji ani ji nechtěla lépe poznat, ale její nepřítomnost palčivě cítila.


  Připadalo jí to nepřípadné, nepřirozené.


  „Macku!“ zavolala.


  Kocour se vrátil od okraje řeky, tlapky a tvář měl mokré, ve tváři se mu zračil spokojený výraz.


  „Macku,“ řekla Clariel. „Můj Výsadní znak… něco se s ním stalo, a já nemůžu… nemůžu se spojit s Výsadou. Říkal jsi mi, že mě ta roucha ochrání před Volnou magií.“


  „Výsada a Volná magie jsou v protikladu. Když použiješ jedno, nemůžeš použít druhé. Spoutávání volnomagických bytostí, čerpání jejich síly… to všechno v tobě oslabuje Výsadu.“


  „To jsi mi neřekl,“ namítla Clariel.


  „Myslel jsem, že to víš,“ ohradil se Macek. Prohlížel si levou tlapku a olízl si z ní kousíček ryby. „U opravdových Abhorsenů jsou to běžné vědomosti.“


  „Co teď se mnou bude?“ ptala se Clariel a opět se dotkla čela.


  „Tvoji budoucnost můžou zřít Clayry. Já nic předvídat neumím.“


  „Macku! Odpověz mi jaksepatří, nebo tě… nebo tě tady nechám.“


  „Já to vážně nevím,“ zívl Macek.


  „Výsadu pořád cítím, i když je daleko,“ vysvětlovala Clariel. „Znamená to, že bych ji mohla… zase někdy najít?“


  Macek jí neodpověděl, jen si dál olizoval tlapky.


  „Macku! Prosím! Jsem Abhorsenka, i když ne ryzí. Přece i tohle něco znamená.“


  Macek se přestal olizovat. Jasnějším světlem mu zazářily Výsadní znaky na obojku a bylo slyšet slaboučké zacinkání jakéhosi vzdáleného, znepokojivého zvonce. Kocour se ošil a dvakrát mrkl svýma zelenýma očima.


  „V tvém těle budou teď Volná magie a Výsada svádět boj,“ pronesl pomalu a zdráhavě. „Jedna nebo druhá nakonec vyhraje. Čím víc do sebe budeš vstřebávat sílu těch bytostí, tím silněji v tobě bude působit Volná magie. Ale existují hojivá zaklínadla, znaky, které umí tělo zbavit volnomagické poskvrny. Pomůže ti třeba dotyk Výsadního kamene, samozřejmě nejvíc dotyk některého z Velkých Výsadních kamenů.“


  „Velkých Výsadních kamenů?“ zeptala se Clariel. „Kargrin o nich mluvil, že jsou pod královským palácem. Takže kdybych se tam vydala, zbavila… očistila bych se od téhle… poskvrny?“


  Macek odvrátil zrak a škubl hlavou vzhůru, jako by lapl po nějaké chutné můře. Mluvil chvatně, zjevně ho něco mluvit nutilo. A na obojku mu stále víc zářily znaky a Clariel opět vnikla do uší slabá ozvěna zvonku, až se zachvěla, a to nikoliv chladem.


  „Je to… bylo by to hodně nebezpečné. Musíš… musíš vyhledat pomoc Výsadního mága, magistra prvního stupně.“


  Clariel cítila, jak se jí prohnala vlna úlevy. Pokud existuje způsob, jak by mohla opět nabýt spojení s Výsadou, pak užití Volné magie představovalo přijatelné riziko. Kargrin – nebo i ta prazvláštní učitelka Smijnová, bývalá Abhorsenka – už bude vědět, co a jak, a určitě jí pomůže.


  Všechno to bude stát za to; až budou Kilp a Aronzo mrtví, teta Lemmin bude opět na svobodě a jí se konečně otevře volná cesta do Velkého lesa.


  „Jak vám můžeme posloužit, paní?“ zašeptal Baazalanan. Poznenáhlu se k ní přikradl s Aziminil v patách. Museli všechno zaslechnout. „Máme vás odnést do Belisaere?“


  Clariel spustila ruku z čela. Chvíli zaváhala, poté si opět nasadila bronzovou masku, utáhla řemínek a nakonec zvedla kápi a také si ji utáhla. Poté přišly na řadu rukavice. Všimla si, že Výsadní znaky na oné podivné, jakoby kamenné látce nejsou tak jasné ani početné jako předtím. Dotyky volnomagických bytostí si vyžádaly svou daň. Ale potřebovala veškerou zbývající ochranu, jakou jí mohly tyto svršky a pomůcky poskytnout.


  „Jak mě ponesete?“ zeptala se. Potom, po rychlém zamyšlení, dodala: „Zase v té kouli bílého ohně? Nezapomeňte, že se nesmíte dotýkat mé kůže ani mě nést způsobem, kdy bych se já mohla dotknout vás.“


  „Zhotovíme vám křeslo, paní,“ řekl Baazalanan svým tlumeným, ale pronikavým hlasem, v němž nezaznívaly mužské ani ženské tóny. Byl to podivný nadpozemský tvor. Clariel z duševního kontaktu s Baazalananem vycítila, že je mocnější než Aziminil, což Aziminil sama stvrdila, když zaujala podřízenou pozici, o krok dál za svým vyšším volnomagickým soukmenovcem. „Vyvoláme kov ze země. Poté se spojíme, abychom vytvořili létajícího tvora, na nějž toto křeslo umístíme.“


  „Létajícího tvora?“ podivila se Clariel.


  „Myslím, že hodlají vytvořit něco, co by se dalo nazvat drakem,“ odtušil Macek zamyšleně. „Minimálně tedy tvora, který inspiroval některé z povídaček o dracích.“


  Ležel na břiše na trávě a sledoval oba volnomagické tvory. Ti k němu obrátili hlavy, a ačkoliv nic neřekli, Clariel vycítila, že se spolu nějak mlčky dorozumívají, než opět společně otočili hlavy, aby na ni pohlédli. Pokud se u Aziminil a jejího podivného oválného prázdného místa na hlavě dalo o nějakém „pohlédnutí“ mluvit.


  „Já nevím, jaké jméno by se dalo použít,“ zašeptal Baazalanan. „Bude mít podobu, jakou dávno upřednostňovali někteří naši příbuzní. Okřídlený Perazinik, Jagdezkal, Tazkehanar…“


  „Ztracenou v době, kdy Sedm vytvořilo Výsadu,“ dodala Aziminil. „Ale my se pamatujeme.“


  „Já taky,“ ozval se i Macek. Ušklíbl se, otočil hlavu a olízl si obojek.


  „Takže draka,“ řekla Clariel. Pod maskou se usmála. Když jí bylo šest, matka jí vyrobila zlatého dráčka s kousky rubínu místo očí. Jaciel jí ho ale po roce vzala a roztavila ho jako trest za nějaký přestupek, na který si Clariel už nepamatovala. „Mohl by to být zlatý drak?“


  „Jak si přejete, paní,“ odpověděl Baazalanan svým zvláštním tlumeným hlasem.


  Ale Macek namítl: „Lepší by byl šedý, pokud by sis tedy nepřála, aby se všichni o tvém příchodu dozvěděli. Šedá barva se na obloze dobře schová.“


  „Tak šedého. A budu taky potřebovat meč,“ upozornila je Clariel, když se rozpomněla na zbraň, kterou nechala v jeskyni. Volnomagické bytosti mluvily o tom, že vytáhnou kov ze země, a Aziminil už zhotovila zlatou číši pro Aronza. „Mohli byste mi udělat meč?“


  „Ano, paní,“ řekla Aziminil. „Ale ne hned teď. Chvilku to bude trvat.“


  „Anebo, a to by bylo ještě lepší, vím o jiném meči, který by vám mohl dobře posloužit,“ zašeptal Baazalanan. „A jiných zbraních. V jednom starobylém úkrytu… nachází se na cestě do Belisaere a mohli bychom si tam dopřát přestávku na cestě. Ostatně ani u bytostí, jako jsme my, nepřipadá v úvahu, aby si uchovaly dračí podobu bez odpočinku.“


  „Ukrytý meč a drak?“ zeptala se Clariel. Opět se usmála a vzpomněla si, jak jí bylo osm let, vzpomněla si na příběhy, které tak milovala a které jí vyprávěla teta Lemmin, protože její matku na nic takového neužilo. Ale úsměv ji záhy přešel, protože tato mladší Clariel by si nedokázala představit své současné společníky a ani by se jí nelíbili. Osmiletá Clariel by nechápala nutnost použití takových bytostí. „Tak ho najděme. Vyrobte mi křeslo a staňte se tím drakem. Já si odpočinu tady na břehu. Budu hlídkovat, zatímco budete pracovat. Probuďte mě, jakmile budete hotoví, a nezapomeňte, že se mě nesmíte dotknout.“


  Oba tvorové přikývli a sehnuli se, skrze oblázky pláže vnořili ruce hluboko do země a jali se přivolávat kov z hlubin. Clariel přešla k travnaté části břehu za kamenitým pásem a uložila se na ni. Macek ji chvíli sledoval, pak odešel zpátky k volnomagickým tvorům. Oba ustali v rytí a k malému kocourovi sklopili hlavu.


  Kdyby je Clariel pozorovala, možná by začala přemýšlet, zda se sklání, aby mu vzdali hold, nebo jen aby ho lépe slyšeli. Macek jim zašeptal něco, co Clariel nemohla slyšet, a oba mu stejně potichu odpověděli. Pak se Macek vrátil k rybaření v mělčině a tvorové se opět pustili do vyvolávání železa zpod svých nepřirozených nohou.


  Clariel ležela na zádech v trávě a hleděla vzhůru. Než se na ni spánek vrhl jako vyhladovělý medvěd, její poslední vědomá myšlenka byla, že měsíc vypadá větší, než si myslela, že by vypadat měl, že je to důležité z důvodu, na který už si nebyla s to upamatovat…


  * * *


  Když se probudila, měsíc začínal klesat, ale stále se z něj linulo čiré a jasné světlo. Pomyslela si, že jsou přibližně tři hodiny ráno, do úsvitu ještě daleko. Ležela na zemi, nehýbala se, jen se ještě chvíli dívala na měsíc, než si konečně uvědomila, čím je současná fáze měsíce tak důležitá. V noci měl nastat úplněk, a pokud Macek říkal pravdu, její svršky a zbroj ji měly přestat zcela chránit. Dostat se do Belisaere a udělat tam, co je třeba, musela do dalšího východu měsíce, k němuž mělo dojít krátce před půlnocí.


  Trochu zaúpěla, zvedla se na loket a uviděla draka. Jeho hlava opravdu připomínala postavy na rozích Abhorsenova stolu, ale tělem se nepodobal ničemu, co kdy viděla na ilustracích v kterékoliv knížce dětských příběhů. Nevypadal jako had, ba ani jako plaz, měl blíže spíše k obrovskému netopýrovi. Místo šupin ho halila světle šedá pichlavá srst; přední končetiny s drápy tvořily součást blanitých křídel, zadek měl svalnatý a jakoby kočičí. Neměl žádný pořádný ocas, jen krátkou oháňku připomínající kupírované ocasy olmondských loveckých psů. Hlavu měl lysou, spíše kostnatou než kožnatou, na ní výrazné oblouky a hluboko zasazené oči. Oči coby větší verze očí Baazalananových. Tůně černočerné tmy, v nichž se neodrážela ani trocha měsíčního přísvitu.


  Byl také menší, než očekávala, od hlavy po pahýl na zadku měřil jen asi dvacet kroků a roztažená kožnatá křídla měl delší jen asi jedenapůlkrát. Na hřbetě, hned za hlavou, mu spočívalo křeslo, které vypadalo, jako by svými nohami vrůstalo přímo do kosti. Ačkoliv mu říkali křeslo, Clariel připadalo spíš jako trůn. Bylo zhotoveno ze surové litiny, mělo vysoké opěradlo, nahoře ozdobené přírubami a hroty. Područky byly z plochých kovových plátů, a navíc se drakovi přes hlavu, jako poloviční helma, klenula opěrka pro nohy. Křeslo nevypadalo pohodlně, ale bylo vskutku působivé.


  „Jsme připravení,“ zachroptěl drak a jeho dech ke Clariel přinesl horký kovový puch Volné magie. Z dlouhého a mrštného jazyka se snášely bílé jiskry. Natáhl krk a položil hlavu na zem, takže Clariel mohla vstoupit na klenutou nožní opěrku, aniž by se dotkla jeho těla.


  Křeslo bylo studené a opravdu nepohodlné a ani zdaleka nevypadalo tak bezpečně jako v papírovém křídle. Clariel sevřela područky a co nejlépe se uvelebila na sedadle. Vzápětí jí do klína vyskočil Macek a začal v něm kroužit, opět s vytaženými drápy.


  „Netrhej mi roucho!“ okřikla ho Clariel. Chytila Macka kolem těla, aby si ho uložila k nohám, ale ten okamžitě zatáhl drápy, posadil se a vzhlédl k ní s nevinným výrazem.


  „Pořád nevím, proč mě vlastně doprovázíš,“ řekla. „Co se stane, až Abhorsen zjistí, že jsi pryč?“


  „Tyriel?“ odfrkl si Macek. „Mohl by si mě povolat nazpět a to bych se vrátil. Jeho přímý rozkaz nemůžu oslyšet. Ale pochybuji, jestli si na mě vůbec vzpomene. Nikdy ho to nenapadlo.“


  „Třeba teď ano,“ řekla Clariel. „Nechala jsem v Domě vzkaz pro Bela, kdyby se něco stalo.“


  Macek prudce vstal a bouchl Clariel hlavičkou do brady.


  „Cos udělala?!“


  „Najde ho až někdy na sklonku dnešního dne, pokud přijde na návštěvu, jak říkal,“ vysvětlovala Clariel. „Nedohnal by nás ani v papírovém křídle. Navíc Bel by mi chtěl pomoct tak jako tak.“


  „Vážně?“ zeptal se Macek zlověstně. „Možná by teď určité věci vnímal jinak. Ale už se stalo. Měli bychom si pospíšit. Poruč svým přisluhovačům, aby s námi vyletěli na oblohu.“


  Clariel přikývla. Ať Macek říkal cokoliv, byla přesvědčena, že by se ji Bel zastavit nepokoušel, zvlášť ne když se hodlala postavit Kilpovi s Aronzem, aby zachránila krále.


  „Leťte opatrně,“ varovala dvojjediného tvora. „Nedopusťte, abych spadla, ale leťte rychle.“


  „Napřed tedy najít ten meč?“ zeptal se drak. Zajímavé bylo, že nemluvil hlasem, který by byl kombinací obou volnomagických bytostí, nýbrž jen hlasem Baazalanana.


  „Kde je?“ zeptala se Clariel. „A jak rychle umíte letět? Do Belisaere je to skoro dvě stě mil.“


  „Meč se nachází na úpatí hory Aunden; můžeme tam být krátce po úsvitu. Pak si za největšího náporu slunce musíme odpočinout, ale do Belisaere bychom mohli doletět asi tak hodinu po soumraku.“


  „Co vlastně zamýšlíte, paní?“


  To hlasem draka promluvila Aziminil.


  „Jsme silní a nejspíš překonáme vodní proudy, ale ve městě je mnoho Výsadních kamenů a mnoho Výsadních mágů… nemůžeme se pohybovat ve své obvyklé podobě, kdyby nás někdo spatřil, mohl by nás opět uvěznit.“


  „Nejsem si příliš jistá,“ odpověděla Clariel pomalu. Zamračila se a tímto pohybem uvedla do pohybu i masku; ale jen se opět přesvědčila, že jí pevně ulpívá na čele. „Musím vidět, co se tam děje. Možná přistaneme někde před Belisaere, najdeme nějaké pocestné nebo farmáře, zeptáme se jich, jaká je situace… Rozhodnu se později. Už leťte!“


  „Ano, paní,“ zahlaholil drak svým dvojjediným hlasem. Rozepjal křídla – a jejich konečky se protáhly do mnohem větší délky, než Clariel tušila. Pak jimi máchl a zběsile se rozběhl po kamenité pláži, přičemž mu mocný zadek dopomáhal ke značné rychlosti. Těsně předtím než pláž skončila ve vysokém, zarostlém břehu, máchl křídly ještě jednou a vznesl se do vzduchu i s Clariel a Mackem, již se zuby nehty drželi v železném křesle na jeho hřbetu.


  * * *


  V Abhorsenově Domě se ozvalo mohutné bušení na bránu. Strážný vyslanec pospíchal otevřít, uvítat Bela, plně vyzbrojeného a v plné zbroji, i s přilbou a košilí z gethre. Byl bledší než obvykle a svíral si levé rameno. Na pravém rameni mu spal poštovní jestřáb, hlavu schovanou pod křídlem, drápy pevně zaklesnuté pod hranami ramenních šupin zbroje.


  „Co se to tu u Výsady děje?“ vyhrkl. Z už uhašených ovocných stromů v sadu ještě stoupal dým a v měsíčním světle vytvářel kolem Domu bledý příkrov. Řada vyslanců s kbelíky, mísami, a dokonce i jedním sudem se táhla od sadu ke studni v růžové zahradě. „Co se stalo s Clariel a Mackem? Kde jsou?“


  Strážný vyslanec ukázal dolů a rychle vykreslil několik znaků. Bel soustředěně sledoval jeho pableskující prsty.


  „Vydali se dolů a ven přes vodopád?“ zeptal se zostra. To tam bylo jeho přátelské tlachání, na rtech ani v očích mu nezůstala jediná stopa po úsměvu. „Oba dva?“


  Vyslanec zvedl čtyři prsty, potom pomalu vykreslil čtyři znaky, jedním z nich naznačil pařát.


  „Dvě volnomagické stvůry?!“ vykřikl Bel. Skousl si ret a zaúpěl. Okamžitě vytušil, že jednou z nich musela být ona volnomagická bytost z láhve, kterou sám přivezl z Belisaere. Kargrin ho varoval, aby Clariel neumožnil se této nádoby dotýkat, že její dřívější kontakt s onou bytostí by v ní mohl probudit touhu v něm pokračovat. Ale našel se ještě někdo jiný? Musel to být někdo ze spoutaných tvorů a horší zprávu Bel slyšet nemohl.


  „Clariel, co jsi to udělala?“ hlesl a oči se mu zalily slzami. Ale okamžitě si je otřel, protože na slzy nebyl čas. Musel něco udělat, protože Tyriel se určitě k ničemu mít nebude, nebo mu to bude příliš dlouho trvat. Ale co by to mohlo být?


  Za loket ho zatahal jeden z vyslanců. Výsadní znaky z jeho prstů Belovi protékaly znaky v brnění a zahřívaly mu pod ním kůži. Bel shlédl na postavu v kápi, která naklonila hlavu a podala mu kus papíru umolousaného od inkoustu. Bel ho popadl, naklonil do měsíčního světla a pustil se do čtení. Prochvěla jím úleva, že mu Clariel alespoň nechala vzkaz.


  Ale dole se něco stalo, protože vyslanec nahlásil zmizení dvou volnomagických bytostí… a pak tu byl ještě Macek. Opustil Dům bez svolení a bez omezení…


  Bel se zhluboka nadechl a vypjal se do plné výšky.


  „Připravte mi papírové křídlo k co nejčasnějšímu odletu z plošiny,“ pronesl se zoufalou nadějí, že ho vyslanci uposlechnou. Nebyl Abhorsen ani Abhorsenův dědic, ale neměli snad poznat, že pouze v něm hoří opravdový abhorsenský duch?


  „Přineste mi meč Rub… a sadu zvonců.“


  Strážný vyslanec se uklonil a sklopil hlavu, vyslanec v kápi následoval jeho příkladu a potom poklekla i celá řada vyslanců, kteří si předávali hasicí pomůcky. Belatiel vnímal, jak mu zcitlivěly chloupky v týlu, a měl pocit, že odněkud z hlubin pod svýma nohama uslyšel vzdálenou ozvěnu tklivého zvonění.


  * * *


  Po asi šesti mílích na dračím hřbetě se Macek posadil Clariel v klíně, natočil hlavu k jihu a nastražil uši.


  „Co se děje?“ zeptala se ho. Nemohla spát, protože se kolem nich příliš rychle hnal vítr, byl studený, drak neuměl letět tak plynule jako papírové křídlo a také se bála, že vypadne.


  „Změna,“ pronesl Macek zamyšleně. „Sice ne neočekávaná, ale dochází k ní dřív, než jsem si myslel. Ještě že jsme už pryč.“


  „Jak to myslíš?“ zeptala se Clariel.


  Ale Macek mlčel a neodpověděl jí.


  Kapitola 30.


  Starodávný poklad


  K úpatí hory Aunden Clariel dospěla brzy ráno, dlouho před polednem. Hora sama se tyčila po jejich pravé straně, mohutná, děsivá žulová masa, jíž se na slunci třpytil zasněžený vrcholek. V zimě měly být pod sněhem všechny horní svahy, ale nyní se nad jehličnatými lesy, jimiž byla hora pod zimní sněžnou čárou hustě porostlá, ještě leskl holý kámen.


  Drak naklonil křídla a pustil se do táhlého klesání k dlouhé ploché šedozelené římse, kousek nad linií stromů. Těsně před tím, než Clariel připadlo, že do skály jednoduše narazí a všichni se zabijí, zběsile zamáchal křídly, takže zůstali téměř nehybně viset ve vzduchu. Poté začal ještě před dosednutím rychle šlapat, načež se nohama dotkl pevné země a přistál za klopýtavého cvalu, který neskončil, jak se Clariel obávala, za hranou skalní římsy, ale nějakých dvacet či třicet kroků před ní. Ať dračí tělo řídila jedna či druhá volnomagická bytost, věděla dobře, jak s ním zacházet.


  Clariel se strnule zvedla z křesla, zapřela se o podnožku a z draka seskočila, těsně následována Mackem. Potom chvíli tleskala a poskakovala na místě, protože jí byla zima i navzdory ochraně, kterou jí nad koženým loveckým úborem skýtaly roucho s kápí a bronzová maska. Letěli rychle a vysoko a křeslo na rozdíl od papírového křídla rozhodně nebylo prodchnuté vyhřívacími zaklínadly.


  „Teď se znovu rozdělíme,“ řekl drak. „S vaším dovolením, paní.“


  „Rozdělte,“ přitakala Clariel. Stáhla si kápi a za nepolevujícího podupávání a tleskání se prošla po okraji římsy. Cítila borovou pryskyřici ze stromů dole, čistou, vítanou vůni, kterou lačně vtahovala do plic. Napadlo ji, že jakmile se na slunci trochu zahřeje, mohla by se pod stromy vydat, protože na hoře měli několik hodin setrvat, aby si volnomagické bytosti řádně odpočinuly.


  Zadívala se na skaliska nad svou hlavou, na další římsy, jež se tu a tam táhly mezi vysokými útesy, a přemýšlela, kde by mohla být ona starobylá skrýš se zbraněmi, o které se zmiňoval Baazalanan. Neviděla žádné jeskyně, tento druh skalního masivu ani nenabízel možnost jejich tvoření.


  „Měl jsem zůstat v Domě,“ posteskl si za ní Macek. „Tady neulovím ani myšici.“


  „Je tu nádherně,“ rozepjala Clariel ruce. „Žádní lidé, les všude pod námi, do tváře mi svítí slunce…“


  Zajíkla se a zmlkla a zvedla ruku, aby se dotkla masky. Zapomněla, že ji má, a na okamžik by byla odpřisáhla, že slunce ucítila přímo na tváři, kde mu nic nestálo v cestě.


  „Paní, ta skrýš tu pořád je.“


  Baazalananův šepot, který se jí ozval těsně za zády, Clariel přiměl, aby se rychle otočila. Tvor opět nabyl své původní podoby, tyčil se nad ní a na slunci se mu jasně leskla modrá kůže, ačkoliv místo očí mu v hlavě dál zely dvě temné tůně. Aziminil dřepěla opodál, nohy nadvakrát pokrčené.


  „Kde?“ zeptala se Clariel.


  Baazalanan dupl jednou svou pahýlovitou nohou. Ozvala se ozvěna, jež naznačila, že se pod zdánlivě masivní skálou nachází dutý prostor.


  „Pod touhle římsou. Táhne se tu tunel.“


  Přešel římsu k velkému žulovému výchozu a mezi ním a skálou se vydal do úzké strže. Clariel ho následovala s Aziminil v patách. Skupinku uzavíral Macek s výrazem někoho, kdo si přeje, aby se mohl věnovat něčemu onačejšímu.


  Rokle vedla k další kamenné římse pod tou, na níž přistáli. Baazalanan dokráčel k jejímu vnitřnímu okraji, který vnikal do srázu. Nijak se nelišila od skály všude jinde, ale tvor natáhl jeden hubený, vyzáblý prst a začal na kameni vykreslovat dveře, až mu na něm zaskřípěl ostrý nehet.


  „Musíte tu vytvořit dveře,“ řekl. Ukázal na obrys, který na skále zanechal jeho prst. „Tady.“


  „Jak?“ zeptala se Clariel, ačkoliv to už věděla. Při svých slovech se dotkla masky na své tváři.


  „Pomocí Volné magie,“ řekl Macek. „Načerpej sílu ze svých pochopů, a kámen překonáš. Zabere ti to jen okamžik a použiješ jen zlomek síly, kterou teď máš.“


  „Ale já… já už ji používat nechci… nechci si ztížit možnost získat později přístup do Výsady.“


  Baazalanan a Aziminil se při zmínce o Výsadě zachvěli. Clariel cítila, jaký neklid v nich vyvolává, jak se v duchu odvracejí jen od její představy.


  „Ta možnost se neztíží –,“ začal Macek, ale pak se mu na obojku rozzářily znaky. „Tedy, nepochybuji, že se ztíží jen trošku. Pokud stále plánuješ letět do Belisaere, budeš potřebovat veškerou pomoc, jakou můžeš získat. Nebude to snadné.“


  „Myslím, že ne,“ pronesla Clariel pomalu. „Myslím, že jsem si zvolila svou stezku. Teď se po ní potřebuji co nejrychleji vydat.“


  Podívala se na oba své volnomagické pomocníky a potom i na Macka a jeho obojek. Znaky opět pohasínaly, ale pocítila touhu se jich dotknout, znovu nabýt určitou vazbu s Výsadou.


  „Co kdybych se dotkla tvého obojku, Macku?“ zeptala se. Stáhla si pravou rukavici, sklonila se ke kocourovi a útlými prsty sáhla po jeho obojku. „Pomůže mi to?“


  Při jejích slovech Baazalanan zasyčel a narovnal do plné výšky, jako by se chystal k útoku či útěku, a Aziminil cupitavě zacouvala na svých špičatých nohách. Macek se nehýbal, ale Clariel těsně před obojkem v pohybu ustala, ruka jí ustrnula ve vzduchu.


  „Pomohlo by ti to znovu nabýt určitou vazbu s Výsadou,“ řekl Macek. „Na druhé straně… by to poškodilo tvoje sloužící, možná i vážně.“


  „A tebe?“


  „Mě ne,“ odpověděl Macek. „Já tenhle obojek nosím už velice dlouho. Ale jeho účelem je držet na uzdě volnomagickou bytost mnohem mocnější, než jsou tyhle dva jedinci, které jsi spoutala a se kterými jsi svázaná.“


  Clariel ruku odtáhla, opět si nasadila rukavici a pohlédla na kocoura s novou obezřelostí a úctou.


  „A ty si přeješ, abych tě pomohla osvobodit?“


  „Když jsem schopen uvažovat sám za sebe, tak ano,“ řekl Macek. „Každý by to chtěl. Ale jak víš, neplatí to vždycky.“


  „Víš, že to neudělám,“ řekla Clariel. „Jen marníš čas. Využiji Baazalanana a Aziminil, aby mi pomohli zachránit tetu a zabít Kilpa a Aronza, ale to je všechno. Jsou jen nástroji na jednu konkrétní operaci.“


  „Věřím ti,“ zívl Macek. „V každém případě, ať se stane cokoliv, tvoje společnost je pro mě zajímavější než všichni ti vyslanci v Abhorsenově Domě. Tak co, otevřeš tuhle skálu?“


  „Chci jen, abys měl jasno v tom, co udělám a co neudělám. Neosvobodím tě a neosvobodí tě ani nikdo jiný,“ prohlásila Clariel. Narovnala se a upřela pevný pohled na oba volnomagické tvory. „Přísahali jste, že mi budete sloužit, a tak tomu bude. Uznejte to.“


  „Ano, paní,“ pronesli oba současně. Cítila, že se jí podvolují, ale nespouštěla z nich zrak, nutila je k dalšímu projevu poslušnosti, dokud se před ní hluboce neuklonili. A dál na ně vyvíjela silný duševní tlak, dokud se nepřesvědčila, že jí jsou zcela po vůli.


  „Můžete vstát,“ řekla. „Aziminil, odčerpám trochu tvé síly, ale opakuji, nedotýkej se mě.“


  Stanula před obrysem dveří ve skalní stěně; jednu ruku napřáhla ke kameni a druhou k Aziminil. Volnomagická bytost se přikradla o něco blíže, hlavu stále skloněnou. Clariel ve své služebnici cítila moc, surové čáry, které se nemohou dočkat, až z nich někdo začne čerpat, které chtějí být použity. Přivolala si je k sobě, snažila se však držet zkrátka, vtáhnout jen přiměřené množství, ale přesun moci byl tak vzrušující, že mu sotva dokázala odolat. S takovou mocí by svedla všechno, všechno, na co by jen pomyslela, a tak měla co dělat, aby od svodů odpoutala pozornost, další příval moci odmítla a namířila to, co už v sobě měla, proti skále.


  Z natažené ruky jí vyšlehlo intenzivní bílé světlo, kopí přehřátého vzduchu, kterým přejížděla Baazalananův obrys a kterým kámen prořezávala stejně snadno, jako když horký kámen prořezává zlato. Po zemi k ní tekl roztavený nerost, ale stačilo, aby rukou naznačila metení, a bílé kopí se proměnilo v koště, které blížící se lávu odmetlo. Přes hranu skalní římsy se vyvalil bílý kouř, který by dokázal zadusit kteréhokoliv smrtelníka, ale Clariel se opět uchýlila k čárům a zahalila se větrem, který kouř odfoukl.


  Kamenné dveře se s třesknutím propadly a za nimi se objevil tunel. Clariel váhavě spustila ruku a nechala sílu proudit nazpět k Aziminil. Energie ji pomalu opouštěla, hlavně proto, že Clariel musela vynakládat soustředěné úsilí, aby se od ní odpoutala. Obrovská část jejího já se s křikem dožadovala, aby naopak veškerou sílu vstřebala, aby z Aziminil učinila svou skutečnou sloužící, aby ji pohltila do svého těla.


  Tunel se do nitra hory netáhl daleko. Clariel musela počkat, až ochladne kámen kolem roztaveného vchodu, ale to netrvalo dlouho. Když vstoupila do tmy, Aziminil se vydala za ní; bytosti začala zářit krvavě rudá kůže, až se zcela rozjasnila a osvětlila jim cestu rudými odlesky, jaké by se mohly linout z povoznické lucerny nebo ve smůle namočené pochodni. Na stěnách se roztetelily stíny.


  Na konci tunelu byla síň, okrouhlá sluj vytesaná v žule pomocí čarodějnického umění. Uprostřed prostoru stal bronzový sarkofág, do něhož byly vyryty svíjející se a kroutící se symboly, volnomagické parodie na Výsadní znaky. Clariel se s trhnutím zastavila, když ucítila povahu těchto symbolů, protože byly viditelnými pozůstatky jakési volnomagické bytosti, dokonale odzbrojené a zlomené, jíž byla odebrána veškerá moc, která poté byla přenesena do kovu. Nicméně z její identity zde stále něco přebývalo, slabý dojem čehosi stinného a chmurného, co má rádo temná místa na zemi, co se rádo skrývá v přítmí a vyráží ze zálohy. Dokonce i jméno této bytosti se tu vznášelo někde nablízku, jako by bylo všeptáno do bronzu a bylo by slyšet, kdyby Clariel k sarkofágu přitiskla ucho.


  Její pozornost však nejvíc upoutalo to, co leželo na jeho horní desce. Byl to meč, na první pohled obyčejná zbraň se zčernalým ocelovým jílcem, s rukojetí ovinutou drátem a s ošklivým bronzovým knoflíkem na místě hlavice. I v jeho kovu se přelévaly nepříjemné symboly, opět odkaz nějaké bytosti, která byla rozklížena a přinucena nalézt nové útočiště v čepeli.


  Vedle meče ležel bandalír, široký kožený pás určený k nošení šikmo přes hruď, opatřený sedmi váčky, v nichž spočívalo sedm zvonců, z nichž byla vidět především ebenová držadla.


  Sedm zvonců rostoucí velikosti, kdy by ten nejmenší Clariel sevřela v ruce a ten největší byl větší než její obě spojené dlaně.


  „Nekromantské zvonce,“ pronesl Macek.


  „Podobné, jako mají Abhorsenové?“ zeptala se Clariel. Stejně jako tomu bylo i u Knihy mrtvých, i k nim se cítila přitahována, prsty se toužila dotknout ebenových rukojetí, chtěla je uvolnit, poslechnout si jejich hlasy…


  „Podobné i nepodobné,“ opáčil Macek.


  „Možná budete potřebovat více sloužících, paní,“ ozval se Baazalanan. „A Mrtvých jsou spousty.“


  „Já ty zvonce neumím používat,“ řekla Clariel. Nepřestávala na ně hledět. Byla to jen její fantazie, nebo slyšela, jak nástroje v kožených schránkách jemně vrní? Volaly na ni? „Nic z nekromantského umění neznám. Nečetla jsem ani Knihu mrtvých.“


  „Ty nepotřebuješ nic kromě své vůle a instinktu ve své krvi,“ ujistil ji Macek. „Tyto zvonce jsou volnomagické, nejsou obestřené Výsadní magií. Zvedni je, promluv k nim. Odpoví ti, naučí tě, jak je používat, jaké mají přednosti i slabé stránky.“


  „Mohla bych vstoupit do Smrti?“ zeptala se Clariel.


  „Do Smrti může každý,“ ušklíbl se Macek. „Těžší už je se z ní vrátit.“


  „Vždy najdete spoustu Mrtvých, kteří si přejí návrat do Života,“ zašeptal Baazalanan. „Očekává vás armáda Mrtvých, paní. Zvedněte ty zvonce.“


  „Chopte se toho meče,“ přizvukovala mu Aziminil líbezným a vemlouvaným hlasem. „Chopte se těch zvonců.“


  Clariel udělala krok kupředu a ještě jeden. Měla téměř pocit, jako by opustila své tělo, a viděla se, jak kráčí. Meč a zvonce ji volaly. Bylo nevyhnutelné, že je zvedne a bude nosit. Měla by shromáždit armádu Mrtvých a vést ji proti Kilpovi a Aronzovi. Vtrhne do Belisaere a každého tam popraví, způsobí ještě více úmrtí, aby shromáždila ještě více Mrtvých, aby vybudovala vojsko, jaké svět ještě neviděl, vojsko, které vyrazí na dobyvatelskou cestu, dokud nezůstane nikdo, kdo by jí odporoval.


  Velké Clariel, nesmrtelné a všemocné, schopné razit si vlastní stezku –


  „Ne!“ vykřikla. Jen kousek od zvonců ucukla rukou, s úlekem si uvědomila, že si už sňala rukavici, že by se těchto volnomagických věcí dotkla holou rukou. „Ne!“


  Otočila se a vyběhla ze sluje, prohnala se tunelem ven na slunce. Ale to bylo ostré, horké, až ji zabolely oči. Zavrávorala, seběhla do rokle a našla si pěšinu vedoucí dolů, do borového lesa, do klidného, chladivého světa, který tak milovala.


  Macek ji tak našel o několik minut později. Ležela zhroucená u kmenu velké borovice, stromu s pichlavou kůrou. Ale přesto ho objímala a spočívala na něm hlavou, nohy vsunuty do hromady spadaného jehličí, jako by to byla příjemná pokrývka.


  „Pokud prokážeš slabost, Aziminil a Baazalanan se obrátí proti tobě,“ pronesl jakoby nic.


  Clariel pustila strom a s trhnutím zvedla hlavu.


  „Cože?! Sám jsi mi řekl, že když je spoutám, budou mi sloužit do skonání věků! Slíbili mi to!“


  „Jsou to bytosti živelných sil,“ řekl Macek. „Žádný slib pro ně nic neznamená, pokud nebude podpořen silou. Budou ti sloužit, jen pokud budeš silnější než oni.“


  „Obelhal jsi mě,“ zašeptala Clariel. Cítila, jak se v ní vzdouvá vztek, nenadálá zuřivost podvedeného a napáleného člověka.


  „Já nejsem tvůj služebník,“ vyprskl. „Pokud něco jsme, pak společníci v nesnázích. Ty chceš být svobodná, já chci být svobodný. Nějaké odbíhání a objímání stromů nikomu z nás nepomůže!“


  Clariel zavrčela a vrhla se na něj, ale Macek odhopkal.


  „To už je lepší!“ křikl. „Probuď v sobě zlost! Chop se meče, chop se –“


  Kocourova slova ukončil chropot, když mu obojek znenadání zazářil jasněji než slunce, prudce se mu na něm rozvířily Výsadní znaky a začaly mu kroužit kolem krku. Bolestí se zasvíjel a padl na zem, zatímco si Clariel přidržela u tváře ruce v rukavicích a zacouvala za strom.


  Vztek v ní pominul a na jeho místo nastoupilo chladné odhodlání.


  „Já si ty zvonce nevezmu!“ zakřičela. „Ale Aziminil a Baazalanana budu využívat, jak uznám za vhodné, a až skončím, ty se vrátíš do Abhorsenova Domu!“


  Macek zoufale zamňoukal, ale nebylo to v reakci na Clarielina slova. Oslepující světlo Výsadních znaků pohaslo a zkroušený kocour se přikradl za strom a vzhlédl ke Clariel.


  „Možná zmizím dřív, než si myslíš,“ zachrčel. Měl sklopenou hlavu a Clariel připadal naprosto zbídačený, neboť v jeho zelených očích neviděla žádné prohnané odlesky, už se mu ani ironicky nezvedal koutek tlamičky. „Abhorsen si nasadil prsten a brzy se nás vydá pronásledovat. Mě bezpochyby vrátí do Domu, ale co bude s tebou? Myslím, že už nikdy nespatříš svůj Velký les.“


  „Ale spatřím,“ pronesla Clariel pevně. „Nic mě nezastaví, teď už ne. Dopustila jsem, aby se mi do cesty postavilo příliš mnoho věcí. Vydáme se do Belisaere, zabijeme královy nepřátele a král mě nechá odejít bez ohledu na to, co bude tvrdit nebo dělat Tyriel.“


  „Jak říkáš,“ Macek na to.


  „Ten meč si vezmu,“ prohlásila Clariel najednou. Vstala a začala se šinout roklí zpátky nahoru. „Ale zvonce ne.“


  „Zatím ne,“ zašeptal Macek tak potichu, že jeho slova byla v podstatě jen vydechnutá myšlenka. „Ale já nekromanta poznám na sto honů.“


  Vydal se za Clariel s mírně vystrčeným jazykem a s uspokojením poslouchal, jak důrazně volá na své služebníky:


  „Aziminil! Baazalanane! Okamžitě zase vytvořte toho draka!“


  Kapitola 31.


  Návrat do Belisaere


  Clariel napřed uviděla Saerské moře, tmavší a třpytivější než obloha, plocha odlišné modři. A potom poloostrov a na jeho konci velké město. Z dálky a výšky, v níž se Clariel nacházela, to byla jen špinavě bílá skvrna na modrém pozadí moře a zelené mozaiky statků za hradbami. Viděla Úzký chodník táhnoucí se jakoby podle pravítka k městu… a v poloviční vzdálenosti do Belisaere, tři nebo čtyři míle daleko, na něm něco bylo, něco, co stínilo přímou linii cesty. Clariel to nebyla schopna rozeznat, bylo to příliš daleko a ona i pod maskou musela mhouřit oči proti větru.


  „Macku, co je to na té cestě? Vidíš to?“


  „Vidím,“ odpověděl Macek. „Vojsko na pochodu. Menší armáda, dohromady tak o pěti šesti stech bojovnících. V předvoji vlají praporce… eh… možná je ještě čas…“


  „Cože? Jaké praporce?“


  „Je jich mnoho, některé nejsou zřetelně vidět. Ale rozeznávám stříbrnou hvězdu Clayr a znaky Navisu a Mostní roty,“ hlásil Macek. „Je tam řada Výsadních mágů včetně těch nejmocnějších; cítím kapitánku Strážkyň, Vrchní knihovnici, tři ze čtyř Mostních mistrů… někoho, koho neznám, a ten je nejmocnější ze všech… všichni rychle pochodují, jako by sebemenší zpoždění mohlo přivodit hotovou pohromu…“


  „Jsou tam Clayry?“ zeptala se Clariel. Kupodivu pocítila úlevu a současně zklamání a najednou si nebyla jista svými úmysly. „Vydaly se na cestu… takže se vypořádají s Kilpem, zachrání tetu Lemmin. Já nemusím nic dělat, mohli bychom hned změnit směr, odletět do Estwaelu…“


  Kocour se postavil na zadní, jednu tlapku s ostrými drápy jí zaklesl do nohavice. Dosud jí ležel u nohou, protože meč s volnomagickými symboly měla položený přes kolena, čepel obnaženou.


  „Myslím, že pospíchají, protože hoří královský palác,“ řekl Macek. „Tamhleto není mrak, nýbrž kouř.“


  „Hoří palác!“ vykřikla Clariel. „Jak… jak moc hoří?“


  Macek trhl rameny, jako že neví, a opět ulehl.


  „Je tam spousta kouře. Hádám, že když Kilp uviděl blížící se vojsko, pokusil se vzít palác ztečí. Možná doufá, že se Clayrám postaví, když bude král mrtvý a už budou zahlazeny důkazy o jeho vlastních zločinech. Což se nejspíš týká i tvojí tety Lemmin.“


  „Ale Clayry by s ním stejně nevyjednávaly,“ namítala Clariel. „Že ne?“


  „Navíc se k městu přiblíží až někdy za soumraku,“ poznamenal Macek zamyšleně. Vzhlédl ke Clariel a přimhouřil ve větru oči, z nichž se nedala vyčíst žádná myšlenka, která se za nimi případně skrývala. „I kdyby se nemusely bít s ochránci hradeb, nemůžou přijít do paláce včas. Královi gardisté možná ještě bojují, svádí poslední, zoufalý zápas, doufají v posily… ale kdo jim může pomoct?“


  „My,“ řekla Clariel. „Proč tam nepřiletí? Clayry mají papírová křídla, ale já teď žádná nevidím…“


  „Sama jsi mi říkala, že na Mincovním kopci byly rozmístěny šípomety,“ připomněl Macek.


  „Napadá mě… kdybychom se snesli k zemi a s Clayrami si promluvili…“ Uvědomovala si, že má potíž jasně uvažovat. Byla jí velká zima a bolelo ji čelo. Z draka pod sebou cítila jakousi dychtivost; Aziminil a Baazalanan chtěli letět rychleji, pustit se do křížku s nepřítelem. Podobalo se to zuřivosti, ale bylo to jiné. A nešlo jen o boj, chtěli i něco jiného, cítila to…


  „Jen co tě zahlédnou, zaútočí na tebe,“ varoval ji Macek. „Nezapomeň, že cestujeme na volnomagické bytosti! To samé platí, i kdybychom se dostali do paláce; budeme se muset mít na pozoru před oběma bojujícími stranami.“


  „Na oblečení mám Výsadní znaky,“ namítla Clariel. Zvedla levý rukáv, aby si ho prohlédla, a s překvapením zjistila, jak málo na něm zbylo znaků a že i ty pohasínají, odplouvají z látky. „No… jakmile se dostaneme na hradby, drak se může zase rozdělit. Az a Baz můžou zůstat… můžou zůstat tam. Já si promluvím s Gullaine, ta už mě pozná…“


  Odmlčela se. Jak obtížné bylo myslet! Ale v duchu zřetelně viděla svou stezku. Zajdu do paláce, uvažovala. Zachráním krále. Zabiju Kilpa s Aronzem, kteří tam někde budou muset být. Teta Lemmin… ta může být kdekoliv, můžou ji věznit ve stejné díře, kde jsem skončila já sama, jenže ve skutečnosti nevím, kde se nachází… nebo ji můžou držet u místodržícího v domě.


  To je jedno, pomyslela si. Kilp mi to ještě před smrtí prozradí.


  „Přidejte!“ poručila drakovi. Ten hned zareagoval, kožnatá křídla začala mávat rychlejším tempem.


  „Mohla bys přivolat vítr,“ nadhodil Macek. „Vezmi si špetičku síly od Aziminil, ta jí má přehršle. Tato podoba je skoro žádné síly nestojí.“


  Clariel už ale neřekl o nepříjemném pocitu, který vnímal po celé délce své páteře a ocasu, pocitu, který ještě zesílil, když vyhlédl kolem opěradla křesla. Vysoko na obzoru se za nimi pohybovala jakási tečka. Byla daleko, ale bylo to papírové křídlo a letělo stejně rychle jako jejich drak nebo rychleji.


  „Ne,“ řekl Clariel. Opět se levou rukou dotkla masky, prsty v rukavici si sklouzla po studeném kovu k čelu. Nic pod bronzem neucítila, ani sebenepatrnější zachvění Výsady. Ale ten křestní znak tam přece musím ještě mít, říkala si v duchu. Jen je ho přes tkaný kámen rukavic a silný bronz masky obtížné vnímat. Jakmile splním svůj úkol, Kargrin nebo paní Smijnová mi už nějak pomůžou. Nesmím to ale nijak zhoršit.


  Už zapomněla na meč, který držela na klíně, kterému pevně svírala jílec. Na rukavici už nebyl jediný Výsadní znak, její materiál slábl, už pod ním prosvítala kůže.


  „Leťte na západ od města a sneste se k paláci odtamtud. Musíme se vyhnout Mincovnímu kopci a severně od paláce jsou… byly lodě a na těch můžou taky být šípomety.“


  „S vaším dovolením vyletíme vysoko, paní,“ zašeptal drak. Promluvil hlasem Baazalanana. „Pak se rychle sneseme k zemi, příliš rychle na to, aby nás mohl zasáhnout šíp nebo zaklínadlo.“


  „Sneseme se jako luňák na hraboše,“ dodal Macek a olízl si rty. „Jako orlovec na nic netušící rybu.“


  „Ano, udělejme to takhle,“ souhlasila Clariel. „Podívej se dopředu, Macku. Co vidíš z paláce? Vlaje nad vrátnicí královská zástava?“


  „Kouř je příliš hustý,“ hlásil Macek. „Nic nevidím.“


  „Přidejte,“ zamumlala Clariel. Slovo ještě jednou zopakovala a v duchu se musela zeptat, proč má tak sucho v ústech. Pak si vzpomněla, že od včerejší večeře nic nejedla ani nepila, a teď byla čtvrtá nebo pátá hodina odpoledne. Hlad ani žízeň však neměla a během okamžiku na sucho v ústech a hrdle zapomněla.


  Navzdory kratičkému nočnímu spánku nebyla ani unavená. Ale čím rychleji a výš letěli a čím pevněji ji svíral chlad, tím více zjišťovala, že upadá do jakési strnulosti, kdy ani nespala, ani nebyla při vědomí. Věděla, kde je, v železném křesle na hřbetu draka. Ale zároveň si představovala, že je ve Velkém lese. V zimě, kdy koruny netvoří tak hustou klenbu, kdy zeleň pokrývá sníh a břehy potoka, kde tak ráda rybařila, pokrývá vrstva ledu. Na chytání ryb do ruky byla příliš studená voda, ale daly by se klást pasti na zajíce a sbírat med od ospalých včel, aniž by bylo nutné zápolit o něj s medvědy, protože ti budou ještě ospalejší. Měla by útulnou myslivnu a v ní na hliněném podstavci do ruda rozpálená, ve městě zakoupená kamínka; a venku hromadu dříví sahající až po drny pokrytou střechu; a taky spížku plnou podzimní úrody; taková zima v lese by mohla být opravdu příjemná a pohodlná…


  „Jsme připraveni ke klesání, paní,“ zašeptal drak. „Jakmile nám dáte pokyn…“


  Clariel se probrala; zimní krajina byla během okamžiku ta tam. Nacházeli se ve vysokém oblaku kouře, ne natolik hustého, aby dusil, ale na vyvolání polobdělých snů o příjemných kamnech stačil. Hluboko dole Clariel v jeho přelévajících se vlnách zahlédla královský palác a vedle něj moře. Na hradbách byli nějací lidé, ale nedokázala rozlišit, zda bojují nebo co jsou vůbec zač.


  „Drž se, Macku,“ řekla. Sama se přikrčila, zapřela se rameny o opěradlo křesla a nohama o opěrku. Meč si dala mezi kolena a pevně ho sevřela, rukama stiskla kovové područky křesla, které, jak si teprve teď všimla, pokrývala vrstvička ledu.


  „Dejte si pozor, abyste mi neublížili nebo mě nevyhodili,“ pronesla přísně k drakovi. „Ale klesejte co největší možnou rychlostí!“


  Drak sklopil hlavu, vzápětí nahnul celé tělo a složil křídla. Clariel v křesle mírně popojela a v záblesku děsu jí poskočil žaludek až někam ke krku. Ještě víc se přitlačila k železnému sedáku a pevněji se chytila. Macka měla někde u nohou. Cítila, jak jí kousek nad kotníky zarývá drápky do galoší, ale nemohla se na něj podívat. Drak se už řítil téměř svisle dolů, hnali se k zemi a vítr kolem nich svištěl tak prudce, že jejich předešlá rychlost nesnesla s tímto pádem srovnání; jako by se ještě před chvílí jen loudali a teď vyrazili do trysku.


  Sto kroků nad širokým pásem palácové hradby se znenadání vynořili z nejhustšího kouře do odpoledního slunce. Drak rozepjal křídla; ozvala se ohlušující rána, jako by nedaleko třeskl hrom, a kdyby je tvořila kůže a kosti, prudký náraz by je drakovi vyrval z těla. Jenže tato křídla z kůže a kostí nebyla. Drak zpomalil. Naklonil se dozadu, několikrát máchl a Clariel na křesle sklouzla dozadu, takže se musela prohnout a zkroutit nohy, aby mezi koleny bezpečně udržela meč. A přistáli. Drak se hnal po hradbě, dokud nezastavil po srážce se dveřmi jedné z věží s vyhlídkou na moře.


  Clariel popadla meč a seskočila na kámen. Macek ji následoval v těsném závěsu. Drak se v záblesku bílého světla a přívalu horka a puchu hořícího kovu rozpadl na dvě dřívější součásti. Baazalananovi ze zad sklouzlo železné křeslo, s mohutným zaduněním dopadlo na zub cimbuří a odrazilo se do moře.


  Ve věži se otevřely dveře a vyhlédl z nich vyplašený muž ve stejnokroji Ševcovského cechu. V ruce nejistě třímal kopí, na setkání s nepřítelem očividně nebyl připravený. Clariel otevřela ústa, aby promluvila, ale než se zmohla na slovo, prohnala se kolem ní Aziminil a tříprstou rukou s dlouhými drápy strážci téměř skrz naskrz proklála hrdlo. Muž se s chroptěním skácel na zem a za několik vteřin zemřel.


  Clariel cítila, jak umírá, cítila, jak jeho duše vstupuje do Smrti. Věděla, že by ji mohla zachytit, a sáhla si na hruď, jako by chtěla vytáhnout zvonec. Pak si však vzpomněla, že si s sebou zvonce nevzala, že není žádná nekromantka, že jí být ani nechce. Stejně tak nechtěla zabíjet strážce, kteří bezpochyby ani netušili, že Kilp ve skutečnosti zradil krále.


  „Nezabíjej,“ zachraptěla. Musela od Aziminil odvrátit oči, protože její služebnice si začala olizovat prsty a z prázdnoty tváře jí šlehal jazyk rudého ohně. Clariel zalitovala, že ji při tom vůbec zahlédla.


  „Žádné zabíjení, pokud k tomu nedám příkaz.“


  Ani jedna z bytostí jí neodpověděla.


  „Mají to v povaze,“ podotkl Macek. Vyskočil na cimbuří a zadíval se nazpět k jihu. Papírové křídlo bylo blízko, mělo přiletět za několik minut, už se rychle snášelo v dlouhém oblouku. Nemohlo přistát na hradbě jako oni, ale nedaleko, mimo jejich dohled, se táhla terasa.


  „Já vím,“ řekla Clariel. Zavřela na okamžik oči, potom potěžkala meč a vstoupila do věže. „Ale dalšího chci živého. Potřebuju jim položit několik otázek.“


  Oním „dalším“ byla dívka stejně mladá, ne-li mladší než Clariel, se znakem Cechu prodavačů ryb. Vycházela do schodů a přitom na někoho volala. Ještě ani netasila meč. Napřed spatřila Clariel, vytřeštila na ni oči, načež začala šátrat po zbrani u pasu. Když jí však do zorného pole vklouzly obě volnomagické bytosti, zarazila se a pozvedla roztřesené ruce.


  Clariel svůj meč sklopila. Ten se jí nicméně škubal v ruce, snažil se hýbat o své vlastní vůli, chtěl ochutnat krev.


  „Co se děje?“ zachrčela. „Ovládá Kilp palác?“


  „Skoro, ano, myslím, že ano,“ vyhrkla dívka. „Ještě se bojuje ve Velké síni a ti… levhartí tvorové… ale tahle strana byla dobyta –“


  „Je král naživu?“


  Dívka se zatvářila nechápavě.


  „Krále zabili povstalci, už asi před týdnem,“ řekla. „Tak nám to aspoň bylo řečeno…“


  „Kde je Kilp? A jeho syn Aronzo?“


  „To nevím,“ popotáhla dívka.


  „Kde?!“ štěkla Clariel. Nevědomky odčerpala část Aziminiliny síly a hlasem si vynucovala odpověď. Z ústního otvoru masky jí vyvanul bílý kouř, ačkoliv si toho sama nevšimla.


  „Nejspíš ve Velké síni,“ vzlykla dívka na schodech. Padla na kolena a po zkormoucené tváři se jí řinuly slzy. „Zlatnický sbor, jenom oni tam mohli vstoupit. Do Velké síně!“


  „A ta jde kde?“ zeptala se Clariel, ale dívka už jen štkala a třásla se; hrůza ji připravila o hlas.


  „Já to vím,“ ozval se Macek, čímž u dívky vyvolal další zděšené zaječení. Skočil kolem ní na schody. Clariel se za ním vzápětí vydala. Neohlédla se, a tak neviděla, jak Baazalanan při svém průchodu strážné jakoby nic ukroutil hlavu z ramen.


  „Tamtudy,“ řekl Macek a ukázal na dveře na další podestě. „Tou chodbou, ústí na hudebním ochozu Velké síně.“


  Clariel dveře sama málem otevřela, ale potom si to rozmyslela a pokynula Aziminil.


  „Otevři je,“ pobídla ji.


  Aziminil se neobtěžovala s otáčením kroužku. Pozvedla špičatou nohu, zaklonila se a dveře pobité železem a vyztužené Výsadní magií prostě prorazila. Dubové dřevo, kov i zaklínadla se pod jejím úderem rozletěly do stran. Stvůra se zachechtala přízračným, pronikavým smíchem, natáhla mezi fošny ruku a několik jich za skřípění mučeného dřeva vyrvala. Clariel zahlédla, jak na druhé straně chodby chvatně utíká několik cechovních strážců, a zaslechla, jak vylekaně křičí.


  „Běž za nimi,“ poručila Aziminil. „Nezabíjej je.“


  Aziminil se sehnula a prohnala se rozbitými dveřmi. Na chodbě úděsně zaklapaly hroty jejích chodidel, když vystřelila za prchajícími strážci. Baazalanan ji kvapem následoval a téměř přelomený v pase si za běhu pomáhal rukama. Clariel s Mackem o něco pomaleji zamířili směrem, kterým se vydali, přičemž Macek se často zastavoval, aby se ohlédl přes rameno.


  „Do čeho… do čeho by se daly tyhle bytosti uvěznit?“ zeptala se Clariel. Aziminil a Baazalanan už vpředu proráželi další dveře. Aziminil se opět zachechtala, až Clariel pod maskou rozbolely kosti. „Bez Výsadní magie. Nebo i v tomhle jsi mi lhal?“


  „Kdybys je dokázala vykázat do suché studny, to by mohlo nějakou dobu vydržet,“ řekl Macek. „Zakrýt je těžkým kamenem. Stříbrná láhev se zátkou z taveného stříbra by mohla vydržet den dva. Nebo by je bylo možné spoutat v řece nebo přílivovém proudění, ačkoliv ani to by bez Výsadní magie dlouho neobstálo.“


  „Takže to abychom doufali, že je Kargrin ještě naživu,“ poznamenala Clariel. „Nebo paní učitelka Smijnová.“


  Pokud jí Macek odpověděl, jeho slova zanikla v Baazalananově ryku, strašlivém výrazu škodolibé radosti a krvežíznivosti. Zatímco skučel, rozletěly se dveře, s nimiž zápolil, a netvor na druhé straně popadl ohromeného strážce a protáhl ho zubatým otvorem plným třísek. Ač neumlkl, vyslyšel Clarielin pokyn nezabíjet a muži jen zpřelámal ruce a nohy, jako by chystal třísky na podpal. Pak nebožáka odhodil a začal škubat za dřevo, aby otvor zvětšil.


  „Ne!“ křikla Clariel. Přiběhla ke dveřím a překročila strážce, který už upadal do bezvědomí. „Žádné zbytečné násilí! Pokud vám neřeknu, nikomu neubližujte!“


  Baazalanan a Aziminil se k ní otočili. Všechno rázem utichlo. Clariel cítila, jak jí bije srdce, ozvěny jeho tlukotu cítila uvnitř hlavy, jako by je zesilovala a odrážela bronzová maska.


  „Bez mého dovolení nikomu neubližujte,“ zopakovala.


  „Ne,“ zašeptal Baazalanan. Aziminil dala průchod svému příšernému smíchu. Oba se otočili a prošli dveřmi.


  „Poslouchejte mě!“ zaskřehotala Clariel a natáhla ruku, jako by je mohla zaťatými prsty protáhnout nazpět. Ale cítila, jak nad nimi ztrácí vládu, cítila, jak se jejich mysli upírají k nějakému jinému cíli. Chtěli se sem dostat ze svého vlastního důvodu, nějaké velké touhy, která je nabuzovala. Celou dobu měli v úmyslu se vzbouřit.


  Clariel se otočila k Mackovi, aby mu položila jedinou otázku, aby se ho zeptala, co by mohla udělat, ale jen kolem ní proběhl a proskočil dveřmi. Po jeho zmizení se jí udělalo špatně od žaludku, zdrceně si uvědomovala, že tyto děsy přivedla do paláce, aniž by tušila, oč jim doopravdy jde. Aziminil Kilpovi celou dobu pomáhala z nějakého důvodu. Teď docela dobře mohla s místodržícím opět spojit síly…


  „Ne,“ zavrčela. Pozvedla meč, prosmekla se proraženými dveřmi a vyklouzla na hudební ochoz, dlouhý balkon, který se táhl přes celý jeden konec Velké síně. Aziminil s Baazalananem už byli na vrcholu schodiště, jímž se z ochozu scházelo do síně, ale tam zastavili.


  Zaskočil je jeden ze strážných vyslanců, oněch levhartích tvorů. V čelistech teď držel Baazalanana za krk a strhl ho na podlahu ochozu. Roztančily se kolem nich bílé jiskry, když tesáky prostoupenými Výsadní magií začal trhat volnomagickou kůži. Ale Baazalanan současně levhartího vyslance svíral kolem krku a Aziminil sekala po šelmě špičatými chodidly, takže bílé jiskry tryskaly i z tohoto zdroje.


  Macek seděl na zábradlí ochozu a shlížel do síně. Dolů se podívala i Clariel. Snažila se pojmout všechno, co tam viděla. Převalil se přes ni omračující závan čerstvé smrti, důsledek řady násilných úmrtí, k nimž zde došlo během velice krátké doby. Všude leželi mrtví cechovní strážci a královští gardisté. Gardistů bylo mnohem méně, ale zabili mnohem více svých nepřátel. Nakonec je udolala pouze početní přesila. Většina mrtvých gardistů ležela kolem stupínku na protějším konci síně, kde vytvářeli ochranný kruh kolem trůnu.


  Ale kruh byl proražen a král, kterého se pokoušeli střežit, ležel zhroucený na trůnu v obklíčení Kilpa, Aronza a šestice zlatnických strážců. Ještě před chvilkou se smáli úlevou, že se dožili tak těžko vydobytého vítězství.


  Teď však upírali oči zpátky k ochozu, na stvůry, které se tam zarputile bily, a na onen podivný přízrak s bronzovou maskou, který jim opětoval pohled.


  Jakmile Clariel uviděla Kilpa a Aronza, poprvé od chvíle, kdy jí zabili rodiče, bezděčně se v ní vzedmula zuřivost. Prohnala se jí jako mohutná vlna, která v jediném okamžiku převrátí loď, bez možnosti jakékoliv nápravy. Zavyla a z masky jí jako pára z konvice vytryskl proud bílého kouře. Meč jí zaplápolal horkými rudými plameny, z nichž se do síně rozšířil odporný kovový puch.


  Aniž věnovala pozornost souboji na schodech, přeskočila zábradlí a z výšky patnácti kroků se snesla na podlahu síně. Při dopadu se jí zvrtly kotníky, ale její zuřivost bolest vstřebala jen jako další palivo, které v ní přiživilo už tak závratné běsnění a nenávist. Vykročila kupředu a hlasem, v němž by nikdy nepoznala svůj dosud známý hlas, zakřičela:


  „Odstupte od krále, nebo zemřete!“


  Tři nebo čtyři strážci se od krále vzdálili a vzali nohy na ramena. Jeden ze tří zbývajících začal rozechvělými prsty nasazovat šipku do kuše. Když mu ale spadla na podlahu, dal se také na útěk. Zbylí dva však byli z odolnějšího těsta. Velice pomalu se přisunuli k Aronzovi a už pozvedávali meče.


  Kilp vytáhl dýku a zůstal u krále. Orrikan se zvrátil na trůnu a zvedl hlavu. Svým starým nosem natáhl puch Volné magie a rozšířily se mu oči.


  Kapitola 32.


  Pomsta, nepříliš sladká


  Clariel se přihnala k bližší trojici coby planoucí a dýmem zahalená postava v kápi a s blyštící se bronzovou maskou. První strážce se pokusil vykrýt její rozmáchlý sek, ale zlomil se mu meč a Clarielina zbraň ho rozťala vedví. Než dopadl na zem, vytáhla z něj čepel a zamířila k druhému strážci, který však uskočil a pokusil se utéct. Vymrštila se dál, než by se dokázal vymrštit kdokoliv jiný, a usekla mu hlavu. Tím si otevřela cestu k Aronzovi, jenž se jí ohnal po rameni, ale vlivem strachu nebo vyčerpání byl jeho úder příliš krátký. Clariel se odtočila a hrotem meče ho švihla do krku, těsně nad drátěnou košili.


  „Otče!“ zaječel Aronzo a klopýtavě zacouval. Zakopl o jedno z mrtvých těl a ztěžka se skácel na podlahu. „Pomoc!“


  Kilp mrštil dýkou. Ta Clariel zasáhla do boku; snadno jí pročísla ochranná roucha, už dlouho otřepená a prosta jakýchkoliv Výsadních znaků. Kožený lovecký úbor sice dýku mírně zpomalil, ale nestačilo to a čepel zajela Clariel hluboko do těla. Jelikož se však nacházela v hloubi zuřivosti, zásah vnímala jen jako štípnutí. Nevěnovala mu pozornost a stanula nad Aronzem. Ten už se neusmíval; s uspokojením si všimla, že má rozdrásané líce a šrámy se mu ještě nezhojily.


  „Tohle je za moji matku,“ pronesla a bodla. Meč s třesknutím prorazil Aronzovu zbroj a kov olízly plameny. Aronzo opět zařval, z hrdla se mu vydral bublavý výkřik, který se záhy proměnil v přiškrcený, chroptivý kašel smrti.


  „Tohle je za otce,“ řekla Clariel a zasadila mu další ránu do srdce, čímž ho okamžitě zabila. Cítila, jak Aronzo umírá, cítila, jak jeho duše naprosto nechápavě překonává studenou řeku, která ho měla odnést za Devátou bránu. Na okamžik se jí před očima objevil obraz oněch neúprosných, divokých vod a opět jí zacukala ruka, jako by v ní chtěla podržet zvonec.


  Když meč vytáhla z Aronzovy hrudi, otočila se ke Kilpovi. Ten na ni hleděl ze stupínku. Pohyboval ústy a poulil oči, jako by nedokázal pochopit zkázu, jíž došly jeho velkolepé plány, natož smrt svého syna.


  „Kdo jsi?“ obořil se na ni. Pak se přes Clarielinu hlavu podíval k hudebnímu ochozu. „Aziminil! Přece jsme se nějak dohodli. Řekl jsem, že krále můžeš mít! Tohoto není zapotřebí!“


  „To jste zabil tolik rodičů, že si už ani nepamatujete na jejich děti?“ zeptala se Clariel. Přála si, aby si mohla sundat masku, aby ji Kilp uviděl předtím, než ho sprovodí ze světa. Ale nebylo to možné.


  Kilp se otočil a vyrazil pryč, ale daleko se nedostal. Clariel ho skolila přímo u králových nohou a mečem mu proklála tělo. Jeho bílý plášť a zlacená zbroj ho před očarovaným mečem neměly jak ochránit.


  Clariel pohlédla na krev rozlévající se po čisté bílé látce, na zhroucená těla otce a syna. Čeho nakonec dosáhla tím, že je oba zabila? Bolesti v srdci ji to nezbavilo. Věděla, že doufat v něco takového bylo pošetilé.


  Cítila, jak z ní vyprchává zuřivost, stahuje se jako přílivová vlna z písku. Ale nesměla ji nechat odeznít. Kilp a Aronzo byli sice mrtví, ale nic tím neskončilo. Vnímala ostré, pronikavé myšlenky obou volnomagických bytostí. Vypořádaly se s levhartím vyslancem a opět hodlaly upřít pozornost ke svému vyššímu cíli, ať jím bylo cokoliv.


  Musela nad nimi opět získat moc, a to co nejdřív.


  „Kdo jsi?“ zeptal se Orrikan roztřeseným hlasem. „Sloužíš Tathiel? Kde je moje vnučka?“


  Clariel si krále nevšímala a podívala se k ochozu.


  Baazalanan a Aziminil se k ní zvolna blížili, s Mackem o několik kroků dál. Z levhartího vyslance zbyla jen hrstka Výsadních znaků na schodech, které zvolna pohasínaly.


  „Stůjte!“ přikázala jim. Doufala, že zuřivost jí poskytne sílu opět nad nimi získat moc, ale plná zběsilecká zuřivost ji přešla. Začala vyprchávat v okamžiku, kdy Kilp dopadl na podlahu.


  Bytosti nezastavovaly. Pokračovaly v cestě kupředu, Baazalanan se vydal na jednu stranu, Aziminil na druhou, jako by doufali, že se Clariel obloukem vyhnou. Ta si začínala uvědomovat, že oba mají namířeno ke králi. Pozvedla meč a zacouvala k trůnu, přičemž bleskla pohledem k Orrikanovi. Nevypadal nebezpečně a před Kilpem se nijak nebránil. Ale byl to mocný Výsadní mág, nebo jím aspoň kdysi býval.


  „Kdo jsi?!“ zopakoval.


  „Jsem Cla–,“ začala Clariel, pak zmlkla. K čemu by teď bylo používat ono jméno. Cítila, že její staré já zmizelo, vlastnoručně, vlastními chybami ho zničila. „Nejsem nikdo. Utečte, Výsosti. Pokusím se je tady zastavit.“


  „Co ode mě chtějí ty zrůdy, Semklá?“ zeptal se jí král, který si její zajíknutí vyložil po svém. Mluvil, jako by žádal o čaj. Čišel z něj pozůstatek toho, čím kdysi býval, v hlase mu zaznívala stopa po jeho dávné moci. Stačila na to, aby vybídl k odpovědi Macka, ačkoliv jen velmi zdráhavé.


  „My… chceme… tvoji… krev,“ soukal ze sebe kocour neochotně. Sekl si drápy po obojku, škubl si za srst a kůži. Kolem hlavy mu zazářila a zavířila záplava znaků, očividně se na něm probouzelo nějaké mocné zaklínadlo. „Chceme tvoji krev… aby spočinula na Velkých Výsadních kamenech v nádrži pod palácem, aby se zlomila Výsada. Abychom se osvobodili všichni, které takto spoutává!“


  Clariel při Mackových slovech zasáhla do čela ostrá bolest a na okamžik ji oslepila. Meč jí v ruce připadal najednou kluzký a jaksi roztěkaný, jako by jí měl vyletět z prstů. Pevněji ho sevřela a přitom prsty prolomila rukavice, jež nyní ze všeho nejvíc připomínaly starobylou krajku, které se rozpadají nitě. Vykročila na stupínek a ještě víc se přiblížila ke králi. O něco blíže popošli i Baazalanan s Aziminil, mlčky, neustále ve střehu.


  Stále cítila jejich myšlenky, jejich soustředěnost, ačkoliv ji nechtěli poslouchat. Vazba mezi nimi se nezpřetrhala. Tady krále zabít neměli. Hodlali ho odnést někam dolů, protože bylo třeba zčerstva prolít jeho krev na Velké Výsadní kameny.


  „Kde je moje vnučka?“ zeptal se král ještě jednou, jako by Macka vůbec neslyšel. Zadíval se na stvůry, poté na Clariel, z krhavých očí mu kanuly slzy, měl povislou čelist. „Tathiel měla přijít. Clayry ji viděly. Proč tady není, Semklá?“


  „Poslala mě sem,“ řekla Clariel. „Očekává vás. Ale už musíte utéct. Clayry přicházejí, budete v bezpečí.“


  „Já nemůžu utéct,“ protestoval král. „Neběžel jsem už několik let.“


  „Schovejte se za trůn!“ poručila mu Clariel naléhavě. Cítila, že volnomagické bytosti se chystají ke skoku. „Pokud bude třeba, zalezte si pod něj.“


  „Já se nikam plazit nebudu!“ zvolal Orrikan rozhořčeně.


  Baazalanan při těchto slovech na krále skočil a Aziminil se skokem vrhla na Clariel. Ta se ji pokusila zastavit s napřaženým mečem, ale zbraň ji zradila, stočila se jí v ruce, a tak se honem přikrčila, ucukla a odkutálela se, zatímco se Aziminil s jekem snášela k zemi… a špičatými chodidly narazila do dřevěného stupínku.


  Než Aziminil stačila znovu zaútočit, Clariel vyrazila kupředu, na všech čtyřech odškobrtala co nejdál pryč, ač jí přitom z prstů odpadávaly rukavice jako cáry stržené kůže. Přímo před sebou měla Macka, kroutil se a ječel, obojek mu Výsadními znaky zářil jasněji než slunce. Zaklínadla uvnitř ho znehybňovala, poutala ho a Clariel toho mohla využít.


  Oběma rukama obojek popadla.


  A do těla jí vystřelila Výsada, prohnala se jí svaly, kůží, kostmi. Tisíce, statisíce, miliony znaků se jí propalovaly všemi částmi těla až do mysli. Tam si znaky našly most od ní k bytostem a explodovaly do Baazalanana, který držel krále, i do Aziminil, která už už měla opět dupnout na Clariel.


  Bytosti ustrnuly jako sochy. Z Baazalananových očí vytryskly dva vodopády zlatých jisker. Prázdnota, v níž neexistovala Aziminilina tvář, se najednou rozzářila jasem prudším než Jacieliny tavicí pece. Mezi jiskrami se roztančily Výsadní znaky a mezi obojkem, dívkou a volnomagickými bytostmi upletly řeku světla.


  Ale nestačilo to.


  Všechny tři bytosti proti Výsadě urputně bojovaly a Clariel se jí nedokázala udržet. Macek pomalu couval dozadu a vrčel, zatímco upínal veškerou vůli proti tlaku obojku.


  Clarielino sevření čím dál víc sláblo. A zatímco jí prokluzovaly prsty, slábl i proud znaků.


  Jiskry sršící z Baazalananových očí pohasínaly. Netvor se dal opět do pohybu, udělal krok, v náručí s mrtvým nebo snad jen bezvládně zhrouceným králem. Aziminilina tvář se opět pohroužila do temnoty a trhavě zvedala nohu nad Clarielina záda, kousíček po kousíčku, v pomalých předstupních k smrtící ráně.


  Clariel svírala obojek už jen dvěma prsty. Z těla jí vyprchala veškerá síla. Cítila se vyčerpaná, vyhasla v ní zuřivost, opustily ji všechny naděje a sny. Aronzo a Kilp byli sice mrtví, ale teď měl přijít o život i král a Výsada byla zlomena. Zrůdy jako Aziminil a Baazalanan se měly volně pohybovat po světě, měly zabíjet a páchat velkou spoušť…


  Všechno to byla její chyba.


  „Stůj,“ zachroptěla na Macka, který se od ní pomaloučku sunul, pomaloučku se zbavoval jejího sevření. „Stůj, Macku. Ve jménu Abhorsena, kterému sloužíš.“


  Macek neodpovídal. Clariel opět proklouzly prsty. Obojku se držela už jen jedním prstem a ani ten nevydržel. Na zádech cítila hrot Aziminilina chodidla, zlehka se jí dotýkalo pod lopatkou. Ale bolest v zádech se nedala srovnat s bolestí v boku a i ta byla menší než bolest, která se jí šířila z čela. Tato bolest pramenila ze styku s Výsadou. Clariel věděla, že kdyby obojek pustila, muka by pominula. Ale přesto se pokoušela klouzat kupředu, držet se, zachovávat proudění znaků přes sebe do volnomagických bytostí…


  * * *


  Tak ji uviděl Bel, když vběhl do Velké síně, v pravé ruce meč Rub, v levé zvonec Saranet.


  Uviděl na podlaze zhroucenou postavu v masce, jak se zoufale snaží sunout kupředu, zatímco se před ní odtahuje Macek, kterého drží jediným prstem zaklesnutým za obojek. Uviděl znaky, které z obojku proudí ke Clariel a dvěma nestvůrám: k bytosti s dýkovitým chodidlem z Ostrůvku, která se jí chystá ostrou nohou zasadit strašlivý úder; a k další, vysoké a nepředstavitelně vyzáblé nestvůře, která drží v náručí krále a krade se ke dveřím vedoucím k vodní nádrži pod palácem.


  Bel to všechno viděl a okamžitě pochopil, co se děje, že Clariel se nechala napálit Aziminil a Mackem a sama není podvodnicí, jak se obával.


  Když Clariel uklouzl prst, Bel zazvonil na Saranet.


  Při jeho tónech se všechno znehybnilo. Hluboký hlas Saranetu poručil všem, kdo ho uslyšeli, aby uposlechli jeho vůle. V ozvěně jeho volání pak Belatiel promluvil hlasem Abhorsena, jenž nabyl své plné moci.


  „Zastavte!“


  Aziminil strnula noha, jen co natrhla kůži na Clarieliných zádech. Baazalanan dokonale ztuhl. Macek rozmrzele zavrčel, ale i on se přestal hýbat.


  Ale ani Saranet neuměl poručit zranění, aby přestalo ronit krev, a krev z bodné rány v Clarielině boku dál tekla bez omezení.


  Bel pozvedl ruku s mečem. Na ukazováčku měl stříbrný prsten, který nosil Tyriel. Prsten, který zpečetil Mackovo podřízení a spoutání.


  „Macku, jsem Abhorsen a tímto obnovuji všechny pokyny, příkazy a předurčení, které ti byly vydány před mnoha a mnoha lety, a znovu stvrzuji jejich platnost.“


  Macek převalil oči a zamumlal něco, co Clariel nezachytila. Neslyšela, jak by měla. Napadlo ji, že za to může kápě, ačkoliv ve skutečnosti z kápě na její hlavě zbyly jen cáry. Podobně jak tomu bylo i u zbytku jejího ošacení, přišla o veškerou svou účinnost, už dávno z ní vyprchala veškerá Výsadní magie.


  Zůstávala jen bronzová maska, ačkoliv kov na tváři Clariel už necítila.


  „Paní učitelko Smijnová, byla byste tak hodná a pomohla mi s těmito stvůrami?“


  To už Clariel uslyšela. Takže její učitelka přežila. To je dobře, pomyslela si matně. Věděla, že střet nepřežila Gullaine, protože kapitánka královské gardy ležela jen několik kroků před trůnem, nevidoucí oči vytočené ke stropu – oči, které kdysi tak kypěly životem!


  Gullaine měla v přední části trupu asi tucet ran. Všechny musela utržit zepředu, pomyslela si Clariel.


  Najednou nad ní přeletěly Výsadní znaky, jako hejno zářivých špačků, kteří se vracejí zahnízdit. Vykřikla, když zasáhly Aziminil, ucítila bolest jejího spoutání. Pak se v její mysli rozhostila prázdnota a Aziminil zmizela, zmizela, jako by nikdy neexistovala. Následoval další bolestný zášleh, a zmizel i Baazalanan.


  Clariel vzlykla bolestí z jejich nepřítomnosti a také kvůli ztrátě závratné moci, kterou se nikdy neodvážila plně využít. A možná nejvíce ze všeho kvůli moci, kterou využila tak neuvážlivě.


  Nakonec vedle ní poklekl Bel. Pokusila se posadit, nebo dokonce převalit na záda, ale nedokázala se pohnout. Natahovala krk a snažila se promluvit. Slova jí ze rtů splývala jen pomalu, ústa měla podivně vyschlá a zkřivená.


  „Promiň,“ zachroptěla. „Myslela jsem, že nikdo nic nedělá. Nechápala jsem. Ta Volná magie…“


  „Já vím,“ řekl Bel. Viděl, jak se pod Clariel rozlévá tratoliště krve, potlačil vyděšený povzdech a sáhl do Výsady, aby z ní vybral znaky hojivého zaklínadla.


  „Moje teta Lemmin,“ zašeptala Clariel. „Zachráníte ji?“


  „Ano,“ přisvědčil Bel. „Teď už se bojovat nebude. Kilp je mrtvý a Clayry a další procházejí Erchanovou branou.“


  „A král?“ zašeptala Clariel.


  „Ten umírá,“ řekl Bel. Shromáždil znaky, zaklínadlo bylo připravené, ale nemohlo mu opustit ruku. Znaky odmítaly vstoupit do Clarieliny kůže. Rychle pohlédl na krále. „Všeho toho bylo až příliš. Ale usmívá se. Paní Smijnová mu sděluje novinky.“


  „Sděluje mu…“


  „Že princezna Tathiel přišla s Clayrami.“ Bel se ušklíbl, když se zaklínadlo opět odrazilo a znaky ztratil. „Byla celou dobu u nich. Stane se královnou. Ač velmi nerada.“


  „Všichni nemůžeme získat, co chceme,“ mumlala Clariel. „Myslela jsem si, že je to tak jednoduché… Velký les… přece toho nechci tolik…“


  „Ne, moc toho není,“ řekl Bel.


  Clariel neodpověděla.


  Bel si otřel oči a opět sáhl do Výsady. Přistoupila k němu učitelka Smijnová, ucítil její ruku na rameni, jak mu propůjčuje sílu. Ale znaky byly opět odraženy a Bel, už tak vyčerpaný ze zběsilého pronásledování Clariel, vynaloženým úsilím téměř omdlel.


  „Je v ní příliš mnoho Volné magie,“ pronesla učitelka Smijnová laskavým, ale sebejistým hlasem. „Rána je příliš hluboká. Musíš ji nechat jít, Bele – a musíme se postarat, že se nebude moci vrátit.“


  Bel pomalu přikývl a vstal, jako by na bedrech nesl nesmírnou tíhu. Přitom se mu kolem nohou omotal Macek.


  „Jeden způsob, jak ji zachránit, přece jen existuje, víš,“ řekl kocour. „Nebo bys to vědět měl, kdyby se tobě či jí dostalo patřičného vzdělání. Myslím, že bych ti to mohl říct, když jsi mě teď přivedl zpátky k vědomí a přiměl trochu se… ehm… odškodnit.“


  „Co je to za způsob?“ zeptal se hned Bel.


  „Velké Výsadní kameny,“ řekl Macek. „Tvoje hojivá zaklínadla zapůsobí, když z nich načerpáš sílu. Odnes ji dolů k nádrži. I když už může být i pozdě,“ dodal a opatrně odtáhl tlapku od zvětšující se kaluže krve.


  Epilog


  Clariel se pomalu probírala k vědomí. Chvíli byla dezorientovaná, cítila pod sebou naškrobené lněné prostěradlo, na sobě pokrývku a hebkou vlněnou deku. Byla doma v Estwaelu, nebo byla stále uvězněna v jejich novém domě v Belisaere?


  Otevřela oči a uviděla okrouhlou místnost, v níž dosud nikdy nebyla. Ležela někde vysoko, z úzkého okna naproti byl výhled jen na noční oblohu s hrstkou hvězd bojujících s přísvitem Výsadních znaků, které slabě žhnuly nad pelestí.


  Bolel ji bok a obličej…


  Tu se rozpomněla. Ruce jí vyletěly k tváři, aby se dotkla nosu a úst, bála se, že nahmatá bronz, ale ucítila starou dobrou kůži. Ze rtů jí splynul dlouhý úlevný výdech. Pomalu si prsty přejížděla po lících a potom, s váhavostí, jakou dosud nikdy nezakusila, se dotkla středu čela.


  Ten jí tak důvěrně známý nepřipadal. Necítila na něm žádný Výsadní znak, žádnou vazbu na Výsadu. Nahmatala jen dva bolestivé šrámy čerstvých jizev, jež se křížily v poněkud pokřiveném, zkrouceném X.


  Spustila ruce na postel. Ležela a dlouho se dívala z okna na noční nebe. Pokoušela se dělat, co bylo správné, ale při zpětném pohledu byla spousta jejích kroků špatná. Clayry by i bez ní Kilpa porazily. Ona sama jen pomohla Aziminil, aby se přiblížila k dokončení dlouho připravovaného plánu na zničení Velkých Výsadních kamenů.


  A ještě horší bylo zjištění, jak si musela v duchu přiznat, že Volná magie je skvělá. Kdyby si dovolila nestarat se o nikoho jiného, mohla by dál využívat Aziminilinu a Baazalananovu moc. V žádném případě by se jí neodvážili postavit, pokud by nebylo Mackovy pomoci a její vlastní slabosti. Mohla odletět do Estwaelu, začít žít ve Velkém lese, mohla by Lesu vládnout…


  „Ne…,“ zašeptala. Posadila se a plácla se do hlavy. Co si myslela? Chovala se hloupě a bezpochyby za to měla zaplatit. Ale bylo to takhle lepší, mnohem lepší, než kdyby se stala plnoprávnou volnomagickou čarodějkou.


  Nebo nekromantkou, zašeptal hlásek v hloubi její mysli, když si vzpomněla na zvonce ve sluji na svazích hory Aunden. Ty zvonce tam jsou pořád, i když meč už ne. Nejspíš byl zničen, roztavil ho Abhorsen a jeho poskokové. Ale kdyby se na tu horu dostala nebo zvonce našla někde jinde…


  „Ne,“ zaúpěla. Vložila si tvář do dlaní a pokusila se rozpomenout na své zákoutí mezi klenutými vrbami u dvou bystřin, na svůj klid a příjemné, bezpečné útočiště. Ale i když si ho dokázala vybavit, sebe samu už si v něm nepředstavovala. Stala se z ní zrádkyně, ač se jí stát nechtěla, a za něco takového existuje pouze jeden trest.


  Ze zamyšlení ji vytrhlo slabé zaklepání na dveře. Otevřely se a Clariel v mezeře zahlédla točité schodiště. Uvědomila si, že je v nějaké věžní místnosti, pravděpodobně v královském paláci. Poté co omdlela ve Velké síni, si sice na nic nevzpomínala, ale přece jen v ní přetrvával jakýsi slabý dojem místa plného zčeřené vody, velkých kamenů, které se jen hemžily Výsadními znaky…


  Dveřmi prošel Bel s prstem na rtech. Měl na sobě prostou modrou halenu posetou stříbrnými klíčky, krátké lovecké kalhoty a měkké trepky a vypadal lépe, než když ho viděla naposledy. Pohyboval se bez obtíží, jako by ho rameno už nijak netrápilo. To jí přivedlo na mysl otázku, jak dlouho byla v bezvědomí. Hojení, jaké patrně potřebovala, nemohlo proběhnout během několika dní, bez ohledu na to, jak velké množství magických zaklínadel se na něm podílelo.


  „Musíme být zticha,“ zašeptal Bel.


  „Proč?“ zeptala se Clariel. Vlastní hlas jí zněl chraplavě, cize.


  „Protože ti napomáhám k útěku,“ vysvětloval Bel. „Na stráže dole jsem seslal zaklínadlo oblouznění, podobné tomu, jaké Kargrin použil na nás, když jsme se vydali na Ostrůvek.“


  „Proč?“ zeptala se znovu Clariel. Dolehla zpátky na polštář. „Já vím, co jsem udělala. Měla bych za to pykat.“


  „Dlužím ti to za to, žes mi zachránila život,“ pronesl Bel prostě. „Dvakrát. Možná jsem už část tohoto dluhu splatil a teď ti chci splatit zbytek. A taky… cítím určitou spoluodpovědnost. Mělo mi dojít, že se Macek chce vymanit ze spoutání, že ho tři generace Abhorsenů ignorovaly ke škodě a újmě všech okolo. Měl jsem tě varovat, že se mu nedá důvěřovat. A měl jsem se postarat, aby ti dolní partie Domu zůstaly nepřístupné.“


  „Tos nemohl vědět,“ řekla Clariel vyčerpaně. „Ty za nic nemůžeš.“


  „Ale můžu,“ opáčil Bel úzkostně. „Už roky jsem nástupcem Abhorsena, jenomže jsem to nevěděl. Stačilo, abych se přihlásil o zvonce… a …“


  Zaváhal, ale pokračoval. „Ten večer, když jsi utekla, Tyriela shodil kůň. Zlomil si vaz a všichni jen v panice pobíhali kolem a Yannael neudělala nic, čím by mu pomohla. Uprostřed toho všeho ke mně přiletěl poštovní jestřáb, ke mně osobně. Byl to nadmíru podivný jestřáb, protože nic neřekl, jen do hlíny nakreslil obrázek Abhorsenova Domu a taky zvonců s nožičkami na hřbetu koně pádícího do Domu. Takže jsem se tam vydal a… ukázalo se, že jsem nový Abhorsen.“


  „Kterým jsi chtěl vždycky být,“ řekla Clariel. Pokusila se o úsměv, ale ukázalo se, že má něco s koutkem úst. „Když jsme u těch tet, je moje teta Lemmin… je pořád… vzali jí –“


  „Je v pořádku, starali se o ni dobře,“ přerušil ji Bel. Svraštil čelo a opět zaváhal. „Řekli jí, že jsi mrtvá. Řekli to všem. Že jsi přišla o život spolu s králem, když ses ho pokoušela zachránit.“


  „Já se krále opravdu pokoušela zachránit,“ řekla Clariel. „Myslím, že zbytek bude brzy taky pravda.“


  „Ne.“ Bel zavrtěl hlavou. Přešel k truhle v nohách postele a vytáhl nenápadný vlněný plášť. „Je pravda, že královna Tathiel si myslí, že bys měla být popravena, ale to se nestane. Řekl jsem ti, že ti pomůžu k útěku. Vstaň a přehoď si na noční košili tenhle plášť. Na cestování není ideální, ale nemohl jsem riskovat a nosit ti něco jiného. Další oblečení a taky peníze, jídlo a podobné věci najdeš ve člunu –“


  „Bele… děkuju ti za všechno, co se snažíš udělat,“ přerušila ho Clariel. „Ale já… já byla volnomagická čarodějka a budu jí zase. Jestli najdu jinou takovou bytost, nepochybuji, že se ji pokusím spoutat. Chci mít zase tu sílu. Ať mě Výsada netrestá, ale já dokonce chci kráčet Smrtí! Myslím, že to nedokážu zastavit, sama určitě ne. Bude nejlepší, když to tady ukončím. Vždycky jsem tvrdila, že Belisaere bude tak či onak moje smrt.“


  „Volnomagickou čarodějkou už nebudeš,“ namítl Bel. „Když jsme tě s učitelkou Smijnovou zhojili, tuhle tvoji část jsme spoutali a zahalili do Výsadních zaklínadel čerpajících ze samé Velké Výsady. Žádnou bytost nebudeš schopna spoutat, i kdybys nějakou našla. Jednoduše by tě zabila, jako každého jiného obyčejného smrtelníka.“


  „Zaklínadla vyprchávají,“ řekla Clariel. „Spoutání slábnou.“


  Bel se usmál a byl to tesklivý úsměv.


  „Během tvého života se to nestane. Ani během toho mého. Pojď, strážci se brzy zmátoří.“


  „Kam mám jít?“ zeptala se Clariel potichu. Cítila, jak se jí oči zalévají slzami, a byly to slzy za život, který se jí nabízel, slzy za život, jaký nikdy neměla mít, za svůj život v Lese. „Mluvil jsi o nějakém člunu. Ale kam můžu odjet?“


  „Zaklel jsem ho, aby tě odvezl na sever. Daleko na sever. Bude se držet pobřeží a potom se vydá po řece Zelené do míst, kde se staví nový most. Tam překonáš průsmyk, dostaneš spoustu peněz, aby sis koupila koně nebo mulu, všechno, co budeš potřebovat. Dál se táhne step, ale ještě dál za ní, za Velkou průrvou, se mluví o nějakém lese… divočejším a rozlehlejším, než jsou lesy tady v Království… bude to samozřejmě riskantní, ale…“


  „Děkuju ti,“ řekla Clariel.


  Nebyl to její Les, ale les někde jinde. Pro to by stálo za to žít. Posadila se a spustila nohy z postele. Pod chodidly něco ucítila, něco studeného a kovového. Zvedla to a zadívala se na kovovou masku. Řemínky byly zčernalé, jako by je něco spálilo, a bronz byl dotlučený a zjizvený.


  „Napadlo mě… že by sis ji třeba chtěla nechat,“ koktal Bel na rozpacích.


  Clariel se ještě jednou dotkla své tváře, cítila jizvy na čele a v koutku úst, kterým stále nedokázala pohnout, řadu drobných vystouplých jizviček na lících. Přikývla a masku pozvedla, přetáhla si řemínky přes vlasy a teprve v té chvíli si všimla, že je má zastřižené až skoro na kůži.


  „Mně nevadí,“ řekl Bel. „Myslím tvoje tvář. Kdybys tady mohla zůstat… pořád bych rád… víš, jak to cítím.“


  „Vím.“ Clariel se postavila a přešla k němu, zlehka se dotkla jeho tváře, pod jejími prsty tak hladké. „Ožeň se s Denimou, Bele. Skvěle si padnete.“


  Na Belových bledých lících jasně zahořely karmínové skvrny.


  „Myslím, že Abhorsen by se neměl červenat,“ poznamenala Clariel. Vzala si plášť a hodila si ho přes ramena.


  „Tenhle se červenat bude,“ zamumlal Bel.


  Clariel otevřela dveře, sešla po první řadě schodů a zastavila. Na podestě seděl Macek a olizoval si tlapky. Vzhlédl k ní a pokrčil rameny.


  „Neměla jsi mě poslouchat,“ vyplísnil ji. „Nebyl jsem sám sebou.“


  „Myslím, žes byl sám sebou víc, než jsi teď,“ prohodila Clariel potichu. Zaváhala, pak dodala: „Nemám ti to za zlé, Macku. Všichni chceme být volní, ale to nejde. Když jsem byla malá, měla jsem jednu skládačku, špatně vyrobenou skládačku. Jeden dílek do ní nepasoval. Moc se mi líbila, i když dílky do sebe nikdy nezapadly, aby vytvořily jeden celek.“


  „To je pravda,“ řekl Macek. „Smím říct, že oceňuji dílek, který se snaží přetvořit celou skládačku?“


  „Na shledanou, Macku,“ řekla Clariel. Sklonila se a poškrábala ho na hlavě, až kocour začal příst. Teď vypadal více jako zvíře a méně než cokoliv jiného.


  „Za Průrvou Výsadní magie slábne,“ zašeptal ještě, tak tiše, že ho slyšela pouze Clariel. „Ale je tam Volná magie.“


  Clariel se pod maskou usmála a ještě jednou ho poškrábala, přičemž si dala pozor, aby se nedotkla jeho obojku. Macek zavrněl a natlačil hlavičku proti jejím prstům.


  „Tudy,“ řekl Bel a otevřel dveře vedoucí na jednu z hradebních zdí nad mořem. V půli cesty k další věži, ve vzdálenosti asi sta kroků, stály na chodníku dvě postavy. Nad hlavami jim zářil měsíc a Clariel v jeho světle spatřila bílé vlasy učitelky Smijnové a vysoké tělo magistra Kargrina.


  „Kargrine!“ vykřikla Clariel překvapeně. Pozvedla ruku, ale pak ji spustila k zemi. Těšilo ji, že je stále naživu, ale pochybovala, zda bude potěšení i na jeho straně. Když se však přiblížili, usmál se i on a zvedl ruku na pozdrav.


  „Clariel,“ pronesl potichu a hluboce se jí uklonil. „Rád vidím, že jste v pořádku, a mrzí mě, že jsme se rozdělili. Ještě víc mě mrzí, že jsem vás nenaučil nic užitečného a neuvědomil si, v jakém jste nebezpečí. Kdybych vás nevyužil k přilákání té bytosti –“


  „Nic neříkejte,“ přerušila ho Clariel. „Myslím, že bych na ni přišla sama. Ale teď jsem spoutaná zaklínadly, aby mě ochránila před mým horším já, a… a jsem tomu ráda.“


  „Ne, nejste,“ ozvala se učitelka Smijnová. „Časem snad budete. I já se musím připojit ke Kargrinově omluvě. Měla jsem si promluvit s vašimi rodiči a poslat vás k Hraničářům. Nevyslyšená vášeň často zbloudí.“


  „Volí si stezku chodec, nebo stezka chodce?“ zeptala se Clariel.


  „Kde jste to četla?“ zeptala se učitelka hlasem, v němž zaznívalo stejnou měrou překvapení i podezíravost.


  „Já jsem jí to řekl,“ přihlásil se Bel okamžitě. Ukázal na provazový žebřík visící z nejbližšího výklenku hradby. „Měli bychom si pospíšit. Královnini gardisté sem můžou každou chvíli přijít a já bych jim všechno radši vysvětlil, až budeš pryč, Clariel.“


  „Tak na shledanou,“ zajíkla se dívka. Následovala tichá chvilka, kdy k Belovi málem natáhla ruku, aby ho objala, aby dala průchod určitému pocitu, který v sobě dlouho zadržovala. Ale chvilka pominula. Sklonila hlavu a zády k moři začala nohama nahmatávat příčle na žebříku. Když se pevně postavila, chytila se provazu i rukama a vydala se na cestu dolů.


  „Člun obestírají zaklínadla, ale sehnal jsem někoho, kdo ti pomůže,“ zavolal za ní ještě Bel. Vykláněl se z hradby a natahoval ruku, aby Clariel zachytil, kdyby se jí náhodou smekla ruka. „Bude ti věrně sloužit, zaklínadla ho nutí být ti nápomocen. Nevěděli jsme, co jiného s ním můžeme dělat. Nebyla to jeho chyba –“


  Belova slova zanikla v zadunění dlouhé pomalé vlny, která udeřila na úpatí hradby. Clariel se pod sebe podívala. V měsíčním světle zahlédla malou loďku se skasanými plachtami. Houpala se u hranatého skaliska tvořícího provizorní molo. Loďku tam přidržoval bělovousý rybář, jednu nohu na palubě, druhou na břehu.


  Když Clariel dospěla na konec žebříku, natáhl k ní ruku, aby jí pomohl vstoupit do člunu. Buď si nevšiml její masky, nebo jí nevěnoval pozornost.


  „Posaďte se tady na sedátko, slečno,“ pronesl nenuceně, když vytáhl veslo a odrazil se jím od skály. „Jmenuju se Marral. Lidi mi říkají Starý Marral. Chvilku budeme veslovat a pak rozvineme plachty. Vítr pěkně fouká k severu a ten mladej klouček říkal, že ho očaroval, aby se nám rychle plulo. Měl jsem docela štěstí, že jsem sehnal tuhle práci, jestli to před vámi můžu takhle říct. Byl jsem marod, víte. Ale už je mi líp. Takže žádný strachy, už je mi mnohem líp.“


  Clariel přikývla a přitáhla si k tělu plášť. Zatímco Marral vesloval, dívala se, jak se zmenšuje tmavá masa hradeb, a poté vyjeli z jejich stínů a ona uviděla i světla města, jež se za nimi ukrývalo. Tolik světel, jasnějších a početnějších, než kolik bylo hvězd nad jejich hlavami.


  Dlouho ta světla nespouštěla z očí, i dlouho poté, co Marral odložil vesla a vytáhl obě plachty, pohlížela na ně, dokud z města nebyl jen třpytivý drahokam na vzdáleném obzoru.


  „Že jsem tak smělej, slečno,“ řekl Starý Marral. „Ale neřekli mi, jak se jmenujete.“


  „Já sama ani nevím,“ odpověděla Clariel pomalu. „Časem o tom popřemýšlím.“


  Autorova poznámka


  Clariel je samozřejmě Chlorr s Maskou, která se objevuje na začátku Lirael, poté co ji na jih přitáhly znovu probuzené síly Orannise. Pokud jde o to, co dělala během všech těch let mezi událostmi v této knize a událostmi v Lirael, kdo ví?


  Další román ze Starého království, na němž v současnosti pracuji, nás přenáší opět dopředu a pokračuje v líčení příběhů Nicholase Sayrea (a Lirael) a navazuje na děj novely „Nicholas Sayre a stvoření ve vitríně“.


  Rád bych poděkoval mnoha trpělivým čtenářům, kteří na tuto knihu tak dlouho čekali. Jsem také vděčný za odbornou pomoc, rady a tvrdou práci, kterou odvádí mí nakladatelští spolupracovníci po celém světě: literární agenti Jill Grinbergová, Fiona Inglisová a Anthony Harwood; redaktorky Katherine Tegenová, Eva Millsová a Emma Matthewsonová; všichni v nakladatelstvích HarperCollins USA, Allen & Unwin, Hot Key Books a mí různí vydavatelé pracující s překlady.


  Nakonec bych chtěl poděkovat své manželce Anně a svým dvěma synům, kteří museli mít tu největší trpělivost ze všech: ne při čekání na tuto knihu, nýbrž s tím, abych ji už přestal psát.


   


  Garth Nix,


  Sydney, 22. listopad 2013


  Garth Nix (*1963)


  Australský autor fantasy knih pro děti a mládež, narodil se 19. července 1963 v Melbourne, ale dětství prožil v hlavním městě Canberra. Po úspěšném zakončení studia profesionálního psaní pracoval krátce jako knihkupec. V roce 1987 se přestěhoval do Sydney a od té doby se plně věnuje literatuře, ovšem ne pouze jako autor beletrie, ale i jako publicista, knižní redaktor nebo literární agent. Mezi jeho četné koníčky patří rybaření, film či neustále se rozšiřující sbírka knih všech druhů a žánrů. Na cestách po světě navštívil nejen Evropu včetně České republiky, ale i Střední východ a Asii. Od roku 2002 je spisovatelem z povolání, ačkoli je přesvědčen, že tato práce je příčinou podivného chování některých jeho kolegů. Stále žije v Sydney, nedaleko Coogee Beach, spolu s manželkou Anne a rodinou.


  Do žánru vstoupil povídkou „Sam, Cars and the Cuckoo“ (1984) v málo známém a dnes již neexistujícím magazínu Warlock: The Fighting Fantasy Magazine. Psaní kratších prací se však nadále příliš nevěnoval, i když v pozdějších letech tento nedostatek napravil, jak dokazují například svérázná přepracování artušovských legend „Under the Lake“ (F&SF 2001, česky Pod hladinou jezera-F&SF CZ 1/2006), „Heart’s Desire“ (F&SF 2004, česky Po čem srdce touží-F&SF CZ 3/2006) a „Holy and Iron“ (Wizards, ed. Jack Dann & Gardner Dozois 2007, česky Cesmína a železo-Čarodějové, Triton 2009). Kratší práce prozatím shrnul pouze do sbírky Across the Wall: Tales of the Old Kingdom And Beyond (2005, česky Za zdí, Triton 2010). Z novějších povídek jmenujme „Punctuality“ (New Space Opera 2, eds. Gardner Dozois & Jonathan Strahan 2009, česky Načas-New Space Opera 2, Laser-books 2010) a „A Suitable Present for a Sorcerous Puppet“ (Swords and Dark Magic, eds. Lou Anders & Jonathan Strahan 2010, česky Příhodný dárek pro čarodějnou loutku-Meče a temná magie, Laser-books 2011).


  Knižní sérii Very Clever Baby’s First Reader (1988), Very Clever Baby’s Ben-Hur (1989), Very Clever Baby’s Guide to the Greenhouse Effect (1990) a Very Clever Baby’s First Christmas (1998) napsal pro zábavné ponaučení zvlášť nadaných dětských čtenářů. Pro nejmenší čtenáře je určena také následující trojice bohatě ilustrovaných dobrodružství: příběh mimořádně nadaného vynálezce a sirotka hledajícího domov z knihy Bill the Inventor (1998); román Blackbread the Pirate (1999), kde se malý Peter zaplete do pronásledování zlodějských krys, které ho za vydatné pomoci přátelských námořníků z lodi Jeho Veličenstva krále Krysy zavede až do jiného světa; a román Serena and the Sea Serpent (1999), v němž nezvykle chytrá dívka Serena ochrání obyvatele přímořského městečka před loupeživými nájezdy mořských hadů. Spolu s novým příběhem The Princess and the Beastly Beast (2007), v němž se setkáváme s princeznou Chlorindou hledající dobrodružství v jinak nudném životě, shrnul všechny tři předchozí tituly do souboru One Beastly Beast: Two Aliens, Three Inventors, Four Fantastic Tales (2007).


  V další tvorbě se již věnuje dospívající mládeži. Hadrová panenka z fantasy románu The Ragwitch (1990) je původcem zla, které ovládne Paulovu starší sestru Julii. Za její záchranou se Paul vydává na nebezpečnou cestu do magického království Yendre, kde si při hledání prostředků k ovládnutí divoké magie musí poprvé ve svém životě poradit bez sestřiny pomoci a povzbuzení. Pomalu se rozpadající ruiny lidmi opuštěného velkoměsta blízké budoucnosti obývá v postkatastrofickém románu Shade’s Children (1997) různorodá směsice podivných stvoření, před kterými se skrývá osamělá skupinka dětí. Pokud se však některé z nich dočká čtrnáctých narozenin, pak může s jistotou očekávat příchod strašlivého nebezpečí. Postavy populárního televizního seriálu ožívají v románu The X-Files: The Calusari (1997, česky Akta X: Calusari, Talpress 1997).


  S doposud největším úspěchem se setkalo vydání literárními cenami ověnčené trilogie Staré království: Sabriel (1995– Aurealis, česky Sabriel, Triton 2004), Lirael, Daughter of the Clayr (2001-Ditmar, česky Lirael, Triton 2005) a Abhorsen (2003-Aurealis, česky Abhorsenka, Triton 2006), což je novými nápady doslova nabitá směs hororu a fantasy s velmi dobře vystavěnou zápletkou a neméně zdařilou charakterizací postav. V úvodním svazku se doposud v poklidu žijící dívka Sabriel vydává do Starého království za záchranou ztraceného otce. Opouští technicky vyspělý svět, aby ve společnosti nově nalezených přátel čelila nástrahám magického světa, kde se mrtví mohou celkem snadno vrátit zpátky k životu. Zbývající části série jsou vlastně jedním příběhem rozděleným do dvou svazků. Setkáváme se v nich s dvojicí přátel, s Lirael a princem Samethem, jejichž osudy se protnou poté, co se oba vzepřou odkazu rodičů. Lirael totiž postrádá dědičnou schopnost vidět do budoucnosti, zatímco Sameth se nechce stát nástupcem nekromantky Sabriel. Oba si tak toužebně přejí nalézt a zvolit svou vlastní cestu životem. Všechny tři romány vyšly později také v jednom svazku pod názvem The Abhorsen Chronicles (2009=The Old Kingdom Chronicles).


  V útlém svazku doplňujícím sérii pod názvem The Creature in the Case (2005) se po událostech z předchozí knihy zotavující se Nicholas Sayre touží znovu vydat do Starého království. Ještě předtím však musí navštívit venkovský dům strýce Edwarda. Zdánlivě lehký úkol, jenž se zdál být spíše laskavostí, se mění s tím, jak Nicholas postupně odkrývá četná tajemství domu. A jedním z nich je i relikvie pocházející zpoza Zdi. Zdánlivě bez života a v moderním světě nečinná, tedy až do doby, kdy se někdo pokusí uvolnit její neznámou sílu. Samostatně vydaná povídka byla později součástí už zmíněné sbírky pod názvem Nicholas Sayre and the Creature in the Case (Across the Wall, 2005-Aurealis, česky Nicholas Sayre a stvoření ve vitríně, sbírka Za Zdí, Triton 2010). Zárodkem nové série má být příběh „ztracené“ Abhorsenky z románu Clariel: The Lost Abhorsen (2014, česky Clariel, Triton 2016), v němž se autor vydal do více než tři sta let vzdálené minulosti Starého království. Dalším dobrodružstvím z oblíbeného Starého království je také novela „To Hold the Bridge“ (Legends of Australian Fantasy, šest. Jack Dann a Jonathan Strahan, 2010), titulní práce nedávno vydané sbírky To Hold the Bridge (2015), kde dále vyšlo i několik příběhů z dalších Nixových sérií.


  Románová série Sedmá věž: The Fall (2000, česky Pád, Egmont 2002), Castle (2000, česky Hrad, Egmont 2002), Aenir (2001, česky Aenir, Egmont 2002), Above the Veil (2001, česky Nad Závojem, Egmont 2003), Into Battle (2001, česky Do boje, Egmont 2003) a The Violet Keystone (2001, česky Fialový kámen, Egmont 2003) je nápaditou fantasy se strhujícím dějem. Ve srovnání s trilogií Staré království však postrádá propracovanost zápletky i prostředí, autorovy schopnosti v rámci fantasy pro mládež tak pouze naznačuje. Jde o příběh dospívajícího mladíka Tala, jehož svět byl doposud omezen zdmi neskutečně rozlehlého Hradu, aniž by cokoli věděl o životě mimo něj. Neví tak nic o krajině pokryté Závojem chránícím před průnikem démonů, ale i před slunečními paprsky, jejichž nepřítomnost je příčinou věčné temnoty a ledové zimy. Společné vydání tvoří knihy The Seventh Tower, Volumes 1-3 (2002) a The Seventh Tower, Volumes 4-6 (2003).


  Do sedmidílného románového cyklu Klíče od Království patří tyto knihy: Mister Monday (2003 Aurealis, česky Pan Pondělí, Triton 2005), Grim Tuesday (2003, česky Úděsné Úterý, Triton 2006), Drowned Wednesday (2005 Aurealis, česky Sychravá Středa, Triton 2008), Sir Thursday (2006, česky Sir Čtvrtek, Triton 2011), Lady Friday (2007, česky Lady Pátková, Triton 2011), Superior Saturday (2008, česky Lepší Sobota, Triton 2014) a Lord Sunday (2009, česky Lord Neděle, Triton 2014). Názvy připomínají jména sedmi stvoření, dříve pracujících pro Architekta, tvůrce všeho známého ve vesmíru. Nyní však Architekt zmizel, jím zanechaná vůle byla rozbita na kusy a ztracena v čase i prostoru. Naděje na obnovení pořádku je vkládána do Artura Penhaligona, astmatického, ale velmi odvážného chlapce. Bude však jeho odvaha dostatečná tváří v tvář nebezpečným obyvatelům cizích světů?


  Ve spolupráci s australským spisovatelem Seanem Williamsem pracuje na nové, pravděpodobně pětidílné sérii pro mládež Trouble Twisters, z níž doposud vyšly romány Troubletwisters (2011=Troubletwisters: The Magic), The Monster (2012), The Mystery (2013=The Myster of the Golden Card) a The Missing (2014=Missing, Presumed Evil). Jde o příběh dvojice sourozenců, na nichž závisí zastavení zla, jež se po celá staletí pokouší dostat na naši Zemi skrze portály pečlivě hlídané tajnou komunitou Strážců.


  Dlouho chystaným projektem bylo vydání samostatné space opery pro mládež A Confusion of Princes (2012), která využívá prostředí vytvořené autorem ve spolupráci s vývojáři online hry Imperial Galaxy. Hrdinou románu je princ Khemri, biologicky i technologicky vylepšený k tomu, aby se stal císařem, ovšem jen za předpokladu, že uspěje v krutém boji s deseti miliony dalších adeptů na trůn. Pro mládež i dospělé čtenáře vzniká v posledních letech s chutí a nadhledem psaná série klasických fantasy dobrodružství neohroženého sira Herewarda a oživlé loutky pana Fitze, kterou dobře znají i čeští čtenáři. První tři z dosud vydané šestice povídek se souhrnně objevily v knize Hereward and Mister Fitz: Three Adventures (2013). Do oblíbeného historického období anglického regentství je zasezen samostatný román pro mládež Newt’s Emerald (2015), v němž se mladá dáma poprvé vydává do Londýna, aby se ve stopách ukradeného rodinného klenotu zapletla do nebezpečného, magií prodchnutého pátrání. V budoucnu se domácí čtenáři pravděpodobně dočkají rovněž románu pro dětského čtenáře Blood Ties (2014), napsaného opět ve spolupráci se Seanem Williamsem. Jde o třetí svazek série psané různými autory a odehrávající se ve světě, kde se jen hrstce vyvolených dětí podaří navázat vytouženého spojení se svým spirituálním zvířetem. Úvodní svazek série Spirit Animals s názvem Pokrevní pouto vydalo česky nakladatelství Fragment.


  Garth Nix je dnes považován za předního autora fantastických příběhů pro děti a mládež, jeho knihy jsou však s oblibou čteny po celém světě i dospělými čtenáři, kteří se neváhají stejně jako jejich potomci nechat spoutat divokou, jiskřivou fantazií a živoucími charaktery, jejichž osudy jistě stojí za to sledovat. Jeho internetové stránky v anglickém jazyce najdete na adrese www.garthnix.com.
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